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Paulnak


KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS

Számos tudós főhöz fordultam segítségért, hogy összerakhassam ezt a történetet, akik közül mindenképpen köszönetet kell mondanom csapatomnak a Special Scientific Advisorsnál: Maeghin Roninnak, Peter Coffey-nak, Philip Hoddernek, Nathan Youngnak, Richard G. Cleggnek, Brian White-nak, Katherine Inskipnek, Andrew Blainnek, Stewart Hotstonnak, külön Michael Czajkowskinak a bolygómechanika terén nyújtott segítségért, és a kivételesen inspiráló Nick Bradbeernek, ennek a páratlan űrhajótervezési gurunak. Szeretném még megköszönni Peter Godfrey-Smithnek az Other Minds című könyvét, amely felbecsülhetetlenül értékes kutatási segédletnek bizonyult.

A szakértői eliten túl, mint mindig, ezúttal is hálás vagyok Simon Kavanaghnak, az ügynökök ügynökének, és Bella Pagannel együtt mindenkinek a Pan Macmillannél, aki nagyjából ugyanúgy dolgozott ezen a könyvön, ahogy a nanovírus végigszáguldott a benne szereplő lények evolúcióján. Ugyancsak nem tudtam volna megírni ezt a könyvet (vagy bármi mást) régóta a társaságomban szenvedő feleségem, dr. Anne-Marie Czajkowski folyamatos támogatása nélkül.


„…De ha csakugyan

Beláttok az idő vetésibe,

Hogy mely mag erjed s nő, – melyik vesz el…”

William Shakespeare: Macbeth

(Ford.: Szász Károly)


MÚLT 1:
CSAK MÉG EGY TEREMTÉS


1.

Annyi történet kezdődik ébredéssel! Disra Senkovi évtizedekkel korábban merült álomba. Otthon nagyjából egy emberöltő telt el, amióta a férfi szunnyadt; öntudatlan teste számára csupán az emberöltő töredéke, mert a fény közeli sebesség által a relativitási gradiens lenyomta az eltelt időtartamot. Számára szinte nem is létezett az idő, nem létezett semmi más, csak a hidegaltató kamra öntudatlansága. Valaha még tudták, hogyan kell megalkotni ezeket a szerkezeteket.

Senkovi megválasztotta az ébredése módját. A kollégái egy része – akikről úgy vélte, kevés képzelőerővel áldotta meg őket a természet – hagyta, hogy fontos, küldetésükhöz kapcsolódó adatok, otthoni hírek és hajóadatok áramoljanak elméjükbe, így információkkal telve pattanhattak ki a hidegaltatásból, és már ugorhattak is oda a munkaállomásaikhoz, hogy minél előbb hozzálássanak a teendőikhez. Nevetségesnek tűnt ez a sietség, tekintve, hogy az előttük álló feladatok teljesítéséhez évtizedekre volt szükség. Senkovit többnyire nem nyűgözték le túlságosan a kollégái.

Ő paradox módon inkább egy álommal ébresztette fel magát.

A Korall-tenger meleg és tiszta vizében lebegett, még ha az már jóval az ő születése előtt sem leledzett ilyen szűzies állapotban. A napsugarak a zafír árnyalataiban szétszóródva szűrődtek át a vízen. Disra alatt ott húzódott a Nagy-korallzátony feltételezetten lehető legjobb rekonstrukciója a maga sokszínű kitüremkedéseivel, vöröseivel, liláival és zöldjeivel, ameddig a szem ellátott, akár egy földön kívüli város. Az élet lüktető mozgással örvénylett a korallnagyváros körül; úszott, megriadt, lebegett, sodródott és mászott. Disra óvatosan megfordult, a félálomban és félig öntudatánál lévő teremtő jótékony pillantását vetette alkotására, így átélhette a látvány örömét anélkül, hogy éreznie kellett volna a fájdalmat az eredeti zátony pusztulása miatt.

Végül egyik különleges barátja jelezte érkezését; képlékeny testével kinyomakodott egy kövek közti hasadékból, és óvatosan hullámozva elindult Disra felé. Rámeredő, emberihez hasonló és egyben attól különböző szemében az a fajta természetes bölcsesség csillogott, amely egyébiránt csak a baglyoknak adatott meg. A lény – a polip nemét nem lehetett túl könnyen meghatározni ebben a megjelenési formában – kinyújtotta felé egyik karját, mint Ádám a teremtéskor, és a férfi hagyta odasodródni a saját kezét, hogy elfogadja a felkínált érintést.

Jó álom volt. Ő maga programozta be, összetett mentális stimulációt hozott létre, ami bizonyos emlékekből táplálkozva felépített egy félig újszerű élményt. Álomszerű maradt, valótlan, de pont ezt akarta, úgyhogy rendben volt így. Komoly találékonyságot bevetve kellett feltörnie a hajó rendszerét, hogy mindez lehetséges legyen, mivel a tengeri élővilággal való találkozás nem igazán szerepelt az ébresztési szekvenciák menüjében. A nehéz rész nem a neurális szekvencia beillesztése volt a hajó adatbázisába, hanem hogy kitörölje onnan a belepiszkálás nyomait. Persze addigra már számos alkalommal járt a küldetésrendszerben anélkül, hogy bárki észrevette volna. Senkovi arra a következtetésre jutott, hogy a Terraformálási Kezdeményezés otthon még alig-alig volt levédve digitálisan, és tétován vállat vonva folytatta a babrálást a rendszerrel. Végül is mi lehetett a legrosszabb, ami történhetett?

A küldetési protokollok virtuális architektúrájában tett utazásai közepette Disra Senkovinak szembe kellett találkoznia Disra Senkovival is, vagy legalábbis a névhez tartozó legénységi profillal és értékeléssel. Bár az egész legénység kivételes technikai szakértelemmel volt felvértezve, Senkovi szívesen belepillantott volna a személyes értékelésébe. Egy ilyen több évtizedig elnyúló küldetésben mindig rejlett két sarkalatos pont, amelyek ellenkező irányba tartottak. Az egyik ahhoz kapcsolódott, mennyire képesek a legénység tagjai hosszabb elszigeteltségben is hatékonyan dolgozni, és hogyan tűrik, hogy elválasztják őket az emberiség nagy egészétől, akárcsak az emberi történelem normál menetétől. Ebben a férfi kifejezetten remekelt. A másik arra vonatkozott, hogyan tud valaki szűk helyen együttműködni más emberi lényekkel, akik elől egyáltalán nincs hová menekülni, és Senkovi kelletlenül fogadta el, hogy emiatt majdnem visszautasították a jelentkezését. Barátságos és nyitott személyiségnek tartotta magát. Kilencéves kora óta dolgozott pszeudointelligenciák felépítésén, hogy beszélgessen velük, és otthon talán a legénység minden más tagjánál több kisállatot tartott. Mi mutathatná jobban, mennyire szerető és melegszívű ember? Tizenkilenc akváriuma volt, közülük három akkora, hogy akár búvárkodhatott volna is bennük. A lakóik közül pedig sokat tekintett személyes jó barátjának. Hogyan tarthatta bárki antiszociálisnak, nem is említve a többi bántó és igazságtalan megjegyzést?

Persze nem vehette túlságosan komolyan a dolgot, hiszen azok a megjegyzések az emberi barátokra vonatkoztak, az a terület pedig valóban nem tartozott az erősségei közé. Azért néhány barátot mégis talált, és hatékonynak számított feladatközpontú környezetben, ahol mindenki a közös célra összpontosított. Szabadidőben pedig, ha nem is ő volt a társaság középpontja, legalább nem lépett rá mások tyúkszemére. És szerény véleménye szerint nem létezett még egy olyan emberi lény a világegyetemben, aki úgy élvezte volna a vicceket, mint ő – csak éppen mások nem találták ezeket annyira szórakoztatónak.

Mindenesetre a közösséggel kapcsolatos ártalmatlan hozzáállása szakértelmével együtt elegendőnek bizonyult ahhoz, hogy bekerüljön a legénységbe, majd az értékelések és számítógépes szubrutinok bizonyos kombinációja a terraformáló csapat élére helyezte, egy pozícióval a főparancsnok alá, mert ha már van egy enyhén háborodott zseni a csapatban, akkor inkább kormányozzon, mintsem evezzen. Ezt konkrétan a pszichológus mondta, amikor javaslatot tett a kinevezésére, és Senkovi – aki természetesen ezt az iratot is elolvasta – féltve őrzött kincsként, hatalmas bókként tekintett a megjegyzésre.

Lassan fel kellett ébrednie. Virtuális teste megfeszült a valótlan óceánban, de a csáp vége nem érte el ujjai hegyét. Kedvelt háziállatai is rég elpusztultak már a több mint harminc fényévnyi távolságban lévő Földön.

Disra Senkovi kinyitotta a szemét. Tudatában volt, hogy üdvözült mosolya átszivárgott álmából, és még mindig az arcán ült. Frissnek érezte magát, indulhatott a nap! Gyorsan kikérdezte a hajó rendszerét, hogy meggyőződjön az érkezési pont helyességéről, ami egyben azt is jelentette, hogy véget ért hosszú és hideg utazásuk, már a lassításon is túl voltak. Senkovi felült, nyújtózkodott egyet (inkább a forma kedvéért, mintsem szükségletként, de már hozzászokott, hogy azért tegyen mindenfélét, mert az emberek ezt szokták csinálni, és ő így megtéveszthette társai érzékeit). Nem maradt egyedül az alvókamrában, de nem is vette körül éber kollégái nyüzsgése. Bemutatójának valójában csupán egyszemélyes közönsége akadt: Yusuf Baltiel, a főparancsnok.

– Főnök! – köszöntötte Senkovi. Aggasztónak találta az ismerethiányt, hogy Baltiel miért figyeli az ébredését. A maga részéről Disra szerette ismerni az okokat és okozatokat, és elég okos volt hozzá, hogy általában véve ne érjék meglepetések. Ismét kikérdezte a hajót, és azt találta, hogy az adatok egy része embargó alá került, elzárták őket előle, pontosabban Baltiel kivételével mindenki más elől. Ez nem tűnik biztatónak.

– Másodvéleményre van szükségem – szólalt meg Baltiel.

– Hadd találgassak! Nincs ott a bolygó? – A vicc még a legelső exoszondák idejéből származott, és onnan eredt, hogy az adatok helyenként Föld-típusú bolygóra utaltak, ám valójában csak a különféle tényezők és indikátorok együttese vezetett erre a következtetésre. Végül természetesen kilőttek egy szondát, ami sokkal gyorsabban haladhatott, mint az embereket szállító hajók, leellenőrizte a terraformálandó bolygót, és jelentést tett. Mert ugye nem küldhettek ki embereket az űrbe holmi megérzések és bizonyíték nélküli következtetések alapján. Maga Senkovi sem szívesen fordult volna vissza, hogy hazamenjen.

– Van bolygó. – Senkovi csak ekkor vette észre, hogy a főparancsnok mennyire feszült, holott általában tökéletesen és teljes mértékben uralkodott magán. Ezúttal szinte remegett, mint a megpendített húr. – Van bolygó – ismételte meg –, de probléma is van. Egyelőre nem kürtölném szét, de túl nagy ahhoz, hogy egyedül döntsek. Szeretném, ha megnézné.

 

Az embargó miatt – amit Senkovi egyébként egészen gyerekes eljárásnak tartott – konkrétan oda kellett menniük a főparancsnokságra, hogy megnézzék azt a dolgot, ami annyira feszültté tette Baltielt. Mindenki más békésen lejegelt állapotban volt még. Egyébként is, kit lehetett volna még kiolvasztani egy ilyen titkos művelethez? Senkovi egyfolytában lekérdezéseket dobált a számítógépnek, hogy megtudja, mit tehet meg a rendszerben, és mit nem, mert a gép nem tudta megmondani, mit zártak el előle, amíg rá nem talált, és meg nem kapta a hibaüzenetet. Maga a gyaloglás egyik helyről a másikra szintén olyasmi volt, amit Senkovi szerint a közeljövőben el kellene hagynia az emberiségnek, ráadásul a rotációs gravitáció okozott némi gondot a lábának, úgyhogy össze-összecsukló térdekkel csámpázott a legénységi gyűrűn végigmenetelő Baltiel után. Közben kelletlenül nyugtázta a tényt, hogy a főparancsnok a hazafelé irányuló adásvételt is lezárta, annak ellenére, hogy ha bárki sürgősen segítséget kérne, azt legfeljebb harminc év múlva hallották volna meg a Földön, plusz ugyanennyi, mire küldenek valakit. Senkovi feltehetőleg nem tudta volna ennyi ideig visszatartani a főnökét, ha az ellene fordul. Talán harminc másodpercig sem.

– Főnök! Egyszerűen el is mondhatnád – panaszkodott a főparancsnok hátának.

Baltiel megállt, megfordult. Egyfajta hév költözött a tekintetébe, amitől Senkovi majdnem összerándult. Megtalálta Istent, gondolta, ami egyenlő volt a „nagyon nem jó” kategóriával, főként az otthonról érkezett legutóbbi hírek tekintetében. Menet közben a férfi nagyjából átfutotta a frissítéseket – természetesen mindegyiket évtizedekkel korábban küldték, de úgy tűnt, a Földön komoly válságot okozott valamiféle antitudományos terrorizmus. Ember! Még jó, hogy az űrben vagyunk!

– Azt akarom, hogy lássa. – Nem csak a rejtélyeskedés kedvéért titkolózott. Baltielen látszott, hogy készül a nagy felfedezés közzétételére, és az is látszott, hogy elbaltázta.

Száz újabb gumiláblépés után megérkeztek a főparancsnokságra, ahol a naprendszer és a bolygók adatai nagy képernyőkre íródtak ki, illetve a számítógép a célnaprendszert is megjelenítette vizuálisan, ahová végül megérkeztek. Tess 834-nek nevezték el az után a Föld körüli pályán keringő műhold után, amelyik először kiszúrta a nagy feketeségben.

Senkovi a nagyobb dolgokkal kezdte, például meggyőződött róla, hogy a csillag nem akar nóvává változni, zavarokat és hiányokat keresett a Tess 834b, c és d, azaz a három gázóriás között, amelyek a virtuális planetárium derekát képezték, és azzal érdemelték ki az ábécé első betűit, hogy a tömegük miatt először őket azonosították a földi eszközökkel. Kettő közülük alig maradt el méretben a Jupitertől, és az egyik még valamivel nagyobb is volt nála. Szép kis meteorpajzs a belső világainknak, gondolta Senkovi. Az e és az f kintebb lebegett, két jeges sziklaszörnyként járták magányos útjukat olyan távolságban, hogy onnan még a rendszer napja is csupán a többi csillag egyikének látszott. A belső világokból is három volt; az egyik szinte a csillag atmoszférájának felső rétegeiben gurult körbe, a másik kettő egymáshoz közel keringett nagyjából a lakható zónában, de úgy különböztek egymástól, ahogy csak testvérek különbözhettek. Senkovi még több adatot kért le, tovább kereste a problémát. A páros külső tagja, a Tess 834g kicsivel kisebb volt, mint a Föld, és jegesfehéren csillogott üvegházhatású gázokkal teli, gyér atmoszféráján keresztül. Bármennyi hőt is kapott, az lepattant róla, és szertefoszlott az űrben; lakható övezet ide vagy oda, bárkinek a zabkásája hamar ehetetlenné fagyott volna a felszínen, kivéve talán az egyenlítő környékén és a tomboló nyár közepén. A másik, a küldetésük célpontja a Tess 834h volt, egy a Földnél melegebb és valamivel nagyobb bolygó fülledt atmoszférával, amely hajlamos volt magában tartani a kapott hőt, mintha féltékenyen begyűjtötte volna napja adományait. Hold is keringett körülötte, elég nagy ahhoz, hogy a gravitációja árapályokat okozzon, és stabilan tartsa a forgástengelyét, ráadásul már az első letapogatások kimutatták rajta az emberi élet szempontjából hasznosnak számító elemek java részét. Mindent egybevetve jó partinak tűnt az emberi betelepüléshez, ha egyszer szabadon eresztették rajta a terraformálókat. Egészen minimális gonddal kialakíthattak rajta egy működőképes ökológiát, és egy nap talán olyan emberek is megközelíthetik, akik végül laknak majd rajta. Máskülönben az az őrült Kern megy majd oda, és kimondhatatlan dolgokat művel vele a tudomány nevében. A terraformáló csapatok közül sokan csalódtak dicső vezetőjükben és bajnokukban, Avrana Kernben, mert mint kiderült, a nő elsődleges elképzelései egyáltalán nincsenek összhangban a küldetés céljaival. Senkovi főleg azért nem kedvelte, mert Kern megtehette mindazokat a szórakoztató dolgokat, amelyeket ő is szeretett volna.

– Minden jónak… – látszik, akarta mondani, de ha már itt tartunk, túlságosan is rendben lévőnek tűnt minden. A Tess 834h légkörének oxigéntartalma még magasabb is volt, mint amire számítottak. – Egyébként… Mi is ez…?

– Ez a legutóbbi felmérések egyike – közölte mögötte Baltiel. Addigra már fókuszáltan nézelődtek. Feladták, hogy azt a másik dolgot keressék, azt a balmezős dolgot. Az igazi dolgot. Nem mondta ki, de Senkovi kihallotta a gondolat árnyát a férfi szavai mögül.

Maga a hajó is végzett felméréseket, miközben megközelítette a Tess 834-rendszert, mi több, a berendezései jóval fejlettebbek voltak, mint a régi exoszondáké, így sokkal részletesebb képet rajzolhatott fel az utasai előtt álló terraformálási kihíváshoz. Maga a hajó persze nem pislogott meglepetten az adatokra, nem gondolt rá, hogy esetleg nagy felfedezést tett. Akárcsak az exoszondák, a hajó is csak azt látta, amit keresett. Maga Senkovi is hasonló problémába ütközött. Még a bolygó legrészletesebb vizuális leképezéseit is elővette; ezeket a hajó rendszerei még akkor készítették, amikor elszáguldottak mellette, hogy a vörös-narancs napot körbefékezve lelassítsanak. Egyetlen barna megakontinens, és a nagy, tintakék tenger, örvénylő felhőfoszlányok.

– Őszintén szólva ideális terepnek tűnik a terraformáláshoz…

Baltiel nem felelt erre semmit, és végül a terem minden zaja, minden zümmögés, zúgás és surrogás belesüppedt hallgatása barlangszerű csendjébe, ahogy Senkovira várt, aki úgy forgatta maga előtt az adatokat, mint valami optikai illúziót, hogy minden oldalról megvizsgálja a történetet. Előbb-utóbb Senkovi abbahagyta az adatok exoszonda-szerűen gépies olvasását, és emberi szemmel folytatta, minek következtében hamarosan ő is mély hallgatásba merült.

Olyan messzire eltávolodtak a Földtől, amennyire csak ember megtehette, egy nemzedéknyi időn keresztül utaztak, maguk mögött hagyták politikailag szétforgácsolódó bolygójukat, hogy élettel ajándékozzák meg ezt a távoli és elhagyatott világot. Csakhogy elkéstek. Az élet már ott volt.


2.

Az Aegean terraformáló hajó nevéről egyedül Baltiel és Senkovi nem feltételezte, hogy egy hajók számára semleges azonosítójeleket  összegyűjtő, hosszú digitális listáról származik. Ami Senkovit illeti, ő konkrétan feltörte az adatláncolat sérülékenyebb részét, és a Maratha helyett választotta ezt a nevet a gépezetnek, mert az Aegean jobban tetszett neki, ám nem látta értelmét, hogy ezt közhírré tegye, hiszen úgyis mindenki olyan elfoglalt volt.

Az Aegean tizenhárom fős legénysége egységesen felébredt. Tizenegy nő és férfi foglalta le a hajó adatgömbjének kapacitását, hogy kiderítse, mi a franc történhetett. Senkovi egyszerűen csak kihirdette volna az információt, vagy teljesen eltitkolta volna, de úgy látszik, Baltiel titokban igazi showman lehetett, sőt mi több, igencsak radikális eltérést tervezett az eredeti küldetésüktől. Időben felismerve a veszélyt, Senkovi azonnal dolgozni kezdett az ellenjavaslatokon, mivel okkal jött el ilyen messzire, és amúgy sem bírta, ha belezavarnak a rutinjába, még ha azt évtizedekkel korábban tervezte is meg, hiányos információk alapján.

Baltiellel sokat szorgoskodtak, mielőtt felébresztették volna a többieket. Az Aegean stabilan keringett a Tess 834h körül, de az adatembargó kiterjedt a kilátómonitorokra is, amelyek eredetileg olyan képet sugároztak, mintha valaki kinézett volna a hajó nem létező ablakain. A két korán kelő összeeszkábált egy hosszú hatótávolságú és távirányítású légköri felderítőt egy különleges kiküldetésre. Ami azt illeti, a robot alapos fertőtlenítése bizonyult a legnehezebbnek. Voltak rajta olyan földi mikrobák, amelyek vákuumban is életben maradhattak, és túlélhették a légkörbe való behatolás hőjét, ráadásul az űripar évszázados története alatt olyan bizarr baktériumok és gombák fejlődtek ki, amelyek alkalmazkodtak ezekhez a körülményekhez. Mindez általában véve nem szokta aggasztani a terraformálókat, hiszen az alapvető feladatuk az volt, hogy a földihez a lehető legjobban hasonlító élet magvaival vessék be az új bolygókat, de Baltiel nem akart kockáztatni. Egy élő világot találtak, és a legkevésbé sem akart bakteriális apokalipszist elszabadítani.

Így hát kinyomtatták az alkatrészeket, és steril környezetben rakták össze őket, az egészet beborították habbal, és kiszivattyúzták az űrbe, ahol a gumiszerű páncél lemállott róla, így végül csak az emberi kezektől érintetlen, mikrobaszűz szonda maradt.

Beküldték a bolygó légkörébe, hogy körülnézhessenek. Senkovi képzeletében algatócsák és baktériumszőnyegek, esetleg sztromatolitok jelentek meg. A földi élet története is primitív egysejtűek hosszú időszakával kezdődött, amelyek magányosan vagy szervezetlen kolóniákba összekapaszkodva úszkáltak az őslevesben. Az összetettebb létformák csupán az új idők habja volt a táplálkozó, osztódó és elhaló prokarióták tengerén. Nagyjából erre számítottak: az egységes élet üledékére a nagy kontinens partjaihoz tapadva.

Miután a robot elég alacsonyra ereszkedett ahhoz, hogy elkezdjen képeket készíteni, és a két parancsnok csak nézte és nézte a felvételeket, átgondolta a benyomásait, újra és újra egymásra pillantott. Senkovi összekulcsolt kézzel tűnődött a lehetséges következményeken, míg Baltiel mély hallgatásba süppedt, mint akit a sors megkérdőjelezhetetlen küldetéstudattal ajándékozott meg.

Orbitális pályára állították a szondát, szóltak a hajónak, hogy ébressze fel a többieket, és mind összegyűltek, hogy Baltiel fellebbenthesse a függönyt a rejtély elől.

– Talán azon tűnődnek, hogy megőrültem-e – kezdte. Természetesen áttekintette, hogy a legénység milyen kereséseket futtatott le a hajó rendszerében, mivel a főparancsnoki hozzáférésével bárkit és bármit lehallgathatott az implantátumok között zajló beszélgetésekből. Egyesek tényleg azt hitték, hogy Baltiel ideg-összeroppanást kapott a hidegaltatási folyamat eredményeképpen, még ha ilyen modern berendezéseknél ezt lehetetlennek is tartották. Másokat leginkább az otthoni hírek érdekeltek; átlapozták a hajót az út során üldöző jeleket, és arra a kellemetlen következtetésre jutottak, hogy a Föld – mármint a harmincegy évvel ezelőtti Föld – közel került a háborúhoz. Vajon Baltiel be akarja jelenteni, hogy melyik oldalon áll? Vagy tudományellenességgel akarja megvádolni valamelyiküket? Az otthonukban fortyogó konfliktus – legalábbis a harmincegy évvel ezelőtti konfliktus – sokkal messzebbre nyúlt a tudomány és a konzervativizmus vitájánál, de mivel az egybegyűltek mind tudósok voltak, az ő véleményüket eleve nem lehetett pártatlannak nevezni.

Többen próbálták megkerülni a korlátozást több információ reményében, vagy itt volt például dr. Erma Lante esete, aki jelentést akart küldeni a Földre. A főparancsnok összeesküvőtársaként Senkovi minden ilyen próbálkozást elfojtott; nagyjából ugyanazon okból volt sikeres, amiért az orvvadászokból lesznek a legjobb vadőrök. Azt persze csak találgathatták, hogy ilyen idő- és térbeli távolságban Lante mit remélhetett egy hazaküldött jelentéstől. Egy külön kis államot alkottak tizenhárom polgárral, elvágva az emberi fejlődéstől, lehorgonyozva a galaxis méretű tenger egyik elhagyatott szigete mellett.

– Nézzék csak! – folytatta Baltiel, miután összegyűjtötte a csapatot az Aegean egyik eligazítójában, és előhívta a némileg kivonatolt adatokat a távirányítású szonda naplójából.

 

A felhős, tigriscsíkos égből alászállva egy nagy, vörösesbarna tál látszott, amit pár hegylánc irdalt, mint eltemetett gerincoszlopok vagy varratok, amelyek egyben tartják a megakontinenst. Ez volt a trópusi öv forró és száraz szíve, egy Ázsia méretű kontinens, amely fölött ráérősen repült el a szonda. Ilyen távolságból és nagyítás nélkül a táj egészen jellegtelennek tűnt. Ám a nézőpont szűkülni kezdett, ahogy a szonda távirányítással lejjebb ereszkedett. A folyamatosan futó lábjegyzetekben ott sorakozott minden adat a magasságról, a hőmérsékletről és hasonlókról.

Eleinte úgy tűnt, hogy akár a jó öreg Marsot is nézhették volna, leszámítva a kráterek hiányát. Odalent egy bolygónyi sivatag terült el; borzalmas, komisz terület. Tökéletes ahhoz, hogy az emberiség új édenkertet építsen rajta.

A szonda még lejjebb ereszkedett, a világ északi tájai felé siklott, a sötét sáv felé, ahol az éjszaka kezdődött, és a felvétel követte a gép haladását. A kép megváltozott, ahogy a szerkezet ránagyított, azután a látvány rándult egyet jobbra – Baltiel utólagos szerkesztése miatt, mivel álmodozó volta nem feltétlenül járt együtt művészi tehetséggel is. Tavak látszottak a sivatagban, bár az nem derült ki, miből lehetnek. Szinte kiugrottak az egyhangú, barna tájból, ahogy ott hevertek sárgán, vaspirosan, a rézötvözetek kékeszöldjében, gyakran koncentrikus köröket mutatva az egyik valószínűtlen, mérgezőnek látszó színből, amelyen belül egy másik, majd megint másik húzódott. Leginkább valamiféle gyár szennyvíztavainak tűntek, amely gyárat a környezetvédelmi lobbi biztosan bezárat majd, vagy már be is záratott. A partjaikon kristályos kéreg csillogott. Gyönyörű látványt nyújtottak, de lehetséges szerepük az emberi élet fenntartásában egyértelműen negatív volt. Az adatok hatvanegy Celsius-fokot mutattak.

A robot még jobban leereszkedett. Hangot nem közvetített, de amúgy is csak a szél süvítését küldhette volna fel a hajóra, talán a homok csikorgásával és a túlmelegedés ellen küzdő légbeszívók süvöltésével kísérve. Valaki rajzolt a porba a tavak körül, és belerajzolt a mérgező vízbe is. Összetett, sugaras rajzolatok látszottak, akár sötét színű hópelyhek, amelyek elágaztak és újra elágaztak, míg végül találkoztak egymással. Baltiel valamiféle bakteriális kolóniáknak feltételezte őket; ám Senkovi szerint szervetlenek is lehettek. Csakhogy ezek voltak a legkevésbé izgalmas képek, amelyeket a főparancsnok meg akart mutatni a legénységnek. A lelke mélyén tényleg showman lehetett.

Sejtette, hogy a közönsége megunná, ha közel harminc percen keresztül egy földön kívüli sivatagot kellene bámulnia. A szonda képe ismét váltott, elmozdult az egyik, fogsorként meredező hegyvonulat felé, és ránagyított, amíg láthatóvá nem tett egy mozgó pontot a vörös sziklák homlokzata előtt. Hiába adott bele mindent a kis gép, így is alig látszott, mi az. Valami sápadt folt mozgott a levegőben, és az emberi szem szeretett volna belelátni egy madarat vagy egy gépezetet. A robot olyan gyorsan közelítette meg, ahogy csak tudta, üldözőbe vette. A dolog hamarosan egy koszos nejlonzacskóra kezdett emlékeztetni, amit felkapott a szél, és le-föl rángatott magával.

A sivatag és a hegyek találkozásánál erős szél fújt; elvégre a szelek uralták a helyet, és ezek a kiemelkedő kődarabok megpróbálták az útjukat állni. A távirányítású szonda felvételeket készített a felkavart, vörös homokról, a portölcsérekről és az örvénylő áramlatok nagy és összetett rendszeréről, ahogy finom szemcséjű törmeléket emelnek az atmoszféra felső részébe.

A kamera egy időre elveszítette a nejlonzacskót, ám az hamarosan visszakerült a látóterébe, ezúttal sokkal közelebbről. A szonda felemelkedett a csúcsok fölé, onnan nézett le. A lény – tagadhatatlanul egy élőlény volt – lustán hullámzott végig a hegyek vonala mentén.

– Szerintünk több mit tízméteres átmérőjű lehet – jegyezte meg Baltiel, mert a szonda képe nem sok támpontot adott a méreteket illetően.

Medúzára hasonlított, valamiféle abszurdan vékony, sugarasan elrendezett rétegekből felépülő lényre, ami meglovagolta a szelet, és olyan nyúlványokat húzott maga után, amelyek csak akkor látszottak, ha megcsillantak a napfényben. Elég hosszan követték ahhoz, hogy Baltiel nyilvánvalóvá tegye: nem csupán az elemek kénye-kedvének kitett légi uszadékot látnak. Rendelkezett egyfajta felépítéssel, szerkezettel, amely folyamatosan változtatott az alakján, mint amikor a matrózok bevonják és kieresztik a vitorlákat. A közönség viszonyulhatott volna hozzá úgy is, hogy Baltiel azt lát benne, amit akar, de idővel mindenki kénytelen-kelletlen elismerte, hogy a szonda egy gigantikus méretű, repülő gerinctelen élőlényt filmezett le. Mindenki láthatta a földönkívülit. Bármit is gondoltak Baltiel saját következtetéseiről, a legénység hozzáállása ott helyben mindörökre megváltozott.

Ők voltak az első emberek, akik láthattak egy másik világon, a Földtől teljesen függetlenül kifejlődött élőlényt.

– És ez még semmi – jelentette ki Baltiel, majd váltott a földön kívüli lejátszási lista következő elemére.

 

Színtisztán művészi szempontból ez volt az egyik kedvence. A szonda az éjszakai égbolt alatt repült, a táj teljesen elhagyatottnak, kopárnak tűnt, darabosnak, mégis síknak; nem annyira sivatagnak, hanem mérsékeltebb felvidéknek, egy nagyjából Texas méretű (és puszta véletlenségből: formájú) fennsíknak. A bolygó holdja ezüst sarlóként függött odafent. A robot kamerái minden tőlük telhetőt megtettek, hogy felerősítsék a rendelkezésre álló fényt. A talaj odalent különös textúrát mutatott; összeszorított öklökre emlékeztető, csigavonalas kitüremkedések tarkították, mindegyik jókora távolságra volt a legközelebbi szomszédjától.

Az időzítést szerencsés véletlennek köszönhették; a robotszonda (Baltiel irányításával) még mindig csak próbálkozott, amikor a hajnal felderengett a világ peremén, és szórni kezdte vöröses fényét. Ahogy a nappal ráköszöntött a fennsíkra, az öklök spirálisan kinyíltak, öt elágazó kar formájában, amelyeknek a belső felszíne sötét volt – nem klorofillzöld vagy bármilyen más színű, és sokkal inkább emlékeztettek napelemre, mint növényre, mégis úgy itták a fényt, mintha valamiféle a fotoszintézissel egyenrangú folyamat részeként tették volna. De miért? A világukat a fennsík határolta be, amit elborítottak. Vagy talán ez a helyváltoztatásra képtelen változat lehetett a kifejlett formájuk, míg lárváik a levegőben úsztak, hogy prédául szolgáljanak a hatalmas, repülő medúzáknak…? Talán, talán, és a legjobb tippjeik is csak sóhajok lehettek az ismeretlen tények viharában.

 

A robotszonda kisiklott a tenger fölé, de nem ilyen közegre tervezték, és a víz is egészen átlátszatlan volt. Ám valami hánykolódott a felszín alatt, valami hatalmas és kerek dolog derengett sápadt árnyként a tintaszerű óceánban. Mivel nem láthatott belőle többet, a szonda visszatért a partvonalra. Itt kis csomók ringtak a hullámokon – bár a „kicsi” azt jelentette, hogy nagyobbak lehettek egy embernél, mert a sötét óceán méretei mellett minden eltörpült. Az áttetsző csomók erezettnek tűntek, és Baltiel úgy vélte, hogy kifejletlen repülő medúzák lehetnek. Talán igen, talán nem.

 

Megmutatta a többieknek a sarkvidékeket is, de itt nem volt sem föld, sem jég, csak valami különös, csápokból és tekervényekből álló hínárszerűség virágokkal tele, több száz négyzetkilométert borítva el. Mindez csomópontokba és sugaras formákba rendeződött, így felülről nézve bizarr mozaikmintát vett fel. Az egész élőnek, de mozdulatlannak tűnt, miközben olyan érzetet keltett, mintha alatta folyamatos mozgás zajlana.

 

Addigra már senki sem tülekedett a számítógépnél vagy próbálkozott a korlátozás megkerülésével. Könnyen a maga oldalára állította őket, amiért nem is lehetett hibáztatni senkit. Pedig a java még csak most következett.

 

Az utolsó képsor a tenger és a szárazföld találkozásánál készült, azon a részen, amit a hegyek elvágtak a kopár belterülettől – ezzel együtt meg is törték a levegő párásságát, és lecsapoltak minden esőt, amit csak tudtak. A szonda magas szélességi körön járt, ahol ugyan a földi viszonyokhoz képest még mindig forróság uralkodott, ám a gyilkos trópusokhoz viszonyítva már hűvösnek számított. A madártávlat lapos tájat mutatott pocsolyákkal, patakokkal és sok sárral; leginkább sós mocsárra emlékeztetett.

Az élet mindenhol szirmokat bontott, leveleket vagy valamiféle idegen szerveket fordított a nap felé, és gyökerekkel kapaszkodott a sárba, hogy kinyerje a sós talajból a tengeri ásványokat. Vagy hogy valami mást csináljanak, idegen folyamatokat hajtsanak végre, amelyeknek nincs földi megfelelője. Minden laposnak és csökevényesnek tűnt, mintha ennek a világnak a biológiája nem lenne képes olyan anyagszerkezetet előállítani, amitől egy fa állva maradhat. Minden feketésnek látszott, kékeszöldben és rozsdavörösben irizáló árnyalattal színezve. A robotszonda alacsonyabbra ereszkedett, kamerájának lencséje mozgásra vadászott. Valami elrebbent közötte és a talaj között, valami szárnyas lény, ami egyértelműen nem medúzára emlékeztetett, fakó volt és gyors, és sorozatos előrelendülésekkel, madárszerűen mozgott a levegőben. A felbukkanása mozgást keltett odalent, ami a jól ismert ragadozó-zsákmány történetet idézte, és szinte lehetetlen volt összetéveszteni bármi mással. Kis, kőszerű dolgok ingadoztak a talajon, lassan haladtak a tavak szélén.

 

Baltiel itt befejezte a bemutatót. A legénység már eleget látott ahhoz, hogy sejtse, mi minden lehet még odalent. Ó, talán páran csalódtak, még ha próbálták is elrejteni ezt az érzést. Nyilvánvalóan arra számítottak, hogy ha idegenekkel találkoznak egy másik bolygón, akkor azok az idegenek képesek lesznek majd üdvözölni őket. Haladhatott a tudomány bármekkora léptekkel, az emberi elme továbbra is hajlamos maradt önmagát helyezni az univerzum középpontjába. Mégis mire lehetett jó ez az egész, ha nem hozott létre semmiféle intelligenciát? Hol maradtak a városok, űrkikötők, vagy akár az ősi civilizáció romjai? Ám mégiscsak idegen életet találtak, az emberi történelemben elsőként. Olyan csodát, ami elsősorban kitört a baktériumanalógiák fogságából, másodsorban pedig olyasmit hozott létre, amit megkérdőjelezhetetlenül „életnek” nevezhettek.

Ezután Baltiel lekérte a küldetésnyilatkozatukat, ami természetesen (és persze teljesen véletlenül) arról szólt, hogy pusztítsák el ezt az egészet, és helyettesítsék valamivel, ami jobban hasonlít az otthonukra.

Senkovi érdeklődve figyelte a legénység tagjainak reakcióit. Semmi sem garantálta, hogy képesek lesznek Baltiel szemével látni a dolgot. Elvégre ahogy abban a régi filmben is van: eljöttünk harmincegy fényévnyire a Földtől, hogy terraformáljunk és rágózzunk, de elfogyott a rágónk. Persze volt rágógumijuk, vagy legalábbis képesek lettek volna előállítani, de nem ez a lényeg.

Végül is „milyen emberek” a terraformálók? Elszánt úttörők, naná, tökös mérnökök, akik új otthont akartak kivájni maguknak az ember befolyási területének legtávolabbi régióiban, akárcsak annak idején a vasútépítők. Ez persze elég nagy baromság. Itt senki sem vágyott arra, hogy a kétségbeesett és veszélyes élete során összeszedett filléreket küldözgesse haza a családjának. Nem voltak telepesek sem, akiknek már csak alkalmazkodniuk kell az idegen égbolthoz és földhöz, és addig harcolni, amíg valamelyikük – az ember vagy a bolygó – meg nem adja magát. Amikor a felgyorsított terraformáló folyamatok beindulnak, ők rögtön maguk mögött hagyják majd az egész sárgolyót, hogy majd élhessen rajta valaki, aki utánuk érkezik ide. Hacsak nem szeretnek bele annyira az alkotásukba, hogy a maradás mellett döntenek, minden elv és parancs ellenére. És ha már ez felmerült…

– Mindez okozott némi dilemmát – közölte Baltiel, elhitetve velük, hogy még mindig vívódik, holott már kész válasszal állt közönsége elé. – Ez példátlan helyzet. A küldetésnyilatkozatunk nem tér ki rá. – Egy grimasz, még több feljegyzés a legénység belső szemeinek és a hajó képernyőinek szánva, hogy legyen mit összevetni. – Az első terraformáló küldetések indításakor még szóba jött ilyesmi. Azokban az esetekben is, amikor belül maradtak a Naprendszeren. Mindenki abban reménykedett, hogy földön kívüli életet találnak. Végül egyetlen mikrobát sem találtak, hiába használtak fel egy rakás pénzt és erőforrást. A további küldetések során ez egyre inkább háttérbe szorult. Nálunk már a kézikönyvekből is kihagyták. Azt pedig nem igazán tehetjük meg, hogy tanácsot kérjünk a Földtől, és aztán hatvankét évet várjunk a válaszra. A döntés a miénk. – Nyilvánvalóan úgy értette, hogy az övé.

Senkovi megfontolta a lehetőséget, hogy akár vissza is fekhetnének még hat évtizedre, úgy állítva be a hajót, hogy az felébressze őket, amikor megérkezik a válasz a Földről – ám ez amolyan szlávos tiszteletet igényelt volna a hatóság felé, ami őt sosem jellemezte. Ugyanakkor meglepte Baltiel hozzáállásának keresztes hadjáratokat idéző hevessége; a parancsnok mégsem lehetett annyira ortodox típus, mint amilyennek vélte.

– Reménykedem benne, hogy mindannyian támogatják majd a parancsnokként hozott döntéseimet. Egyszerűen nem dolgozhatunk ezen a bolygón – mondta Baltiel. – Bűn lenne. Kiirtanánk valamit, amivel talán soha többé nem találkozhatna senki az egész fajunk élete során. – Ezt nem kellett tovább magyaráznia. Elvégre mi tett valakit terraformálóvá, ha nem az az egyértelmű szándék, hogy ne terraformáljon, ha felbukkan valami érdekesebb, amivel eljátszhatnak? Mintha mindannyian figyelemzavarosak lennének. Látva, hogy Senkovi a homlokát ráncolva tűnődik, Baltiel küldött neki egy közvetlen üzenetet: Talán hibáztatod őket?

Nem. És egyértelműen támogatom a döntésedet, dobta vissza Senkovi. A kimondatlan „de” ott maradt a levegőben.

Látszott, hogy néhányan sokkal szívesebben terraformálnának; azért jöttek, hogy elvégezzék a dolgukat, és bár a látott csodák őket sem hagyták hidegen, nem akartak tétlenül ücsörögni.

– Javaslom, hogy változtassuk meg a küldetésünket – Baltiel szétnézett a legénységen. – Végeredményben a rendelkezésünkre álló technológia ugyanúgy alkalmas vizsgálatra és megfigyelésre is, mint a bolygók átalakítására. Tudományos kötelességünk tanulmányozni, amit találtunk, és jelenteni a Földnek. Nem mi leszünk itt az utolsók. Ez a bolygó a galaktikus Bölcsek Köve lehet a tudósok számára. Mivel mi vagyunk az elsők, nekünk kell megalapoznunk a jövőbeni munkát. Ha nem is az eredeti tervek szerint, de végül mind bekerülünk a történelemkönyvekbe!

Ez a többes szám Baltielnél még mindig leginkább önmagát jelentette, de való igaz, hogy a többiek neve is bekerülhetett legalább a lábjegyzetekbe, vagy földrajzi jellegzetességek teszik majd őket halhatatlanná. Senkovi-domb… inkább mégse. Úgy hangzik, mint valami nőgyógyászati szakkönyv útmutatója.

Baltiel ebben is maga mellett tudhatta a többséget, bár ezúttal mintha kicsit többen tűntek volna elkeseredettnek. Elvégre mindegyik szakértőt meghatározott feladatok elvégzésére választották ki, és ez nem az a feladat volt. Senkovi összesen négy fanyalgót számolt össze: Maylem, Han, Lortisse, Poullister. A másik hét egyetértett a parancsnokkal.

Senkovi úgy döntött, hogy eljött a megfelelő pillanat, és egy gondolattal szót kért a belső hálózaton keresztül. Baltiel oldalvást rápillantott, és kontextust kért, mire Senkovi egyben átnyomta neki a terve teljes adattömegét. Lássuk, tényleg olyan okos-e, mint amilyennek hiszi magát!

Baltiel kettőt pislogott gyors egymásutánban – a többiek csupán ezt a pillanatnyi szünetet érzékelhették a párbeszédükből –, majd kurtán biccentett.

– Mr. Senkovi! Öné a színpad!

Senkovi is pislogott egyet, megnyalta kiszáradt ajkát. Ő inkább pontozni szeretett, nem pontokat szerezni. Minden szempár rámeredt, erre ő köhintett párat, hátha nyer vele egy kis időt, majd így szólt:

– Amúgy sem hagynának békén. – Nem rendelkezett Baltiel szónoki képességeivel. Már ahhoz is rá kellett parancsolnia magára, hogy ne csak halkan mormogjon. – Tudják, hogy nevezték a hátunk mögött a terraformáló kezdeményezést, amikor elhagytuk a Földet? Mindörökké Projektnek. Mert az is. Mert így válik az emberi faj halhatatlanná, értik? Elhagytuk a Földet. Új otthonokat építünk a csillagok között, akár akarják ezt a csillagok, akár nem. Isteni hatalmat kaptunk. Az emberek idejönnek majd, és arra számítanak, hogy új otthonra lelnek. A repülő medúzák, a mozgó kövek és a mindenfélék majd jól lenyűgözik őket, de előbb-utóbb valamelyikük megkérdezi majd, hogy melyik ház az övé. Úgy értem, hogy maguk is tudják, milyenek az emberek. Mind tudjuk. Nyögnek, nyavalyognak, akarnak, követelődznek. Azt mondják majd, hogy ha már eljöttek harminc fényévnyire, akkor nem csak egy sós tengerparti mocsár tájképeit akarják nézegetni. – Megkockáztatott egy apró mosolyt, és látta, hogy többen is viszonozzák. Baltiel kifejezéstelen tekintettel várakozott. Hogy a fenébe tudott mindent megemészteni ilyen gyorsan? Rendeztette az adatokat a hajó számítógépével? Vagy feltörte a fájljaimat, és elolvasta őket a megbeszélés előtt?

– De Yusufnak igaza van – folytatta, miközben idegességében elhirtelenkedett mozdulattal intett a főparancsnok felé. – Az eredeti küldetésünket nem végezhetjük el itt, legalábbis úgy nem, ahogy terveztük. Ám elvégezhetjük másként. Nézzék! – Azzal közvetíteni kezdte adatait és ábráit, már csak azért is, hogy egy kicsit el tudjon bújni mögéjük, és a hangja erőre kapjon. – A szomszédos planéta, a Tess 834g többnyire csak egy jéggolyó a folyékony vizű zóna szélén, viszont geológiai szempontból aktív, és a terraformáló kiskáté azt mondja, hogy ha megcélozzuk a törésvonalakat precíziós bombázással, akkor már nem sokáig marad jéggolyó, és a felszabaduló gázokkal az albedót is kiiktathatnánk, akkor pedig elég meleg lenne hozzá, hogy a víz víz maradjon. És van ott némi szárazföld is. Nem sok, de van. De ha a jég folyékonnyá válik, akkor több is lesz.

– Nem sokkal – jegyezte meg Han. – Kettő egész egytized százaléka a teljes felszínnek, és mindez kis szigetek láncolatait képezi. – A nő kidobta a saját vázlatos számításait a közös virtuális képernyőre, hogy mindenki láthassa őket. Lea Han volt a hajó legidősebb utasa, még Baltielt is megelőzte két évvel, és első pillantásra hibátlannak tűnt a matekja. Második pillantásra is. Baltiel beszédénél persze senki sem vágott közbe, gondolta Senkovi, de Han legalább a témánál maradt.

– Legfeljebb majd csónakáznak a telepesek – válaszolta. – Vagy ez, vagy együtt kell élniük az idegenekkel, és ez hogy menne mondjuk három vagy négy generáció után? Mindenki eljátszaná a kedves és felelősségteljes szomszédot?

– Ez az emberi szellem igen pesszimista értékelése – ellenkezett valaki. Senkovi kikereste a nevét az adatbázisból: Sparke, aki a találtak szerint megbízható tudással és képességekkel bírt, ám nem az eszéért vették fel.

– Most az egyszer mindenképpen egyet kell értenem – jegyezte meg Baltiel, és ezzel minden erőfeszítés nélkül át is vette a szót. – Nem tudhatjuk, milyen lesz a telepesek politikai környezete és hangulata. – Az ezekre a szavakra válaszképpen adott pillantások és grimaszok arról árulkodtak, hogy a harminc évvel korábbi, de nekik frissnek számító hírek a Földről mindenkit aggasztottak. Az újonnan érkezők akár ideológiák rabjai is lehetnek, akik az őrültségeiket akarják kiélni itt, távol a Földön maradt ellenfeleiktől. – Nem tudhatjuk, milyen prioritásokkal érkeznek – folytatta Baltiel. – De azt tudom, hogy nekem szándékomban áll megőrizni és tanulmányozni, amit itt találtunk. Leválasztok egy önálló modult az Aegeanről, hogy a 834h mellett maradjon orbitális pályán. Ebbe a csapatba keresek önkénteseket. Mr. Senkovi teljes támogatásomat élvezi a Tess 834g terraformálását illetően, és a feladat elvégzése érdekében meg is tarthatja a forrásaink oroszlánrészét. Ő ugyancsak önkéntesek jelentkezését várja, és garantálhatom, hogy amikor végre üzenhetünk a Földnek, vagy kaphatunk onnan valamit, akkor az ő csapatának lesz prioritása a terraformálási üzletágban.

Ami korántsem annyira érdekes, mint repülő medúzákat tanulmányozni, gondolta Senkovi, de nem tagadhatta, hogy Baltiel jól tudta ösztönözni az embereket. Ami azt illeti, ő egy ideje már a jégbolygó életre keltésének technikai kihívásain tűnődött.

A végén megkapta Maylemet, Poullistert és Hant, mert Lortisse, a feltételezésére rácáfolva, az Idegen Teamhez csatlakozott. Senkovi becslése szerint három munkatárs is kettővel több volt, mint amennyire szüksége lehetett. Elvégre a munka nehezét úgyis a gépek végezték.

– Egy kérdés! – villantotta fel nem létező zsenijét Sparke, miután már mindent eldöntöttek. – Mi lesz, ha a 834g jege alatt is életet találnak?

– Hát – vont vállat Senkovi –, hacsak nem tud rádiót használni vagy nem tanulja meg elképesztően gyorsan, akkor valószínűleg lőttek neki.
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Lehetett élet ott is. Ezzel együtt kellett élnie. Sőt, még mindig lehet ott élet. A Damaszkusz (Senkovi vette a bátorságot, hogy nevet adjon a bolygónak, és ezzel kisemmizze Baltielt a projekttel kapcsolatban) kezdeti szondázása összetett kémiai folyamatokat érzékelt a mélytengeri geotermikus kürtők környékén, bár máshol szinte semmit. Maguk a kürtők (gejzírek) vízoszlopai teljesen mentesek bizonyultak minden ilyesmitől. Ezek a kémiai folyamatok még ott lehettek néhány helyen, és ami azt illeti, két évtizednyi kolosszálisan felgyorsított vulkáni tevékenység még a segítségükre is lehetett, mert kiterjeszthette a fennmaradásukra alkalmas területet a tengerfenéken. De vajon tekinthették ezt autentikus életnek? A mérési adatok nem adtak következetes választ. Bármi is zajlott odalent, az inkább agyagmátrixokról szólhatott, mintsem sejtmembránok kialakulásáról, és vegyi anyagok olyan mérgező egyensúlyán alapult, ami gyilkosnak számított mind a Föld, mint a Tess 834h – amit Senkovi magában Nodnak{1} keresztelt el, mert keletre (legalábbis a Nap felé) volt az általa megteremteni kívánt Édentől – lakói számára.

A Baltielnek tett jelentésében a szó szoros és átvitt értelmében is alaposan leírta a lehetséges biokémiai aspektusokat, bár azt tudta, hogy nem tévesztheti meg a főparancsnokot. Gyakorlatilag kialakítottak egymás közt egy kényelmes képzetet, amit felmutathattak majd az esetleges későbbi bírálóik felé. Baltiel esze élesebbnek bizonyult, mint ahogy azt Senkovi kezdetben feltételezte róla. A 834g-ről tartott nagy előadását követően megkérdezte tőle, hogyan rágta át magát olyan gyorsan a tervén, amikor döntenie kellett. Mire Baltiel azt felelte, hogy látta Senkovi értékelését, aminek alapján nem feltételezte, hogy hajlandó lenne kockára tenni a karrierjét egy rossz tippel. És hozzátette, csak az érdekelte, hogy távol tartsa Senkovit a saját bolygójától. A szavaihoz mellékelt udvarias mosolya többet elárult róla, mint addig bármi. Egyértelműen ott rejlett mögötte a szándék, hogy istent játsszon mindenféle világokon, de az ajánlott eljárás szerint minimum érdemes volt egy kicsit együttműködni a panteon többi tagjával. Senkovi egyszer találkozott Avrana Kernnel – nehéz lett volna elkerülnie –, és az a nő egyben volt Zeusz, Odin és Jahve. Baltielre eleve legfeljebb egy engedelmes Vulcanus szerepét osztották, ám ezúttal módot talált a lénye isteni oldalának szabadon eresztésére egy olyan projekt keretében, amihez Kern hozzá sem szólhatott a közöttük lévő távolság miatt.

Eléggé fárasztó, gondolta Senkovi. Már hat hónapja elhagyta a tartályt, mert a néhány évnyi kiszámított időközönként történő és célzott bombázás után az elsődleges vulkanikus fázis véget ért, és be kellett indítaniuk a következő folyamatot. Han éppen drónokat küldött le a Damaszkusz felszínére, hogy feltérképezze a bolygófelszín negyedére csökkentett és a sarkokra visszaszorított jég új határait. Földi mérce szerint még mindig átkozottul hideg volt odalent, de szépen termelődtek az üvegházgázok, és már telepítettek odalentre néhány napkollektort, hogy még több hőt termeljenek.

A Damaszkusz atmoszférája egészen sűrűnek számított, és többnyire mozdulatlan volt. A hatalmas vízmennyiség megajándékozta a bolygót némi oxigénnel anélkül, hogy bármilyen aktív anyagcsere-folyamat termelte volna, és ez sok időt megspórolt Senkovinak, mert lehetővé tette, hogy összetettebb oxigenátorokat telepítsen le, amelyeknek a jelen lévő molekulákból is szükségük volt valamennyire ahhoz, hogy beinduljanak. Síkos algákkal teli zöld tengereket akart, ami valószínűleg tönkretette volna a helyi fürdőturizmust, ám feltolta az oxigénmérők adatait. Ugyanakkor ezzel egyben meg is fosztotta a bolygót a hővisszatartó hatású szén-dioxidtól, ami azt jelentette, hogy muszáj volt adni egy kis kakaót a vulkáni tevékenységnek és az üvegházhatásnak. A légköri egyensúly egy boton pörgetett tányéréra hasonlított, azzal a különbséggel, hogy éveken keresztül stabilnak kellett maradnia. Azután majd várniuk kell, amit Senkovi javarészben át fog aludni. Már a mostani várakozás és megfigyelés is eléggé próbára tette a türelmét ahhoz, hogy mellékprojektekbe kezdjen, melyekkel végül annyira előrehaladt, hogy eltűnődött rajta, mi lenne, ha ezekkel töltene még egy évet az életéből ahelyett, hogy alvással fenntartaná azt a terraformálásra.

A társára pillantott, aki előbújt, és az üvegen keresztül őt bámulta.

– Már éhes vagy? – kérdezte Senkovi, de nem hitte, hogy így lenne. Paul inkább csak kíváncsi volt. Elvégre ő tenyésztette ki benne a kíváncsiságot, még a Földön végzett munkájára alapozva. Ez valójában több volt, mint holmi hobbi, bár nem számított rendkívülibbnek, mint Han festegetése vagy Poullister idegőrlő logikai feladványai. Kivéve persze, hogy ehhez a küldetésük forrásainak egy részét is fel kellett használnia, aminek a hasznosítására Senkovi kezdett különféle módokat kitalálni.

Baltiel még éppen időben jelentkezett be, az adás némileg akadozva érkezett a Nod mellett orbitális pályára kilőtt átviteli műholdon keresztül. Senkovi úgy ítélte meg, hogy elérkezett az idő a nagy kinyilatkoztatásra, és bekapcsolta a vizuális sávot is.

Baltiel egészen lassúra vette a dolgokat odaát. Még mindig gondosan fertőtlenített drónokkal repültek le a légkörbe, hogy katalogizálják az élőlényeket és az összetételüket, és lejegelve várták ki, amíg a számítógép felépít valamilyen elméleti rendszertant. Senkovi nagyjából havonta egyszer nézett rá a fejleményekre, és leginkább a főparancsnok önuralma nyűgözte le. Tudta, hogy a bolygóra szállás a terv részét képezte, valószínűleg egy hermetikusan zárt bioharangban. Baltiel lehetett az első az emberiségből, aki földönkívüliek között járhatott, de a kölcsönös védelem érdekében csak minden szempontból alkalmas protektív felszerelésben.

– Helló, főnök! – Senkovi magára öltötte a legbarátságosabb mosolyát. – Már vetjük a magokat. A Damaszkuszon eljön az első algatavasz.

– Láttam – felelte Baltiel. Nyilvánvalóan ő is szemmel tartotta Senkovi munkáját. – Sőt, jobban álltok vele, mint terveztétek. – Az ébren töltött idő alatt sikeresen átléptek a túl hivatalos magázódási szabályokon, és a legénység tagjai már közvetlenebbül társalogtak.

– Ti viszont késésben vagytok. – Senkovi nem bírta visszafogni a megjegyzést. Nagy meglepetésére Baltiel szánalmas grimaszt vágott.

– Öö…

Persze a késlekedés okai közé tartozott az is, hogy a főparancsnok szerette volna, ha Senkovi műveletei stabilan haladnak előre, így az Aegean fedélzetén maradtakat azonnal mozgósítani lehetett, ha valami rosszul sült el a megfigyelőknél, vagy fordítva. Az eltelt idő során Senkovi elvetette ezt a logikát, és arra a következtetésre jutott, hogy Baltielt valamilyen mélyebbről fakadó és személyesebb indok tartja vissza. A grimasz is ezt erősítette meg.

– Szeretnél jó első benyomást tenni – következtetett Senkovi. – És erre csak egy lehetőséged lesz.

– Így van. – A fickó ezúttal egy jóval kedvesebb mosolyt engedélyezett magának, mint amilyet Senkovi valaha is látott tőle. – Le fogunk menni. Már megterveztük. De újra és újra ellenőrzök mindent. Hoztunk fel mintákat a laborba, amiket kitettünk az emberi testben található minden mikrobának és minden földi molekulának.

– És remélem, fordítva is.

– Biztonságos lenne – mondta Baltiel, leginkább önmaga megnyugtatására. – Adódott néhány negatív kölcsönhatás molekuláris szinten, és több lent az arzén, mint amennyit szeretnénk, de semmi biológiai kölcsönhatás. Ezek odalent a mi DNS-einkkel rendelkeznek, és a mi sejtkémiánkkal. Semmit sem ölne meg egy átlagos megfázás. Senki sem kapja el a marsi influenzát. Egyébként is be leszünk öltözve, elzárva mindentől. – Ez az egész úgy hangzott, mintha a főparancsnok másodvéleményt várna, cáfolatot vagy megerősítést, ezért Senkovi barátságosan bólintott.

– Már indítványoztam az egyszeri bolygóra szállást. Nem látok réseket a tervben. – Többet is mondhatott volna, de Paul ezt a pillanatot választotta, hogy eltávolodjon a tartálya sarkától, és előbbre jöjjön, hogy megbámulja a képernyőt.

– Az meg mi a fene? – kérdezte Baltiel.

– Yusuf! Bemutatom Pault. Köszönj szépen, Paul!

Érthető okból Paul nem szólalt meg.

– De mi ez?

– Egy csendes-óceáni csíkos polip – válaszolta Senkovi összevont szemöldökkel. Gyorsan átküldött egy rakás adatot mindenféle fejlábúakról arra az esetre, ha Baltiel kriminálisan alulinformált lenne a témában.

– De hát még nagyon messze vagytok attól, hogy komplex életformákat küldjetek le! – Baltiel szeme sarkának egy-egy rándulása mutatta, hogy belenézett a kapott adatokba.

– Igen, de…

– Disra! Ez valamiféle háziállat? Arra használod a küldetés erőforrásait, hogy háziasított… oktopodákat tenyéssz ki? – Baltiel szeme sarkának rándulása arra utalt, hogy a többes számot kereste az adatbázisban. Sikerült kiválasztania a legbénább változatot.

– Arról van szó – kezdte Senkovi, úgy vélekedve, hogy ideje megjátszania az átverést –, hogy példátlan szintű víz alatti munkát végzünk a projekt során. Nyilvánvalóan azért, mert a bolygó java része víz alatt van. Igaz, hogy vannak drónjaink és távirányítású robotjaink, meg minden ilyesmi, de ez sem lesz elég, ha tartani akarjuk a menetrendet.

– Ezért aztán inkább jóval elébe mész a menetrendnek?

Senkovi úgy döntött, hogy a jövőbeni önmaga érvényesülése érdekében nyugodtan a vonat alá lökheti régi önmagát.

– Persze. Optimista vagyok. És persze van megoldásom is, amiben Paul sokat segíthet.

Baltiel szemöldöke kérdőn megemelkedett, amit a bolygóközi kommunikációs távolság miatt ugyan percekig tartott megkapni, de Senkovi szerint megérte kivárni.

– Ismered Califi és Rus munkáját Kern doktor mellett?

Baltiel szemöldöke még magasabbra emelkedett, mivel mindenki ismerte az említett munkát, és harmincegy évvel korábban a Földön mindenkinek meg is volt róla a saját véleménye, mi több, a legutóbbi ismert vélemények egészen szélsőségesnek tűntek. A kérdéses munka szenzációs érvnek bizonyult a reakciósok számára, igazolásként a terrorizmushoz, a majmokkal kegyetlenkedő laboratóriumok felrobbantásához.

– A vírusok – mondta a főparancsnok színtelen hangon.

– Amikor mi elindultunk, még nem számított befejezettnek, de rendelkezésemre áll a kutatási anyag java része. Az egyik értekezést még segítettem is megírni. – Senkovi nem nézett a parancsnok szemébe, inkább Paulra pillantott. – Mármint nem konkrét felemelésre gondoltam, ahogy ők csinálták, csak egy kis módosításra, fejlesztésre. Egy kis felgyorsításra. – Az élettartam növelését és az utódok túlélési esélyeinek javítását nem is említve. Mert ha megemlítem, akkor tudni akarod, hogy miért. – Így amikor a tenger lakhatóvá válik, lesz némi pluszmunkaerő odalent.

Baltiel egy ideig nem válaszolt. Türelmetlenségében Senkovi kétszer is ellenőrizte, hogy nem szakadt-e meg a kapcsolat. Mit tehetne? Egy másik bolygón van. És megvannak a maga mániái. Megbízza Hant, hogy vegye át a helyem? Kitenyésztettem egy jobb polipot. Ez olyan nagy baj?

– Legalább küldj egy rendes tervet, mielőtt babrálni kezdesz velük! – A válasz arra késztette Senkovit, hogy ismét Baltielre nézzen. Néhány másodpercig csak bámulták egymást több ezer kilométeres távolságból. Mindketten letértünk az útról, döbbent rá Senkovi. Lázadó angyalok lettünk, és mire Isten – aki ez esetben Avrana Kern – rájön, hogy mire készülünk, már késő lesz beavatkoznia.

– Úgy lesz! – ígérte, és boldogan elhallgatta a tényt, hogy már belekezdett a tervei megvalósításába. Az akváriumában Paul folyamatosan őt nézte egyik, hasított pupillájú szemével, miközben a csápjait kecsesen lengetve egy helyben tartotta magát.
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A terraformálás sok időt hagyott a gondolkodásra. Igen, valóban elképesztő sebességgel siettették a változásokat a bolygón, legalábbis a geológiai időintervallumhoz képest: az emberi élettartam egy kis része alatt sikerült óceánná változtatniuk a jéggolyót. Ugyanakkor az emberek úgy fejlődtek az evolúció során, hogy napról napra, hónapról hónapra és évszakról évszakra éljenek. Még ilyen tempó mellett is nehéz volt várakozni. Senki sem akarta átaludni a következő adódó lehetőséget azzal, hogy egy évtized múlva ébreszteti fel magát a hajóval. Látni akarták, ahogy az alattuk lévő világ csírázni kezd. Ezért aztán művészetekkel, zenével és az Aegean könyvtárának böngészésével foglalták el magukat, procedurálisan generált stratégiai játékokkal játszottak, amelyek így sohasem ismételték meg önmagukat. És persze előbb-utóbb majdnem mindenki mániákussá vált. A Földdel való kapcsolat mindőjüket foglalkoztatta. Poullister, Han, Maylem és a többiek is sok időt töltöttek annak a közös találgatásával, hogy mi történhetett otthon. Harcok. Lokalizált harci zónák alakultak ki, főként hagyományos formában, azaz a főbb szereplők emberei a szomszédaik hátsó kertjében játszadoztak, hogy így minimalizálják a saját birtokukban esett anyagi károkat. Képviseleti háború folyt, és eddig még sikerült korlátok között tartani, de mindenki tudta, hogy biológiai és kémiai anyagok széles kelléktára várja, hogy valaki elveszítse a türelmét az udvarias és korlátozott hadakozással szemben. És persze ezek a hírek mind régiek voltak, három évtizedesek. A legénység kikerült az emberi faj fizikai hatókörének legszélére, és a relativitás áthághatatlan törvényei megakadályozták, hogy kommunikáljanak az otthon maradottakkal.

Senkovi hallotta, ahogy Poullister és Maylem hevesen vitatkozik. Ez is olyan értelmetlen veszekedés volt, amikor mindketten nagy hangon bizonygatták ugyanazt, és a lényeg a vita volt, nem az, hogy ki kerekedik felül. Senkovi akkor döbbent rá, hogy az otthon egy nemzedékkel korábban kialakult helyzet mennyire felhúzott mindenkit. Mostanra akár már el is rendeződhetett a dolog, helyreállhatott a béke és a harmónia, csakhogy a relativitás gonosz démona nem tett különbséget a jó és a rossz hírek, az igazság és a szóbeszéd között. Egyiket sem kaphatták meg gyorsabban, mint ahogyan a napjuk fénye eljutott hozzájuk, így aztán nem maradt más lehetőségük, mint vég nélkül spekulálni arról, mennyire fordulhatott rosszra a helyzet otthon.

 

Maga Senkovi távol tartotta magát ezektől a beszélgetésektől, és ha be akarták vonni, inkább kitért előlük. Neki is megvolt a saját mániája, de azt ügyesen becsempészte az Aegean fedélzetére, még mielőtt kötelezővé vált volna, és arra használta a várakozási időt, hogy előbbre mozdítsa a saját terveit.

Amikor Han meglátogatta – hónapokkal azután, hogy bemutatta Pault a főparancsnoknak –, ez volt az első megjegyzése:

– Már a fagyasztóban kellene lenned.

– Nem akarok lefeküdni – válaszolta Senkovi, és dacosan lebiggyesztette az ajkát, mert úgy hitte, hogy az emberek egy része számára a színlelt gyerekesség aranyossá változtathatja az egyébiránt ellenszenvesnek tartott antiszociális furcsaságait. – Elfoglalt vagyok.

– Azzal foglalod el magad, hogy senkit sem engedsz be ide – jegyezte meg a nő. – Ez itt a hetes hasznosteher-raktár volt, de most már egyáltalán nem úgy néz ki, mintha lenne még itt bármilyen hasznos teher.

– Ez is hasznos teher. Olyasmi. – Még mindig mentegetőzött, és remélte, hogy fenn tudja tartani ezt, amíg elmúlik a gyermeki báj varázsa. – Iktattam a tervet, és átküldtem Baltielnek. Hidd el, ő is rákattant a dologra.

– Disra! Láttam a tervedet, és… gyenge. Ráadásul már rég meg kellett volna haladnod a paramétereit. Csak az előzetes tesztelésről szól.

– Ami nagyon jól ment, úgyhogy a kivitelezés mellett döntöttem. És Baltiel támogatja.

A magas, karcsú nő akár művészféle is lehetett volna rögtönzött haikuival és festményeivel. A képein mindenféle robotokat ábrázolt, ipari fények vagy robbanások által megvilágított fantasztikus és korántsem gyakorlatias gépembereket, mintha bepillantást nyert volna egy olyan világba, ahol a kibernetika teljesen más úton haladt. Ráadásul – vagy ennek ellenére – ő volt a legjobb mérnök az egész terraformáló csapatban, zseniális matematikus és pilóta is egyben. Senkovi szerint mindez épp elég lett volna ahhoz, hogy elfoglalja magát, és ne körülötte szaglásszon. A hetes raktár padlóján egy félig kizsigerelt virtuális konzol mellett ülve Disra Senkovi úgy érezte magát a tartály azúrkék derengésében, mint egy kisfiú, akit rajtakaptak valami kínos tevékenységen villanyoltás után.

Han rátette egyik kezét az átlátszó műanyagra, és a lakókat figyelte, ahogy elhagyják a műköveket és -korallalakzatokat, majd úgy indulnak el az ujjai felé, mintha valami szórakozást remélnének tőlük.

– Gondolom, jó ideig nem kerülnek még le a bolygóra – jegyezte meg a nő. – Hacsak nem tervezted ki belőlük az oxigénszükségletet, vagy bármilyen, földi hőmérsékletre és pH-értékre való igényt.

– Természetesen nem állnak készen rá, hogy lekerüljenek – felelte röviden Senkovi, és azt kívánta, bárcsak Han elhúzna onnan, lehetőleg elfelejtve mindent, amit látott. – Még igencsak a projekt kutatás-fejlesztési szakaszában járok, amit nyilvánvalóan te is tudsz, ha olvastad a…

– Miért tintahalak?

– Nem tintahalak. Polipok. A különbséget megtalálod a digitális lexikonban. És miért ne? Mi a baj velük?

– Olyan génkönyvtár áll rendelkezésünkre, ami kiváló keresztmetszetet nyújt a földi biodiverzitásról. – Han rápillantott. – Szinte bármit kitenyészthetnél belőle, akár már kihalt élőlényeket is. Poullister arról beszél, hogy örülne egy kutyának.

Disra sohasem volt igazán kutyás típus. Csak vállat vont.

– Miért ne? Mármint te mit csinálnál? Hadd találjam ki! Volt egy macskád otthon? Vagy aranyhalat tartottál? – Úgy döntött, hogy Hannek valószínűleg macskája lehetett, vagy macskát tartott volna, de akár olyan helyen is lakhatott, ahol nem kapott engedélyt háziállatra. Lehet, hogy volt egy robotmacskája. Egy olyan kis plüssborítású gép, ami dorombolt, és az ölébe ült, azután a garancia lejártával leesett a füle.

– Tigrist – felelte a nő.

Senkovi egy ideig nem szólt egy szót sem – elég ideig ahhoz, hogy a virtuális konzolján piros figyelmeztető jelzések jelenjenek meg, mert a játszótársa megunta a tétlenségét.

– Hú! – sikerült kinyögnie végül.

A nő elmosolyodott; talán először, amióta Senkovi ismerte. Hirtelen teljesen átértékelte a véleményét Hanről. Egy tigrist akart kitenyészteni itt, az Aegean fedélzetén, ahol a szűk folyosók és zárt munkaterületek egészen érdekes élet/munka egyensúlyra kényszerítenék az embereket, ha meg kellene osztaniuk a teret egy nagy testű ragadozóval. És persze Han végül úgysem csinálná ezt meg. Az egész hajón Senkovi volt az egyetlen, akit nem érdekelt mások véleménye, vagy akár az engedélye, és inkább megvalósította az álmait. De a gondolat felmerült, és Senkovi úgy döntött, hogy ettől hirtelen sokkal jobban megkedvelte a nőt.

– Kiskoromban volt egy tigrisem – mondta Han őszintén, és Senkovi eltűnődött rajta, hogy egy plüssjátékról beszélt, vagy esetleg még az ő kivételes bevételi forrásainál is nagyobb vagyont szerző családja lehetett. – De neked itt vannak ezek a polipok… egy egész rakatnyi. De nincs tigrised.

– Hát, tudod, az a baj a tigrisekkel, hogy elég rosszul teljesítenek, ha mondjuk arra akarod rávenni őket, hogy javítsanak meg egy csővezetéket egy kilométerrel az óceán felszíne alatt.

Han elég hosszan meredt rá ahhoz, hogy a férfi kényelmetlenül érezze magát, azután ismét elmosolyodott.

– Szerintem nem egészen erről van szó – mutatott rá. Senkovi még szívesen színlelt volna tovább, de rájött, hogy a nő túl okos ehhez.

– Hát pedig de. Mármint ez a végcél. Egyébként nekem polipom volt gyerekkoromban. – Több is, de így egyszerűbb volt tálalni. A konzol élesen sípolt egyet, és Senkovi gyorsan lépett a játékban, hogy elhallgattassa. Túl későn, mert Han leguggolt mellé, és megnézte, mit csinál.

– Ki ellen játszol? Poullister ellen? Nem megy túl jól neki. – A konzolhoz csatlakoztatott képernyőn egy téglaelhelyezős játék látszott, egy építőelemekből álló, idealizált táj félkészen, tele utakkal, folyókkal, városokkal. És hihetetlen összevisszaságban heverő darabokkal, semmibe kanyargó utakkal, a szétálló tornyaikkal tengeri sünökre emlékeztető városokkal.

– Nem… Nem Poullister van a túloldalon.

Han oldalra nézett, amerre a konzolból kivezető kábelek futottak. Igen, persze, Senkovi futtathatta volna az egészet virtuális térben az Aegean rendszerén belül, ami egyébként logikusan a következő lépés volt. Egyelőre viszont próbálta megtartani magának a játékait, mivel a többiek kigúnyolták volna miattuk.

Han viszont nem gúnyolódott. Látszott rajta, hogy elgondolkodik.

– Ugye…

– Paul – ismerte be Senkovi magyarázatképpen. – Illetve Paul 5. Őt sikerült módosítani a legjobban. Szereti a konzolt és a virtuális tér élményét. Arra gondoltam… Nos, vannak emberek, akik sohasem léptek még be a virtualitásba, de a polipok egész lénye a térbeli manipulációról szól. Egyelőre nem kapnak kézzelfogható elemeket, és szerintem az lesz majd a fordulópont, de egész gyorsan beletanulnak. Főleg Paul 5. Úgyhogy kipróbálok vele néhány egyszerű játékot. Egyelőre kétes sikerrel. Megérti, ha lépnie kell, és megérti, hogy a játék milyen szabályok szerint mit enged lépni, de a stratégia, a pontok és a győzelem fogalma egyelőre meghaladja a felfogóképességét.

– Mondd neki azt, hogy ha veszít, akkor nem kap enni – javasolta Han a tartályra nézve.

Senkovi ezt már kipróbálta. A pavlovi motiváció nem bizonyult hasznosnak a polipok kiképzése során. Ha jóllaktak, akkor az étel sokkal kevésbé motiválta őket, mint a kíváncsiság. Amikor Senkovi elhitette velük, hogy a játékban valahogyan el van rejtve egy rákocska, Paul 2. összetörte, és megpróbálta kiszedni belőle.

– Szükségünk lesz majd a raktárra a hasznos teher számára. Előbb, mint utóbb – jegyzte meg Han. A hangjában rejlett némi sajnálkozás is.

– Egyrészt ez hasznos teher, még ha merőben experimentális is. Másodsorban nem lesz rá szükségünk. Átrendeztem a dolgokat. A többi raktérrel is jól elleszünk, sőt még némi pluszhelyet is csináltam. – Átküldte a változtatásokat, amelyek a tudatuk által megosztott virtuális térben megerősítették, amit mondott. Az Aegean tervezői némileg hanyagok lehettek, és busás költségvetésre támaszkodtak. Senkovi addig pakolgatta a mozdítható anyagokat, amíg ki nem dolgozott egy gazdaságosabb elrendezési módot, ami valószínűleg már indulás előtt is lehetséges lett volna, ha valaki felveti javaslatként. Papíron nagyon jól mutatott az egész művelet, legalábbis annak, aki nem tudta, hogy a tartályainak akart pluszhelyet felszabadítani.

Miután Han magára hagyta, befejezte a játékot, és megetette az állatkáit. Remélte, hogy nem fog mindenki az őrült Senkovin és a betanított puhatestűin röhögcsélni a háta mögött. Annak ellenére, hogy Paul egy rák szétszedésével foglalta el magát, a konzol villogni kezdett.

Egy másik polip jelzett, Salome. Figyelte Pault, és most felhasználta az újonnan beépített kapcsolati modulját, hogy betörjön vele a játékba. Megtett annyi lépést, amennyit csak tudott, de azután az ellenfél – Senkovi – köre következett a folytatáshoz.

A férfi feltételezte, hogy jobb lenne, ha eltávolodna kicsit a tartályoktól, és az emberi kapcsolatokkal vagy valami hasonlóan egészséges dologgal is foglalkozna. Másrészt éppen túl volt egy eléggé fárasztó beszélgetésen, és nem okozhatott csalódást egy ilyen remek kísérleti alanynak.

Ismét leült hát, letett néhány építőkockát a virtuális térben, és várta Salome reakcióját.
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Baltiel távollétében Siri Skai felügyelte az orbitális pályán keringő modult. Neki és négy társának viszonylag kevés tennivalójuk akadt azonkívül, hogy rendezgették azt az egyre növekvő adatbázist, amit a számítógép gyűjtött össze a Nod bioszférájáról (a Senkovi által adott gúnynév lassan beépült a köztudatba). Természetesen technikailag magának Baltielnek kellett volna fent maradnia, és onnan irányítania a bolygóra szállást, de erre egyértelműen nem lett volna hajlandó. Eljött a nap, amire a megérkezésük óta várt, ami miatt rövidebb-hosszabb időtartamokat volt kénytelen hidegaltatásban tölteni az elmúlt évek során. Nemcsak annyit tervezett, hogy leszáll a komppal, hanem rohadtul ő akart lenni az első emberi lény, aki erre az idegen bolygóra teszi a lábát. Ezt senki sem vehette el tőle.

A távirányítású robotok már egészen sok időt töltöttek odalent. Kialakítottak egy állomást, amely a kintitől alig eltérő atmoszférával megtöltve fogadta az érkezőket – egy kicsit kisebb nyomással, némileg több oxigénnel. Egészen földi(es) légkörről volt szó, de igazi gravitációval, még ha ez erősebb is volt, mint amihez hozzászoktak. Elvégre egy ideje az űrben éltek, néha rotációs gravitációban, máskor anélkül.

Természetesen Baltiel csupán egy kutatómissziót tervezett – ahelyett, amit eredetileg terveztek tenni a Noddal. Már nem volt szabad új otthonként gondolnia a bolygóra. Legfeljebb néhány szűkös, egymáshoz kapcsolt kupolát rakhattak volna le, alig több személyes térrel, mint amennyivel az Aegeanről leválasztott modulban rendelkeztek, miközben orbitális pályán keringve várták ezt a napot, és a hajó továbbment, hogy végezze a feladatát a Damaszkuszon.

Senkovi meg az átkozott becenevei! Valahogy működött a dolog. Kétségtelen, hogy a telepesek is kitalálnak majd valami becenevet mindkét bolygónak, amikor megérkeznek. De arra is volt esély, hogy sohasem érkeznek meg. Ez attól függött, hogy mennyire mentek rosszul a dolgok otthon. Senkovi szerint kétségbeesett menekültek fognak felbukkanni csapatostul minden terraformáló állomáson, szállást és ételt követelve. A nagyszerű emberi diaszpóra megérkezik majd, bár nem úgy, ahogy azt korábban képzelték.

Kevéssel ezelőtt a főparancsnok összehívta a legénységet egy közös étkezésre – átalakította a rotációs rendszert, hogy biztosan mindenki ébren legyen, és senki se hagyja ki a történelmi jelentőségű ebédet. A hangulat óvatosan optimistának bizonyult. Elvégre a Föld messze volt, és valahol mélyen mindenki bízott benne, hogy már rég rendeződtek a dolgok. A Nod rejtélyei sokkal közvetlenebbül foglalkoztatták őket, mint a saját szülőbolygójuk elérhetetlen távolságban lévő viszályai.

Skai már azon is eltűnődött, hogy talán felvihetnének valami ehetőt a bolygóról, mivel Senkovi még messze járt attól, hogy haltenyészeteket telepítsen a Damaszkuszra. Ugyanakkor Skai geológusként került be a csapatba, és nem igazán törődött a többiek szakterületével. Így aztán fogalma sem lehetett róla, hogy a Nodon fellelhető proteinláncok kilencven százaléka emészthetetlen az emberi szervezet számára – nem feltétlenül mérgező, de nem is tápláló semmilyen módon, csak összegyűlt volna a belekben, hogy azután a bolygón bőven fellelhető arzén- és higanytartalom ölje meg az embert. A maradék tíz százalék elkülönítése pedig nem lett volna gazdaságos megoldás.

Baltielnek mostanra már nagy szakértővé kellett volna válnia a lenti bolygóval kapcsolatban, de úgy érezte, hogy a Nodról gyűjtött adatok sokasága ugyanolyan az elme számára, mint a lenti idegen hús a testnek; nagyjából feldolgozhatatlan. Nem mintha az automatizált mérések nem jártak volna eredményekkel – épp ellenkezőleg. Hatalmas mennyiségű adatot gyűjtöttek össze, de sehogy sem sikerült úgy elrendezniük, hogy bármi értelmet találjanak az egészben. A parancsnok úgy érezte magát, akár egy kisiskolás, akinek évszámok és uralkodók nevének felsorolásával akarják megtanítani a történelmet anélkül, hogy bármilyen kontextusba helyeznék ezeket az adatokat.

A nodi organizmusok ugyanúgy sejtekbe szerveződtek, mint a földiek, csakhogy maguk a sejtek különböztek a földiektől. Először is kisebbek voltak, átlagosan nem nagyobbak, mint egy E. coli baktérium. Nem volt sejtmagjuk, ehelyett valamiféle hihetetlenül sűrű, átvihető szerveződés helyezkedett el a membránban. A biokémikus Lante valamiféle atomi szintű információraktározásról beszélt, ami tömörebb a DNS-nél, és talán energiahatékonyabb is. Minden egyes sejt reagált a fényre, még azok is, amelyek mélyen a lények testén belül helyezkedtek el. De miért? Erre senki sem talált jó elméletet. A megvizsgált organizmusok közül nagyon sok képes volt lebontani a napfényt, de ezeknek csak egy része volt a növényekhez hasonlóan mozdulatlan. A mozgásképesek napfényanyagcseréje arra utalt, hogy ez a (még ismeretlen, bár felmerült néhány elképesztő ötlet) mechanizmus messze hatékonyabb a földi fotoszintézisnél. Ráadásul mintha a Nodon nem lett volna olyan éles különbség a növények és az állatok között.

Szinte minden organizmus sugaras szimmetriával épült fel, felső és alsó résszel, de az elöl és a hátul kérdésesnek tűnt, kivéve, ha az evolúció megfordította őket, és háttal előrefelé repültek. Ó igen, és sokuk csak részben épült fel sejtekből, s a testüket nagy arányban szinte teljesen mozgásképtelennek tűnő, műanyagszerű szövet borította, amit összehúzódó rostok mozgattak és deformáltak. A nodi élet jelentős törzsének tűnő medúzák szinte teljes egészében ilyen vitorlaszerűségre emlékeztettek.

Baltiel nem az a típus volt, aki rögtön a kereskedelmi lehetőségeken kezd el spekulálni, de a Nod olyan információtárolási, energiaátalakítási és szupererős-szuperkönnyű anyagokat mutatott, amelyeket a földi technológia még nem volt képes utánozni. Ugyanakkor az egész nodi ökoszisztéma egészen… fiatalnak tűnt. Néhány kolosszális méretű medúzaalakzatot és tengeri létformát leszámítva semmi sem tűnt nagyobbnak a szárazföldön a közepes termetű kutyáknál. Nem voltak erdők (fákhoz hasonló életformák), és semmiben sem találtak csontos vázat. Minden oldalirányban terjeszkedett, semmi sem akart magasabbra törni. A főparancsnok arra gondolt, hogy talán a földi élet kezdetei is hasonlóak lehettek a devon korszakban, amikor a gerincesek még éppen csak kimásztak a vízből.

Mivé válhatnak még? Ám ezt ő nem tudhatta meg, és megszállta a komor bizonyosság, hogy ha az ember betelepül ebbe a naprendszerbe, akkor senki sem lehet majd a tanúja, mert brutálisan meg fogják kurtítani a nodi élet jövőjét.

Az eddigi felfedezésekből semmit sem küldött haza, és amennyire tudta, ezen a téren mindenki tiszteletben tartotta a parancsát. Ám mindez csak addig maradhatott így, amíg a földiek következő hulláma oda nem ér, készen arra, hogy elsöpörjék a halvány jeleket a homokban, és építsenek valami príma tengerparti villát minden lakható bolygóra. Baltiel már arról álmodozott, hogy kitesz néhány, fertőzésveszélyre utaló táblát orbitális pályára, csak hogy távol tartsa a jövőt a Nodtól.

Végül inkább kényeztetni kezdte magát. A legénységével mindent megtettek, hogy felmérjék ennek a furcsán szerénynek tűnő életnek a megnyilvánulásait, amíg még tehették. Ha más nem is, akkor lesz majd belőle egy nagy adag feljegyzés az utánuk jövő nemzedékeknek.

Felhívta Skait a modul hálózatán keresztül, és a nő készenléti jelentéssel válaszolt, amelyben kiemelte a jobb adatokat. Baltiel ellenőrizte, hogy a leszállócsapat elért-e már a komphoz. Erma Lante (biológus és orvos) és Gav Lortisse (geotermikus mérnök és általános technikus) már ott várakozott, és Kalveen Rani (meteorológus és pilóta) is úton volt. Ő egyébként küldött egy üzenetet a főparancsnoknak, aki nyugtalanul tekintett bele, mert arra számított, hogy valami – egy légköri jelenség, vihar vagy bármi – késleltetni fogja szent küldetésében. Ehelyett Kalveen csak annyit javasolt, hogy indulás előtt beszéljen Senkovival. Küldött néhány meteorológiai jelentést elemzésre, de a kapott adatok teljesen értelmetlenek. Lehet, hogy adódott valami gondja.

Baltiel úgy vélte, hogy neki mindenkinél sokkal több gondja van, és Senkovi problémáival végképp nem akarta tetézni ezeket. Elvégre az a fickó állítólag átkozottul önálló tudott lenni.

Elindult a komphoz vezető rövid úton, és hirtelen elfogta az izgalom, mint egy gyereket, aki álomnyaralásra indul. Már túl régóta élt ebben a konzervdobozban; szubjektíve évek, és objektíve (a hajó órája szerint) évtizedek óta. A gyermeki öröm kitartott, de hirtelen kezdte úgy érezni magát, mintha nemzedékek óta nézegette volna az ajándékokat a karácsonyfa alatt, és bár nem volt tilos kibontania őket, mégis emberfeletti erővel visszafogta magát.

Mint egy gyerek. A csapatából senki sem mondta volna ezt rá; mindig nyugodtnak ismerték, olyan vezetőnek, akinek mindig mindenre van valamilyen válasza, és aki még arra is képes – csodák csodája –, hogy meggyőzze Senkovit, ha a fickó gondolatai elkalandoznának a szokásos érdekfeszítő, ám nem feltétlenül pozitívan értékelhető irányba. Ám ezúttal belül fortyogó, ártatlan örömöt érzett. Persze a küldetés időzítése, lett légyen bármilyen gondosan kiszámítva a feljegyzésekhez, mindennél nagyobb szerepet játszott a türelme elfogyasztásában. Hirtelen karácsony lett, és már nagyon le akarta tépni a csomagolást az ajándékokról.

Ugyanakkor mégiscsak ő volt a főparancsnok, és Senkovi kis királysága is az ő birodalmához tartozott, legalábbis névlegesen, úgyhogy utasította a modul számítógépét, hogy hívja fel saját magát odaát, az Aegean fedélzetén.

– Helló, főnök! – jött a késleltetett válasz, és addigra Baltiel már a kompban ellenőrizte Lortisse-t és Ranit, miközben ők újra megvizsgálták egymás indulás előtti ellenőrzéseit, a ruháik csatlakozásait és rögzítéseit.

– Siri említett bizonyos meteorológiai adatokat – jegyezte meg Baltiel.

– Ó, hát igen. De nem, ez most nem prioritás. – Mire ez a válasz megérkezett, a leszálló csapatból mindenki ellenőrzött mindenkit, Siri Skai megerősítette a számítások helyességét, és a Baltiel fejébe beférkőzött boldog gyermek minden mást kizárt onnan. Ráadásul Senkovi valahogy bizonytalannak tűnt, ami őt és a dolgokhoz való hozzáállását ismerve igencsak okot adhatott volna az aggodalomra, de minden bizonnyal nem most fog minden katasztrofálisan elromlani. Az indulás pillanatában biztosan nem. Mégis…

– Disra! Mi van?

– Adódott néhány rendszerhiba. Aggodalomra semmi ok. – Amikor végre ez a válasz is megérkezett, a hangja alapján Senkovi szavai nem tűntek hihetőnek. Valamit elcseszett, és nem akarja, hogy ránézzek. De persze Baltiel ránézhetett volna. A főparancsnoki hozzáférésével kikérdezhette volna az Aegean fő számítógépét, és kétségtelenül lekérdezhetett volna minden egyes adatlapot és képernyőt, amit Senkovi feldíszített a problémájával. Vagy hagyhatta a fickót, hadd oldja meg maga a dolgot, és ezáltal nem hagyja ki élete legnagyobb eseményét.

Parancsnoki döntést hozott, amiről tudta, hogy biztonsági szempontból rossz, de hát már húsz éve egyfolytában óvatos volt. Eljött hát a dicsőséges óvatlanság ideje. Bontotta a kapcsolatot, hadd lapátolja Senkovi a saját szarát felügyelet nélkül, legalább most az egyszer, és remélte, hogy a fickó nem keni majd össze vele a falakat.

Nem akarta elszalasztani az indulásra kijelölt időpontot. Akkor még nem ismerte ennek a döntésének a következményeit.

– Skai?

– Amikor felkészültek – jött a válasz. Skai és a csapat többi tagja folytatta az adatgyűjtést. Amint a komp biztonságosan leszállt, a többségük visszatér majd a hidegaltatásba. A főparancsnokot meglepte, hogy nem igazán tolakodtak egy-egy helyért a kompban; egyáltalán nem hozta őket lázba a lehetőség, hogy a természetes környezetükben is megnézzék az élő medúzákat.

A szivattyúk kiszívták a levegőt a komp dokkjából, hogy féltékenyen megőrizzék azt a modulban lakó, oxigénnel élő létformáknak. Ezután kinyílt az ajtó, a befogópofák elengedték a kompot, és a modul forgása gyengéden kilökte a szerkezetet a tökéletesen kiszámított és többszörösen ellenőrzött szögben.

Baltiel a sós mocsarat választotta a bázis helyéül, mert valamivel barátságosabbnak tűnt a felperzselt belső sivatagnál. Nem mintha a védőruháik nem bírták volna ki, és a hőmérséklet-szabályozás is jól működött, de minél kevesebbet használták a technológiát, annál könnyebb volt karbantartani. Emellett a mocsár tűnt a legsűrűbbnek a szárazföldi életközösségek közül – ahol az antropocentrikus tekintet talán találhatott valamit, aminek az alapján többet is megtudhattak az evolúció lehetséges helyi irányairól. Persze ez egyelőre csak illúziónak számított. Meglehet, hogy az evolúciós fejlődés nagyobb letéteményesei egészen más területeken éltek, és ha békén hagyták őket, akkor a tenger mélye még akár ki is lökhetett magából egy újabb nagy fejlődési hullámot – vagy lehet, hogy inkább a felső atmoszférában lebegő lények jelentették az igazi folytatást. De az még odébb van. Most a jelent figyelhetjük meg, még mielőtt elpusztítjuk a jövőt. A gondolat feldühítette Baltielt, de hacsak a következő hajó parancsnoka nem volt radikális konzervatív, nem sok jót jósolhatott a helyi flórának, faunának, vagy bármi is volt odalent. Természetesen az egyes fajok talán még fenn is maradhattak az emberek mellett, például rezervátumokban vagy állatkertekben, de a Föld ökológiai története már bebizonyította, hogy milyen szánalmasak ezek a próbálkozások. A terraformálási program egyik nagy dicsőségének pont az számított, hogy újrateremthették a földi ökoszisztémát – olyan alrendszerekkel együtt, amelyek a szülőbolygón már az utolsókat rúgták. Mert bizonyos értelemben ezek a rendszerek képezték az élet alapegységeit: a fajok a puszta jelenlétükkel teremtették meg más fajok számára a szükséges életkörülményeket. Otthon mindezt tönkretettük, gondolta Baltiel. És mire a Nodot megértjük, addigra ugyanúgy tönkretesszük majd. Egy pillanatra felmerült benne az őrült ötlet, hogy milyen lenne egy Föld-szerű Damaszkusz és egy idegen Nod egymás mellett, békésen együtt élve? Az otthonról kapott rossz hírek üres nihilizmusba taposták ezt az álmot. Megtudjuk, amit lehet, és feljegyezzük az utókornak. Majd elmondhatom, hogy jártam itt. Ezt már nem vehetik el tőlem, mindegy, hogy ki jön ide utánam. A Föld, a politikai viták, a veszteségek és a tovagyűrűző őrület gondolatára összeszorult a gyomra, de tudatosan háttérbe szorította mindezeket, és leküzdötte a zsigeri reakciót, ahogy mostanában az egész legénység tette. Nem hagyom, hogy egy kis globális háború tönkretegye ezt a pillanatot! Mire idáig elér, már úgyis csak történelem lesz az egész.

A komp megkezdte előre megtervezett és kiszámított zuhanását, amit Rani figyelt feszülten arra az esetre, ha közbe kellene avatkoznia. Lortisse a komp rendszereinek teljesítményével foglalta el magát, de inkább csak megszokásból, nem őszinte törődéssel és odafigyeléssel. Lante mintha elszundított volna, és még akkor sem mozdult, amikor találkoztak az atmoszféra legfelső rétegével. Baltiel a képeket bámulta – ahogyan a Nod a modulról és a kompról látszott: egy barna, vörös és fekete világ, messze a terraformált Új Föld zöld és kék ékkövétől.

Jel érkezett az Aegeanről, és bár nem volt hozzá semmi kedve, a főparancsnok fogadta. Mi van már? Zagyvaságnak bizonyult, alfanumerikus soroknak olyan tagolásban, mintha valamilyen nyelv szavai lennének, de nem volt jelentésük.

Ez valami vicc? Mert Senkovi aktájában volt valami olyasmi, miszerint szerette éreztetni másokkal az intellektuális felsőbbrendűségét, bár ez most valahogy nem illett a képbe. Baltiel visszaküldött egy kérdést.

Nem túl meredek leereszkedésre készültek, hogy ne terheljék meg nagyon a kompot, és persze azért is, hogy a hasi kamerák segítségével a főparancsnok ismét végignézhessen a birodalmán. Alattuk az óceán terült el egyetlen hatalmas, sima obszidiánfelületként. A borvörös tenger. Túl magasan voltak ahhoz, hogy ennél többet is lásson, de a tervek szerint úgyis megközelítik a hullámokat, mielőtt eljutnak a partig.

– Nem, főnök, minden rendben. 8Jsgjg r jg81 ufwytmv-i9r f Kézben tartjuk a dolgokat. Minden remekül alakul. Milyen a repülés? kksn hu9 d i99t k.

– Disra! Mi a fenét…? – Hirtelen nagyon kellemetlen érzés fészkelte be magát a főparancsnok gyomrába, mert egyre több árnyékzagyvaságot fogott az Aegeanről Senkovi üzenete körül, mintha egyszerre több különböző jel is érkezett volna a hajóról, amelyek egymással összekeveredve küzdöttek az egyetlen bekapcsolt hangsávért, és elfojtották az érkező adás egy részét.

– Ez csak… Ne pánikolj, főnök! Csak kikapcsolom és bekapcsolom.

Rosszul döntöttem. Az orbitális pályán keringő modul egyetlen kompjával szálltak le, amely eltéríthetetlenül folytatta az útját a kijelölt cél felé. Már semmiképpen sem mehetett vissza, hogy segítsen Senkovinak. Persze ha még odafönt ülnék a modulban, az út akkor is közel egy évig tartana a bolygók jelenlegi állása miatt.

– Magyarázatot! – követelte kurtán.

– Némi rendszerbeszűrődési probléma – jött Senkovi hangja, és hiába próbálta színlelni a társalgási stílust, nem igazán sikerült. – Csak… hhs i4 gk; gg 8lubj2 Teljesen újra kell indítanom a hajó rendszereit. Tényleg sajnálom, főnök. Csak egy kicsit n83.ljsg.n hgikkkd elcseszett.

Baltiel gyomra annyira összeszorult, mintha mini fekete lyukat akart volna képezni a teste középpontjában; részben az aggodalom miatt, és részben a haragtól, mert Senkovinak mégiscsak sikerült belezavarnia a dicső bevonulásába.

– Magyarázatot! – ismételte meg. Azután a zagyvaság első automata elemzésére nézve hozzátette: – Feltörték a rendszert?

– Nem, nem, dehogy. Igen. – Senkovi késleltetett válasza úgy hangzott, mintha ez még vicces is lenne valamiképpen, miközben mégis halálosan komoly. – Nézd, inkább kiküldöm a többieket a komppal arra az esetre, 9wks rj i934mmgpppphhhhheeelllóhellóhellómivanmivan, izé, arra az esetre, ha valami mégis rosszul alakulna, de ez úgysem következik be, csak jobb vigyázni. Mivamivan95mg;hooquérdéskérdés. Tudod, csak úgy… Azt mondtam a többieknek, hogy ha tényleg rosszul alakulnak a dolgok, akkor csak menjenek át a Nodra, bízva a megértésedben. De nem az ő hibájuk. Minden felelősség az enyém, oké?

– Disra! Csak mondd el, mi a fene van! – Baltiel belekiabált ebbe az értelmetlen mentegetőzésbe. A többi jel egyre szervezettebb jellegétől felmeredt a szőr a tarkóján. Átállította volna a hajót valahogy teljes mesterséges intelligenciára, vagy mi a fene történhetett?

– A saját sikerem áldozata lettem – jött Senkovi válasza a beálló csendben, mert a többi jel hirtelen megszűnt. – Szűkítettem a sávszélességet, de ez sem fogja sokáig visszatartani őket. Inkább átrakom az egészet offline-ba. Elég ennyit tudnod. Hamarosan helyreáll a megszokott szolgáltatás.

– Nem elég ennyit tudnom! – Baltiel próbálta kikérdezni a hajó számítógépét, de mivel egyszerre zajlott a káosz a háttérben, és Senkovi is próbált machinálni valamit, így nem kapott értelmes összképet. A komp sebessége miatt a nodi tenger látványa eltűnt a képernyőkről, és csak a vörös sivatag látszott. A gyorsdiagnosztika féltucatnyi jelenlétet mutatott ki az Aegean belső hálózatában, de ezek csak irányítás nélküli, kapkodó folyamatok voltak a hajó különféle rendszereiben.

A főparancsnok már azt hitte, hogy a követelése át sem ment, mert Senkovi lenyomta a főkapcsolót, de hirtelen választ kapott:

– Bocs, főnök, csak annyi történt, hogy nem igazán sikerült megfelelően elszigetelnem a kísérleti alanyaimat.

– Magyarázd meg!

– Kiképeztem őket, és megtanulták az alapvető kommunikációt, hogy képesek legyenek kezelni az alapvető felszereléseket a Damaszkuszon. Hasznosak lesznek. Szükségünk lesz rájuk. Csak kíváncsiak, oké? Ez beléjük van kódolva, és a Rus–Califi-víruskatalizátort használtam, hogy ez érvényesüljön is. Csak nem gondoltam arra, hogy ilyen gyorsan felzárkóznak.

Senkovi mentegetőzése közepette Baltiel hirtelen rádöbbent, miről van szó.

– Disra! Ugye nem az átkozott oktopodáidról beszélsz?

– De igen, főnök. – A fickó mintha kissé zavarban lett volna, de azért hallatszott a hangján, hogy valójában lenyűgözte saját magát, legalábbis a kis kedvenceivel biztosan. – Megtanítottam nekik, hogyan jelentkezhetnek be a rendszerbe, hogy játékokkal játsszanak, és megtanuljanak néhány alapvető dolgot, de feltörték a biztonsági rendszeremet, és tudod, most bóklásznak. Kíváncsiak, ahogy mondtam, csak nem tudom leállítani őket, és most mindent összezavarnak. Teljesen ártalmatanok, csak… szörnyet alkottam, főnök. Beöltöztem, és mindenkit kizavartam a kompba, hogy elhúzzanak innen a picsába. Helyrehozom a dolgot.

– És te miért nem vagy a kompon?

– Az én hibám ez az egész. Innen jobban tudok foglalkozni vele. Van, amit jobb helyben csinálni.

– Disra! Használj távvezérlést! Hallod? – Baltiel kompja belekezdett a leszállási manőverbe. A fekete-szürke mocsár fölött jártak, és a távolban megjelent az állomás fehér pontja.

– Beöltöztem, és van független energiaforrásom. Minden rendben, főnök! Mennem kell. – A végén Senkovi hangja megreccsent, és Baltiel már mindent értett. Az állatkái. Ha leállították az egész hajót, azzal halálra ítélték az értékes polipjait, és ő ott akart lenni velük, vagy lehet, hogy meg is akarta menteni őket. És közben talán ő is odavész, ami azt jelentette, hogy Hannak és a többieknek Senkovi zsenialitása nélkül kell befejezniük a terraformálást. És az átkozott puhatestűi nélkül.

Baltiel kényszerítette magát, hogy elengedje ezt az egészet. Senkovi végül megtalálta a módját, hogy kikerüljön a főparancsnok hatásköre alól, és többé nem segíthetett rajta sem Baltiel, sem bárki más. Nem az én problémám, döntötte el a parancsnok. Nem mintha nem akarnék segíteni, de most tényleg egyedül kell megoldania. Elképzelte, hogy a hajón szó szerint mindenhol Senkovi lázadó fattyai csúsznak-másznak, és a szörnyeteggé vált fejlábúak dühödt csáplengetéssel nyúlnak ki a különféle berendezések burkolatai alól. Természetesen valami tartályban voltak, és a betörésük csupán virtuálisan zajlott le, mégis ellenállhatatlannak bizonyultak, és mindent megkerültek vagy áttörtek, amit Senkovi akadályként állított eléjük. Persze amikor interfészt tervezel puhatestűeknek, hogy játékokat tudjanak kezelni, akkor nem nagyon számítasz biztonsági problémákra.

Baltiel eltűnődött rajta néhány másodpercig, hogy ez a mondat mekkora eséllyel nyerhetett értelmet az élete során, ám azután elkezdték a leszállást, és Rani keze beavatkozásra készen úgy lebegett a vezérlés fölött, mint két, lecsapni készülő sólyom. Maga a főparancsnok pedig megfogta a biztonsági hám csatját, hogy csak azért is ő legyen az első ember, aki egy idegen élettől nyüzsgő bolygóra lép.

***

Csodálatos!

Milyen csend van!

Már csak ezért is majdnem teljesen megérte.

Valójában Senkovi nem hitt ebben. Nem ismerte Baltiel gyermeki gondolatait, mégis nagyon hasonló érzéseket táplált. Azzal a különbséggel, hogy a benne élő gyermek egészen nagy csintalanságot követett el, és sok más esettel ellentétben ezúttal nem tudta eltüntetni a nyomait, mielőtt kiderült, hogy mit művelt. Baltiel ezért kiráz majd a bőrömből, ha már nem játszik Armstrongot.

És akár egy gyerek, a tudata egy mélyen rejlő része kétségbeesetten keresett valakit vagy valamit, amire ráfoghatta az egészet. Valakinek szólnia kellett volna, hogy ne csináljam! Csakhogy mindent megtett azért, hogy kikerüljön a felügyelet alól, és kijátssza még a távolban őrködő Baltielt is. Teljes mértékben meg volt győződve a cselekedetei helyességéről, és azok eredménye egyszerre nyűgözte le és szórakoztatta, amíg végleg el nem csesződött az egész. A száraz önreflexió egyetlen pillanatáig beléhasított a felismerés, hogy ő maga volt az egész terraformálási program kicsiben, Kern és Baltiel és minden és mindenki más összesűrítve. Rávettük őket, hogy adjanak elég pénzt ahhoz, hogy isteneket játszhassunk valahol a messzeségben. Mert harmincegy fényévnyire a Földtől ugyan ki fog megállítani?

És most ott állt a kriptaszerűen csendes és sötét hajóban, nehéz űrruhába öltözve, tudva, hogy jelentős mennyiségű idő áll rendelkezésére, mire a számítógépes rendszer teljesen megtisztítja önmagát, és visszaállítja az alrendszereit, majd működőképessé hangolja őket. Han, Poullister és Maylem már a kompban várták nyugtalanul, hogy halljanak felőle. Ha a szabályok szerint játszott volna – már amennyiben létezett ilyen szabálygyűjtemény –, akkor ő is ott lett volna velük, és távirányítással csinál mindent. Csakhogy személyesen minden sokkal jobban ment, főleg amióta Salome valahogyan bejutott a távvezérlés sávjaiba is, és elkezdte pluszvégtagokként használni a gépeket. Lelkesen próbálta szétszedni az Aegeant, hogy kiderítse, mi ez egyáltalán, és természetesen hogy ehető-e. Mindig is Paul volt Senkovi kedvenc tanítványa, így emiatt teljesen elkerülte a figyelmét, hogy Salome milyen destruktívan okossá fejlődött. 

És akkor még ott volt Ruth, Saul, Matuzsálem (Peterről keresztelte át, amikor még tízévesen sem mutatta az öregedés jeleit), Jezebel, és… Mivel Senkovi keményen dolgozott rajta, hogy minél többet elrejtsen az amúgy is mással foglalkozó Baltiel felszínes ellenőrzései elől, így a hajó poliplegénysége már negyvenhárom egyedre rúgott, természetesen mind valamilyen bibliai névvel egyrészt az eredeti és első Paul miatt, másrészt ha már a Damaszkusz és a Nod átment a cenzúrán, akkor akár a témánál is maradhatott. És mert elképzelte, mennyire felbosszantaná vele azokat az irritáló fundamentalistákat a Földön, már ha hallanának valaha is az itt történtekről. Senkovi semmivel sem foglalkozott szívesebben, mint ami szórakoztatta.

Negyvenhárom oktopoda, ahogy Baltiel mondaná, de Senkovi jobban kedvelte a még kevésbé helyes, de tudományosan latinosan hangzó „oktopusz” megnevezést, és elsősorban mindig is önmagának szeretett örömet szerezni.

Most viszont megértette, hogy miért is lett ő a világegyetem legjobb másodparancsnoka, de csak akkor, ha Baltiel pórázon tartotta. Mégpedig azért, mert amikor elszabadult, elképesztően elcseszett mindent.

Már az otthon kitenyésztett kedvencein megtapasztalta, hogy az oktopuszok rosszul reagálnak a merev pavlovi tréningre. Egyáltalán nem hasonlítottak a patkányokra, galambokra vagy kutyákra, amelyek hajlamosak voltak ugyanazt a műveletet végrehajtani újra meg újra, amíg több ételt nem kaptak, mint amennyit meg tudtak enni. A polipok ugyanis kíváncsibbak voltak az összes kutyánál, mivel az evolúció elképesztően összetett eszközt biztosított számukra ahhoz, hogy darabjaira szedjenek maguk körül bármit, hátha rejtőzködik alatta egy rákocska. Most már baromi jó okom van rá, hogy megbánjam ezt az egészet.

Senkovi feltöltött minden hordozható akkumulátort, amit csak talált a hajón, és kerekes kocsira rakott berendezések egész kupacával tartott az Aegean közepe felé. Ott nem volt gravitáció, és azért rendezte be ilyen helyen a laboratóriumát, mert az oktopuszok természet adta módon nem sokat foglalkoztak a fent és a lent fogalmaival. Mindig is a csendes-óceáni csíkos polip volt a kedvenc tesztalanya és a kedvenc háziállata is egyben. Számos rokonával ellentétben ez a faj tűrhetően szociábilisnak és hosszabb életűnek számított – Senkovi szerint a polipféléket általánosságban ezzel a két hiányossággal verte meg a természet. Emellett intellektuális szempontból egészen fürgének számítottak, de ez más fajtákra is jellemző volt. Senkovi saját elmélete szerint a tápláléklánc közepén elhelyezkedni olyan terhelést jelentett, ami alapvetően szükséges az összetett intelligencia kialakulásához. Akárcsak az emberek (és az ugrópókok, de ezt ő nem tudta), a polipok is olyan világban éltek, ahol egyszerre váltak vadászokká és zsákmánnyá. Senkovi intellektuális zsákutcának tartotta a csúcsragadozókat.

Több nemzedéket tenyésztett már ki, és a Rus–Califi-vírusnak köszönhetően mindegyiket továbbfejlesztette egy kicsit. Nem volt egyszerű a folyamat, de többnyire azért, mert a kívánt eredmény eléréséhez kegyetlennek kellett volna lennie, míg Senkovi egészen lágy szívű volt, főleg a mániájának tárgyaival kapcsolatban. Az újabb generációk jelentősen könnyebben birkóztak meg az elvont eszközökkel és a gépek működtetésével, majd a rugalmas – vagy inkább hanyag – kísérleti eljárások egészen váratlan eredményt hoztak. Az előző nemzedék java része még mindig életben volt, ezáltal kapcsolatba került a legújabb enfant terrible generációval is, minek következtében átvették ez utóbbiak viselkedését. Kevésbé céltudatosan, de határozottan próbálták felderíteni azt a virtuális teret, amelyhez Senkovi hozzáférést biztosított nekik. A legnagyobb kihívások egyike a puhatestű-felhasználóbarát beviteli eszközök kidolgozása volt, és Senkovi tudta, hogy ennek legnagyobb hátramozdítója saját képzelőerejének csökevényessége ezen a területen. A csont nélküli és végtelenül változtatható kézzel rendelkező lények minden egyes ujja önállóan érzékelt és gondolkodott, így az ember által nyújtott szánalmas kis vezérlőeszközök messze elmaradtak a polipok potenciáljától. Egy nap megtervezik majd a sajátjukat. De ez még nem történhetett meg egy ideig. Ám lehet, hogy jobb, ha sohasem történik meg, mert a dolgok némileg máris elfajultak.

Az egyik kis kedvence majdnem kinyitott egy légzsilipet, Senkovi még épp időben akadályozta meg ebben. A kommunikációs berendezések fölötti uralomért külön meg kellett küzdenie Paullal. Salome nem túl jól irányított drónokat röptetett az Aegean különböző részein, ajtókat nyitott ki és csukott be, plazmavágóval támadta meg a falakat. Mindezt persze ártatlan kíváncsiságból, legalábbis Senkovi ezzel nyugtatgatta magát – ellenben így is nagyon gyorsan reagáltak, ha megpróbálta kizárni őket valahonnan. Ha egy virtuális rést lezárt, átnyomakodtak egy másikon, közben olyan módon multitaszkoltak, ahogyan Senkovi – és persze vele együtt az emberiség egyetlen tagja – sem lett volna képes. Úgy gondolta, hogy a jövőbeni feladataik elvégzéséhez meg kell értetnie velük a virtuális környezet elképzelését, egy olyan tér ideáját, amely egyszerre munkahely, kommunikációs berendezés és interfész lehetett a számukra, ha képesek voltak úgy érzékelni, mint a fizikai teret maguk körül. Végignézte, ahogy egész nemzedékek buktak el ezen, mert bármilyen érzékenyen reagáltak is a fényre, az érintésre vagy a hőmérséklet-változásra, makacsul ellenálltak az absztrakt gondolkodásnak. Majd anélkül, hogy gyakorlatilag bármit is tett volna, és persze minden figyelmeztetés nélkül Salome bejutott a rendszerbe, a többiek pedig követték, tartályonként egymás után, mert valahogyan megtanították rá egymást. Hirtelen mind képesek voltak teljesíteni a virtuális gyakorlatokat, de nem elégedtek meg ennyivel. Ugyanúgy kiterjesztették a virtuális jelenlétüket, mint ahogyan azt a testükkel tették a természetes közegükben, és kinyúltak, hogy megtalálják a körülöttük lévő tér határait. Így találkoztak a hajó rendszereivel. És a hajó rendszerei természetesen a hajó különböző részeihez csatlakoztak – azokhoz a részekhez is, amelyeket levegő töltött meg, és ahol emberek éltek. Arra Senkovi egyáltalán nem számított, hogy állatkái az online játszóterük kiterjesztésének tekintik majd az Aegean fizikai részét irányító számítógépeket.

Senkovi és társai órákon át kármentesítettek, mire rájöttek, hogy a gerinctelen tesztalanyok elegendő mértékben elsajátították a számítógépes rendszerek alapelveit ahhoz, hogy ne lehessen őket szabadon ereszteni. Ezzel elkezdődött a háború az emberek és a puhatestűek között, ám az Aegean olyan összetett és hatalmas hadszíntérnek bizonyult, amelyben egyetlen jól védhető szorost sem találtak a belső térből támadó megszállókkal szemben. Az oktopuszoknak ugyanolyan hozzáférésük volt, mint az emberi legénységnek, és játékos kíváncsiságukban mindent elkezdtek szétszedni, amit csak elértek.

A másodparancsnok addig tolta a játékaival teli kerekes kocsit a hajó középvonala felé, amíg az el nem kezdett lebegni, azután ő is követte. A sisakja belső képernyőjére kiíródó adatok szerint egyre csökkent a hőmérséklet, de a tartályok körüli teret már légtelenítette, hogy az értékes tartalom hője lassabban szivárogjon el. Természetesen ez volt a fő oka annak, hogy hátramaradt, és ezért még azt is vállalta, hogy teljesen megszakad a kapcsolata az emberi fajjal. Meg akarta menteni a kis kedvenceit, s nem akarta, hogy ezért kinevessék, és excentrikus zseniből szánalmas mániákussá váljon a társai szemében. Ahogy az állatbarát visszamegy az égő házba, hogy kimentse hűséges és kedves kis szőrmókját, ő is megpróbálta életben tartani tesztalanyainak legalább egy részét, amíg a hajó rendszerei helyreálltak.

Baltiel örülne, ha meghalnának, jutott eszébe, de úgy döntött, hogy ezzel majd később foglalkozik. Tudta kezelni a főparancsnokot. Szükség esetén szembe is szállhatott vele, ami legfeljebb dühös üzenetváltásokat jelentett volna az űrön keresztül.

A legközelebbi tartály megrepedt, ahogyan másik kettő is. A lakóik túl okosak voltak, és találtak maguknak megoldást, akárcsak a gazdájuk, de a levegő kiszivattyúzása végzett velük. Az első döbbenet után a férfi erőt vett magán, és megkereste a sértetlenül maradt tartályt. Védőruhája lámpájával világított bele, és mozgást látott; az oktopuszok nem menekültek a fény elől, hanem elindultak felé, mert már megtanulták, hogy a fény szórakozást jelent, ezért aztán a hirtelen elsötétülő környezet valószínűleg aggasztotta őket.

– Szia, Salome! – Senkovi túl hangosnak érezte a saját hangját. A tartályból egyetlen idegen szem meredt rá, körülötte a bőr haragos tüskékbe rendeződött, tele vörös és fekete pigmentekkel, mivel Salome így közölte, mennyire nem tetszik neki, hogy megfosztották a hálózati hozzáféréstől. Senkovi magához vett egy fűtőegységet a hozott dolgok közül, és rögzítette a tartály oldalára. Ezután a vízpumpához ment, és ügyetlenül rákötött egy akkumulátort, hogy továbbra is keringesse a vizet, a hajó saját mechanizmusaitól függetlenül. Ez is csak ideiglenes megoldásnak számított. Odament a következő tartályhoz.

Nagyon szeretett volna beszélni Hannel, de már teljesen elvágta magát a komptól. Nem akarta, hogy folyton a biztonságára vonatkozó kérdésekkel zaklassák. Ő Disra Senkovi volt, a megtestesült sziget. Bár most pont úgy érezte, hogy erősen erodálódnak a partjai. Azt akarta, hogy kérdezzenek tőle, amire ő zárkózottan nem felel. A halott hajó sötét gyomrában lebegve, élő és holt puhatestű kedvenceivel körülvéve kifejezetten a legrosszabbkor ütött be az önismeret pillanata. Csak oktopuszok voltak körülötte, és úgy érezte, mind megvetően néznek rá. Elvégre ő volt az istenük, a felsőbb erő számukra, akinek biztosítania kellett volna, hogy ne lopjanak el túl sok tüzet az égből, mert végül mindent felégethettek vele.

Tartályról tartályra haladva mindenhol helyreállította a hőmérsékletet és a vízkeringetést, ahol még életben maradt állatokat talált. Legalább egyharmadukat nem kelthette már életre, vagy mert későn ért oda, vagy a teremtményei saját végzetes okossága miatt, amivel megtanulták szétszedni a saját akváriumaikat is. Korábban Senkovi kriptaszerűnek érezte a hajót, és most azzá is vált.

Az Aegean már elkezdte helyreállítani saját magát, és az oktopuszokat kipurgálták a számítógépes rendszerekből, de még így is órákig kellett várakoznia, mielőtt elküldhetett volna akár egy egyszerű helyzetjelentést. Melege volt az űrruhában, de tudta, hogy a hőmérséklet hamarosan jelentősen lecsökken majd, és kiderül, lesz-e elegendő akkumulátora túlélni a saját önteltségét. Letelepedett Paul tartálya mellé, lehorgonyozta magát, és kikapcsolta a lámpát, hogy spóroljon az energiával.

***

A komp légzsilipjéből a Nod felszínére kilépve Baltiel azt várta, megdöbbenti a környezet idegensége. Leszállhattak volna olyan közel is, hogy az automatika alagutat húzzon a komp és az állomás közé, de a főparancsnok megvétózta az ötletet, mert volt egy apró esély arra, hogy a szerkezet kárt tehet valamelyikben. Persze valójában minél előbb ott akarta hagyni a lábnyomát egy másik élő világ porában, érezni a légkör nyomását, a gravitáció húzását, látni a nap fényét…

És ahogy ott állt a rámpa tövében, valahogy semmi sem lett az egészből, vagy majdnem semmi. Nem a Földön volt, nem is az Aegean vagy az orbitális modul mesterséges gravitációjában (az utóbbi egyébként sem ért fel a hajóéval, bár ennek okát nem sikerült kiderítenie). A sisakja szemellenzője kiegyenlítette a nap fényének narancsvörös színét. Végignézett a sós mocsár lapos síkságán, tele patakokkal és tavakkal és töredezett sziklákkal, mögötte látszott a végtelennek tűnő tenger sötét vize, és hirtelen úgy érezte, hogy akár otthon is lehetne valami szennyezett és leromlott tengerparton. A védőruha nemcsak a potenciálisan életveszélyes légkörtől és az idegen csillag sugárzásától szigetelte el, de a zajoktól, szagoktól és a szűretlen látványtól is, ami valóságosabbá tehette volna az élményt. Így akár egy lenyűgözően részletes szimulációban is állhatott volna.

De itt vagyunk. És talán még ráeszmélhetek az élet egy új ritmusára, közvetlenül és személyesen.

A többiek ott sorakoztak mögötte, úgyhogy elindult, és az érzéseitől függetlenül büszkén lépdelt. Legalábbis amennyire a nehéz űrruha lehetővé tette a büszke lépéseket. Hiába segítették a mozgását szervók, úgy érezte magát, mint valamiféle rosszul összetákolt szörnyeteg egy antik filmből. Lante, Lortisse és Rani követte, csoszogó konvojként haladtak a kövek között. A talaj egyenetlennek és csúszósnak bizonyult, a csizmájuk talpa folyton letapadt, ahogy minden lépésnél idomult a terephez. Az emberiség első felvonulása nem sikerült túl méltóságteljesre, de legalább az idegen szemtanúkat sem érdekelte a dolog túlságosan. Az állomás közelébe érve Baltiel megállt, intett Lanténak, hogy menjen be, és ellenőrizze, a belső körülmények megfelelnek-e a számított adatoknak. Úgy döntött, hogy ő megy be utolsóként. Kint akart állni, nézni a tájat, és várni, hogy mégis megszállja az a bizonyos érzés.

Közte és a tenger között semmi sem emelkedett magasabbra a derekánál. Látott nyálkás, sáros dombokat és a türelmes hullámok által lesimított köveket. Ezek között mélyedések és csatornák hatalmas hálózata terült el, ami dagálykor egyetlen nagy vízfelületté változott, míg apálykor csupán ezernyi különálló tócsa maradt a helyén. Összetett környezet volt, amely minden pillanatban változott, és közvetítőként szolgált a mélység és a száraz belterület között. Ha a nodi élet bárhol is komplexebbé válhatott az eddig ismertnél, akkor az csak itt történhetett.

Repültek lények az égen, mint otthon a sirályok. Talán bennük már megtalálhatóak az intelligencia magvai. Elvégre aktív ragadozók voltak; a felvételeken látták, ahogy lecsapnak egy-egy szerencsétlen mocsárlakóra. Hidrosztatikus csontvázuk volt, mint szinte minden élőlénynek a Nodon, lapátszerű végtagjaik gyors kiterjesztésével és visszahúzásával repültek, ami úgy festett, mintha stop-motion animációval tervezték volna meg a mozgásukat, és semmi dolguk nem lett volna a levegőben. Ezek voltak a legagresszívebben aktív lények az egész bolygón, a Nod légi urai.

Sok ennivalót találhattak talajszinten, csupa olyasmit, amit Baltiel vizsgálni szándékozott az elkövetkező évek során. A sugarasan szerveződött, csúszó-mászó és úszó lények különféle vérvonalainak százai laktak a mocsárban, mikroszkopikustól kezdve a közel egy méter magasra növekedett teknősfélékig. Ezek sem teknősök voltak persze, még csak nem is hasonlítottak rájuk, de kemény héjat növesztettek maguk köré, tömzsi lábakon álltak, és békésen legelésztek a sárban, így rájuk ragadt a megnevezés. A repülő lények egyértelműen kedvelhették az ízüket, mert megpróbáltak darabokat kitépni ezekből a mozgó erődítményekből. Baltiel éppen az egyik ilyen lényt figyelte, ahogy az áthaladt keresztben a komptól az állomásig vezető ösvényen. Hat lábát váltakozva húzta be és tolta ki, és hat csáplábat használt arra, hogy begyűjtsön maga körül minden ehetőt a mozdulatlan, növényszerű lényekről. Miközben a férfi figyelte, a lény lassan kinyúlt az egyik csápjával, és megérintette a talajt ott, ahol az emberek elhaladtak. Vajon korlátozott érzékelési képességei valahogy felfogták a számára idegen vegyületek jelenlétét, talán valami maradványt a csizmájuk talpáról? A „teknős” látszólag egészen sok időt töltött el a lehetőségek latolgatásával, azután továbbindult, bemászott a következő pocsolyába, ahol csupa számára érthető anyag vette körül.

Baltiel megfordult, és követte a társait az állomás belsejébe.

Számukra valószínűleg nem volt ennyire semleges a bolygóra szállás élménye. Egyfolytában lelkesen beszélgettek, miközben bejelentkeztek Skainál. Baltiel lekérte a legutóbbi híreket az Aegeanről Senkovi idióta játékával kapcsolatban. A hajó még mindig sötétségbe borult, és Senkovi csapata nyugtalan üzeneteket váltott Skai csapatával arról, hogy mi történik, ha az Aegean nem kel életre a menetrend szerint. Akkor bemegyünk, és kimentjük, amit lehet; ez volt a nyilvánvaló válasz. Megtaláljuk majd Disra testét is. Ezt senki sem mondta ki, de mindenki gondolt rá.

Lante rávigyorgott a főparancsnokra. Erős csontozatú nő volt nagyon rövidre, majdnem kopaszra nyírt hajjal, és a mesterséges fényben hamuszürkének tűnő bőrrel. Rani alacsonyabb volt és sötétebb bőrű, mindig enyhén rendezetlen; még most is, ahogy ott állt, volt valami nyegleség a tartásában. Lortisse egy fejjel magasodott a parancsnok fölé, sötét szakállát hálóval fogta le, hogy ne zavarjon bele a sisak belső képernyőjének irányításába. Ők hárman Baltiel emberei voltak, a követői. Nevük ott lesz majd a történelemkönyvekben az övé mögött.

Azután Rani ráncolni kezdte a homlokát. Olyan arckifejezéssel, mintha elfelejtett volna bepakolni valamit a bőröndjébe indulás előtt. Már késő, nem igazán mehetünk vissza semmiért.

Baltiel küldött neki egy csendes kérdést az állomás helyi hálózatán keresztül, mire válasz helyett a nő rákapcsolta őt is Skai üzenetére.

– Ismétlés! – adta ki az utasítást a főparancsnok ahelyett, hogy visszajátszotta volna az üzenetváltást.

– Azt mondtam, hogy fura jelet kaptunk a Földről. Először csak a hírcsatornákon keresztül jött, de most már minden sávon ez ömlik. – Skai hangja recsegett a statikus zörejtől. – Az egyik pillanatban még a szokásos háborús téma ment, azután már csak ez… – Képe megdermedt a belső képernyőn, csodálkozásba fagyott tekintete egyre nyugtalanítóbbá vált, ahogy teltek a másodpercek.

– Skai? – Baltiel küldött egy parancsot a rendszernek, hogy frissítse a kapcsolatot, de csak egymásnak ellentmondó és töredékes válaszokat kapott. A többiek egyre inkább őt nézték, mert sehová sem jutottak a saját diagnosztikai programjaikkal.

Skai képe ismét életre kelt egy pillanatra, és csodálkozó arckifejezése hirtelen pánikra váltott:

– …ott a rendszer… – közben szaggatott, le-lefagyott – …kapcsolat a komppal. Han! Han! Meg tudod… – Szembántó felvillanások sorozata következett, mintha a rendszer fénnyel akarta volna belevésni az üzenetet a retinájukba. – …le …támogatást, valaki… …rem! – A kép teljesen elment, csak a nő hangja maradt, azt is széttépte a statikus zörej, és egyre távolibbnak tűnt. A háttérből interferencia és visszacsatolásos jelek érkeztek, és ha Baltiel megerőltette a képzeletét, akkor rémült sikolyok is. – Valaki? – kiabálta Skai. – Bárki? – De nem kapott választ, és a következő pillanatban az ő hangja is eltűnt az éterből.

A főparancsnok és az emberei értetlenül és tehetetlenül bámultak egymásra. Mindegyikük folyamatosan próbált újra kapcsolatot létesíteni a modullal, de csak statikus recsegést és fehérzajt kaptak válaszul, amit nem lehetett kielemezni.

– Mi a fene…? – A csendet Lante hangja törte meg. Mindent a kommunikációs implantátumaikon keresztül hallottak, ami még távolról is családiassá tette a hangulatot.

– Ez is Senkovi egyik hülye vicce, vagy mi? – kérdezte Lortisse. Nem igazán kedvelte a másodparancsnokot.

Rani a berendezéseit piszkálva próbálta áttörni azt a valamit, ami blokkolta az adást. Akkor még senki sem gondolt arra, hogy baj történhetett. Legalábbis a kommunikációs problémán kívül.

Baltiel mély levegőt vett, mert tudta, hogy parancsnoki döntést kell hoznia, bár információk hiányában nem igazán sikerült megfogalmaznia, hogy miről kellene döntenie.

A fények sorban kialudtak. Elsőként az állomás világítása, azután a vészfények, majd utolsóként annak a képernyőnek a lilás izzása is elhalt, amit Rani nézett. Sárgás derengés vette körül őket, ahogy a kinti napfény gyengén átszivárgott az állomás falának anyagán.

A főparancsnok felhívta Ranit, legalábbis megpróbálta, de elküldenie sem sikerült semmiféle jelet, nemhogy fogni a visszaigazolást, hogy bármi is célba ért volna. Küldött egy lekérdezést az űrruhájának, de az sem válaszolt. Megmozdult, és érezte magán a nehéz védelem súlyát. A szervók recsegtek az ízületeknél, nem akartak a segítségére lenni.

Fehér fény villant fel; Rani elővett egy vészfáklyát, hogy körbevilágítson vele. Baltiel látta, hogy mozog a szája, ezért közelebb küzdötte magát.

– A ruha bedöglött! – olvasta le a nő szájáról a reszketeg fényben.

– Mennyi levegőnk van? – Lortisse valószínűleg félig megsüketítette saját magát a kiabálásával, mert a hangja úgy tört elő a sisakok szigetelésén keresztül, mintha a szomszéd szobából üvöltött volna ki a csukott ajtón keresztül.

– Nem tudom! – próbált Rani is kiabálni. – Minden bedöglött!

Baltiel már válaszolt volna, hogy mindegyiküknek van legalább nyolc órája, de a kom még mindig nem működött. Az űrruhás kitettséget az idegen bolygó viszonyainak csupán néhány lépésnyire, a komp és az állomás közti távolságra tervezték, de azért mind lelkiismeretesen maximalizálták a ruháik forrásait, például az oxigéntartalékot is. Ennek ellenére a főparancsnok máris úgy érezte, mintha kezdene elfogyni a levegője, ami lehetetlen volt. A szivattyúk saját energiaellátásról működtek, függetlenítették őket a ruha rendszereitől.

Hacsak nem kaptak kifejezett utasítást arra, hogy álljanak le. Elméletileg lehetséges volt, mert a karbantartási idő egy részére mindenképpen ki kellett kapcsolni őket. Minden leállt. Támadás. Semmi sem működik, csak mi.

– A komp! – kiabált Lortisse, és az állomás légzsilipjéhez ment, ami határozottan nem akart kinyílni. A férfi babrálni kezdett a manuális zárral, és ki is nyitotta a belső ajtót, ám végül reszketegen térdre esett. Baltiel komoran lépett oda hozzá, és megkereste a sisak vésznyitóját, hogy Lortisse lecserélhesse a ruhájában fogyatkozó oxigént az állomás lassabban fogyatkozó levegőjére. Ezután a főparancsnok is levette a saját sisakját, hogy bekapkodjon valamennyit a gumiszagú mesterséges atmoszférából, és hamarosan másik két társa is követte a példáját.

– Mi a franc van? – ismételgette Lante most már tisztán érthetően, hogy egységesen mindegyikük megszabadult az életben maradásuk egyik legfontosabb eszközétől. A másik kettő úgy nézett rá, mint akik már összerakták fejben a dolgot, Rani legalábbis biztosan, de Baltiel szerint Lortisse még csak elindult a helyes következtetés felé.

– Kikapcsoltak minket – mondta, csak mert valakinek ki kellett mondania, és ő volt a főnök. – Megtámadtak otthonról. Harminc évvel ezelőttről. A háború…

– Helyre kell állítanunk a kommunikációt – vágott közbe Rani. – A modul…

– Foglalkozzunk a túléléssel – javasolta Baltiel, és máris elkezdte számba venni a készleteiket. Az állomást feltöltötték étellel és vízzel, bár az újrafeldolgozás nem működött, amíg nem tudták beindítani a rendszernek azt a részét. Oxigénjük is csak korlátozott mennyiségben volt. Vajon be lehetett még indítani a légtisztítókat és a szivattyúkat? Vagy hozzáférhettek az űrruháik tartályaihoz? Baltiel ismét gondolkodás nélkül előbb a komrendszeren keresztül próbálta megosztani az aggodalmait a többiekkel, és kikérni a véleményüket, ám újfent sikertelenül.

– Előbb a levegő, aztán a kom – döntötte el. – Talán a komp rendszerei megmaradtak, ha nem voltak használatban. – A tudata hátsó és legjózanabb részében megjelent egy gondolat, miszerint a kommunikációs kapcsolatot a komppal folyamatosan nyitva tartották. Mert miért ne? Mi baj lehet belőle?

– De miért minket? – nyögött fel Lante.

Lehet, hogy nem csak minket. De az effajta találgatással ráértek később foglalkozni.

 

Végül sikerült úgy átdrótozni a ruhákat, hogy beindíthassák a légszivattyúkat, ami rendben is volt, bár sisakban nem igazán tudtak kommunikálni egymással. Az állomás pumpái viszont megmakacsolták magukat. Rani kijelentette, hogy újra be tudja indítani őket, ha megkerüli a rendszer azon részét, ami a Föld távolról leadott parancsára engedelmesen leállt, csak nem feltétlenül a kellő időn belül.

Baltiel önként vállalta, hogy kimegy, és megnézi a komp rendszereit. Egy szobányi légkört veszítettek el, mire kijutott a légzsilipből, és a főparancsnok azon is elgondolkodott, visszamenjen-e egyáltalán. A komp ugyanolyan döglöttnek bizonyult, mint minden más, és ez már meg sem lepte. A légzsilipet manuálisan sem sikerült kinyitnia, és dühében verni kezdte a fémajtót. Ki kellett adnia haragját a tehetetlen tárgyon, hogy képes legyen észszerűen beszélni és cselekedni, amikor visszatér embertársaihoz. Miután abbahagyta az őrjöngést, és körülnézett, több teknőst is látott, amint őt figyelték, mint valami látványosságot, egy elátkozott idegen betolakodót, aki meghalni jött a bolygójukra. Ahogy Baltiel tudta a boncolások alapján, egyszerűbb szemük volt a páncéljuk alsó szélén, de a páncéljuk csúcsán lévő lyukból összetettebb látószervet dugtak ki, hogy azzal figyeljék a repülő ragadozókat. Ezzel meredtek most rá, amitől a férfi úgy érezte magát, mintha valami ostobaságot művelt volna. Csak most költöztem be. Mit fognak szólni a szomszédok?

Nehézkesen visszament az állomáshoz, és addig dörömbölt az ajtón, amíg be nem engedték. Addigra Rani csodát tett a ruhája akkumulátoraival és egy antennasorral, amelyről azt állította, hogy működő jeladót/jelfogót eszkábált össze belőle. Csak hát senki sem volt odakint, aki jeleket küldött vagy fogadott volna. A modul hallgatott, az Aegean hallgatott, a Senkovi kollégáival megrakott komp szintén hallgatott.

A működésképtelen állomáson ők is halálra voltak ítélve, de legalább egy bolygón tartózkodtak, ahol uralkodott valamilyen légkör és gravitáció. Ha a modul rendszerei teljesen leálltak, Skainak vajon maradhatott elég ideje és lehetősége? Baltiel mindig is élesen tudatában volt annak, hogy az űrben az életük minden területe a számítógépek kegyelmére van bízva.

– Próbálkozz tovább! – mondta Raninak. – Mi megpróbáljuk helyreállítani az állomás levegőellátását.

 

Mennyi idő telhetett el? Óra nélkül egy idegen világban (Baltiel emlékezete szerint az egynapos ciklus harmincnégy földi órát és még tizenhét percet tett ki). A ruhák műszerei sem működtek, és olyan parancsnoki döntést hozott, ami miatt hamarosan kifogyhattak a levegőből; nem mintha lett volna más lehetőségük, ami mellett dönthetett volna. Nem sikerült újraindítaniuk a levegőztető rendszert. Egy vésztartaléknak félretett tartályt bevittek, csapra vertek, és elhasználtak. A csalódott Lortisse nyers erővel kivitelezett próbálkozásai következtében egy másik tartály tartalma kiröppent a közömbös idegen légtérbe. A gázszűrők és visszaforgató rendszerek nélkül nem igazán számított már. Nem mintha az állomásnak egyébként is hatalmas levegőtartalékai lettek volna; arra tervezték, hogy tisztítson és szűrjön, oxigént termeljen szén-dioxidból, némi szénnel együtt. Mivel nem sikerült – Lante szánalmas szóviccével élve – életet lehelniük ebbe a rendszerbe, a többi már nem igazán számított.

Így aztán Baltiel újabb parancsnoki döntést hozott. Kihúzza a dugót. Kísérleti malac lesz. Részben övé volt a felelősség: kapitányként neki a hajóval együtt oda kellett volna vesznie. Másrészt viszont ő lehetett az első. Büntetés és előjog egyben.

Ismét kiment hát, ami miatt még egy légzsilipnyi állott, félig elhasznált levegőt engedtek ki a manuális nyitással. Űrruhája belsejének savanyú szaga már őt is kezdte zavarni, de az izzadságénál is rosszabb volt a vizeleté, amit a szerkezet már nem tudott megtisztítani és visszaforgatni. Az állomás belső tere sokkal jobban bűzlött. Használták ugyan a mellékhelyiséget, de a Földről küldött pszichotikus elektronikus vírus azt sem kímélte meg. Nehéznek és túl melegnek érezte a védőruhát, és mintha a szervók egyre jobban ellenálltak volna a mozdulatainak. Az űrruhát személyvédelemre tervezték ugyan, de tehetetlen holtsúlyként inkább szarkofágra emlékeztetett.

A főparancsnok elnézett a narancssárga nap felé, ahogy az lefelé tartott a hegyek fölött. Talán lehetett valamiféle más megfogalmazása a helyi élőlények között, de most, hogy az emberek is ideértek, ez az irány már örökre nyugat lett.

Vagy talán mégsem örökre. Csak addig, amíg itt vagyunk. Vagy valószínűleg még addig sem.

A többiek figyelték, de nem képernyőkön és kamerákon keresztül, amelyek mérhetnék az életjeleit, hanem egy ablak elsötétített üvegén át, amiről sikerült lefeszíteniük a belső borítást.

Baltiel mély levegőt vett, megbánta, és felnyúlt, hogy lecsatolja a sisakját. A figyelmeztető jelzés hiánya különös módon megkönnyebbülést okozott. Ezt a bedöglött rendszert nem hiányolta.

Leemelte a sisakot, és nyögve lehajolt, hogy letegye a földre. Amikor ezzel végzett, felegyenesedett, ismét felnézett a narancssárgás égre, és mélyet lélegzett.

Só, ammónia, ózon – és azon túl olyan szagok egyvelege, amelyeket nem tudott azonosítani. Talán nevük sem volt még. Ismeretlen biológiai folyamatokkal bomló dolgok, erős élő illatok, forró szagok, vörös és fekete szagok. A világon mindennél jobban kívánta, hogy bárcsak több érzéke lenne a szinesztéziához, mert akkor több lehetősége lenne feldolgozni az érzékein keresztül az agyába áramló információkat. Büdösnek, kriptaszerűnek képzelte az idegen levegőt. Ehelyett tele volt olyan szagokkal és illatokkal, amelyekkel nem tudott mit kezdeni. Hasonlítottak valamire, és nem hasonlítottak semmire. Olyan molekulakoktélokból tevődtek össze, amelyeket az orrának korábban nem kellett felfognia, és az agyának nem kellett azonosítania.

Sipákolást hallott, mintha apró madárfiókák lennének a lába mellett. Egy szárnyas repült el fölötte, dühödten lekotyogott rá. Valami élesen felvisított a távolban. A teknősök horzsolásszerű hangot adtak ki mozgás közben, mintha a páncéljukon belül nedves kövek súrlódtak volna egymásnak. Mindez újdonságként hatott. A drónok és robotszondák nem közvetítették a hangokat és a szagokat. A levegő nehéz volt, sűrű, párás és forró, mint a trópusokon, kivéve, amikor a tenger felől érkező szél kisebb rohamai beborították és lehűtötték az onnan hozott csípős-sós bűzzel. És csípte a szemét.

Lélegzetvétele felgyorsult; Baltiel a vállában érezte a hiperventilációs pánikpontot, és kényszerítette magát, hogy lassítson a légzésén. A levegőben kevesebb oxigén volt, mint amihez a szervezete hozzászokott, de ennyinek is elégnek kellett lennie, legalábbis az azóta halott számítógépek adatai szerint. Egy földi ember lélegezhetett segítség nélkül. A hosszabb kitettség következtében felszaporodhattak olyan anyagok, amelyeket a szervezete nem tudott feldolgozni, de ez is jobbnak tűnt a fulladásos halálnál, nem igaz? És később még detoxikálhatta magát, amikor visszamegy a… vissza a… Nos, nem nagyon volt hová visszamennie.

Ismét le kellett küzdenie a kényszeres zihálást, ahogy a tüdeje próbált több éltető molekulát kinyerni a nodi levegőből, mint amennyit az biztosíthatott. Az izmai is sajogtak, ami nem csoda, hiszen több órája mozgott a nehéz űrruhában és a szokottnál nagyobb gravitációban. De még élt. Idegen levegőt szívott be, ugyanazt a levetőt, amit a milliárdnyi kis szörnyeteg saját összeférhetetlen anyagcseréje dolgozott fel folyamatosan.

A főparancsnok visszafordult a többiekhez, vagy legalábbis a kis ablakhoz az állomás falán, és bízott benne, hogy még ott vannak a sötét üveg mögött. Még a hüvelykujját feltartani is nehezére esett, de sikerült. Még a vigyorát is láthatták. Tudta, hogy meg fog halni, de nem azonnal. Egyelőre megcsinálta. Ő lett a Nod első száműzött polgára. Hirtelen őrült jókedv szállta meg, azután pánik, mert arra gyanakodott, hogy az idegen levegő tette ezt vele. Yusuf Baltiel nem olyan ember volt, aki hagyta, hogy a vidámság csak úgy eluralkodjon rajta! És mégis örült, a saját örömével. Megtalálta a földönkívülieket, megmentette őket a saját küldetése által kijelölt pusztulástól, és köztük halhatott meg, akár most, akár később, akár száz éven belül valamikor, őrült szerzetesként az univerzum emberi térségének szélén, a teknősökkel és a pici visítozó lényekkel beszélgetve, amelyek a feketés homokban laktak.

Visszaballagott a légzsiliphez, amelyet nyitva hagyott, mert miért ne. A sisakját kint hagyta. Talán valami idegen rák belemászik majd, és kinevezi az otthonának. Minden jót kívánt az elképzelt lénynek.

A többiek megnevezhetetlen arckifejezéssel meredtek rá a belső ajtó üvegén keresztül. Egy sólyom éberségével figyelték, hogy megmérgezte-e valami, vagy bevisz-e magával valamilyen ismeretlen, bolygószerte uralkodó járványt, ami nemcsak egymástól teljesen idegen fajok között terjedhet el, hanem egész evolúciós lépcsőfokokat is átugorhat. Lassú mozdulatokkal, az ízületeit terhelő gravitációval küszködve lehámozta magáról az űrruhát, és ott hagyta holtsúlyként a padlón, mintha a bábját vetette volna le, hogy átalakulva új életciklust kezdjen.

Legszívesebben elaludt volna ott helyben, a nyitott légzsilipben, kitéve a kinti elemek kénye-kedvének, de Lortisse kidörömbölt az ablakon, és tekerő mozdulatot tett a kezével. Azt akarták, hogy csukja be a külső ajtót. Nem értette, miért, hiszen az előbb be akarták engedni, és ez a parancsai egyértelmű megszegése volt. Bizonyára elcsesződhetett még valami.

És akkor Baltielt megszállta az érzés, hogy már nem akar parancsnok lenni. Egyszerű száműzötté akart válni, akinek többé se gondja, se reménye, de élvezheti az idegen világ… idegenségét. Ám ez a dörömbölés apró szikrákat csiholt a tudata mélyén, és felébresztette benne a felelősséget a többiek iránt. Elvégre ez az ő küldetése volt, még ha el is buktak közben. Jelezte, hogy megértette, és odament a kis csörlőhöz, amivel becsukhatta és lezárhatta a külső ajtót. Ezután csak állt a zsilipben, amíg kiszivattyúzták belőle a nodi levegőt, és beáramlott a földi, ami sokkal rosszabbnak tűnt, tele könnyen azonosítható bűzzel.

– Mi van? – kérdezte. A többiek már mind levették a sisakjukat; ruháik tartályai kiürültek, és a vésztartalék utolsó áporodott lehelete keringett körülöttük.

Nem kellett újra megkérdeznie. Hallotta. A Rani által összeeszkábált rádió jelet fogott. Gyengén, és statikus recsegéssel bőven elfedve, de emberi hang szűrődött ki a hangszóróból.

– Halló! Mondjon már valaki valamit! Tudom, hogy szarban vagytok, de akkor is! – Egy pöttöm, nagyon távoli Disra Senkovi jelentkezett egy egész bolygónyi távolságban lebegő hajóról, amelyet valószínűleg nemrég indított újra. – Hé, főnök! Mi a fene van már? Han! Visszajöhettek. Halló!

Az Aegean fedélzetén maradtak még kompok. Ahhoz nem elég közel, hogy a földi levegő kitartson addig az állomáson, de Baltiel a saját élete kockáztatásával bizonyította be az imént, hogy ez még nem a világvége. Egy pillanatig csak állt, próbált kimatekozni néhány dolgot, de végül inkább elmosolyodott, felállította Ranit a székéből, és helyet foglalt, hogy elbeszélgessen az expedíció tékozló fiával.


6.

Különös

 

molekulákból

 

vettünk mintát.

 

Ezek-Mi ízlelünk valami ismeretlent, lebontjuk, felépítjük, nem olyan, mint bármi, mérgező, energiadús, lenyűgöző.

 

Ezek-Mi újraalkotjuk a Mások-Mi ezeket az ingereit, amikor találkozunk, képzeteket és éneket cserélünk.

 

Nem-Mi találkoztunk még ilyes-olyannal, nem sehol.

 

Valami új jött a világra.


JELEN 1:
A DAMASZKUSZI ÚT


1.

Egyszer volt, hol nem volt, volt egyszer egy civilizáció egy távoli bolygón. Ennek a civilizációnak a népei sok mindent tudtak, köztük azt is, hogyan lehet elutazni távoli csillagokhoz, és átváltoztatni az ott talált, tűréshatáron belüli bolygókat olyan helyekké, ahol ők járkálhatnak és szabadon lélegezhetnek.

Ámde folyton széthúzás ütötte fel a fejét közöttük, és éppen csak kinyúltak a csillagok felé, amikor ismét egymásnak estek, és minden művük elpusztult. Majdnem minden művük.

A tudósaik egyike, a kora legnagyobb elméje…

Legalábbis ő ezt mondja magáról.

Igen, és nem vagyok olyan hangulatban, hogy emiatt összemérjem vele a lábaimat. Nektek évtizedeitek vannak, de a portidaélet túl rövid.

Avrana Kernnek hívták, és tervet szőtt arra, hogyan emelhetné fel a világa állatait úgy, hogy azok ismerjék és csodálják a teremtőjüket. Készített hát nekik egy világot, és szabadjára eresztett ott egy vírust, ami felgyorsítja a fejlődésüket, amíg el nem érik ezt az állapotot. Ezután leküldött még egy szállítmányra való majmot is, ám mindezekből az utolsó sikertelennek bizonyult, mert a gonoszok, akik háborút indítottak saját társaik ellen az otthonában, ide is elhozták ezt a háborút. Így Kern végül rákényszerült, hogy egy pöttöm kapszulába zárja magát, és így várja meg a hívást a lenti világról, amelyen ugyan egyetlen majom sem élt, de annál gazdagabbá vált más létformák tekintetében. Évezredekig keringett a világa körül, így ami maradt belőle, abban – bármennyire tagadja is – már nem sokat találhattunk Avrana Kernből, hanem annál többet abból a számítógépes rendszerből, amellyel megalkudott az örök életért.

És amikor a hívás megérkezett, az a világ új úrnőitől érkezett, a legintelligensebb, az érzelmileg legkifinomultabb és a legelegánsabb lényektől idelent.

Most csak dicsekedsz.

Feltételeznünk kell, hogy bármilyen élettel találkozunk is, az értékelni fogja a kifinomultságot, az intelligenciát és az eleganciát, máskülönben mire lenne jó az élet? Mindegy, folytatom.

A portidákként ismertté vált helyiek tudtán kívül látogatók érkeztek a világukra. A civilizáció, amelyből kiemelkedtek, elbukott és újra felemelkedett, és végül a kihalás szélére sodródott a saját bűnei miatt…

Mindjárt leteszem a lábam.

Ha így teszel, azzal is csak engem igazolsz. Olyan lesz, mint ezernyi zavarodott hangya hangja. Inkább folytatnám…

Megtartanál legalább egy kevéske méltóságot az emberi fajnak is?

(Csáprágók mozdultak lemondón. Egy sóhaj; a maga módján.)

Akik csak tudtak, kétségbeesetten hajóra szálltak, és elindultak arra, ahol tudomásuk szerint az elődeik jártak korábban, sok-sok évvel korábban, és így jutottak el arra a világra is, amely Avrana Kern – vagy legalábbis a maradványai – felügyelete alatt állt. Először szükségből jöttek, azután háborúzni, mert nem értették meg a portidákat, és szörnyetegeknek látták őket, és egyik oldal sem tudott kommunikálni a másikkal, és ami megmaradt Avrana Kernből, az nem bízott az érkezőkben, mert még emlékezett rá, miként árulták el nagyszerű tervét.

Ezt egészen diplomatikusan fogalmaztad meg.

A diplomácia is a számos Megértésem egyike.

Ezért hát a portidák fogták a vírust, ami segítette a kifejlődésüket, ezáltal lehetővé tette, hogy megismerjék egymást, és magányos vadászat helyett együtt éljenek, és megmutatták azt a teremtőiknek, akik ezt a vírust is teremtették, és ezáltal megajándékozták őket azzal a Megértéssel, hogy itt is elmék tekintenek az égre, és próbálják megérteni a világegyetemet. Így lett hát béke az emberek és a portidák között, és új aranykor kezdődött, és az emberek attól kezdve örökké nemcsak emberek lettek, hanem Emberek, ami sokkal jobb.

És így történt, hogy később ezeknek a népeknek az összeadott tudásával újabb hajók indultak el Avrana Kern világáról, hogy elutazzanak azokra a távoli helyekre, ahol az emberek valaha új otthonokat próbáltak teremteni maguknak más világok átalakításával, mert gyenge jeleket érzékeltek ezekről a helyekről, és lelkesen meg akarták ismerni ezeket az új értelmeket, és békében találkozni akartak velük.

 

Helena Holsten Lain lenéz a társára, aki most „várakozásként” értelmezhető pózban kuporog. A portida pókok kommunikációja a nyolc láb és a két csáprágó gesztusaival mindig kész színpadi előadásnak hatott. Ezzel összehasonlítva Helena szinte némának érzi magát, az ő testnyelve darabos és elnagyolt, kifejezésmódjából hiányoznak a finom felhangok. Olyan civilizációban született, ahol az egész faja aprócska kisebbségnek számított, és pókok hatalmas tömegei vették körül, akik az emberek számára érthetetlen érzékeléssel és beszédmóddal bírtak. Még kislányként kezdett el dolgozni a Kern Világának intelligens fajai között húzódó kommunikációs barikádon – hogy olyan módon törje át, amihez egy evolúciós vírus megosztása nem bizonyult elegendőnek. Még nem ért ugyan az út végére, ezt el kellett ismernie, de az imént hallgatta végig Portia fantáziadús meséjét a világa történelmére alapozva, mert a kesztyűje, az optikai és agykéreg-implantátumai képesek voltak többnyire valós időben lefordítani a pók mondandóját. Még a hangulati aláfestés, a személyiség és a humor is átjött. Valószínűnek tűnt, hogy amit hallott, annak egy jelentős része csupán ügyes találgatás volt, illetve a hiányosságokat a gép egészítette ki az általa jónak tartott emberi megfelelőkkel, amelyek valójában kerek lyukakba belepasszírozni próbált kockákra emlékeztettek, de az eredmény így is nagyságrendekkel jobbnak tűnik, mint amit a nő egész addigi élete során valaha elért.

– Akkor is – mondja Helena –, találnod kellene rá módot, hogy ne tűnjünk ilyen szörnyűnek. – Mindezt szubvokálisan közli a saját implantátumain keresztül, miközben az ujjai könnyedén pihennek a műszerfalon, és hagyják, hogy a kesztyű kopogja le a remélhetőleg megfelelő fordítását annak, amit közölni szeretett volna kollégája figyelmes lábaival.

– De hát szörnyűek vagytok – jön a tolmácsolt válasz, és Helena kivételes örömet érez, mert még ha el is veszhetett valamennyi a jelentésből, már beszélgetett, mi több, csevegett a portida pókkal olyan módon, ahogyan ember még sohasem volt képes erre, leszámítva a szentté avatott (és többnyire mesterséges) Avrana Kernt.

***

Valami viszketést érez a tarkóján. Nem a műtéti hegek viszketnek, azt az érzést távol tartja egy érdekes gyógyszerkeverék; ezt inkább a koponyáján belül érzi. Meshner megpróbál az érzésre összpontosítani, előbbre hozni azt – a szeme nem lát, és sötét, mert a valós dolgok látása túlságosan eltereli a figyelmét, és ha elterelődik a figyelme, akkor a szemhéját sem tudja megfegyelmezni.

– Nem jön – jelenti be. – Adj valami nyomot. – Apró zajokat hall, ahogy a laborasszisztense továbbítja a szavait a kísérletben részt vevő társának. Azután hallja azt az egyedi, kilégzésre hasonlító hangot is, amivel Fabian, az említett társ egy bizonyos pókrándulással kifejezi ember partnerének, Meshnernek, hogy kezd frusztrálttá válni. A portida pókok már nagyon messze járnak ősi elődeiktől, mind a termetük, mind a biológia szempontjából. Az eredeti aprócska ugrópókra még nem volt jellemző az aktív légzés, míg jelenlegi fajtájuk már csak úgy maradhat életben, ha a hasát kinyomva levegőt szív be keskeny lemezes tüdejébe. Amit csinál, azt mi eredetileg sóhajnak neveznénk. Ám Fabian hatalmas erőfeszítések árán megtanulta, hogyan lélegezzen úgy, hogy azzal emberi érzéseket fejezhessen ki. Fabian és Meshner már régóta tudományos bűntársakként dolgoztak. A kommunikációs akadályok egy részét leküzdve kifejlesztették a saját szóhasználatukat, amit többnyire főleg panaszkodásra használnak.

Ezután Fabian surrogó-kopogó válasza következik a tolmácsoló laborasszisztensnek, amit az asszisztens úgy közvetít furcsán üreges hangján, hogy „képzeld el az óceánt”. Az asszisztens Avrana Kern azon kísérleteinek részeként lett megtervezve és megalkotva, hogy közelebb kerülhessen választott népéhez, a portidákhoz. Úgy programozták be, hogy hím pókként viselkedjen, de a beszédmoduljából Kern hangjának férfiváltozata szólt, amit Meshner mindig is nyugtalanítónak tartott.

Az óceánt… Az idea mélyebbre hatol Meshner agyában, keresi azt a szellemviszketést, és egy pillanatra meg is van: napfény – hajnal – csillámlik a vízen. Van egy benyomása valamiféle építményről is, fából és hálóból, talán egy móló? Éles szélű árnyékok szegélyezik és homályosítják el a látomást.

Halk surrogás hallatszik, ahogy Fabian jegyzeteket készít Meshner agytevékenységéről és az adatátvitelről abból a tömbszerű, ronda implantátumból, ami sávosan elfoglalja a férfi tarkójának egy részét.

A látomás pillanata elmúlik, és Meshner a saját izgatottsága, majd frusztrációja tudatában máris megpróbálja száműzni ezeket. Információ vár arra, hogy betáplálják az agyába, de nem találja az idegcélpontokat tudata rendezetlen összevisszaságában.

Óceán, óceán… A képek ott vannak, de a saját emlékeiből ismeri őket, ezért kitisztítja az elméjét olyan technikákkal, amelyeket fel kellett találniuk. Mi lenne, ha elnyomnám az emlékezetem hozzáférhetőségét? Ezen tűnődik. Működhetne? Vannak olyan drogok, amelyek időlegesen amnéziát okoznak. Talán egy ilyen űrben az idegen benyomások természetesebben jöhetnének át.

– Nem tudnál mondani valami… személyesebbet? – mormolja Meshner. – Nem tudom, hogy azt látom-e, ami tőled jön.

Fabian ismét lekopog egy gyors választ, amit az asszisztens férfiatlan dobozhangján tolmácsol:

– Valami olyat akartam, ami természetes módon illeszkedik az emberi tapasztalathoz, hogy megkönnyítsem a dolgodat.

– Nem működik… – Végig sem mondja, a tudatát ingerültség és neheztelés zavarja meg arra a gondolatra, hogy ismét elpocsékoltak egy alkalmat, hirtelen mégis tiszta látomása támad: milliónyi kék árnyalatban játszó tenger, de nem is csak kékben, hanem színek egész spektrumában, ami túl széles ahhoz, hogy illeszkedjen Meshner színérzékelési képességeihez. Az ég egésze ragyog a napsütéstől. A talaj a talpa alatt lágyan leheli a mögötte álló város nyüzsgését. Csakhogy a lába, a lábai minden irányba állnak, a háta és a szeme, a szemei…!

Hirtelen émelygéshullám önti el. A kép, az érzékletek visszacsatolása egy pillanat alatt semmivé foszlik, de a megszokott teste mégsem tér vissza. Önérzékelési képessége teljesen felborul, a teste hollététől kezdve az alakjáig a testtudata egésze elhagyja. Ki akarja nyitni a száját, hogy megszólaljon, mire a végtagjai görcsösen összerándulnak, és hátraesik – ült vagy állt? –, azután csak kapálózik a földön. A fogai összecsattannak, amitől éles fájdalom hasít belé, mert megharapja a nyelvét.

Azután lehengerlő mesterséges nyugalom tolakodik be az agyába, mint valami fizetett verőlegény, akit azzal bíztak meg, hogy dorongolja le a pánikrohamot, és hűtse le a vérét. Meshner kinyitja a szemét, és jól tudja, hogy erős fejfájásra számíthat majd, amikor a gyógyszerek hatása elmúlik. És azt is tudja, hogy talán gyógyíthatatlan károkat okozott az agyának.

A kollégája nyugtalanul figyeli, vagy legalábbis Fabian csáprágói úgy mozognak, amit még egy ember is képes nyugtalanságként értelmezni. Fabian fekete-szürke cirmos pók nagyjából emberfej méretű testtel, és jelenleg éppen egy orsó alakú konzolon kuporog, négy, görcsösen rángatózó lábával gyors beállításokat végez egy programon, miközben próbálja felmérni, hogy milyen károkat okozhatott a kísérlet Meshner agyában. Mellette a laborasszisztens ácsorog, amit elneveztek mű-Fabiannek. Nagy vonalakban hasonlít egy portida pókra, még magára Fabianre is, de műanyagból készült, és a különböző testrészei rozsdabarnák, átlátszóak vagy irizálnak. Egyfajta robot Avrana Kern tudatának erősen lebutított másolatával ellátva, és a hajóból kimentett darabkákból összerakva. Ha a gép aggódik is a férfiért, nem adja jelét.

Meshner őket nézi, és várja, hogy a szeme ismét fókuszáljon. Kezdődik a fejfájás, amit a gyógyszerek valahogy sohasem tudtak csökkenteni. A férfi szerint akár pszichoszomatikus is lehet, mert a tudata úgy dönt, hogy az átélteknek igenis okozniuk kell valamiféle fájdalmat. Ettől persze nem lesz jobban, csak annyit jelent, hogy tényleg semmi sem használ ellene.

– Hogy van a fejem? – kérdi, és mű-Fabian tolmácsol neki. Használhatták volna a hajó rendszereit is, de egy ilyen segéd képes volt jóval hatékonyabban megtanulni mindkét fél kommunikációs módjainak árnyalatait és összetettebb elemeit. Meshnert lenyűgözi, hogy a gép még a pókokra jellemző modorosságot is átvette. Fabian közelében folyamatosan olyan pózt vesz fel, amivel udvariasan kifejezi a tiszteletét, és hogy alacsonyabban áll a fejlettségi létrán. Egy nőstény felbukkanásakor azonnal alázatosabbá válik, még Fabiannél is jobban, aki a nemre alapozott társadalmi viszonyok tekintetében mindig is szerette feszegetni a határokat. Meshner olvasott leegyszerűsített gyerekmeséket a pókcivilizáció történelméről, amelyek erősen hangsúlyozták, hogy manapság már minden rendben van, és a hím pókok is betölthetnek bármilyen szerepet a társadalomban. A gyakorlatban viszont még az emberi szemnek is feltűnik, hogy a valóság nem teljesen felel meg a propagandának. Abban Meshner sem kételkedik, hogy a mai Fabiannek sokkal több a lehetősége, mint egy évszázaddal korábban élt elődjének, de ezen a téren van még mit egyengetni a talajon, mire az akadálymentessé válik.

– Gyulladást látok az idegpályákon, és némi duzzanatot a nyakszirti lebenynél – érkezik Fabian összegzése. – Nem jó, Meshner. – A férfi neve egy gavalléros kis intés a pók bal csáprágójával, mintha anélkül dobna kalapot egy fogasra, hogy egyáltalán odapillantana. A portidák kommunikációja kevés ilyen megkülönböztetett jelentésű mozdulatot tartalmaz, de a nevek kivételnek számítanak.

– Mondd el, miért nem látok még tisztán – panaszkodik Meshner. – Viszont volt valami. Megcsapott a szele. – A pókot nézi. – Hmm?

Felismeri Fabian mozdulatát, mert annak a pókmegfelelője, amikor valaki a körmét rágja – ez annak a néhány gesztusnak az egyike, amit a portidák átvettek az emberi testnyelvből. Ezúttal azt is jelenti, hogy Meshner ködösít, és Fabian tudja ezt.

– Holnap hajnalban újra megpróbáljuk – határozza el konokul. Ugyan a „hajnal” csupán afféle fikció egy űrhajón, de a portidák még az embereknél is jobban szeretik a nappal-éjszaka ciklusaikat. – Láttam a tengert – teszi hozzá a férfi, bár azt a legnagyobb őszinteséggel sem tudná megmondani, hogy az a tenger melyikük emlékezetéből tört elő. – Nem tudnál majd inkább valami … portidásabbat küldeni? Valamit, amiről tudhatom, hogy biztosan a tiéd?

Fabian csáprágója ezúttal hallható koppanással ütődik össze; Meshner még sohasem látta ezt a gesztust más póktól. Azt jelenti, hogy a társa gondolkozik. A hajó archívumában egy egész könyvtárra való leírás található arról, hogy mi lehet a Megértés, a portida civilizáció alapkövének legjobb fordítása. Ez afféle génmemória, amennyire Meshner képes volt megérteni, amit nemcsak örökölni lehetett, de lemásolni, elfelejteni és beilleszteni is lehetett annak a nanovírusnak a segítségével, amely felgyorsította a pókok evolúcióját. Ha Fabiannek szüksége van valamilyen tudásra vagy akár gyakorlati tapasztalatra, akkor megteheti, hogy egyszerűen csak beilleszti azt az agyába, és rövid időn belül szakértővé válik. Meshner nagyon vágyik erre a képességre, és nemcsak azért, mert polihisztorrá lehetne válni általa, hanem azért is, mert hidat képezne az emberek és legjobb barátaik között. Tudja, hogy Helena és a nyelvészek ugyanezen ügyködnek egy másik és kevésbé invazív módon, de az ő ötlete jobbnak tűnik. Bárcsak működne! És működni is fog. Feltéve, hogy addigra nem teszi teljesen tönkre az agyát a kísérletezéssel. Szerencsés, hogy olyan kollégája van, mint Fabian, aki hajlamos vállalni a kockázatot. Persze, hiszen Fabian is sóvárog azután, amit a pókok tudományos sikernek tartanak, ráadásul hím, ami azt jelenti, hogy kétszer annyit kell megtennie feleannyi támogatásért, mint egy nősténynek. Egyszóval Fabian kétségtelenül nagyon örül, hogy talált egy ennyire engedelmes tesztalanyt.

Mű-Fabian alázatos tartása büszkévé és dominánssá válik, aminek az igazi Fabian ösztönösen teret ad. Avrana Kern szelleme – vagy legalábbis az a domináns része, ami beköltözött a hajó összetett számítógépes rendszerébe – átvette az irányítást a különválasztott szilánk fölött annak érdekében, hogy beszéljen a legénységgel.

– A Hajó Úrnője általános riadót rendelt el – árad a női hang mű-Fabian hangszórójából, miközben a gépezet lekopogja ugyanezt az igazi Fabiannek. – Mindenki a hajóhídra! Fontos felfedezést tettünk.

***

Miután a Voyager elhagyta az új rendszer kopár külső bolygóit, és egyenesen a rádiójelek csillaghoz közelebb elhelyezkedő forrása felé tartott, a legénység fokozatosan ébredt fel. Kernnel kezdődött – vagy legalábbis azzal a félig biológiai számítógéprendszerrel, ami Avrana Kernként azonosította önmagát –; feltornázta magát az alapvető létfenntartó funkciók automatizmusából a személyisége teljes kibontásáig, azután a hajó igényeinek megfelelően – karbantartás, orvosi részleg, parancsnokság, és a többiek – végighaladt a legénységen. Helena Holsten Lain és Meshner Osten Oslam az utolsó kategóriába tartoztak volna, de mindketten külön kérelmet nyújtottak be, hogy korábban ébredhessenek, és így többet dolgozhassanak a projektjeiken, miközben a Voyager lassított.

A Voyager sokat változott, amióta elhagyták vele közös otthonukat, és kutatni kezdtek a csillagok között. Az emberek által használt ősi hajókkal ellentétben ennek a szerkezete képlékeny volt, mert olyan anyagokból készült, amelyek Kern akarata szerint bizonyos mértékben megnyúlhattak és akár növekedhettek is. Az induláskor még hasonlított arra, amilyennek Kern az űrhajókat ismerte; hosszú, áramvonalas hajótest egy gyűrűvel, ahol a legénység az ébrenléti idejét tölthette. Azóta annyira átalakult, hogy már inkább rájára emlékeztetett, vékony szárnyának hatalmas felülete szerves napelemként működött minden csillag közelében. A legénység egy bólára emlékeztető szerkezet belsejében gyűlik össze, amit Kern növesztett a számukra, és ami a két kiterjesztett szárny előtt forog, akár egy centrifuga. Az ember-portida gyógytudomány legjobb vívmányai ellenére is mindenki fárasztónak érzi az így kreált mesterséges gravitációt.

Helena és Portia éppen időben érkeznek ahhoz, hogy a hajó parancsnoka megszólíthassa őket. A Voyager vezetője már nagyon öreg; a portidák nagyjából három évtizedig élnek, és Helena is tudja, hogy a parancsnok többet volt ébren az út során, mint amennyi időt a feladatai igényeltek, mert vigyázni akart a legénységére. A némileg szögletes testtel felvértezett pók szemei fölött nagy, bolyhos szőrpamacsok voltak, amitől kissé bagolyszerűnek hatott. Ő is Portia, vagy legalábbis a neve annyira hasonlít Helena barátjának a nevére, hogy egy ember csak nagyon nehezen tehet különbséget a két szó között.

Sok másik ember egészen álomittasnak tűnik, mert csak mostanában ébredtek, vagy lassabban térnek magukhoz. Helena még emlékszik rá, hogy a nagyapja sokat panaszkodott a hidegaltatás utóhatásai miatt, amiket a Gilgamesh fedélzetén szenvedett el; az emberek azzal a vén hajóval érkeztek a Kern Világára. Az elmondása alapján az egész út abból állt, hogy felébredtek, kitört a káosz, és visszafeküdtek aludni. Így felkészítve a lehetőségekre Helena sok időt töltött a biokémiája módosításával és a teste kiképzésével, ezért gyakorlatilag az ébredése pillanatában szinte kiugrott a hidegaltatásból. Portia bevallotta, hogy a pókok számára ez az ébredés meglehetősen kellemetlen folyamatnak bizonyult. Ő is csak azért volt képes együtt dolgozni Helenával, mert Kern jóval előbb felkeltette őket, az emberekre csak később kerített sort. Az altatás következtében a portidák nem tudtak hozzáférni az életükben kivételesen fontos Megértésekhez, amelyek csak napokkal az ébredés után tértek vissza, akkor viszont kellemetlen rendszertelenségben. Ahogy Portia elmagyarázta, ez olyan lehetett, mintha folyton újra meg újra elfelejtették volna, hogy kicsodák is ők valójában, és olyan tudást kerestek volna magukban, ami vagy ott sem volt, vagy elérhetetlenné vált.

Helena a helyére csoszog párnázott zoknijában, amit az emberek azért viselnek, mert különben lépéseik a rugalmas padlón olyanok lennének a portidák rezgésalapú érzékelése számára, mintha értelmetlen zagyvaságokat kiabálnának. A standard legénységi egyenruhát viseli, amit Kern talált ki; fakózöld felsőt és nadrágot vékony szövetből, mert a hajóban meleg és párás a levegő, akárcsak a hátrahagyott bolygójukon.

Portia már két másik pókkal cseverészik a legelőször felébresztett rádiós csapatból, amelynek tagjai a rendszer által befogott jeleket katalogizálták, és próbáltak értelmet találni bennük, miközben fél szemmel az aktív és passzív szenzorokat figyelték, nehogy a helyiek meglephessék őket. A részlegük neve szó szerinti fordításban „éber lábat” jelentett, amin Helenának valamiért mindig nevetnie kellett. Ám nem csupán viccesnek találta, de egyben tanulságnak tekintette abból a szempontból, hogy mennyi különféle rétege lehet a két faj kommunikációja közti fordításoknak. A szó szerinti jelentések általában hasznavehetetlenek voltak.

Lekuporodik, és leteszi a kezét a padlóra, hogy a kesztyűje felfogja a portidák vibráló beszélgetését, és az implantátumai ezt fordítják le valami beszédhez hasonlatos dologgá. Portia megkérdi a két rádióstól, hogy mi a helyzet; azokat majd szétveti a sok információ az érzékelt közeledő tárgyról, amely szinte teljesen biztosan mesterséges. Hamarosan bepillantást nyerhetnek a helyi technológiába.

Ekkor Vén Portia, a hajó úrnője megszólal:

– Biztos vagyok benne, hogy mind vártatok már egy ilyen összejövetelre. Bárki, aki kicsit is kíváncsi, megértheti, hogy ez egy igen aktív és benépesített rendszer. A jelek mennyisége és összetettsége azt mutatja, hogy itt egy fejlett civilizációt kell találnunk, amelynek számos jellegzetessége az összeomlás előtti Földi technológiájára és protokolljaira utal. Az is lehetséges, hogy megtaláltuk az alapító kultúránk második legközvetlenebb leszármazottját. – Mindez a kapitány mozgásának beszédként tolmácsolt fordítása, amit Avrana Kern mesterséges szelleme közvetít az embereknek. Ám az ujjaival a padlón és tekintetét a kapitány gesztikuláló csáprágóin tartva Helena fogja az eredeti üzenetet is. Kibernetikus beültetései és szerves agya a következőket szűri le az elmondottakból: Ez az, amire mind számítottunk; kapcsolat. A jelforgalom a belső rendszerből elég sűrű és változatos ahhoz, hogy olyan űrjáró civilizációra utaljon, ami még a Régi Birodalom struktúráira alapozza a kommunikációját. Kern egészen szabadon adta át a koncepciót, és Helena részben éppen ezért kezdett bele a projektjébe. Bosszantja is kissé, hogy a számítógép megpróbálja ráerőltetni az emberekre, hogy szerinte melyik lehetett a leszármazottak első vérvonala, ami persze csak Kern saját nézeteit tükrözi. Bosszúsága mellett Helena elcsodálkozik a teljesen pontatlan „Régi Birodalom” kifejezésen, ahogy az ő ősei nevezték a saját elveszett őseiket, és ez valahogyan továbböröklődött a póknyelvben, holott Kern kiirtotta az emberi fogalomtárból.

– Hamarosan megpillanthatjuk ennek a belső világbeli kultúrának egy műtermékét – folytatja Vén Portia mereven. – A berendezéseink egy utazótársat érzékeltek ezekben a régiókban, egy mesterséges tárgyat, amely jelentős sebességgel tart kifelé a rendszerből. – Az egybegyűltek körül szorosan összetekert műanyag rózsák bomlanak ki képernyőkké, hogy felerősített képet mutassanak a bolygóközi utazóról, amelyet megközelítettek. A kép alsó szélén jegyzet áll szabatos birodalmi C nyelven, ami a telepesek hivatalos anyanyelvévé vált, emellett hanyagnak és kaotikusnak tűnő pókírással is, ám közben a padló már technikai adatoktól vibrál a legénység mindazon tagjainak címezve, akiknek van hozzá lába, hogy felfogja és értelmezze az effajta közvetítést. És persze Helenának. Talán mert inkább a Megértéseikre támaszkodnak, a portidák írásrendszere jóval kevésbé hatékony, mint az embereké. Az új információk esetében inkább a közvetlen információkkal szolgáló interfészeket részesítik előnyben, amikor csak lehetőségük adódik erre.

Helena először azt hiszi, hogy az általa kidolgozott rendszer félrefordított valamit, ezért kétszer is ellenőrzi a hallottakat a képernyőkön.

Mekkora?, kapirgálja el Portia olyan halkan, hogy az egyértelműen csak a mellette guggoló Helena kezének szóljon. Valami hiba lehet, nem gondolod?

Amint az érzékelők kimutatták, hogy nem egy kósza aszteroidáról van szó, a Voyager kitérőt tett, hogy közelebb kerüljön a közeledő tárgy pályájához. A naprendszerek közti űr sötétjében Kern mindvégig felügyelte és kiporciózta az energiafelhasználást, de a hajó feltöltötte a készleteit abból a gazdag jég-, gáz- és porfelhőből, ami széles sávban szegélyezte a célrendszert, így egy efféle költséges manőver sem terhelte meg túlságosan. Kern egyirányú utakra küldte előre saját belső gyárában készített távirányítású szondáit, és mindegyik magjába belemásolta önmagát megcsonkítva és miniatürizálva. Az ezektől érkezett adatok alapján senki sem értette igazán a látottakat.

A közeledő tárgy szinte teljesen gömbszerűnek tűnik, egyetlen nagyon nyilvánvaló kivétellel. A külső felszínét csomópontok rendezett hálózata borítja, amelyeken valaha fegyverek, érzékelők vagy más berendezések is lehettek ugyan, de mostanra csak jégbe fagyott kitüremkedések és sebhelyszerű lyukak látszanak belőlük. Az oldala egy helyen megsérült, és a belsejéből hatalmas, szakadozott csóvát húz maga után, ami fantasztikus gerincoszlopoknak és tekergőző csápoknak látszik, mintha valami elképzelhetetlen tengeri szörnyeteg pusztult volna bele abba, hogy megpróbált megszületni és kitörni a huszonhét kilométer átmérőjű tojásából.

Jég, igazolják a szondák. A tárgy belsejének ez a kitörése egy repedés miatt történhetett a tárgy ismeretlen anyagú felületén, máskülönben a folyékony centrum fagyása szétfeszítette volna a külső membránt. Mindenesetre a kolosszális méretű, megfagyott kitörés eltolta a tárgy gravitációs középpontját, ami miatt a gömb és több kilométeres hosszúságú csóvája kecsesen forog egymás körül.

A jég opálos fehér rétegben borítja szinte a teljes felszínét, ám a szondák éles szeme megtalálja alatta az árnyékokat. Nagyításban ezek egy része felismerhetően hal, mások alakzatok bizonytalanabbak, bár lehet, hogy ez is csak a tágulás miatt van így.

Egy mesterséges hold. Egy hold vízből, találgat Portia. Talán díszítő jelleggel. És a sérülés, amit láthatunk, vagy azután keletkezett, hogy kirepült az űrbe, vagy annak köszönhető.

Helena mindkét kezét leteszi a padlóra, miközben szubvokálisan válaszol:

– Ne hagyd, hogy a találgatás heve magával ragadjon! – A kesztyűje mechanikája pontosan kiszámolt érintésbeszédben tolmácsolja a lehető legjobb fordítást, miközben a két hüvelykujján lévő egy-egy fehér pont a csáprágók mozdulatait utánozza. Persze a legjobb esetben is némileg akadozva, ami Portia szerint úgy hangzik, mintha valaki „megszédülne erjedt növényi nedvektől”, de legalább a lényeget közvetíti, és minden haladás számít.

A szondák megpróbálják a lehető legtöbb oldalról megmutatni a forgó kisbolygót, de Kern nem építette beléjük azt a képességet, hogy visszaforduljanak, és kövessék, ráadásul a jeges tömb végtelen úton jár, amely a naprendszere síkjában felvett pályán elveszejti a nagy ürességben.

Különös, mondja az egyik Éber Láb operátor.

Nem túl informatív, panaszkodik a társa, miközben a csáprágója egy rándulásával hozzáteszi a hangulati aláfestést. Jobb dolgom is lenne.

A kapitány lekéri az idevágó adatokat, és aközött vacillál, hogy induljanak-e a különös tárgy után, vagy hagyják azt örökre eltűnni: viszonyított lendület, energiafelhasználás… Bár talán messze nem a mennyiségi kérdések miatt ilyen bizonytalan, mint inkább a rádiójelek által szolgáltatott egyértelmű bizonyíték miatt, miszerint még sokkal több érdekesség rejlik ennek a rendszernek a mélyén. Végül hallgatása és mozdulatlansága válik döntéssé, ahogy a fizika az elérhető távolságon kívülre löki az égitestet. Haladnak tovább. Mégis…

Ha továbbmegyünk, bármennyi szálat megrezgethetünk, hogy választ kapjunk a helyiektől, mondja az egybegyűlteknek. Az energiajelek elemzése nyitva hagyja azt a lehetőséget, hogy jelentős technológiai fejlettséget értek el, és vagy háborúznak, vagy természetes számukra az a fajta pocsékolás, ahogy az adataink szerint felhasználják az energiát. Helena nehezen követi Vén Portia gyors beszédét, és a Kern-féle tolmácsolás szavai zavaróan beleszivárognak a saját fordításába. A nő küszködve összpontosít.

Az elővigyázatosság megkívánja, hogy ne kockáztassuk a küldetésünket együttesen továbbhaladva vagy nyilvánvalóvá téve a pozíciónkat. Ezért megállunk a legközelebbi külső bolygó árnyékában. A képernyőkön sorakozni kezdtek a művelettel kapcsolatos telemetriás adatok. Ám azt nem hagyhatjuk, hogy ha már eljöttünk idáig, akkor ne vegyük fel a kapcsolatot a helyiekkel. Utasítottam a hajó egy részét, hogy független felderítőként tevékenykedjen, kis létszámú legénységgel. Legszívesebben teljes egészében portidákból álló legénységet állítanék ki erre a küldetésre. A kapitány póknyelven nevezi meg a saját faját, ami egyben valami olyasmit is jelent, hogy „akik jobban tudják”, de természetesen Kern tolmácsolásából teljesen kimarad ez az árnyalat. Csakhogy van egy kisebb arányú esély arra, hogy a helyi civilizáció részben emberi, és az Egyesítő fertőzés sem segítette meg, amely esetben szükséges emberi követeket küldenünk hozzájuk.

Kisebb esély?, kérdez vissza Helena a két kezén keresztül.

A szenzorkezelők egyike megbillentett fejtorral oldalpillantást vet rá.

Az elfogott és dekódolt jelek java részét jelentő képi adatokban emberek nem képviseltetik magukat, magyarázza. Többnyire csak színek és rendszertelen háromdimenziós alakzatok gyors váltakozásából áll. Egészen lenyűgöző.

A felderítők is magukkal viszik az Avrana Kern-konstrukciót, ám szükségszerűen kevesebb nyersanyaggal, mint amennyi nekünk rendelkezésünkre áll, folytatja a kapitány. Olyan legénységet és emberi társaságot válogatok össze, akik már bizonyították, hogy képesek önállóan kapcsolatot létesíteni egymással. Ez a küldetés magas kockázattal jár, és nincs arra garancia, hogy ha valami rosszul alakul, akkor bármilyen segítséget nyújthatunk a felderítőknek. Ennek megfelelően a részvétel önkéntes. Ez utóbbit rövid felágaskodó mozdulat kíséri; a kapitány egy másodpercre felemeli az első pár lábát. Ez azt jelenti, hogy ha valaki meghátrál, azzal elveszíti a státuszát Vén Portia szemében, és ezáltal az egész küldetésüket illetően. A portidák nagy hangsúlyt helyeznek a vakmerőségre, ami archetipikus nőstényjellegzetesség a fajukon belül, és a civilizációjuk fejlődése során egy egész szótárra való jelentésárnyalatot hozott létre a kommunikációjukban. A kapitány talán nem akarta ennyire radikálisan minősíteni a mondandóját, de a pókbeszéd gesztusainak egy része túl mélyen beleivódott a mozdulataiba ahhoz, hogy könnyedén kihagyja.

Helena neve a kiválasztott emberek listájának élén áll, de ez pont egy olyan lehetőség, amelynek a megnyílásáért olyan keményen dolgozott az elmúlt évek során. A többiek, Zaine Alpash Vannix és Meshner Osten Oslam szintén a portida-ember kapcsolatokon dolgozik. Portia is a kiválasztottak közé kerül – nemcsak Helena munkatársaként, de amiatt a vakmerő és mindent bevállaló mentalitásért is, amelynek minden nőstény portidát jellemeznie kellene. Másik két nőstény is bekerül a csapatba; Bianca és Viola, akik jó ideje dolgoznak Zaine-nel, és még egy hím, Fabian. A legénység rangidős vezetője Bianca lesz. Helena kihallgatja a körülötte állók suttogását, akik különböző mértékben örülnek vagy nem örülnek annak, hogy kimaradnak a misszióból. Nem meglepő módon senki sem utasítja vissza a megtiszteltetést.

***

Meshner szívesen visszautasítaná a felkérést. A kutatásaiban nem hátráltatja, hogy részt kell vennie a felderítésben, de nem is segíti igazán. A kapitány bejelentésének hatására elönti az a durcás ingerültség, ami túlságosan is jellemző rá. Azt hiszi, hogy Fabian örül a kinevezésnek, de csak akkor adódik alkalmuk megbeszélni a dolgot, amikor már elhelyezkednek a Voyager később leváló és önálló felderítőhajóként szolgáló kinövésében.

Ahogy azt mű-Fabianen keresztül érzékelteti, maga Fabian is némileg kelletlenül vállalta a küldetést. A maga részéről a dologban rejlő kockázat zavarja leginkább.

– Ugorjanak csak a tűzbe – tolmácsolja mű-Fabian, és az ők itt általában véve a nőstény portidákat jelenti. – Ez nem megfelelő felhasználása a tehetségemnek. Vagy a tiédnek. – Ez utóbbit kissé esetlenül teszi hozzá, mert sérülékeny önérzetével Fabian rokonlelket lát Meshnerben.

– Szoros együttműködés lesz – érvel Meshner erőtlenül. Körülöttük a helyiség falai átalakulnak, ahogy Kern, a Voyager fő Kernje megváltoztatja a hajótest anyagát, és létrehozza a felderítők járművét. – Úgyhogy ha ez a cél…

– Pfff! – mondja a robottolmács, ami csupán egy dobbantásnyi hiszti fordítása. – Ez is csak a büntetés egy része.

– Büntetés?

– Nem hagyták jóvá a kutatásunkat – jelenti ki Fabian. Hason kuporog Meshnerrel szemben, az elülső lábaival kopog, hogy szavai ne terjedjenek szét a sorban érkező többiek felé.

– Senki sem mondta, hogy hagyjuk abba – mutat rá Meshner.

– Valóban. – Fabian két csáprágója összekoppan. – De beszéltek veled. És velem is.

Ami azt illeti, egészen kevés szó esett erről akár az emberek, akár a portidák részéről, lett légyen szó a munkájuk felgyorsulásáról vagy arról, hogy milyen hatásokkal lehet ez Meshner agyára, és senki sem vette el a játékaikat. A férfi elmondja ezt, mire Fabian közelebb kúszik, és gyors ritmusban kopogtatni kezd:

– De hát pont így megy ez. Talán az embereknél nem? Minden társas fajnál így megy. Mármint a rosszallás. – A szóban megjelenik egy sajátos hangsúly, mintha egy szűz apáca káromkodna. Meshner tudja, hogy a portidák társadalma kevésbé formálisan szerveződött, mint az emberi, de a korábbi emberi társadalom egy vészhelyzetbe került hajó legénységéből állt. És az emberek mindig is sokkal érzékenyebben reagáltak, ha a gyerekeik megölették magukat azzal, hogy hülyeségeket műveltek, míg a pókok alaptételükké tették ezt a fajta kérlelhetetlen darwinizmust, mivel a számos utódjuk miatt nincsenek igazi anyai vagy apai ösztöneik. A férfi ezt nem nagyon vette még számításba, de való igaz, hogy a portidák nem kényszerítik egymást arra, hogy megtegyenek vagy ne tegyenek meg dolgokat. Csak, ahogy Fabian mondta, kifejezik a rosszallásukat.

– Attól még folytathatjuk – mondja Meshner valamiféle gyenge lázadó szellemtől vezérelve. – Úgy értem, hogy legalább egy évig tart, mire célhoz érünk a csillag belső rendszerében. És nem kell átaludnunk. Finomíthatjuk a kísérletet.

– Úgy lesz. – Fabian felágaskodik, magasra, fenyegető tartásba emeli elülső lábait, mint aki szembeszállna akár az egész világegyetemmel is, ha az meg akarja állítani. A következő pillanatban két nőstény lép be a karcsú nő, Zaine társaságában, és Fabian azonnal alázatosan lekuporodik, nehogy sértésnek tekintsék a testbeszédét.

A portidatársadalomban a hímek kapnak ugyan lehetőséget a felemelkedésre, ezt Meshner jól tudja, de átkozottul keményen meg kell dolgozniuk minden apró elismerésért. A tudományos előmenetel ennek az egyik kipróbált módja, olyan ösvény, amely már Fabian múltjában is macheteként vágta át a társadalmi bozótost. Természetesen a faj gondolkodóinak java része még mindig nőstény, de legalább van példa az ellenkezőjére. És nekünk is sikerülni fog, gondolja a férfi. Helena Lain és portida munkatársa érkezik, magukra vonják Meshner pillantását. A páros szintén az ember és pók közötti szakadék áthidalásán dolgozik, ám meglehetősen kevés képzelőerővel. A technológia segítségével egyszerűen csak fogják és lefordítják egymás számára a jeleket, ami alig valamivel vezethet több eredményre, mint ha lenne egy kis mű-Fabian a fejükben. Meshner és Fabian megközelítése tízszer merészebb; megpróbálják megismertetni az emberekkel a portidák Megértéseit, és arra keresnek módot, hogy ezek lefordíthatóak legyenek az antropoid tudat számára, és az ember legalább részben megértse, milyen lehet póknak lenni, megismerjék és magukévá tegyék a pókagyakban raktározott tudást.

A helyiségen kívül a felderítőhajó felépítménye lassan a helyére kerül, tekergőző kábelek és merevítődúcok képeznek kapcsolatot közte és az anyahajó között, mint valamiféle különös írás szavai. Felszín alatti fortyogáshoz hasonlító mozgás jelzi, hogy a fedélzeti számítógép biológiai elemei is a helyüket keresik; hangyák sokasága fut szét a burkolatban és a berendezésekben, hogy felfedezze új környezetét, és elfoglalja benne a helyét. Mint apró részek összessége, lényükben magukkal hordozzák és magukkal is hozzák Avrana Kern másolatát, ami által a teremtő úrnő szó szerint egy harmadik különálló fajt jelent ebben a különös társulásban.

A felderítőhajót Lightfoot névre keresztelték, ami csak az emberek számára jelent „könnyed lépteket”, mozgásformát, mert a pókok nyelvén lekopogva egyben azt is jelképezi, hogy a Kern Világának népe óvatosan kívánja megközelíteni azokat, akik ezt a csillagrendszert nevezik otthonuknak. Első megállójuk a következő bolygó lesz, a rendszer legnagyobb gázóriása, mert a hosszú hatótávolságú szondázás aktivitást mutatott ki a holdjai körül.
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– Értelmezésem szerint a belső rendszer jelforgalma és aktivitása megerősíti a feltételezést, miszerint a helyiek háborúban állnak egymással – informálja a legénységet Avrana Kern mindig kiszámított és enyhén rosszalló hangja. Természetesen nem másolta át önmagát teljes egészében a Lightfoot rendszereibe, de Avrana Kern köztudomásúan akár a leglebutítottabb változatában is hajlamos elfoglalni minden, rendelkezésre álló számítási kapacitást. Helenának erről az jut eszébe, hogy vajon életében és emberi testben is ilyen lehetett?

Portia kaparászik és csoszog mellette, és Helena kesztyűje közvetíti a szavait:

Egyáltalán mit keresünk mi itt? Ki háborúzik kivel? Újabb ébredés, miután hosszan utaztak a rendszeren belül, és Portia nyugtalan és ingerlékeny a kényszerű tétlenségtől.

A Lightfoot megközelíti a gázóriás egyik nagyobb holdját, és kiderül… hogy azt éppen lebontják, legalábbis Helenának így sikerül megfogalmaznia a dolgot. A kő- és jégtömb mérete valaha negyven százaléka lehetett a Kern Világáénak (és ezzel együtt a Földének is), de ennek a tömegnek már legalább a három százalékát elveszítette. A közelebbi drónszondázás alapján a felszínét lyukak és árkok borítják. Furatok. Nyüzsög az élettől, ami egészen jelentős dolog, hiszen nincs rajta konkrét légkör, vagy bármilyen olyan gáztermelő elem, ami a fagyott felszín részét képezhetné, vagy már rég elpárolgott az űrbe. A felszíni hőmérséklet Kern mércéje szerint 250 fokkal jár nulla alatt a legnaposabb időszakokban is. Mégis tele van élettel, sőt mi több, látszólag háborút folytat a belső rendszerbeli szomszédai ellen.

A drón közelebb repül, veszélyesen közel, bár a helyiek látszólag egyáltalán nem reagálnak a jelenlétére. Különféle méretű lények, a legnagyobb akár a fél kilométeres hosszúságot is eléri, és a népesség java az ilyen nagyobbakból tevődik össze. Alakra valamennyire kukacszerűek, de tucatnyi zömök lábbal, amelyek kampós karmokban végződnek, ezekkel kapaszkodva haladnak lassan, de biztosan a hold felszínén. A fejük – az a tömzsi valami a testük elülsőnek tűnő részén – bizarr, gépszerűnek látszó szerelvénnyel egészül ki, amivel mindent meg tudnak rágni, ami csak elébük kerül. Helena figyeli, ahogy az egyikük beleássa magát a talajba, amely művelet alig lassítja le a felszíni haladásához képest, húsos szelvényei megduzzadnak, és ziháláshoz hasonló mozgás vonul végig rajtuk.

– Egyáltalán nem adnak le jeleket – folytatja Kern. – Semmilyen sávszélességen. Interakciójuk a rendszer más lakóival a bombázásra korlátozódik. – Helena hallja a portida nyelvű jelentést is, ami nagyjából ugyanezt állítja, amennyire csak lehetséges. Kern főleg a drónok és a hajó tevékenységével foglalja el magát, ami miatt kevesebb számítási kapacitást fordít a személyisége megnyilvánulásaira.

Egy nehézkesen mozgó szörnyeteg bukkan fel a talajból, rágómozgást végző szájszerkezete por és kőszilánkok felhőjét szórja a felszíni vákuumba, ahol az lassan és csendesen leülepszik. A lény mintha felbámulna az ég feketeségébe, túl a gázóriás oldalának hatalmas ívén, azután ismét lehajtja a fejét, beleharap az alatta lévő anyagba.

Egész teste összehúzódik, a hossza nagyjából a harmadára csökken, majd lendületesen kiköp egy nagyobb sziklatömböt egy távoli pont felé olyan erővel, hogy a lövedék elszakadhasson a bolygó gravitációjától, és elképesztő sebességgel száguldjon tovább, amiről Helena úgy sejti, hogy valamiféle mágneses gyorsítási elv is szerepet játszik benne. A társai ugyanezt teszik, fúrnak, beleharapnak a hold szerkezetébe, és tömböket lőnek ki valami távoli ellenség felé, bárki legyen is az. A hold felszínének állapotából ítélve ez már jó ideje így mehet.

– A célpontok a bolygó és a rendszer belső bolygói között húzódó aszteroidaövön találhatóak, főként annak a világnak az irányában, amelyről az érzékelt jelek nagy többsége ereeed. – Kern elhúzza az utolsó szó végét, hogy jelezze: az információ jelentőségén gondolkozik.

Jeleket vesznek célba, jelenti be Bianca. Jelek érkeznek az aszteroidaövből, amerre a lövedékeket irányítják, és még a bolygóközi hatásokat is kompenzálják. Ezek a bányászó bestiák egészen összetett matematikai műveleteket végeznek. A jeleket kifejezetten erre irányítják, a holdat követik velük. Bianca kiteszi a telemetriás adatokat és még egy rakás összetett ábrát a képernyőkre, és Helena meghallgatja a portida változatot is. A pókok diagramjai négydimenziósak, és ugyanakkora hangsúlyt helyeznek a nem fizikai jellegű kapcsolatokra, mint magára a felépítésre, ezért nemcsak az előállításuk, de a megértésük is egyfajta művészet.

– Ez nem háború – szólal meg Meshner hangja, és a mellette álló automata lefordítja a szavait a portidáknak. – Ahhoz túl nagy a távolság. Ezek a lövedékek… mire megérkeznek, a célpontoknak bőven van idejük kitérni előlük. Már ha ki akarnak térni egyáltalán. Szerintem ahogy már meg is nevezted őket, leginkább bányászok. Ahelyett, hogy állandóan idejönnének, bányásznának és elszállítanák a dolgokat, inkább betelepítették a holdat ezekkel az állatokkal, amelyek hazaköpik nekik a nyersanyagot.

– D-d-d… – kezdi Kern némileg ridegen, azután meggondolja magát. – Egyetértek. – Helena arra gondol, vajon Kern háborúval kapcsolatos feltételezései milyen mértékben alapozódnak a saját fajáról vallott meglehetősen rossz véleményére, illetőleg arra a képzetre, hogy a rendszer lakói az emberek leszármazottai lehetnek?

Azután Meshner munkatársa hozzátesz valamit, egy kis toporgást, egyetlen szót, amit Helena nem tud hová tenni. Valaminek a neve, kontextus nélkül értelmetlen. Csodálkozása jellemző az egybegyűltek többségére, amíg Kern fel nem idéz néhány képet a jelentéstartammal kapcsolatban. Helena is látja – a csatolt jegyzet szerint erősen felnagyítva – a kövér, puha testű, hernyószerű lényt bizarr, teleszkóphoz hasonlóan kinyújtható fejjel/szájjal.

– De hát ez csak egy medveállatka! – ad hangot a csodálkozásának, ám egyre lassabban. Kétségtelen a hasonlóság a holdat evő és sziklatömböket köpködő lényekkel.

Most, hogy mindenki rá figyel, Meshner társa, Fabian magyarázni kezd azon az enyhén ideges, állandóan visszavonulásra kész módon, ami általában véve jellemző a portida hímekre, ha nyilvánosan szólalnak fel.

Jelentősen ellenállók. Natív állapotukban életben maradhatnak a vákuumban, bár nem így, hanem kriptobiózisban. Ha ezt vesszük alapul, és továbbfejlesztjük, akkor sokkal rosszabb is kijöhet belőle.

A következő nagyjából fél óra során mindenki a szondák által gyűjtött adatokon mereng, míg végül Kern leküldi az egyiket mintavétel céljából. Ahogy a távolban a robot lecsap, hogy kivágjon egy apró darab szövetet az egyik dolgozó szörnyetegből, Helena visszafojtott lélegzettel várja a lény reakcióját. Semmi sem történik. A monstrum láthatóan észre sem vette az egészet, csak folytatta a rágás és köpködés végtelenek tűnő folyamatát. Lehet, hogy a kibányászott anyagok egy részéből építik fel a testüket, gondolja a nő. Valahogy csak szaporodnak, talán szűznemzéssel, hogy ilyen sok lett belőlük. Ekkorra már a gázóriás többi holdjának felületes vizsgálata is hasonló létformákat mutat mindegyiken. Tehát a belső részek civilizációja feltehetőleg sok jeget és fémet, vagy talán csak követ használ fel.

A biopszia igazolja Fabian tippjét, bár Kernnek el kell küldenie az adatokat a nagyobb önmagához, amely elvégzi az összevetést a Voyager DNS-bankjával. Brutálisan funkcionális és hihetetlenül kifinomult biomérnöki eredményt látnak egyszerre.

Zaine felteszi a kérdést, ami lassan a többség fejében megfordul:

– Mi képesek lennénk erre?

Bianca és Portia hevesen lekopogja, hogy szerintük a portida technológia bőven képes lenne erre, már ha szükségük lenne bármi ilyesmire. A többiek kevésbé magabiztosak. Meshner és Fabian közelebb húzódnak a robottolmácsukhoz, hogy halk megbeszélést tartsanak, és Helena leteszi a fél kezét Portia mellé, hogy minél kisebb mozdulatokkal kérdezhessen rá:

Tényleg?

Nem vagyok biotechnológiai szakértő, csoszogja Portia habozva, ami azt jelenti, hogy némileg kerülni szeretné a témát. A tartásában ott a portida optimizmus – és némi hanyagság is –, és ott vannak az ember–portida tudomány szilárd határai. Végül Helena úgy vélekedik erről a feltehetőleg már nemzedékek óta tartó önmegújító projektről, hogy messze túl van az ő képességeiken. Mi több, rémisztő céltudatosságra utal abban a kultúrában, amely kifejlesztette. Céltudatosságra vagy kétségbeesésre, gondolja a nő.

***

Meshner megkéri mű-Fabiant, hogy zárja le a felderítőhajó egy részét, ahol tovább dolgozhat Fabiannel. A magukkal hozott berendezések korlátozott lehetőségeket biztosítanak a Voyager fedélzetén használtakhoz képest, de a férfi elszánta magát, hogy ez nem állíthatja meg, illetve hogy a hajó vezető elméinek rosszallása sem lassíthatja le. Fabian hasonlóképpen. A páros régebb óta ébren van a többségnél, és Meshner úgy döntött, hogy minimalizálja a további, hidegaltatásban töltendő idejét. Ez az egész felderítői küldetés sok kellemetlenséget ígért, de amíg nem kerülnek kapcsolatfelvételi helyzetbe, forrásaik közül időből rendelkeztek a legtöbbel.

– Elszigeteltem néhány válogatott Megértést – mondja a pók a mesterséges névrokonán keresztül. – Ezek a személyes raktáramból származnak. – Fabian azokról a Megértésekről beszél, amelyeket a génjeivel együtt örökölt, vagy azokról, amelyeket magához vett a Voyager könyvtárából, mielőtt átszállt a Lightfoot fedélzetére. A portida géniusz jellegzetessége nem az, amit tud, vagy a jártasság, amit alkalmaz; mindezek a faj általános jellemzői közé tartoznak, amiket meglepő könnyedséggel másolnak le és tesznek magukévá, még kereskedni is tudnak vele. A pókok között az igazi zseni talpraesett (ez az emberi frázis egészen gyakorlati értelmet nyer a portidák esetében), és nem csupán nagyszámú Megértést képes a magáévá tenni, de újabb és újabb változatokat talál ezeknek a közös alkalmazási módjaira. Fabian megértési polihisztor, amit egészen nagy ritkaságnak feltételeztek a hímek között, de valójában talán mégsem az. Szép listára való aktív Megértést párolhat le mintának Meshner számára.

– Kihívást az jelent – folytatja a pók –, hogy olyasmit találjunk, amiről tudni fogod, hogy más, de nem annyira más, hogy ne tudd feldolgozni az élményt. Minimalizálnunk kell az elidegenedést. – Rövid szünetet tart, amíg ellenőrizteti az automatával, hogy sikerült-e tolmácsolni a mondandóját, azután hozzáteszi: – Ezalatt azt értem, hogy…

– Nem akarod megsütni az agyamat – erősíti meg Meshner.

– Legyen ez bármilyen ízletesnek tűnő elképzelés – ért egyet Fabian, és Meshner eltűnődik rajta, hogy ez vajon valamiféle különös portida szólás, amivel eddig még nem találkozott, vagy a munkatársa ismét emberi humorral próbálkozik?

– Tégy meg minden előkészületet, amit jónak látsz, de folytatjuk, és kész – mondja a férfi a munkatársának. – Nem hagyjuk, hogy megállítsanak.

– Ez természetes. – Fabian átmászik Meshner mögé, és ellenőrizni kezdi a hajó számítógépének azt a részét, ami az ember koponyabeültetéséhez csatlakozik.

Hangyák az agyamban, gondolja Meshner, bár természetesen nem erről van szó; a hangyák nem hagyják el a hajó hálózatának fizikai területét, de az általuk végzett számítások elektromos impulzusait betáplálják a férfi kibernetikus implantátumába, ezáltal az agyába. Az emberi és portida technológia sokkal könnyebben összeegyeztethető, mint a nyelvük vagy a kultúrájuk.

És úgy tűnik, hogy a helyiek technológiája is hasonló mintát követ. Az egész még a Régi Birodalomban gyökeredzik, ami legalább némi közös alapot jelent. Ha valami teljesen idegennel találkoznánk, akkor nem tudnánk, mit kezdjünk vele. Jelen pillanatban a Lightfoot a Voyager utasítását várja, hátha a főhajó nyelvészeinek sikerül elérniük valamilyen áttörést a belső rendszer jeleinek megfejtésében. Lehet, hogy pillanatokon belül megértik egymást, mindenki beszélgetni kezd mindenkivel, így egyetlen nagy, csillagközi közösséggé válnak.

A felderítőhajón Bianca tárgyal az anyahajó parancsnoki csapatával, természetesen Kern két változatának közvetítésével. A Lightfoot legénységének nincs más teendője, mint várni a híreket, ezért is folytatja Meshner a munkát ahelyett, hogy csak ülne és malmozna. Elméletileg megoldhatnák, hogy mű-Fabiant rákötik a rendszerre, és akkor közvetlenül megismernék az éppen zajló kommunikációt, mivel az automata is csak Kern egyik változata. Ám nagy meglepetésére Meshner felfedezte, hogy a robot ellenáll ennek a megoldásnak. Birtokában van egy saját kis szilánknyi mesterséges intelligenciának, és ha túl közel kerülne önmaga egy erősebb változatának, például a Lightfoot rendszerének intellektuális vonzásához, valószínűleg beleolvadna, és elveszítené az egyéniségét. Értékeli, hogy önmaga lehet, és hogy Meshner és Fabian mellett egyéni intelligenciává fejlődhetett. Ez szörnyen lázadó és lenyűgöző hozzáállásnak tűnik, egészen addig, amíg Meshner bele nem gondol, hogy az elkülönülés vágya valójában a Kerntől kapott alapprogramozás része lehetett.

– Minden készen áll – közli mű-Fabian, és alig egy másodperc elteltével a férfi összekapcsolja ezt a kijelentést a gyenge kopogtatással a háta alsó részén, amivel Fabian jelzi, hogy minden rendben.

– Csináljuk! – erősíti meg Meshner, ám ebben a pillanatban a robot ismét megszólal:

– Várjanak! Új információt kaptam.

Fabian ingerülten kopog Meshner hátán, mire a férfi csak annyit mond:

– Folytassuk!

Az automata széttárva felemeli a két elülső lábát, mintha fenyegető tartást akarna felvenni, azután megdermed, és úgy marad, valószínűleg a prioritásait mérlegeli. Amikor az implantátum elkezd információkat közvetíteni, Meshner megérzi azt az ismerős, de kellemetlen bizsergést a koponyájában. A legutóbbi alkalommal átment az egész beültetésen, mindent ellenőrzött, amit csak tudott, és megigazította a csatlakozásokat a különféle érzékközpontjaihoz. Különös ízt érez a szájában, csípős és édes is egyszerre, mintha hányingere támadt volna. Kísérletképpen megfeszíti a gyomrát, de nem fedez fel más tünetet.

Hirtelen úgy érzi, mintha homok borítaná az ujjait, és érdes lenne a bőre, ahogy összedörzsöli őket.

– Utasítások érkeztek a Voyagerről. Bianca szól hozzánk – közli hirtelen mű-Fabian, ami jelenleg nem több még egy hangszórónál a felderítőhajó és ezáltal a szélesebb Kern-nép számára.

– Hát akkor mondja! – mordul fel Meshner. Hallja, ahogy Fabian összekoppintja mögötte a két csáprágóját. Egy pillantással látja, hogy a pók három lábát és pár szemét a műszereken tartja, csak a teste többi részével figyel az üzenetre.

– Avrana Kern nagyobb áttörést ért el a belső rendszerrel való kommunikáció tekintetében – tolmácsolja az automata a küldetésparancsnok mozdulatait. – Az elfogott jelek egy második üzenetet tartalmaznak a továbbra is áttörhetetlen vizuális adatok mögé rejtve, és ez szilárdan a régi emberi jelölésekre alapozott matematikai információ. Ezt jelenleg legalább részben megfejtettük, így most ismerünk adatokat, mint például koordinátákat, repülési útvonalakat és néhány technikai adatot, de még több vár értelmezésre. Ezzel a tudással felfegyverkezve és a közös eredetre talált bizonyíték alapján a parancsnokság helyénvalónak látja, hogy kapcsolatot létesítsünk a helyi civilizációval.

Meshner próbál odafigyelni a szavakra, de olyan fehérzaj kíséri őket, mintha ez az üzenet is elrejtett, megfejthetetlen jelentést tartalmazna. A férfi hideg és meleg áramlatokat érez a bőrén felváltva, főleg a gerince mentén.

– Milyenek az adatok? – kérdezi rekedten.

Fabian kitesz egy rövid jelentést egy segédképernyőre. Új információk kavarognak Meshner érzékelési rendszereiben, főleg az agya szagló- és ízlelőközpontjában. Különös módon Meshner nem érez meghatározott szagot vagy ízt, inkább mintha szellemujjak bökdösnék a testét számtalan helyen. Olyan zúgást hall, mint a partot nyaldosó hullámok zaja, és a látótere szélén fénypöttyök szikráznak fel egy-egy pillanatra.

– Nem jó – mondja Fabiannek. – Elszabadult a szinesztézia. Nem szinkronizáljuk az információkat. – Frusztrációt érez, mert ez a probléma magva: vajon a pókok és az emberek tapasztalása eredendően összeegyeztethetetlen? Ez olyan akadálynak tűnik, ami mintha minden alkalommal egyre csak növekedne, amikor megpróbálják átugrani.

Megszakítás, íródik ki a véleménye megerősítése a segédképernyőre, miközben mű-Fabian tovább közvetíti az eligazítást a küldetés változásaival kapcsolatban. A Voyager elrejtőzik, és a Lightfoot odaköszön a háborúzó őslakosoknak, érti meg Meshner homályosan. Mindezt nagyon rossz ötletnek tartja. A felderítőhajónak nem lesz semmilyen támogatása – persze a helyiek lehetnek olyan fejlettek, hogy maga a Voyager is odaveszhet, ha bármi rosszul sül el.

– A puszta technikai részletekre támaszkodva Avrana Kern úgy véli, komoly esélye lehet annak is, hogy ez egy gépi civilizáció, amely túlélte megalkotóit – folytatja az automata ridegen. Meshnernek nem sikerül maradéktalanul feldolgoznia a hallottakat, de úgy érzi, hogy a mesterséges túlélők valószínűleg nem fognak örülni, ha ennyi idő elteltével emberek kopogtatnak be hozzájuk.

– Talán azt hiszik majd, valamiféle utazó múzeum vagyunk – nyögi ki, miközben a citrom, a napfény és a kék szín fizikai érzete járja át a bőrét, ahogy a póklét nem a megfelelő csatornákon keresztül próbálja beerőszakolni magát az agyába. Fabian lekopog egy rövid üzenetet, de mielőtt Meshner meghallgathatná vagy elolvashatná, oldalra dől, és elveszíti az eszméletét.

***

Amikor Meshner magához tér, Zaine vállalja magára a dorgálás kelletlen feladatát. Helena végighallgatja, ahogy megfeddi a férfit, miközben a legénység pók tagjai a háttérben ácsorognak, és egy részük figyelmen kívül hagyja az emberek vitáját, ám többen a hajótól kérnek tolmácsolást.

Meshner alig pár órára ütötte ki magát, mert túlterhelte az agyát információkkal. Helena tudja, hogy a férfi mit próbál elérni, és elviekben még támogatja is az elképzelését, de Meshnerben erős a versenyszellem, és még azelőtt szeretne áttörést elérni a kísérleteiben, hogy a feltételezett vetélytársai felülmúlhatnák. Nem kér segítséget tőle vagy Portiától. Nyerni akar, vagy legalábbis úgy látszik, hogy ez a célja.

Zaine és portida társa jóval gyakorlatiasabb területen dolgoznak. Leszűkített, feladatközpontú helyzetekkel foglalkoznak, és saját gesztusrendszert dolgoztak ki ezekhez, így bár korlátozott információátadásra képesek, ezt gyorsan és hatékonyan tehetik meg. Zaine nagyjából ezen a határon belül törődik a két faj közti kommunikáció egész problémakörével, és a társai, Bianca és Viola boldogan vesznek részt abban, hogy a feladatok elvégzésének területén tartsák az ember-pók kapcsolatokat. Ezzel szemben Meshner szeretne bejutni a pókok fejébe, és fordítva. A férfi bosszantó önteltsége ellenére Helena úgy érzi, hogy ebben a vitában inkább az ő pártján áll.

– Nem kértem, hogy kirendeljenek ide – mormolja Meshner mogorván.

– Mondhattál volna nemet is – mondja erre Zaine.

– Nem mondhatsz nemet. Fabian nem mondhatott volna nemet. Meg kell mutatnia, hogy hasznos tagja a legénységnek, különben átlépnek rajta.

– Mennyire hasznos?

– Nagyon is. Ráadásul szükségem van rá, úgyhogy jönnöm kellett. – Meshner szeme véreres, dobozszerű koponyaimplantátuma körül felduzzadt és kivörösödött a bőr.

– Egyáltalán minek jöttél a Voyagerre? – kérdi hangosan Zaine. Helena a pókokra pillant, de természetesen ők nem úgy hallanak, mint az emberek; a beszédet, de még a kiabálást is csupán halvány és értelmetlen rezgésekként érzékelik, mert a világnak egy egészen más frekvenciájában tartózkodnak, ahol a kimondott szavak nem hordoznak jelentést.

– Az idő miatt – feleli Meshner. – Az utazási idő miatt. Mi sokkal többet voltunk ébren, mint ti, hogy dolgozzunk ezen – a beültetésére mutat. – Tudtuk, hogy így sokkal jobban haladhatunk, mint ha úgy kell táncolnunk otthon, ahogy mások fütyülnek.

Zaine már nyitja a száját, hogy erre is tegyen valamilyen epés megjegyzést, de a vitát Kern hangja töri meg a hajó hangszóróiból:

– Kapcsolatfelvétel!

Bianca azonnal válaszol, és Helena éppen időben teszi kesztyűs kezét a falra, hogy elkapja a kérdései végét, amelyekre Kern azt feleli, hogy sikerült kapcsolatot létesítenie egy entitással a gázóriáson túl húzódó aszteroidaövben.

Idegen hajó? Gépezet?, vibrál Bianca kérdése.

Nem tudom megmondani, feleli Kern a falakon keresztül, azután hasonló tolmácsolás hangzik el emberi nyelven is mindazok számára, akik nem érzékelnek úgy, mint Helena. De válaszolt az elküldött alapkérdésekre, és nem úgy, mint egy automatizált jeltovábbító vagy más, értelem nélküli rendszer. Feltett egy sor kérdést, de a többségük esetében nem rendelkezem megfelelő háttérismeretekkel, hogy válaszoljak. Úgy vélem, valós értelemmel találkoztunk, legyen az szerves vagy akár gépi. Válaszolok, amire csak tudok. Kern gyors pattogással kíséri a szavait, amivel a bosszankodását fejezi ki, és nagyjából egy emberi sóhajnak felel meg; közvetíti a hangszórókon keresztül. Még mindig túlzott mennyiségben kapok vizuális adatokat. A jelek értelmezhető szegmense az információtömeg kevesebb mint öt százalékát teszi ki.

Kirakja a fogott adást a képernyőkre. Ugyanazok a világos színekben pompázó, absztrakt és folyton változó alakzatok jelennek meg, amiket Helena már látott a korábban elfogott jelek leképezésében. A műsor hipnotikus, de hiányzik belőle a felismerhető ritmus, geometriai tekintetben is rendezetlennek tűnik, csak áramló-változó minták tömege és gyorsan átalakuló nemeuklideszi tárgyak sorai, amelyeknek a dimenziói, textúrája és elrendezése látszólag teljesen véletlenszerű, és sohasem ismétlődik.

Viola felveti, hogy ez akár valamiféle helyi művészet is lehet, pusztán esztétikus díszítés a funkcionális üzenethez. Az elfoglalt sávszélesség miatt ez egészen valószínűtlennek tűnik, de végeredményben ez csak az emberi/portida megítélése a dolognak. Ki tudja, mit tartanak fontosnak a helyiek? A legénység tagjai találgatásokba bocsátkoznak, amiben még Meshner is részt vesz, csak Helena bámulja a mintákat szótlanul, különös összetételük az ismerős jelentés csábító ígéretével kecsegtet. Egész eddigi élete során azért dolgozott, hogy ki tudjon törni a saját koponyája által felállított határok közül, de nem úgy, mint Meshner, lyukakat fúrva a fejébe, hanem a látóköre szélesítésével. Úgy érzi, ha sikerülne még valamivel továbbtolni az elméleti határait… de nem, nem talál semmiféle értelmet a látványban. Bármi is az üzenet, nem tudja értelmezni.

Hamarosan mindenki elfoglalja a helyét a gyorsítóülésekben, és a Lightfoot elindul az aszteroidaöv felé. Kern úgy véli, hogy a koordináták kölcsönös megadásával sikerült megbeszélnie egy randevút a helyiekkel. Találkozni fognak az idegenekkel!


3.

Portia fonalak hálózatának csomópontjában tapogatózik, a kifeszített szálak riadt és izgatott üzenetektől vibrálnak. A „riadt és izgatott” valószínűleg megfelelő emberi fordítása lenne a válaszának, ha valaki megkérdezné, hogy miért csatlakozott a Voyager legénységéhez. A felderítők többségével ellentétben őt nem aggasztja, hogy kiválasztották erre a feladatra, és nemcsak azért, mert jól együtt tud működni az emberekkel (legalábbis Helenával, akit nem tekint az emberek tipikus képviselőjének, de azért közel áll ehhez a fogalomhoz), hanem azért is, mert az Ismeretlen, a kozmikus rejtélyek és a felfedezés gondolata jobban motiválja, mint a portidák többségét. Úttörőkből és felfedezőkből áll az egész vérvonala. Az ő egyik őse lopta el a Hírnök Szent Szemét a hangyáktól még abban az időben, amikor a hangyák nagyhatalomnak számítottak a világán, és nem csupán az Avrana Kern tudatát tartalmazó, engedelmes operációs rendszerként használták őket. Genetikus kódjának milliónyi összetevőjében megtalálhatók pilóták, harcosok és űrhajósok génjei is. És természetesen sokkal hétköznapibb portidák génjei is, de Portia öröksége inkább a merész áttörések felé mutat. Nem egyszerűen csak arról van szó, hogy bizonyos személyiségtípusok felé tendál (amely jellemzőt már a földi pókoknál is megfigyelték egykor), de arról is, hogy a valaha csak természetes úton öröklődő Megértései ebben az irányban finomodtak az egymást követő nemzedékek során. Portia az ősei összegzése, és szó szerint óriások potrohán áll. Emlékszik az izgalomra, hogy milyen belopakodni egy ismeretlen és érintetlen erdőbe, ahol szörnyetegek lakozhatnak. Emlékszik az elemekkel vívott csatákra, a tenger és a levegő meghódítását lehetővé tevő technológiák kifejlesztésére, és arra is, amikor az egyik őse először látta a Kern Világát orbitális pályáról. Természetesen tragédia, veszteség és bánat is kapcsolódik mindezekhez, de a keserűség sokat enyhül a leszármazottak hosszú során keresztül.

Nagyon fiatalon szembesült élete legnagyobb félelmével, és az majdnem elpusztította. Úgy érezte, hogy már nincsenek új határok, járatlan faágak, amelyekre felugorhat, vagy ellenség, amelyet megfejthet és meghódíthat. Portiában még mindig nagyon sok van abból, ami nemcsak vérségileg, de mentalitás tekintetében is a vadászó ősei rokonává teszi. Végül felülemelkedett ezen a félelmen, és azóta hisz benne, hogy a tudomány és a globális ambíciók megadják számára azt a lehetőséget, amelyre mindig is vágyott, így idővel összemérheti lábát illusztris őseivel, és legalább egyenlő lehet velük, ha már túltenni nem sikerül rajtuk.

Portia most várakozik, ami mindig is nehezére esett. A legénység többi tagja kedvére alszik vagy ébren marad, de Portia utálja az ébredést, ezért azzal a kifogással, hogy kutat, tovább marad fenn. Helena a projektjük elméleti oldalán dolgozik, finomítja a kesztyű és a szemüveg érzékelőrendszereit, és edzi az agyát, hogy könnyebben át tudja konvertálni a taktilis aláfestést olyan benyomásokká, amelyek az emberek számára is érthetők. A maga részéről Portia egészen ötletszerűen babrál az akusztikus tolmáccsal, amit málhaként viselhet, és ami nagyon alapszintű – és néha ordítóan helytelen – emberi beszédként közvetíti a mondandóját. A kommunikáció kényszere inkább a munkatársát jellemzi. Egyébként is, a Kern Világán egészen kevés ember él, főként a portidák milliárdjaihoz viszonyítva. Van egy kimondatlan kívánság, miszerint az újonnan érkezetteknek illik alkalmazkodni az őslakosokhoz. Portia lecsatolta magáról a málha egyik felét, és Kern javaslatait követve próbálja kifinomítani a kimenetet, hogy a szerkezet valamivel intuitívabb eredményre jusson, de mentális lábait a képzelt fonalakon tartja, és várja, hogy azok megpendüljenek.

Portia ősei nem hálószövők voltak elsősorban. Ha az emberiség valamiféle kerek hálós pókot ajándékozott volna meg az evolúció áldásával, az valószínűleg csak ülne a saját maga létrehozta világa közepén, és várná a vendégeket, a hálófonalain keresztül hallgatná a táj suttogását, és egyáltalán nem érezné szükségét, hogy bárhová is elutazzon. Ám Portia apró ősei képesek voltak a nem túl értelmes hálószövők ellen fordítani a saját mentalitásukat, és hamis üzeneteket rezgettek a fonalaikon, máskor a saját fonalaikkal bővítették ki az eredeti szövevényt, hogy ismeretlen terepre, csapdába csalják a zsákmánynak tekintett eredeti építőt. A gondolat, hogy hálófonal-üzenetre várakozik, veszélyérzettel és izgalommal jár Portia számára; valahol a tudata mélyén minden portida tudja, hogy faja nem az univerzum nagy hálójának megalkotója, hanem inkább csak felfedezője, aki a szálak közt lopakodva mindig kész belehallgatni a vibrálva áramló üzenetekbe – szükség esetén akár az alkotók ellen fordítva azokat.

Portia most olyan képzeletbeli hálón hallgatózik, melyet a legénység többi tagja szőtt, mert a kapcsolatfelvételi koordinátákhoz közeledve mindenki pattanásig feszített fonálra hasonlít. Ez a háló most maga a hajó és személyiséggel rendelkező operációs rendszere, illetve az űrben maguk az ismeretlen idegenek; gépek, emberek, vagy egészen másfélék lehetnek?

Akinek van erre affinitása, az megpróbál minél többet kihozni az idegenek rádiójeleiből, főleg a meglepően rendszertelennek tűnő vizuális részletekből. A maga részéről Avrana Kern felderítőhajó-személyisége kémeket küld előre a találkozási ponthoz. Ezek most nem olyan többcélú drónok, amilyeneket az óriásira növesztett medveállatkáknál használt, hanem apró szerkezetek, amelyeket a Lightfoot nagy sebességgel lő ki, és csupán érzékelnek és jelentenek. Mindenki reméli, hogy a helyiek ezt nem tekintik ellenséges tevékenységnek, ám ha az őslakosok eleve ellenségesen viszonyulnak az érkezőkhöz, akkor lehet, hogy csapdába csalják őket. A Voyager pont emiatt nem indult el egyenesen a belső rendszer felé, ezért küldte előre a felderítőhajót, csakhogy ettől még árulás esetén a Lightfoot legénysége nem tehet majd semmit az áldozathozatal elkerülése érdekében.

Portia mégsem fél, és ha mégis megkörnyékezi az aggodalom, akkor csak elszántabb lesz tőle, mert tele van olyan ősi emlékekkel, amelyek félelmetes dolgok legyőzéséről szólnak bátorság és találékonyság (és szerencse, bár ennek fontosságát gyakran lekicsinyli) által. Tisztában van vele, hogy a felderítőtársainak egy része kevésbé lelkes a lehetőségeiket illetően. Viola egészen beleéli magát abba az elméletbe, hogy a helyiek már csak gépezetek, és úgy véli, hogy a szerves lények iránymutatása nélkül a gépek nem lehetnek jó szomszédok, hiszen mi mást akarhatnának, mint még több gépet készíteni? Viola legfőbb aggodalma egy flottányi önmagát megsokszorozó gépezet landolása a Kern Világán valamikor a jövőben, amik természetesen azért juthatnak majd el a bolygóra, mert sikeresen elfogják, felboncolják és kielemzik a felderítőhajót annak minden tartalmával, például a legénységével együtt. Portiát zavarja ez a fajta túlzott óvatosság, mert úgy véli, hogy ha minden rezdülésre és rándulásra összerezzennek, akkor sohasem fognak elérni semmit. Másrészről a fedélzetre került két hím esetében a lelkesedés hiánya egészen természetesnek tűnik, és Portiának van ideje belehallgatni a tiltakozásukba. Meshner és Fabian magánprojektjét leállították, amíg hivatalosan is rájuk bízták az idegen üzenetek értelmezésének feladatát; ezen belül veszélyre utaló jeleket kell keresniük. A maguk módján mindketten igen intelligensek, ráadásul az óvatosság és a veszélyektől való félelem archetipikus hímjellemző. Portia tudatában van, hogy az efféle fogalmak – amiket az őseinek többsége anélkül használt, hogy valaha is kielemezte volna a saját gondolatait – nem segít, és elavultnak számít, de egyben azt is jelenti, hogy egy hímtől sokkal inkább kész elfogadni a figyelmeztetést az esetleges veszélyre, mint más nőstényektől, akiktől kihívásként értékelné, ha bármilyen módon megpróbálnák visszafogni.

Figyelem!, jön Bianca utasítása, aki a vakmerőségi skálán valahol félúton lehet Viola és Portia között. Látjuk őket.

Portia elképzelt fonalai remegni kezdenek. Mohón kap a képek után. Kern minden tőle telhetőt megtesz, hogy a lehető legtöbbet hozza ki az apró kémszondák korlátozott képközvetítési képességeiből, de Portia amúgy sem vár sokat.

Legnagyobb örömére kellemesen csalódik. Ebben a pillanatban mindenki szótlanul bámulja a képeket. Egyetlen pókláb sem rezdül, egyetlen emberi száj sem mozdul.

A találkozási ponton hét jármű gyűlt össze. Ezek közül öt gömbszerű, és belső fénnyel izzik, ami kivetíti a falukra bonyolultnak tűnő belső felépítésüket. Ettől olyan lesz a külsejük, mint a hold árnyas felszíne. A legkisebb hosszúkás könnycsepp alakú, és Kern kommentárja szerint látszólag irányíthatatlanul forog, ám valójában csak lassítás közben látják. Az utolsó pedig egy vaskos tóruszalakzat, élén állva pörög a haladási irányába, akár egy elszabadult, lyukas pénzérme. Kitüremkedések és lyukak hálózata borítja őket, azt az érzést keltve, hogy – a csepp alakú hajót leszámítva – mindegy, melyik részt nevezik elejének, tetejének, hátuljának és aljának, vagy bármelyik oldalának. Kern nagyon hosszú hatótávolságú letapogatással figyeli őket, és az információi szerint mindegyikük hosszasan lassított, nem túl nagy hatékonysággal, tehát egészen lassan csökkentették a sebességüket ahelyett, hogy (mint a Lightfoot) csak a találkozási pont közelében hozták volna meg ezt a visszavonhatatlan döntést. A legénység jó része szerint ez minden bizonnyal azt jelenti, hogy nem tartanak a vendégeiktől, mi több, talán meg is bíznak bennük valamilyen mértékben. Portiának van egy olyan érzése, hogy ez inkább valamiféle mechanikai elvnek tudható be.

A legkisebb hajó a könnycsepp alakú, feleakkora, mint a Voyager átlagos mérete (tekintve, hogy az aktuális mérete Kern aktuális céljainak megfelelően változhat). A legnagyobb hajó nem sokkal kisebb annál a fagyott roncsnál, amelyet korábban láttak a rendszerbe belépve. Hatalmasak, és látszólag úgy manővereznek, mintha még nagyobbak lennének, tekintve a fokozatos lassításukat. Portia nagyon kíváncsi ennek az okára.

A közeledő hajók mögött az aszteroidaöv hatalmas térséget foglal el az űrben, jóval sűrűbb és nagyobb, mint bármilyen hasonló képződmény Portia saját naprendszerében vagy a rég elveszett Föld környékén, ám ez még mindig azt jelenti, hogy két tárgy találkozásának esélye a mezőn belül elenyészően kicsi. Kern találgatásai szerint egy óriási, jeges égitest végezhette be itt a pályafutását; egy másik naprendszerből menekülő óriásmeteor, vagy egy ebben a csillagrendszerben valamivel kintebb eső bolygó, ami beljebb kerülve találkozott a gázóriás gravitációjának őrlőfoghatásával, és darabokra szakadt. Nagy semmi maradt belőle, elszórt jég- és sziklatömbök gyűrűbe rendeződve a nap körül, de a nagyítás megmutatja, hogy később a helyiek ékköveket illesztettek az övbe. Mesterséges világok tűnnek fel az aszteroidaövben. Kern csak annyira tud javítani a felnagyított képen, hogy látsszanak az itt-ott elszórt gömbhajókra hasonlító, de nagyobb, sápadt égitestek. Az aszteroidaövet kolonizálták. Máshol gyengébben derengő létesítmények lebegnek, amelyek feltehetőleg köpőcsészékként szolgálnak a medveállatkák bányásztevékenységéhez; elkapják a lövedékeket, feldolgozzák őket, és továbbítják a kinyert nyersanyagokat.

Ezt vajon mi is meg tudnánk csinálni?, visszhangzik Portia gondolatai között a korábban elhangzott kérdés, de magának máris bevallja, hogy valószínűleg nem. És mégis mi jöttünk el hozzájuk, nem ők hozzánk. Persze mindig jobb felfedezőnek lenni, mint felfedezettnek.

Pezsgő kommunikáció zajlik a legénység tagjai között. Ahogy a Lightfoot és az idegen hajók közelednek egymáshoz, a jelsűrűség egyformán megnövekszik a háttérből, a létesítményekből az aszteroidaövben és a következő bolygóról azon túl – a szülőbolygójukról? –, illetve az érkező hajókról, amelyek egyre jobban szeretnének valamit. Kern még mindig kommunikál velük a technikai csatornán, de a tudakozódásuk jellege megváltozik. A vizuális elem, ami még mindig nem mond semmit senkinek, egyre jobban kiszorítja a matematikai adatokat, míg végül már alig marad valami érthető az üzenetekben. Úgy tűnik, a küldő azonosítókódja marad az egyetlen számszerű információ a fogott jelekben.

Meshner nagyjából ekkor fejezi be az idegen hajók strukturális tanulmányozását, és azonosít egy sor berendezést a külső burkolatukon, amelyek akár különféle fegyverrendszerek is lehetnek. Természetesen ilyen közelről már a Lightfoot is többet segíthet neki a saját elemzésével. Lassan megtörténik a találkozás, és egyre nyilvánvalóbb, hogy a látogatók nem úgy szólnak a helyiekhez, ahogy azt ők elvárják. Portia is látja, hogy az üzenetek vizuális jellege megváltozik. A színek kontrasztosabbak lesznek, kevesebb bennük a kék, a zöld és a sárga, inkább a fekete uralkodik, a fehér és a vörös. Az alakzatok is kiélesednek, több szöggel és nyersebb textúrákkal jelennek meg. Az emberi és portida szem számára ez egyértelműen fenyegetésnek tűnik.

Kern még mindig a saját üzeneteit közvetíti, bennük a Régi Birodalom kódjainak egy részével, de az idegenek nem adják jelét, hogy megértenék, vagy akár csak fognák a mondandóját.

Ez az elsődleges kommunikációs formájuk, jelenti ki Helena. Bármit is jelentsenek, vissza kell küldenünk belőlük valamennyit. Valami egyszerűt, de vizuálisat. Fogalmunk sincs, hogy mit jelent ez, de az érzelmi aláfestést megértjük. De lehet, hogy ez nem is aláfestés, hanem maga a lényeg. Ha a mostani üzenetekről mindenkinek ugyanaz a benyomása, és ha a helyieknek bármi közük van a Földhöz, akkor tekinthetjük helyes értelmezésnek, amit érzünk. Egyre dühösebbek.

Viola, aki még mindig kitart a gépi intelligencia elmélete mellett, nem ért egyet.

Lehetetlen, hogy így fejlődtek volna az evolúció során. A ti beszédetek, a mi beszédünk, ezt tanultuk meg kódokba foglalni, számszerűsítettük az érzéki benyomásokat, így azok olvashatóvá váltak, akár egyesekként és nullákként, akár összetettebb kódok formájában. Nincs arra utaló jel, hogy ezek az adatok bármit is tartalmaznának a képeken kívül, vagy hogy ezeknek az értelmezése régi emberi konvenciókon alapulna. Ezzel azt állítod, hogy a helyiek egyből arra a fejlettségi szintre ugrottak, ahol képesek közvetíteni a kommunikációjuk elsődleges módját, és nincsenek a fejlődésükben olyan köztes fázisok, amelyeket mi is képesek lehetnénk érzékelni és dekódolni.

Portia érti az érvet; elvégre az emberek és a portidák is ilyen leegyszerűsített jelentések segítségével értik meg egymást, és ezekre alapozva építik fel újra a jelentéstartalmakat. Mesterséges tolmácsolás nélkül sohasem hidalhatták volna át a szakadékot a pókok lábainak kopogása és az emberi hangszálak rezgései között. És Violának igaza van; a fogott jelek már szinte csak és kizárólag vizuális adatokat tartalmaznak. Hihetetlennek tűnik, hogy egy fejlődőben lévő intelligencia ilyen technológiát fejlesszen ki mindenféle köztes építőkő nélkül.

Viszont idegenekkel van dolgunk, gondolja Portia. Talán mégis így történt. És ha felrobbantanak minket, akkor sohasem fogjuk megtudni az igazságot.

Támogatja a véleményével Helenát, és gyorsan lekopogja:

Küldenünk kell nekik valamit, már csak azért is, hogy megmutassuk, nem vagyunk hülyék.

Zaine mond valamit, amit Portia akusztikus tolmácsa így fordít le:

Küldjük vissza nekik az egyik üzenetüket.

Borzasztó ötlet, ellenkezik Helena gyorsan. Ha fenyegetnek, akkor nem akarjuk súlyosbítani a helyzetet.

Küldjünk nekik egy képet magunkról, javasolja Portia. Amikor ezzel magára vonja a többiek figyelmét, kifejti: Egy képet az egyikünkről, és egy képet egy emberről. Vagy akár csak egy ember képét. Olyan technológiát használnak, ami legalább részben emberi eredetű. Egy ember képe biztosan jelent számukra valamit.

Erről mindenkinek megvan a maga véleménye, és Bianca a parancsnoki pozíciója érvényesítésével próbál rendet teremteni a nagy csoszogás és kopogás közepette. Portia már tudja, hogy elfogadják az ötletét, mert az általános lárma leginkább az „igen, de szeretném, hogy ez az én ötletem legyen” vonalon mozog, ami jellemző a népe törekvőbb csoportjaira.

Küldjük el Helena képét, javasolja Portia, és ez ugyanolyan jó megoldásnak tűnik, mint bármelyik másik. Bianca elfogadja, és Kern máris közvetíteni kezd a vizuális csatornán, hozzátesz egy rakás kéket, sárgát és rózsaszínt abban a reményben, hogy ezek megnyugtató színeknek számítanak ebben a csillagrendszerben.

Az eredmény drámai. A dühösnek tűnő színek azonnal elhalványodnak, és a mintázatok egyszerűbbé, ismétlődővé válnak, amit Portia semleges hozzáállásnak feltételez.

Talán azt kérik, hogy várjunk? Ezt Fabian veti fel szerényen.

A kémeim szerint az idegen hajók között megnövekedett a kommunikáció, jelenti Kern.

Számítsunk ki alternatív pályát szükség esetére, kéri Bianca.

Rendben, helyesel a hajó. Nem sokat tudok elfogni a kommunikációjukból, de amit igen, annak kilencvenkilenc százaléka vizuális… kilencvenhét… kilencvenkettő… A technikai csatornák aránya jelentősen növekszik.

Nem tetszik. Olyan, mint egy visszaszámlálás, dobja be Fabian.

Ha nem tudsz érdemben hozzászólni…, kezdi Bianca, de hirtelen minden rosszra fordul. Az idegenek felől kis pontok egész garmadája indul útnak, az anyahajókhoz képest egészen aprónak tűnő járművek flottája, és ugyanebben a pillanatban lőni kezdenek a látogatókra.


MÚLT 2:
TEJJEL-MÉZZEL FOLYÓ KÁNAÁN


1.

Volt egy lyuk a jégben, amely a Senkovi által a Damaszkusz összes törésvonalán elszabadított vulkanikus tevékenységnek köszönhetően még nem fagyott be, amikor odamentek megnézni. Alatta sok kilométernyi mélységben az új víz alatti robotszondák megtalálták az Aegean kompjának roncsát. Amikor Senkovi utasítására Han és a többiek elhagyták a hajót, még nem álltak stabil orbitális pályára a vírus betörésekor, így csak fagyott tetemek maradtak belőlük egy félig összezúzódott űrhajóban az óceán fenekén.

Tekintettel arra, hogy Senkovi hajlamos volt csak a munkájával és az állataival foglalkozni, Baltiel arra számított, hogy majd félvállról veszi a veszteséget, ám a másodparancsnok mély depresszióba esett. Rugalmasan kezelte a szabályokat, jó szokása szerint, és ezúttal ez életekbe került.

– De a te életedet megmentette – mutatott rá Baltiel. – És a hajót is. Minket is. – Az újraindítást követően az Aegean tökéletesen működött. Ahogy azt Senkovi korábban is tervezte, az oktopuszok többé nem tudtak hozzáférni a főrendszerhez, tesztelésük jól körbekerített virtuális játszótéren folytatódott tovább. Az egész szégyenletesen és nevetségesen vakmerő terve minden részletében jól működött, csak az emberiség többi részének pusztító ostobaságával nem kalkulált.

– Nem tudhattad – próbálkozott Baltiel türelmesen, Senkovi kabinjának zárt ajtaján átkiabálva, mert a másodparancsnok nem fogadta a hajó rendszerén keresztül leadott elektronikus kéréseket, és Baltiel kommunikációs implantátumai még javítás alatt álltak, miután a vírus teljesen kiiktatta őket. Egyedül Senkovi belső komja élte túl a támadást, de az lepattintott minden arra irányuló próbálkozást, hogy felvegyék a kapcsolatot a férfival.

A főparancsnok biztos tudása szerint pontosan öt emberi lény maradt életben a galaxis ezen szegletében. Az aktuális legénység húsz százalékának önkéntes felfüggesztése miatt nem tudta ugyanúgy folytatni a munkát, hiába érzett teljes mértékben együtt Senkovival. Igaz, hogy a terraformálás folyamatai maguktól is haladtak tovább, de ez nem lesz mindig így, és közben a művelet Nodra vonatkozó részét sem hanyagolhatták el. A munka java része automatikus volt, és aki éppen felügyelte, az is csak ritkán avatkozott közbe, amíg a többiek hidegaltatásban pihentek, csakhogy az egészet tekintve most mindenkire szükségük volt, különösképpen Senkovi zsenialitására.

– Lante összeállított néhány gyógyszert – próbálkozott tovább Baltiel. – Jobban éreznéd magad tőlük.

Senkovi nem akart gyógyszereket. Talán nem is akarta jobban érezni magát. Szégyenérzete és az önvád annyira féltékenynek bizonyultak, hogy nem akartak helyet adni az agyában semmiféle mesterséges hangulatjavítónak. Baltiel megtehette volna, hogy főparancsnoki hozzáférésével feloldja az ajtó zárkódját, és Lortisse különösebb erőfeszítés nélkül átrángathatta volna Senkovit az orvosi részlegre, de ő nem akart ilyen vezetője lenni a megfogyatkozott csapatnak, és egy neheztelő, lázadó Senkovi jelentősen nagyobb problémával járna, mint ez a hallgatag, zárkózott változat.

Így aztán egyetlen ütőkártyája maradt, amire ugyan nem volt túl büszke, de a pszichológiai vélemény elolvasása után Lante egyetértett vele.

– Ki fogom dobni a polipjaidat – mondta az ajtónak.

Némi csendet követően hallatszott, hogy Senkovi megmozdul odabent, azután az ajtó hirtelen kinyílt, és a fickó ott állt a főnöke előtt borotválatlanul, kivörösödött szemmel, elgyötört arccal.

– Miért dobnád ki őket? – kérdezte.

Mert rajtad kívül senki sem szereti azokat az átkozott dögöket, ez lett volna az őszinte, ám Senkovi menedzselése szempontjából a legrosszabb válasz.

– Természetesen soha nem tennék ilyet – hazudta Baltiel. – De nekik és nekünk is szükségünk van rád. Az egész emberi fajnak szüksége van rád, Disra.

Senkovi először csak bámult a főnökére, aki azt hitte, máris visszafordul, és ismét magára zárja az ajtót. Aztán enyhén összerándult, majd újra és újra, amíg végül egész testében remegni kezdett, és minden előjel nélkül sírva fakadt. Baltiel magához ölelte, mint egy gyereket, és Senkovi sós könnyei foltot hagytak a felsője hőszabályozó anyagán.

Amikor eltolta magát tőle, Senkovi reszketegen felsóhajtott.

– Senkinek sincs szüksége senkire – mondta, az imént történtek erős cáfolataként. – De azért megpróbálom.

Természetesen ez sem számított a depresszió mágikus gyógyszerének. Baltiel rendszeresen látta a fickót csak ülni és bámulni maga elé, de legalább újra elkezdett dolgozni az átkozott lábasfejűivel, és ez egészen jó terápiának bizonyult. Baltiel időnként a hajó kameráin keresztül figyelte, ahogy Senkovi ott ül a hajó közepén berendezett laboratóriumában, vezetékek és berendezések lebegő részeivel maga körül, miközben egyre hosszabbra nőtt haja őrült medúzakoronaként keretezi arcát. Az is lehet, hogy hajtincsei nullgés mozgása segített a tesztalanyainak könnyebben elfogadni a jelenlétét. Disra egy képernyő előtt ült görnyedten, és a mellette lévő tartályban három vagy négy polip dolgozott azokkal a gumiszerű terminálokkal, amelyeket Senkovi fejlesztett ki számukra. Mindig úgy tűnt, hogy egészen ötletszerűen viszonyulnak ezekhez az eszközökhöz; megtapogatták, vagy hirtelen birkózni kezdtek velük, azután ellökték maguktól, hogy csak úgy lebegjenek a vízben, vagy a falba kapaszkodtak. Baltiel látta, hogy ilyenkor is rajta hagyják egy vagy két csápjukat a kontrolleren, ami lüktetve folytatta a tapogatózást, még ha a lények többi része látszólag már nem is figyelt oda. Azután Baltiel belenézett a virtuális térbe is, ahol tevékenykedtek, és figyelte, ahogy az oktopuszok összetett, többszintű feladatokat teljesítenek, de azokat is a rájuk jellemző, rándulásszerű mozdulatokkal, előjel nélküli kitörésekkel, vissza-visszatérve a korábbi, felesleges lépésekhez is, ahonnan újra előrébb ugrottak. Baltiel feltételezte, hogy Disra próbál valamiféle szervezett utasításkövetést megtanítani nekik. Ezt persze a főparancsnoki posztja miatt feltételezte. Később felfedezte, hogy Disra már a Föld elhagyása előtt feladta, hogy bármire is utasításokkal vegye rá a puhatestűeket. Ehelyett inkább hosszú távú célokat tűzött ki, olyan színekkel és mintákkal jelölve meg a feltételeket, amelyek feltehetően csupa jó dolgot jelentenek a számukra. A cél elérésének módjait maguk a tesztalanyok dolgozták ki. Amikor látszólag elterelődött a figyelmük, Senkovi szerint valójában valamiféle absztrakt érvelésbe bocsátkoztak, az ötletek szabad asszociációjába. Eközben is működő csápjaik a tudattalan működésének kifejeződései voltak. Persze Disra nem tudott felmutatni semmiféle akadémiai tanulmányt ezzel a feltételezésével kapcsolatban, de kétségtelenül eredményeket ért el vele. Még bemutatót is tartott a legénységnek; egy lezuhant drón szimulációjával, aminek a sérüléseit a rendszer véletlenszerűen határozta meg. Három oktopuszt bízott meg, hogy találják ki, mit tegyenek vele. Baltiel lenyűgözve nézte végig, ahogy a fejlábúak felfedezték a roncsot, beléptek a szimulált vezérlőrendszerébe, és más funkciók kiiktatásával megjavították a sérülések egy részét. Látszólag egyáltalán nem koordinálták egymást – sőt, mintha többször is összevesztek volna, mert elengedték a kontrollereiket a tartályban, és birkózni kezdtek egymással –, a káosz valahogyan mégis tervszerűvé vált, mintha a kívülállók számára láthatatlan és érthetetlen módon megegyeztek volna a stratégiájuk alapjaiban. Vagy akár látható módon is, ha számításba vesszük a bőrük színének és mintájának folytonos változását. Emberi roncsmentő feltehetőleg nem arra a végeredményre jutott volna, amire ők, mert a javítási terv nem igazán számított hatékonynak idő szempontjából, más forrásokkal viszont jóval takarékosabban bánt. Ám ahogyan Disra rámutatott, időből állt a rendelkezésükre a legtöbb.

Kezdetben Baltiel legszívesebben tényleg kilőtte volna az űrbe az összes oktopodát, de megtartotta őket, mert láthatóan jó hatással voltak Senkovira. Mostanra viszont átértékelte magában a dolgot. A puhatestűeket valóban tudták használni. Nem voltak olyan kiszámíthatók, mint a gépek, de képesek voltak felügyelet nélkül elvégezni a feladataikat. Senkovi már arról beszélt, hogy az eljövendő nemzedékek rendelkeznek majd akkora értelmi képességekkel, hogy kijelöljék maguknak a saját céljaikat. Baltiel úgy döntött, hogy ezt majd akkor hiszi el, ha látja. Természetesen lesznek eljövendő generációk, de csak az Aegean mesterséges akváriumaiban. A Damaszkusz hatalmas tengereit teleszórták algával, ami hevesen fotoszintetizált, de a víz oxigéntartalma még túl gyérnek számított ahhoz, hogy bármelyik polip élve maradhasson benne, és az még Disra elképzelései között sem szerepelt, hogy felszereljék a puhatestűeket… Hogy mivel? Műtüdővel? Ám mire a víz lakhatóvá válik, a fejlábúak is készen állnak majd a bevetésre.

Az emberi életnek a Damaszkuszon még mindig csak elméletben volt bármilyen jövője. És az elmélet változékonynak bizonyult. Valaha még arra vonatkozott, hogy Disra képes lesz-e megteremteni a kívánatos körülményeket egy olyan bolygón, ami az elvártnál hidegebb és nedvesebb. Most ez az elmélet már inkább a földi telepesekre vonatkozott, akiknek a természetét és hozzáállását illetően csak találgathattak. A létezésük is pusztán elméletivé vált.

Egy ideje nem kaptak új híreket a Földről. Ezzel végül mindenkinek szembesülnie kellett. A katasztrófa után hét nappal Baltiel mindenkit összehívott ugyanabba a helyiségbe. Az Aegean rendszerein keresztül bárhonnan tarthattak volna virtuális konferenciát, de már mind nagyra értékelték embertársaik személyes jelenlétét. Egyedül Disra hiányzott, de legalább aktív kapcsolatot létesített velük a középpontban kialakított laboratóriuma nullgravitációjából. Baltiel személyesen ellenőrizte, hogy a férfi kis barátai közül egyik se hallgatózzon. Az az őrült gondolata támadt, hogy valamelyik puhatestű szorgalmasan kihallgatja a megbeszélést.

Természetesen csak azt mondta el a többieknek, amit már úgyis tudtak. Mind nagyszerű elmének számítottak, már biztosan fel is tették kérdéseiket a hajónak. Baltiel hagyta, hogy hozzáférjenek a rendelkezésre álló információkhoz, még ha parancsnokként érzett is némi késztetést arra, hogy elzárja ezeket előlük. Ám így is szemtől szemben akarta megbeszélni velük a helyzetet, mert amíg nem tette meg, addig maradhattak kérdéses részletek. A főparancsnoknak véleményt kellett nyilvánítania a témában.

Megerősítette, hogy nem fogtak több jelet a Föld felől. Ugyanígy nem fogtak semmiféle jelet a naprendszerükön belüli kolóniákról sem. Az emberi vállalkozó szellem valaha hatalmas rádióteret alkotott, amely folyamatosan növekedett és népesedett, ám mostanra üres burokká változott, és ami eddig útnak indult, az elszállt az űrben, többé nem érhették utol, nem kaphatták el, és ha mégis sikerülne valamiképpen, akkor elsőként azt az átkozott vírust érhették volna el, mert az volt az utolsó dolog, amit valaki elküldött a Földről – aki Baltiel szerint valószínűleg elveszítette a háborút, és úgy döntött, hogy mindenkit magával ránt, miközben elbukik.

Majdnem sikerült is neki. Skai és négy társa a modul fedélzetén végezte be a döglött orbitális szerkezetbe zárva, amikor azt lassan, de biztosan, óráról órára egyre inkább magához ölelte a kérlelhetetlen és minden tekintetben ellenséges űr. Kifogytak a levegőből és a hőből. Amikor az Aegeanről küldött robotszondák átvágták a burkolatot, bent csak jégréteggel borított, merev tetemeket találtak azokba a berendezésekbe kapaszkodva, amelyeket az utolsó pillanatig próbáltak újra életre kelteni. Han és a csapata lezuhant a Damaszkuszra. Valószínűleg Baltiel, Lante, Lortisse és Rani is meghalt volna, ha Senkovi nem megy el értük; ha nem is a levegőhiánytól, akkor mérgezéstől, allergiás reakcióktól, vagy a készletek elfogyása után az éhségtől. Vagy ha drámaibbá akarta volna tenni a dolgot, a főparancsnok elképzelhetett valami eddig felfedezetlen nodi szuperragadozót is, ami megmagyarázhatatlan módon a számára emészthetetlen emberhúsra vágyik.

Végeredményben Senkovi puhatestűi kivívták a helyüket a legénységben, hiszen az emberiség utolsó bárkáját az ő kíváncsiságuk mentette meg.

És ez volt a másik ok, amiért Baltiel összehívta a társaságot, hogy szemtől szemben mondja el nekik, amit már rég tudtak. Azt, hogy ott kell lenniük egymásnak. Azt, hogy nem maradhattak egyedül. Az egyedüllét túl sok időt adott arra, hogy a történteken tűnődjenek. És a történtek bárkit eltántoríthattak a folytatástól. Baltiel maga is érezte, hogy az események még ott visszhangzanak a tudata mélyén. Túl nagy dolog történt ahhoz, hogy egyáltalán felfogja. Ezért a munkájába temetkezett, abban keresett bármiféle olyan jelentést, ami az univerzum többi részéből már kiveszett – és elhatározta, hogy a többieket is magával viszi, ha ők ezt engedik.

Senkovi szerint lehettek menekültek, akik majd hajószámra érkeznek, és amikor felbukkannak, szükséges lesz elhelyezni őket valahol, például egy terraformált bolygón. Senkovi becslései szerint harminc földi éven belül a damaszkuszi tengerek és légkör elegendő oxigént tartalmaznak majd ehhez. Lesz egy nagyjából működőképes bioszféra, amit az otthonról magukkal hozott és a terraformálók bibliájának számító, stabil ökológiai rendszerekre alapoznak. Emellett Senkovi szívesen beszélt arról, hogyan lesznek majd hasznosak a polipjai a folyamat minden egyes fázisában, és Baltiel nem tette fel neki az egyértelmű kérdést. Mi lesz, ha tényleg jönnek az emberek, és átveszik a helyet? Akkor hová kerül majd a csápos építőbrigád a táplálékláncban? Baltiel tudta, hogy Disra is tisztában van ezzel a problémával, de még lesz idejük megoldást találni rá, legalábbis ha az egyikük egyszer ténylegesen felveti majd, mielőtt letelik az életük.

És a főparancsnok vissza akart térni a Nodra. Már beprogramozta az egyik kompot és egy flottányi távirányítású szondát arra, hogy amit csak lehet, mentsenek ki az orbitális modul roncsai közül. Az Aegean műhelyében már készült az új felszíni állomás a szintén bedöglött másik helyett. Sorban meg kellett győznie a többieket, bár nem volt igazán nehéz dolga. Lante rángógörcsöt kapott a polipoktól (és valószínűleg Senkovitól is), míg Lortisse és Rani a bizonytalanságtól volt rosszul, és attól rettegtek, hogy valami – akár egy második vírustámadás – örökre kinyírhatja az Aegean rendszereit. Baltiel számára hamar egyértelművé vált, hogy ők hárman bárhová követik, és Senkovinak sem fognak hiányozni.

Amióta Senkovi elnevezte a bolygókat, Baltielnek időnként vallásos jellegű képzetei támadtak az itteni tevékenységükről – de lehet, hogy az otthoni problémák ilyen fundamentalista lezárása keltette ezt az áhítathoz hasonló mentalitást. Már az indulásuk idején is felcsendültek olyan tudományellenes hangok, amelyek Kernt a sátánnal tették egyenlővé, és démonnak kiáltottak ki minden terraformálót. Ezek a hangok mára elhallgattak, vagy elhallgattatták magukat, és saját magukkal együtt az egész emberi világot. Kernt, ezt a jelentős és hihetetlenül intelligens, de elviselhetetlen nőt is. Hogy gyűlölhette azt a pillanatot, amikor a vírus elérte a hajóját! Baltiel el tudta képzelni, hogy Kern képtelen volt feldolgozni, hogy a sors erősebbnek bizonyulhatott az ő zsenijénél.

És mit jelentett mindez számukra? Nekik csak a munkájuk maradt. Vissza kellett menniük a Nodra. Írniuk kellett egy fejezetet az emberiség nagy történelemkönyvébe, és ha mégsem, akkor talán megírhatták egy földön kívüli történelemkönyv előszavát. És talán még felbukkanhatnak emberek, akik elolvashatják majd. Egy év, egy évtized vagy akár egy évszázad múlva. Oktalanság lett volna feltételezni, hogy a vírus elhozta a végső pusztulást, legfeljebb csak egy lovasa lehetett az apokalipszisnek.

Illetve minden okuk megvolt erre a feltételezésre. Baltiel még jól emlékezett mindazokra a hírekre, amelyek jól mutatták, hová fejlődött a földi vita, mielőtt eljött a vég. Ám úgy döntött, hogy biztos tudás hiányában nem szabad ilyesmit feltételezniük, és jobban teszik, ha a munkájukkal foglalják le a gondolataikat.

Időbe került, amíg felkészültek rá, hogy visszatérjenek a Nodra, és Senkovi munkájához is időre volt szükség. Addig is ott ragadtak az Aegean fedélzetén mindenféle folyamatban lévő mechanikai, biológiai és geológiai folyamattal, amelyeket felügyelniük kellett, még ha csupán megfigyelőkként is. A hidegaltató kapszulák várakozó koporsókként ásítottak rájuk. Baltiel felállított egy alvási rendszert, amely gondoskodott róla, hogy legalább egy ember mindig őrszolgálatban legyen. És ha nem akarok egyszer úgy ébredni, hogy már csak a kiszáradt csontjait találom a hajón, akkor Disrát is el kell valahogy vonnom a projektjétől.

Azt senki sem vetette fel, hogy beindíthatnák a hajtóművet, és útra kelhetnének, vissza a Földre.


2.

Senkovi úgy gondolt saját magára, mint olyan emberre, akit a humorérzékéről ismernek, még ha ez a humorérzék valójában csak őt magát szórakoztatta. Ennek ellenére a többieknek is el kell majd ismerniük, hogy ez most jó poén volt. Elvégre a főparancsnok kirángatta őt az álmaiból. Ezért most talált rá kifogást, hogy ő is felébressze Baltielt, hadd tudja meg a főnök, hogy milyen ez az érzés.

A többieket lefoglalta Lante süketelése, valamiféle terv, amit Baltiel biztosan nem hagyna jóvá, és erről Senkovit sem sikerült meggyőznie. Nem befolyásolta a munkáját a Damaszkusszal, ami azt jelentette, hogy egyáltalán nem kellett foglalkoznia vele. Még mindig meghívták a találkozóikra, bár elfogadták, ha csak virtuálisan vett részt ezeken – talán még örültek is ennek –, ami azt is jelenthette akár, hogy az érdeklődésének hiánya egyenlő valamiféle jóváhagyással. Vagy egyszerűen csak rossz megoldásnak tartották kihagyni a dologból a legénység nem főparancsnoki részének (és embertársaiknak) egynegyedét.

A Csend óta eltelt években szabályozott ütemben aludtak és ébredtek, hogy átadják egymásnak a folyamatok felügyeletét. Senkovi túlzottan drámainak tartotta ezt az elnevezést, de úgy tűnt, az esemény felébresztette a költőt Raniben. Az eredeti elképzelés szerint Senkovi csak akkor kelt volna fel a hidegaltatóból, amikor vezetői döntéseket kell hozni a terraformálási projektben, és a többiek átfedésben váltják egymást a rendszerek és folyamatok felügyeleténél, így a fedélzeten lévő öt emberből mindig ébren van egyszerre három. Felügyelniük kellett az orbitális modul lebontását és az előkészületeket a következő nodi expedícióra, illetve segíteniük kellett Senkovinak. És segítettek is, és Disra legnagyobb meglepetésére őszinte öröm töltötte el, ha időnként panaszkodhatott nekik. 

Mi az, amiről nem tudod, hogy hiányozni fog, amíg el nem veszíted? 153. dolog: az emberi faj. Nem mellékesen Lante kész varázslónak bizonyult az ökostruktúrák terén, és Rani bármelyiküknél jobb pilóta volt (talán most már szó szerint a legjobb a világon), lett légyen szó akár a kompokról, akár a távirányítású szerkezetekről. Lortisse viszont, mint kiderült, egész jól értett a polipokhoz. A csáposok is kedvelhették a nagydarab férfit, és a többiekkel ellentétben nem fröcskölték le vízzel, ha megközelítette a rotációs gyűrűben felállított, nyitott tartályokat. Még úszott is velük, amit rajta kívül csak Senkovi tett meg, és segített tanítani őket. Senkovinak néha eszébe jutott, hogy beszélniük kellene erről; a férfi fejlődő barátságáról a fejlődő oktopuszokkal. Viszont Lortisse nem az a típus volt, aki könnyen megnyílik érzelmi téren, ami meg Senkovit illeti, ő mindig is könnyebben szót értett a fejlábúakkal. És ez sokat elárult róla, hiszen nem folytathatott tényleges beszélgetéseket a kis kedvenceivel. Rávehette a csáposokat bizonyos célok elérésére azáltal, hogy olyan dolgokat jelölt meg nekik vizuálisan, amelyek kíváncsivá tették őket, azután a polipok szabadon, legfeljebb minimális segítséggel megoldották a feladataikat. Látszott, hogy egymás közt egyfolytában kommunikálnak színekkel, mintákkal, érintésekkel, simításokkal vagy akár verekedéssel is, ugyanakkor emberileg felfoghatatlannak tűnt, hogy valójában miről beszélgettek. Mennyi lehetett mindebben a tevékenységben a jelentéstartam, és mennyi az értelem puszta mellékterméke?

Senkovi időnként csak állt a tartályok mellett, és figyelte az állatkáit, miközben azok játszottak vagy dolgoztak. Ők is figyelték a férfit; ismerték, és Senkovi úgy érezte, kedvelik is. Még a módosítatlan polipok is képesek voltak megkülönböztetni egymástól az embereket, ezek a lények pedig jóval okosabbnak számítottak vadon élő elődeiknél, ráadásul csupán öt arcot kellett felismerniük.

Disra nyomasztóan tudatában volt annak, hogy olyasmit próbál kicsikarni az állatokból, amelyet erőfeszítés nélkül megkaphatna embertársaitól, de nehezen hagyta maga mögött egész életére kiterjedő szokásait, és ezt a határt már akkor sem tudta átlépni, amikor még milliárdokkal élt együtt egy bolygón. Úgy tűnt, nem ér a dolog ennyi erőfeszítést egy olyan hajón, amin legfeljebb négy másik hozzá hasonló lakott, és kettő ezek közül is biztosan hidegaltatásban volt, amikor ő felébredt. Amikor ő ment vissza aludni, az oktopuszokat is elaltatta. Ahhoz nem rendelkezett megfelelő felszereléssel, hogy megfelelően felfüggessze az életfunkcióikat, de lehűtve és begyógyszerezve őket létrehozhatott egy kevéssé megbízható hibernációs környezetet. Ez eleinte hatvanszázalékos elhalálozási arányt eredményezett, amit azóta sikerült negyvenre csökkentenie. Minden alkalommal összetört a szíve, amikor letelt az ébrenléti ideje, és nagyon szeretett volna találni valamilyen hosszabb távú megoldást erre a problémára.

Az alvásról és az ébredésről ismét eszébe jutott Baltiel. Már átalakította az ébresztési szekvenciát; Disra átnézte a fájlokat, és kiderült, hogy a főnöke halk zenére szeretett magához térni, fokozatosan a könnyfakasztó crescendók közepette. Maga Senkovi túlságosan érzelgősnek találta ezt, de arra gondolt, hogy a többiek pedig talán pont az ő tengeri képeiről lennének rossz véleménnyel, és mindenkinek joga van a saját kedve szerint ébredni. Nézte, ahogy Baltiel szemhéja megrezzen, izmai apró rándulásokkal jelezték, hogy a hidegaltató berendezés végigvette a kötelező ellenőrzéseket, és belekezdett a sokkmentes újraélesztésbe. Kár, mert Senkovi szívesen belevitt volna valamivel több sokkot is a dologba.

Baltiel felébredt, kilépett a szimfóniájából az Aegean meleg fényébe, és felülve látta, hogy nincs egyedül.

Senkovinak el kellett ismernie, hogy a főparancsnoknak majdnem teljesen sikerült elrejtenie a pillanatból fakadó pánikot. Lehajtotta a fejét, és lehunyta a szemét, de nem elég gyorsan, és a tekintete elárulta. Emellett a kapszula szélét is túl erősen markolta meg, és nem szólt egy szót sem, miközben végignézett Senkovi aszott arcán, fehérre őszült szakállának szétálló pamacsain, és gyér haja alól kilátszó, májfoltos fejbőrén.

Hosszan bámulták egymást, és Senkovi arra gondolt, hátha Lante vagy Lortisse figyeli őket a kamerákon keresztül, és halálra röhögik magukat. Vagy inkább el sem hiszik, milyen rossz ízlése van. De mi maradhatott annak az életben, aki már nevetni se tud?

– Mi… – Baltiel hangja eleinte még remegett egy kicsit, de aztán a főparancsnok összeszedte magát. – Mi történt? – A szeme gyanakvóan csillant meg, és Senkovi nem bírta tovább visszafojtani vigyorát. Látva, hogy a főnöke legszívesebben megütné, gyorsan letépte a szakállat, azután lehámozta magáról a műfejtetőt és a ráncokat is.

Addigra Baltiel nyilvánvalóan kikérdezte a hajót, és megtudta, hogy tizenegy évig aludt, bár ez egyre kevesebbet jelentett a kis létszámú legénységnek.

– Mióta vagy ébren? – kérdezte.

– Harmincnégy napja – válaszolta Senkovi, egy különösen ragaszkodó műráncot kapargatva a jobb szeme sarkánál. – A bőr volt az egyszerűbb dolog. Jóval nehezebbnek bizonyult kicsikarni a műhelyből egy igazinak látszó szakállt.

– Jól szórakozol? – Baltielen látszott, hogy legszívesebben üvöltene vele, de tökéletesen uralkodott magán.

– Jól. Te nem?

– Hisztérikusan röhögök, hát nem látod? – A főnök megmasszírozta a tarkóját, és megmozgatta a vállát, ami egyáltalán nem lett volna szükséges, de már túlságosan ráhagyatkoztak a hidegaltatásra, és ez mindegyikükön kezdett meglátszani. – Gondolom, van valami igazi oka is annak, hogy felébresztettél, azon túl, hogy halálra akartál ijeszteni.

– Nos, összegyűlt több olyan dolog, amivel kapcsolatban szükség lehet egy vagy két parancsnoki döntésre – ismerte el Senkovi. – Lante mindenképpen beszélni szeretne veled. Van egy egész… dolog, ami folyamatban van. – Figyelte Baltiel arckifejezésének változásait, amikor a főparancsnok lekérte Lante aktáját, és megnézte, milyen „dolog” lehet folyamatban. Látszott rajta, hogy hamarosan komolyan el fog beszélgetni a hajó orvosával. Senkovi figyelmeztette a nőt, hogy nehéz lesz elfogadtatnia Baltiellel, de hát neki semmi köze nem volt ehhez, és amikor Lante és Rani között tetőfokára hágott az ezzel kapcsolatos vita, akkor ő már javában az álszakállt tervezgette a műhelyben. – Ja és persze ott van még a modul is. Ahhoz is kell egy döntés.

– Hogy halad a felújítás? – Még végig sem mondta a kérdést, Baltiel már kereste is a választ a hajó rendszerében, miközben valószínűleg a fejét ingatta virtuálisan, mert amíg aludt, senki sem rendezte az adatokat.

– Nos, az a helyzet – kezdte Senkovi a szakáll tincseit babrálva –, hogy senki sem bízik benne igazán, hiába mostuk ki belőle a vírust és a hatásait. Tudod, egy bolygó fölött lebegni egy konzervdobozban… De legalább állítólag a nodi expedíció lényegében indulásra kész. Még egy hidegaltató berendezést is felállítottak a bolygón, ha hosszabb ideig tartó kutatásokat szeretnél végezni.

A rendszer figyelmeztetést küldött Senkovinak, hogy a főnöke a damaszkuszi tevékenység felől érdeklődik. Nem baj, gondolta, legalább jó híreket is kap. Minden jól haladt, az oxigenizált zónák egyre növekedtek, a mikrobák ökorendszerét letelepítették, és stabilnak tűnt. Még egy működő liftvezetéket is kialakítottak, mert Senkovi a gondolatba is beleremegett, hogy élő dolgokat dobáljanak az űrből a tengerbe, és hiába győzködte magát, hogy ez azért nem teljesen így történik. Manapság már egy baktériumot sem szívesen dobott volna le.

– Jobb lesz, ha beszélek a többiekkel – közölte Baltiel komoran.

– Mindenki ébren van, és csak rád vár, főnök! – felelte Senkovi. Ez természetesen az utasítások megszegése volt, de korántsem számított annyira, mint ami ezután következett.

***

Baltiel látta, hogy Lante harcra készen várja, ráadásul Rani és Lortisse testbeszéde is azt sugallta, hogy mindketten teljes mellszélességgel támogatják a nőt. A rövid séta az alvókapszuláktól a legénységi társalgóig elég hosszúnak bizonyult ahhoz, hogy a főparancsnok megeméssze az árulás tényét, ami már régebb óta zajlott, amíg ő aludt, de Lante nyilvánvalóan a személyes meggyőzés híve volt ahelyett, hogy írt volna egy kiáltványt. Ha Baltielnek lett volna rá ideje, akkor átfésüli a belső szenzorháló archívumát, és biztosan talált volna néhány felvételt fontos beszélgetésekről, de ezúttal személyesen kellett meghallgatnia Lantét, hogy spontán foglalkozzon az üggyel.

Ám elsőként a főparancsnok udvarias figyelemmel hallgatta, mit sikerült eddig újrainstallálni az orbitális modul tönkrement berendezéseiből, és hogy meg kell-e akadályozniuk, hogy lezuhanjon a Nodra, vagy akarnak-e egyáltalán ott állomásozni. A technikai részleteknél Lante visszahúzódott, és Rani vette át a szót. Baltiel végighallgatta a különféle javaslatokat, amelyek parancsnoki döntésnek alig nevezhető véleményezést igényeltek.

– Nos – szólalt meg, miután végeztek. – Úgy hallom, elfoglaltad magad.

A helyiségben egy pillanatra szinte zendülésig fokozódott a feszültség. A főparancsnok kíváncsi volt, hogy a többiek meddig mernek elmenni.

– Senki sem fog idejönni – jelentette ki Lante. – Mármint persze lehet, hogy már úton vannak. De később indulhattak. És lehet, hogy csak olyan hajókkal, amik nem gyorsulnak úgy, mint az Aegean. Vagy valami ilyesmi. És talán azért nem kaptunk még semmilyen előzetes rádióüzenetet, hogy készüljünk fel az érkezésükre, és találjunk nekik szállást, mert szuperparanoiásak lettek a vírusfegyver miatt. Vagy azt feltételezik, hogy mind meghaltunk. Csakhogy küldtünk jeleket hazafelé, és semmi válasz. Már volt elég… – kezével intette félre a pontosságot – idő, hogy azok a jelek eljussanak a Földig, és hogy a Föld válaszoljon, de nem jött semmi. Szerintünk nem fog érkezni senki. – Ami nem bizonyított semmit, ahogyan ezt az imént el is mondta. A túlélők rádiócsendben is kúszhatnak előre a csillagok között. Csak Lante szerint nem. A nő letette a voksát amellett, hogy szerinte nem jön senki. Valószínűleg az tehette be a kaput nála, hogy mind abbahagyták a számolást. Technikailag az Aegean órájáról még bármikor leolvashatták, hogy mennyi ideje állt be a Csend, és mikor kapták az utolsó üzenetet a Földről, de a naplófájlok alapján látszott, mióta nem kérdezett rá erre senki sem a fedélzeten. A hidegaltatás miatti szakaszos ébrenlét előbb-utóbb fűrészt adott az idő kezébe, és az elvágta az utolsó érzelmi kapcsolatukat is a szülőbolygójukkal. Baltiel sejtette, hogy ha rákérdezne, senki sem tudná megmondani fejből, hány éve nem kaptak semmilyen üzenetet.

És most még ez is.

– És ezért… – kezdte Baltiel, és majdnem kimondta, hogy „úgy döntöttél, istent játszhatsz”, de ez túlságosan is egybevágott volna a saját nézőpontja bizonyos aspektusaival, vagy legalábbis azokkal átkozott vallásos mémekkel, amelyeket Senkovi olyan sikeresen elültetett a fejükben az ostoba bolygónévadásaival. Végül inkább elharapta a mondatot. – És ezért úgy döntöttél, hogy ideje elmélyedni a génlabor rejtelmeiben.

– Csak a szabadidőmben, amiből itt mindenkinek elég sok van. – Lante egészen sokat öregedett a legutóbbi találkozásuk óta. Nem is igazán öregedett, hiszen mindannyiuknak egyformán kitakarított génállománya volt, ami lehetővé tette számukra a hosszú és egészséges életet, de a nő egyértelműen elhasznált jó pár órát, napot és évet. – Rendelkezünk génmintákkal az egész legénységből arra az esetre, ha történne valami. Megalapozott és kidolgozott tudományról van szó.

– Tiltott tudományról. – Már a tudományellenes terrorizmus veszélye előtt egy évszázaddal több okból is betiltották a mesterséges emberi lények létrehozását, kezdve az isteni teremtés jogának megkérdőjelezésével, és befejezve a rabszolgaság újbóli megjelenésének lehetőségével. Lante csak vállat vont.

– Mindenki ismeri az érveket, és mindenki tudja, hogy szinte egyik sem megkérdőjelezhetetlen. Yusuf! Te a Nodot akarod tanulmányozni, és ez rendben is van. Senkovi kitenyészti az állatkáit, és terraformálja a Damaszkuszt, ami szintén rendben van. Mindezek hozzájárulnak az emberi tudás mennyiségének növekedéséhez. Én személy szerint csak azt szeretném, hogy az emberi tudás állományának jövője is legyen, ne csak jelene.

– Láttam, hogy több módosított génállományt is felhasználtál. Ezek nem egészen felelnek meg az emberi standardoknak.

Lante kihúzta magát.

– Az alkalmazkodás az alacsony oxigéntartalomhoz még belül van az emberi standardokon. Eredetileg magasabb területekre volt jellemző, de a Nodon is hasznos. És emlékszem még arra, mit mondtál. Nem akarod, hogy egy rakás telepes tönkretegye a helyi ökoszisztémát. Csakhogy ezek nem telepesek lesznek. A mieink lesznek. Vezethetjük és taníthatjuk őket. Fenntarthatjuk velük az emberiséget, Yusuf. Rezervátumban, a bolygó egy kisebb részén.

Ami biztos, hogy nem maradna így, legalábbis hosszú távon, nemzedékeken keresztül nem, és mindezek hallatán a főparancsnok lelke mélyén lakó puritán hátravetett fejjel üvöltött fel, miközben önmaga előtt sem titkolt hiúságának imponált az ötlet, hogy a megőrzött emberi tudásban az ő neve fordulópontként szerepelhet.

– És a többi? – kérdezte kedvesen. – Vagy a kopoltyú is belefér az emberi standardokba?

– Egy olyan bolygót terraformálunk, ami majdnem teljes egészében óceánból áll – mutatott rá Lante.

– Mi van? – kérdezte Senkovi, aki fejben egészen máshol járt, és a falnak támaszkodva egyáltalán nem figyelt oda a beszélgetésre, de ez most visszarángatta a jelenbe. – Csak nem azt akarod, hogy… – Lantéről Baltielre nézett, azután durcás képet vágott. – Oké, hát ezért csináljuk, de én hajókra gondoltam…

Baltiel jó eséllyel meg tudta volna tippelni, hogy Senkovi mire gondolt, és elhatározta, hogy felállít néhány rutint az Aegean rendszerein belül arra az esetre, ha a fickó megint elárasztaná a hajót puhatestűekkel, olyan rutinokat, amelyeket talán nem sikerül majd megkerülnie. Egyelőre Lante és a többiek válaszára várt.

Féltékeny isten lettem, gondolta. Ez akár ismerkedési szövegnek is elment volna, és a hidegaltatás éveiben beledermedt a lelkébe, addig kristályosítva ki a hozzáállását ehhez az egészhez, amíg végül önmaga paródiájává vált. És mégis, és mégis. Megpróbálta objektíven megvizsgálni a saját zsigeri elutasítását Lante vakmerő és őrült tervével kapcsolatban, és nem talált mögötte semmit, semmilyen szilárd alapot.

– Leküldjük őket a Damaszkuszra, amennyit csak tudunk – mondta végül, és tudta, hogy még ha nem is lenne féltékeny isten, Zeusz idővel akkor is ölre menne Poszeidónnal a demarkációs vonalak kijelölése miatt. – Hajókra, amennyit csak tudunk. – Ezzel Senkovit próbálta megnyugtatni, már amennyire ez lehetséges volt. – De mi a Nodon leszünk, úgyhogy feltételezem, hogy itt végzitek el a bevezető munkát.

A többiek annyira feszültek voltak, hogy Lortisse megtántorodott, amikor az ajtó, aminek támaszkodott, váratlanul kinyílt. Baltiel csak megvonta a vállát.

– Csak ne tekintsd a Nodot telepesvilágnak. Abban a talajban semmi sem terem meg, amit az emberi szervezet képes lebontani, és az egész bioszféra rossz, amit nem fogunk megváltoztatni. Emellett már láttam a munkádat. – Legalábbis röviden, amíg ideértem. – Nem tudsz olyan embereket készíteni, akik őslakosokként élhetnének ott. Az alacsony oxigénszükséglet és a magasabb gravitációhoz való alkalmazkodás még bőven kevés. Ha minden változtatást végrehajtanál, már nem emberek lennének.

Lante ezt nyilvánvalóan kishitű beszédnek vélhette, de felismerte a részleges győzelmet az ajánlatban, és nem tett kockára mindent további követelésekkel. És Baltiel tudta, hogy igaza van. A nodi kémia minden tekintetben idegen volt számukra, a vegyi elemek ezen keveréke veszélyt jelentett az emberekre, és olyan szerves molekulákat táplált, amelyek megjelenhettek volna a Földön is, de végül a körülmények máshogy alakultak. Talán néhány földi extremofil életben maradhatott volna a Nodon is, de az összetettebb létformáknak esélyük sem volt. A földi és a nodi biológia hajója úgy haladt el egymás mellett az éjszakában, hogy egyetlen jelzést sem adtak le egymásnak.


3.

Salome nem kedveli a liftet, és félúton minden tőle telhetőt megtesz, hogy megszökjön. Paul, cellatársa a lefelé vezető úton megérzi a riadalmát, és a tartályuk teteje felé lökve magát megkapaszkodik a műanyag burkolatban.

Technikailag Senkovi jegyzetei szerint Paul 51 és Salome 39 utazik együtt. Persze a nemzedékek számozásával kissé hanyagul bánik, ezért az információforrás nem megbízható. Vannak egyszerre létező Paulok, és a sorozat első három egyede még a Földön élt a férfi akváriumaiban. Bármiféle bűntudat, amit Disra a hanyag könyvelése miatt érezhetne, elszállt az emberiség többi részével együtt; ő megértette a saját feljegyzéseit, mást pedig nem igazán érdekeltek.

Paul majdnem teljesen kifehéredik, fekete és lila minták táncolnak a köpenye szélén. Kívülről nagyon hasonlít az elődeihez; focilabda méretű testében a gyomra és az agya foglalja el a legnagyobb helyet, nyolc izmos csápján alul szívókorongok sorakoznak, és meglepően erős csőrt vesznek körül. Belül viszont ősei génjeinek keverékét alkotja, a Rus–Califi-vírus módosításaival megkeverve a vegyületet. Maga a vírus eredetileg arra szolgált, hogy a fajok feljebb lépjenek általa az evolúció létráján. Califi és Rus feltételezte, hogy az értelmes kutatók elsősorban emlősfajokkal kísérleteznek, és ezeket próbálják meg közelebb lökdösni az emberi értelem világához. Ennek megfelelően Senkovi nem egyszerűen csak elárasztotta a tartályokat a vírussal, és várta, hogy emberi értelemmel felvértezett csápos lények fejlődjenek ki, akik majd a lét természetéről beszélgetnek. Ehelyett inkább minimális és erősen megválogatott nanovírus-módosításokat alkalmazott, amelyek a legjobb kiszámított becslése szerint továbbfejlesztették az alanyai világlátásának bizonyos paramétereit. Mindig is úgy vélekedett, hogy ő csupán előretekerte a természet óráját, de persze Disra Senkovira egyáltalán nem jellemző az elfogulatlan önértékelés.

Persze ez esetben lehetetlen, hogy még egy akár önmagát ennyire a középpontba helyező ember is a saját képére teremtsen. Vegyük csak Paul riadalmát. Paul rácsatlakozik a liftrendszerre, ami tartalmazza azt az információt – képek és színek formájában egy olyan kódnyelven, melyet Senkovi nagy műgonddal dolgozott ki mint kommunikációs formát, amit az állatkái legalább nagyjából megérthetnek –, hogy ha Salome sikeresen felülbírálja a biztonsági rendszert, akkor mindketten odakint találják magukat, mármint több kilométerrel a Damaszkusz felszíne felett, és a jelenleg őket életben tartó vizes környezet igen gyorsan szerteszóródna körülöttük, nagyjából annyi esélyt hagyva nekik a túlélésre, mint egy hasonló helyzetbe került cserepes petúniának, vagy még annyit sem. Paul riadalma ebből fakad, ám maga Paul – a Paul középpontját alkotó agy – nincs abban a helyzetben, hogy felmérje a fizikai okokat és okozatokat. Csak azt tudja, hogy megrémült, és hogy Salome miatt. A félelme a bőrére van írva, Salome leolvashatja róla – meg is teszi –, de nem olyan jelzésként, amit Paul tudatosan küldene. A bőre az agya táblája, amelyre pillanatról pillanatra felrajzolja a gondolatait és az érzéseit. Ha hazudni akarna, meg kellene küzdenie önmagával a saját bőre feletti uralomért, de egyelőre több mint boldogan közvetíti Salome felé, hogy a társa tevékenysége mennyire idegesíti.

De akkor hol van mindebben a közelgő végzetük megértése? Talán az idegek szélesebb hálózatában, valahol a karokat uraló idegi alközpontokban és aközött, a félautomata feldolgozóegységek sorában, amelyekkel Paul agya munkatársi viszonyt tart fenn, és ha emberi fogalmat akarunk használni rájuk, akkor Paul tudattalanját képezik – és ezek által képes kihatni a világra maga körül.

Salome – matt piros és haragoslila színekkel, tüskés mintázattal kommunikálva – ugyanilyen módon tudatja, hogy ki akar jutni a tartályból. Ez nem az ő megszokott tartályuk. Hová lettek a játékaik? Hol van a Nagyszerű Nagy Lény és a Nyugodt Nagy Lény (azonosító jelzések a rendszerben: Senkovi és Lortisse, ebben a sorrendben)? Mi ez a mozgás- és áramlásérzet, ez a nyomás a vízben? Az agya javaslatot tesz, a karjai rendelkeznek. Rákapcsolódik a tartály rendszerére. Mellékagyaikkal a karjai megragadják és megforgatják a virtuális alakzatot, keresik azt a pontot, ahol megfelelő nyomás gyakorlásával feltörhetik. Elkezd utasításokat adni a rendszernek; egész lényében összegyűjtve megjelenik az a csapdaszerű helyzet, amelyben érzi magát, miközben aktívan csak annyit ért meg, hogy ki akar jutni belőle, amihez itt és itt találhat utat és módot. A nagyobb mélység és veszély odakint elkerüli a figyelmét, mint a prioritáshoz nem kapcsolódó, tehát mellékes tény.

Paul erre: a saját tudattalanja (a Karja, ha szembe akarjuk állítani a testét képező Koronával, azaz a központi agy helyével vagy a bőrét jelentő Köpennyel) tisztában van vele, a félelme megszüntetéséhez meg kell akadályoznia, hogy Salome elérje a célját. Eleinte még automatikusan ki is jelzi ezt a gondolatot, ahogyan az imént az irány nélküli félelmét is közvetítette, de most olyan színekkel és mintával, amelyekből Salome megérti, hogy ő maga okozza társa nyugtalanságát. Alapesetben ez arra lenne válasz, ha fenyegetné a hímet, mi több, megadást jelentene, de Paul bőrének tüskéi és spirálmintázatai azt mutatják, hogy egyáltalán nem erről van szó.

Salome végignéz a társán, és tisztán leolvassa róla a mondandóját, bár nem igazán érdekli. Nagyobb, mint Paul; mégis, mit tehetne ellene a hím?

Végül Paul több millió éves ösztöneinek tanácsa ellenére is a támadás mellett dönt. A bőre haragos bátorságtól sötétedik el, száz tépett tüskevonalat mutat a testén, és ellöki magát a burkolattól a nőstény felé. Hevesen birokra kelnek, egymás csont nélküli csonttörő szorításában vergődve. Nem rendelkeznek a gerincesekre jellemző testérzettel, nincs mentális képük egyes testrészeik elhelyezkedéséről. Valószínűleg az Aegean főrendszerének számítókapacitását is jelentősen leterhelné, ha nyolc, bármelyik pontján bármilyen irányban elfordítható kart kellene egyszerre vezérelnie, úgyhogy egy polip agyától se várjunk jelentős eredményeket. A Korona meghatározza az alapstratégiát, de a csatatéren alkalmazott taktika a Kar fennhatósága alá tartozik, ami a csápokat vezérlő mellékagyakból tevődik össze.

Egy ilyen küzdelem általában megadással végződik; az egyik fél ellöki magát a másiktól, esetleg az egyik karját is elveszíti. A másik verzió a halál; nagyon is képesek agyonszorítani és felfalni egymást. Ám Califi és Rus kísérleti eredményeinek sajátos hatására mára sokkal inkább társas lényekké váltak, mint amilyenek valaha voltak, márpedig a társulás és a társadalom közös jelrendszerekre és információcserére épül.

Hirtelen közös megegyezéssel elengedik egymást, és elhúzódnak a tartály két, egymástól távoli sarkába. Salome ismét dolgozni kezd a biztonsági rendszer megkerülésén, azután abbahagyja, ismét elkezdi, ismét abbahagyja. Új ötlete támad, annak az eseménynek a fizikájára alapozva, ha az űrlift fülkéje hirtelen kinyílna nagy magasságban. A Koronája csupán korlátozott mértékben képes megragadni ezt az elképzelést; belül egyszerűen csak annyi történik, hogy a kiszabadulás gondolata olyan kémiai vegyületeket szabadít el az agyában, amelyek veszélyérzetet keltenek. Tehát a tartályból való kitörés olyan lesz a számára, mint egy odakint köröző cápa; a várakozó veszéllyel válik egyenlővé. A Karja sokkal összefogottabban érti meg a problémát, mert addig tapogatja körbe az elképzelés virtuális alakját, amíg minden változót megismer – csakhogy a Kar csupán korlátozott mértékben uralkodik önmaga fölött, és az érvelése egyáltalán nem képezi annak a személyes tudatnak a részét, amely Salomeként azonosítja önmagát.

Felülbírálja hát a saját tevékenységét, és összehúzza magát a tartály alján. A tartály tetejébe kapaszkodó Paul lassan visszanyeri egészséges, nyugodt színeit.


4.

A Csendben a Nod bioszférájáról összegyűjtött, az orbitális modulban tárolt hatalmas mennyiségű adat is elveszett. A vírus felfalta; a szörnyeteget programozó földi fanatikusok álmukban sem képzelhették, hogy a gyűlöletük mi mindent fog kitörölni. Talán nem is érdekelte őket.

Egy részleges másolat túlélte a dúlást az Aegeanen, eltemetve az újraindítás előtti és utáni kommunikációs felvételek között, bár Senkovi ezt csak azután fedezte fel, hogy újrakezdték a munkát. Baltiel tudta, felfogta, hogy idejük bőven van, de érzelmileg folyamatosan frusztrálta a tudástömeg elvesztése.

De most már ismét lent lehetett a többiekkel együtt. Egy másik komppal jöttek le (az előzőt a robotszondák darabjaira szedték, és berendezéseit elővigyázatosságból elégették), és azóta szilárd tábort vertek a felszínen. Lante már arról beszélt, hogyan fogja kitenyészteni az új emberiséget; életképes génállományt akart kikeverni a rendelkezésére álló gének véletlenszerű kombinálásával, bár az még gondot jelentett, hogy pontosan hogyan is nevelje fel az újszülötteket. Nem igazán ugrottak elő tettre készen, mint a mítoszok mágikus harcosai, messze álltak attól, hogy kifejlett és cselekvőképes emberekké váljanak. Oktatóprogramokon dolgozott, de Baltiel rendszeresen bedobta a „szocializáció” témáját a beszélgetésekbe, és Lante hiába érzett erős vágyat a fajfenntartásra, az anyaságot nem feltétlenül akarta belevinni a dologba. Az életben maradt terraformálók nem számítottak az emberiség legjobb képviselőinek. Hiszen önként jelentkeztek egy olyan küldetésre, ami fényévekre eltávolította őket az otthonuktól, és egy életre elvágta őket az emberi társadalomtól. Egyikük sem volt otthon ülő, családfenntartó típus.

Ami persze nem jelentette azt, hogy Lante, Lortisse és Rani ne bocsátkozott volna időnként némi háromfős szórakozásba, amikor úgy vélték, hogy a főnök nem figyel oda rájuk, de Baltiel ezt inkább csak afféle hangulatjavítónak tartotta. Ha akarta volna, valószínűleg akár négyszöget is csinálhatott volna a háromszögből, de élete java részében erősen hitt abban, hogy a szoros munkakapcsolat független a nemektől, és nem szabad birtoklóvá vagy testi jellegűvé válnia. Feltételezte, hogy ez a hozzáállása tette alkalmassá a főparancsnoki posztra.

Légi és földi robotszondákat küldtek szét, hogy friss mintákat vegyenek a sós mocsár faunájából, és Baltiel segített a számítógépnek hozzárendezni az újonnan begyűjtött adatokat a Senkovi által felfedezett archív információkhoz, hogy kizárja az ismétlést, és olyan új összefüggéseket keressen, amelyek korábban elkerülhették a figyelmét. A javára legyen írva, Lante sokat segített az állomás laboratóriumában azáltal, hogy felboncolta azokat a fajokat, amelyeket a főparancsnok fontosnak ítélt a nodi biológia alapjainak megismeréséhez.

Máris sikerült azonosítaniuk néhány földön túli jellegzetességet az idegen világon, mint például a sugaras szimmetriát. A földi evolúcióelmélet szerint az elülső és hátsó részek alapvetően az összetett élőlények jellegzetességeihez tartoztak, de a nodi élővilág egyértelműen kivételt képezett ez alól a szabály alól. Baltiel az archívumban lapozgatott, újra meg újra váltott a nagy egészet mutató tervezési kategória és az egyes alpontok, részletek között.

A listán a Nod>bio>neurológia>áttekintés következett, egy Lante által összeállított anyag. A férfi átfutotta a kivonatot:

 

Az 1., 3., 5., 6., 11. és 19. számú fajok élő egyedeinek képi elemzése, illetve a 3., 6. és 19. fajok egyedeinek boncolása alapján. Az elemzett fajok mindegyike az idegrendszerhez hasonló, gyűrűs elrendezésű rendszereket használ a sejtek közti jelátvitelhez egy polarizált kalciumionok koncentrációját alkalmazó mechanizmus által, amely még nem ismert teljes egészében. Az érzékletek feldolgozása valahogyan az ideghálóban történik; a fajok többségében az agyhoz legközelebbi szerv egy koncentráltabb gyűrű, de az egész idegrendszer jóval homogénebb, mint a földi fajoknál, így lehetséges, hogy az egész rendszer egyetlen agyként működik, vagyis egyetlen részt sem nevezhetünk belőle különálló agynak. A fajok összetett stimulusokra való reakcióit tesztelendő kísérleti megoldások a jelentőséggel bíró stimulusok azonosítása okán egyelőre felülvizsgálat alatt állnak.

 

A Nod talán sohasem részesült abban a kegyben, hogy őshonos intelligencia alakuljon ki rajta, még ha a szélesebb emberi populáció nem is érheti el, és ezáltal nem teheti tönkre. Baltiel a gyorsabb, repülő lényekre tippelt, de ezek nem voltak elég gyakoriak, és egy sértetlen példány elfogása egészen nehéz feladatnak bizonyult. Feltételezhetően le kellett szállniuk valahol, de eddig a kutatók még egyetlen ilyen helyet sem találtak. Ettől eltekintve úgy tűnt, hogy még az árterületi mocsár összetettnek számító környezete is csupán ostoba ösztönlényeket produkált.

És mégis ott volt az a teknőstánc. Lortisse készített róla felvételt, amikor kiment a javítóberendezéssel egy meghibásodott robotszondához. A méternyi magas, páncélos teknősök – a 3-as faj az adatbázisban, és Lante idegtani kutatásainak fő alanya – közül kilenc körbeállt úgy, hogy a páncéljuk széle majdnem összeért. Koordináltan billentek az egyik és a másik oldalra, csápjaik kinyúltak a páncél alól, hogy együtt lengjenek, egymásra tekeredjenek, azután visszahúzódjanak. Párzási rituálé? Esetleg megbetegedtek volna? Mindenesetre a bizarr bemutató a csoszogó lényekre irányította Baltiel figyelmét. Ők voltak a mocsár óriásai, legalábbis a többiekhez viszonyítva, de eddig csak nyugodt legelészőknek látszottak, elszórt csigáknak egy idegen part mentén. Ám madárszerű repülő lény hiányában az emberek érdeklődése feléjük fordult.

Baltiel böngészni kezdte a neurológiai archívum oldalait, rendezgetéssel próbálta kijavítani az automatikus könyvtárrendszer hibáit, amelyeknek egy része egyértelműen a munkatársai hanyag naplózásából adódott. A következő…

A következő egy hívás volt Senkovitól, napok óta az első. Baltiel megnyitotta a sávot, és felkészült rá, hogy a jelkésés miatt a beszélgetés szüneteiben is folytassa a munkát.

– Helló, főnök! – Senkovi kissé hóbortosnak tűnt, ami akár jó előjel is lehetett.

– Disra!

– Szóval, ezeknek a szenzoroknak a törésvonal mentén adódott némi gondja a… – kezdte Senkovi.

Baltiel egy jelentés nélküli sóhajt küldött válaszképpen, és közben megtalálta egy sivatagi átrepülés leírását, melyet Lortisse valamiért a biokémiai szekcióban rögzített. A Damaszkusz-projekt során mostanában különböző technikai problémák adódtak, de többnyire csak azért, mert korábban még soha senki nem próbálta szabályozni egy ennyire szűz óceán kémiáját és ökológiáját, és Senkovi végül egy olyan berendezésrendszert rakott össze a hajó műhelyeiben, amely nem volt sem olcsó, sem hatékony. Ezt a rendszert elég régen letelepítette a bolygóra ahhoz, hogy kezdjenek megmutatkozni a tervezési és kivitelezési hibái, és Disra eszeveszett tempóban próbálta megjavítani vagy kicserélni a szükséges részeket, mielőtt egész bolygórészek visszajelzései vesznének el a folyamatból.

– Na igen. Félig megjavítottam, és a többi is folyamatban van, szóval ez a része rendben is lenne. – Senkovi valószínűleg rájött, hogy egyelőre nem kaphat többet az iménti jelentéktelen sóhajnál.

– Az jó. – Disra valószínűleg a visszatérő bipoláris depressziója mániás szakaszában járhatott. – Ez azt jelenti, hogy nincs szükséged Ranire a távirányított munkához? – Valószínűleg belebeszélhetett Senkovi válaszába, mert a távolság miatt túl hosszúnak érezte a szünetet. – Ez azt jelenti, hogy működött a puhatestű-diagnosztika?

Senkovi hosszabban hallgatott, mint amire a távolság okot adott, feltehetőleg a válaszon gondolkodott, és még tovább nyúlt a csend, amitől Baltiel azonnal megérezte a hangjában rejlő vidámságot, amikor végre megérkezett az üzenet:

– Ami azt illeti, nincs szükség távirányítású robotokra. Megjavították, Yusuf!

Baltiel nem válaszolt azonnal, mert elmerült a nodi reprodukcióról szóló archívum sötét mélységeiben.

– Tessék? – kérdezte végül. De persze ez volt a terv, hogy mélyvízi legénységként használják az átkozott oktopodákat, mert Senkovi megesküdött rá, hogy ez lehetséges. Csakhogy az Aegean tartályaiban sikertelenül próbálta bemutatni ezt. Mindenkit összehívott, és öntelt büszkeségtől dagadozva mutogatta, hogy a puhatestűi mire képesek egy tönkrement berendezés szimulációjával. Baltiel kivételesen kínosként emlékezett vissza az eseményre. A fejlábúak vizsgálgatták az interfészt, véletlenszerűen mozgatták a dolgokat a virtuális térben, de nem adták jelét, hogy bármi is megmaradt volna abból, amit Senkovi tanított nekik. Az egész folyamat szükségtelenül vontatottá vált, végül Baltiel véget vetett a sajnálatos afférnak. A kis szörnyetegeket felderítőeszközökkel felszerelve küldték le, és remélhetőleg legalább arra kiképezve, hogy kíváncsiak legyenek a meghibásodott berendezésekre, és megnézzék azt, ezzel is spórolva némi munkát az embereknek.

– És… izé… – Baltiel ekkor fedezte fel a kollégája örömébe vegyülő nyugtalanságot. – Szóval, igen. Lementek, és csak úgy… megcsinálták. Diagnosztizálták a hibákat, és kijavították őket. Megint minden működik, de nem tudom, meddig. Mármint nem dolgozott mindegyikük, de… a leküldött párok ötven százalékáról van szó. Egyszerűen csak… Yusuf! Valamit be kell vallanom. Nem igazán értem a dolgot. – Nem úgy tűnt, mintha valóban zavarba ejtette volna ez a beismerés. – A laborban… Ha te is emlékszel, minden lehetőségük megvolt, hogy megmutassák, mit értettek meg a munkából. És semmi. Mintha elfelejtették volna, hogy bármit is tanultak. De most, hogy odalent vannak… megjavítanak dolgokat. Mintha az összes technikai részlet ott lett volna valahol, csak… – Kicsit talán kétségbeesettnek hangzó zaj jött. – A törésvonal mentén hatvan százalékban helyreállt a lefedettség. Új utasításokkal próbálkozom.

Baltiel átfutotta a javítási jelentéseket. A munka a törésvonalra lehelyezett berendezéseken némileg rendszertelennek és szokatlannak tűnt, egy ember egy távirányítású javítószondával egészen máshogy végezte volna el az egészet. Senkovi biztosan úgy fogja ezt előadni, mintha a kis kedvencei teljesen maguktól találták volna ki a megoldásokat, amit Baltiel nem igazán akart elfogadni. Nem mintha lett volna jobb magyarázata a történtekre. Azután eszébe jutott valami a hallottakból.

– Várj csak! Párok? Miért párok? – Lekérte az adatokat, hogy Senkovi pontosan melyik állatot küldte le a Damaszkuszra. – Disra! Nem tudom megjegyzés nélkül hagyni, hogy hím-nőstény párokat küldtél le.

Ezúttal Senkovi adott ki válasz helyett valamiféle jelentés nélküli horkantást, és Baltiel a fogát csikorgatta a köztük lévő távolság miatt. Tehát a Damaszkuszra megérkeztek az első, hosszú távra berendezkedő lakók. Disra Senkovi, a csápos lények patrónus szentjének leküldött poliptenyészpárjai.

– Nem mintha bárki is jönne – mormolta Senkovi hosszas hallgatást követően.

– Jön Lante az átkozott kiméráival! – bökte oda Baltiel, ami jóval nyersebbre sikerült, mint szerette volna.

– Építsenek hajókat – vágta rá Senkovi, és bontotta a kapcsolatot.

Ezután Baltiel úgy érezte, hogy már elég régóta játszott a katalogizálással, és áttért Lortisse legutóbbi felvételére a „madarakról”. Tudta, hogy ez is az egyik gyengéjük. Egy egész idegen ökoszisztéma terült el körülöttük, amelynek minden része újnak és lenyűgözőnek számított. Amikor egyetlen mozgékony ragadozóra összpontosítottak, az egyenlő volt a régimódi emberi gondolkodásmóddal, azzal a fajta bálványozással, ami az oroszlánt és a sast címerek és zászlók díszévé tette. Mégis megkörnyékezte egyfajta különös rosszullét, ahogy Ranit és Lortisse-t is. Odamentek, és szembekerültek egy nagyobb hiányossággal a munkájukban. Lanténak ott volt a tenyészprogramja, a többieknek meg egy egész idegen világ tele agyatlan, szelíd állatokkal. Az emberi faj jelképezte egyensúly hiányában már nem érezték át ennek a jelentőségét. Az univerzum már nem figyelte őket. Az összegyűjtött adatokat senki másnak nem rendezték, csak saját maguknak. És azok, akik utánunk jönnek? Lante tevékenysége egyre jobb ötletnek tűnt, bár még mindig a gyakorlati megvalósítás problémáival küszködött. Megértjük ezt a világot és az életet rajta, de az itteni élet sohasem fog megérteni minket. És ez valahol fáj. Mert szükségünk van rá, hogy fontosnak érezzük magunkat a környezetünk számára, de a Nod még csak nem is tud a jelenlétünkről. Ezért aztán kimondatlan egyetértésben elkezdtek inkább olyan fajokra összpontosítani, amelyeknek az egyedei összetettebb, ezáltal magasabb intelligenciára utaló viselkedést mutattak, és talán némi öntudatot, még ha nem is volt agyuk, ahol mindez helyet kaphatott volna. Egyiküknek sem sikerült leráznia magáról ezt az ijesztően antropomorf vágyat. Az emberiség pozícióját az intelligenciája biztosította a Földön. Ám itt egy olyan hatalmas és sokrétű világban kényszerültek élni és tevékenykedni, amelyen semminek sem volt összetettebb gondolata egy aranyhalénál.

Lortisse több robotszondát is beállított arra, hogy kövessék a mocsár fölött átrepülő madarakat. Ezek a lények egyértelműen magas energiaszintet követelő életmódot folytató ragadozók voltak, ami egészen ritkának számított a Nodon. Baltiel hátradőlt a székén, hogy megnézze a felvételt.

…Nodi madarak repülnek át az égen magasan a mocsár fölött a szokásos, eszeveszetten csapkodó mozgásukkal. Sugaras anatómiájuk „fent” sarkpontja megváltozik, és „elöl” lesz belőle, a repülésük pedig három pár hidrosztatikus szárny felfújásának és visszarántásának eredménye, így a mozgásuk semmilyen, valaha a Földön repülő állatéra sem hasonlít. A robotszonda három ilyen lényre fókuszált rá, és Baltiel megpróbált valamiféle társas interakciót kiolvasni a mozgásukból, de emberi szemével csupán annyit tudott leszűrni, hogy belefértek a kamera látószögébe.

…Az egyik lény lebukik, lecsap az égből egy közepes méretű teknősre. Az ereszkedése elég meredek ahhoz, hogy a zsákmányának ne legyen ideje lekuporodva bezárkózni, akár egy kagylónak, és a „madár szárnyai” egyszerre markoló-feszítő karokká változnak, hátára fordítja a másik lényt, majd féltucatnyi karmos végű csápjával kinyúzza a szerencsétlent a páncéljából. Lortisse közel tucatnyi ilyen támadást filmezett már le; valószínűleg lenyűgözte a támadás hevessége és vadsága ahhoz a leszedáltnak tűnő mozgáshoz képest, amit minden más élőlény produkált a Nodon.

…És az utolsó felvételen egy támadás rosszul sül el. A madár lebukik páncélos zsákmánya felé, de lepattan a célpontjáról, és vergődve csapkod, mintha békés célpontja hirtelen mérgezővé vált volna. A félbeszakadt lecsapás után a ragadozó vergődve és a sziklatömböknek támaszkodva próbált újra a levegőbe emelkedni, szenvedésének látható oka nélkül.

Ez is egyfajta összetett viselkedés, gondolta Baltiel, ahogy próbált belekapaszkodni minden egyes szalmaszálba. Olyan viselkedés, amit nem tudtak megfejteni. Idegen viselkedés. De hát mire számítottam?

A főparancsnok a falat bámulta. Valójában a messzeségbe bámult, a láthatáron túlra, bele a Nod széles idegenségébe. Vegyetek észre!, kérte gondolatban irracionálisan. Vegyétek észre, hogy itt vagyok, mielőtt túl késő lesz!


5.

Micsoda

 

ellenséges környezet.

 

Micsoda gyilkos vidék.

 

És mégis, milyen különös. Szó terjed, míg Minden-Mi tudja, hogy itt, itt van valami. Ahogy termeljük és elhasználjuk az energiáinkat, új mintázatok jelennek meg, szédítő és őrjítő kémiai zuhanás, ami levezeti Néhány-Mit a vágyakozásba ez után az újdonság után.

 

Néhány-Mi megérinti a szubsztanciáikat, találkozik az új elemeikkel, megismeri a vegyértékeiket és a formáikat, különös molekuláik rétegeit.

 

Néhány-Mi eltűnik, többé nem hallani felőle. De mi Mi vagyunk, és mindig van Több-Mi, aki tanulhat az előttünk járóktól. Sok-Mi kíváncsi az új formák és terek lehetőségeire.

 

Megegyezés terjed.

 

Nem hagyhatjuk figyelmen kívül a betörést. Néhány-Mi cselekedni fog.


6.

Senkovi az Aegean szívében felállított tartályok mellett lebegett, próbált értelmet találni az egészben. Aznap egy új generáción dolgozott abban a reményben, hogy sikerülhet megismételni laboratóriumi körülmények között az odalent történteket. Paul 58 volt az alanya, egy fiatal polip, akit alig babrált meg jobban a Rus–Califi-vírussal, mint a lentieket.

– Ettől okosabb leszel – mondta a férfi Paulnak. – Vagy legalábbis okosabbnak kellene lenned. Gyorsabban létrejönnek az idegi kapcsolódások. A tanuláshoz, az emlékezéshez… – Belebámult a tartályba, ahol Paul egy interfészbe kapaszkodott, hirtelen mozdulatokkal szorongatta, miközben a Senkovi által létrehozott virtuális térben navigált. Akárcsak az oktopuszok lent a Damaszkuszon, Paul is javítási feladatokat kapott, amit egy sor elromlott, a kíváncsiságát felkeltő módon megjelölt berendezésen kellett végrehajtania. Eddig még nem sikerült felébreszteni benne a kíváncsiságot. Senkovi úgy érezte, mintha valamiféle különös egyensúlyozómutatványt végezne, vagy valami fura Hanoi tornyai játékot játszott volna, amelyben az időnkénti visszalépések vezetnek az előrelépéshez. A korábbi generációk ismétlés és megszokás segítségével váltak képessé összetett feladatok végrehajtására, de amikor hagyta, hogy a vírus összetettebb idegrendszert fejlesszen ki bennük, kiszámíthatatlanabbakká váltak. Azt hittem, hogy a felemelő vírus lényege az, hogy közelítsen az emberihez.

Ismét utasításokat küldött Paulnak, újrarendezte a virtuális környezetet. Lehet, hogy túltenyésztettem őket. Instabilak. Úgy tűnt, hogy Paul agyi problémákkal küzd. A puhatestű bőre folyamatosan változtatta a színét, az izgága minták váltakozása egyre nyugtalanabbá vált, és Senkovi nem találta az okát. Azt viszont tudta, hogy Baltiel előbb vagy utóbb válaszokat fog követelni.

– Csak ezt csináld meg nekem! – kérte a süket tartálytól. – Mutassunk nekik olyan cirkuszt, amit megértenek, és azután ismét együtt lehetünk, csak te és én. Gyerünk már, Paul!

A polip hirtelen elengedte a kontrollert, és arrébb úszott a tartályban. Bőrén alapesetben agressziót jelentő ördögi tüskék és szarvak jelentek meg, ám ugyanakkor elsápadt a félelemtől, a szeme körüli színtestecskék ideges mintázattal lüktettek. Senkovi szomorúan nézte. Túlerőltettelek, mi? Ez így átkozottul természetellenes, nem? De azt nem fogják hagyni, hogy csak üljek itt, és háziállatokat tartsak. Ez nem így megy. Mindenkinek dolgoznia kell. És egy nap az ott lent a te bolygód lesz, Paul. Vagy az utódaidé. Vagy egy másik polip utódaié, amelyik képes elég ideig együttműködni ahhoz, hogy megtarthassam, és lehessenek utódai.

Paul rohama elmúlhatott, mert lassan visszakúszott az interfészhez. Mintha el se hagyta volna a tesztet, a jelenléte szétterjedt a virtuális térben, és mindenhol ott volt, kivéve, ahol lennie kellett volna, mintha a határokat tapogatva megpróbált volna kijutni valahogyan. Egyik szemét folyton Senkovi felé fordította, mintha szemmel tartotta volna a tartály átlátszó falán keresztül.

Hibaüzenet ugrott elő, a rendszer olyan impulzust küldött kibernetikus beépítéseibe, amely kivetítette azt a látóterébe. Senkovi a homlokát ráncolva nézte: Error[IsmétlésSzándék]. Ezt a figyelmeztető jelzést saját magának helyezte el, mert kódolás közben néha elfelejtette, hogy mit próbált meg elérni, és ez afféle digitális keverékekhez vezetett, amelyek egyáltalán nem a kívánt eredményt hozták létre. Tehát a rendszer úgy érzékelte, hogy a teszt valamelyik része irányt tévesztett, és azt kérte, hogy Senkovi újra határozza meg a célokat. Vadászni kezdett a hiba okára a korlátozott tesztkörnyezetben.

Error[IsmétlésSzándék].

Igen, igen, látom, mormolta magában. Hirtelen rájött, hogy már tizenhét órája dolgozott egyfolytában ezzel a polipgenerációval. Ideje elkönyvelni még egy bukást, és aludni rá egyet.

User[SenkoviD] Error[IsmétlésSzándék].

A rendszer kommunikációjának egyszerű építőkockái, a virtuális architektúra felépítése közben használt játékok. Megtalálta a forrást.

Paultól jött.

Az oktopusz betört a korlátozott rendszerbe, virtuális öntudata megszökött a tesztkörnyezetből, hogy üzenetet küldjön neki.

Error[IsmétlésSzándék] TestSubject[Paul58] Error[IsmétlésSzándék] User[SenkoviD]. Csak azonosítók sora; a kód, amely azonosította őt programozóként, a kód, amely Paulra vonatkozott, és egy hibakód, amellyel saját magát szokta figyelmeztetni, ha kilépett az egyes feladatokhoz saját magának felállított paraméterek közül. Ismételd meg, hogy megerősítsd a szándékodat. Menj vissza, és emlékeztesd magad, hogy miért csinálod, amit éppen csinálsz.

Paul még mindig rajta tartotta a szemét, de a férfi hozzászokott, hogy a polipjai figyelik munka közben. Elvégre kíváncsi teremtmények voltak.

Error[IsmétlésSzándék] Error[IsmétlésSzándék] Subject[Paul58] Error[IsmétlésSzándék] User[SenkoviD] Error[IsmétlésSzándék].

Senkovi és Paul egymásra néztek, és ezúttal talán a polip várt türelmesen az ember megértésére.

Ismételd meg a szándékot. Mondd meg, hogy miért.

Miért van Senkovi? Miért van Paul? Miért? Miért van a teszt, miért vannak az értelmetlen játékok, miért van bármi is? Miért, ó, Teremtő, miért?

Tíz perc múlva Senkovi visszamászott a külső gyűrűbe, arra a helyre, ahová emberek mehettek, de oktopuszok általában nem (kivéve úszni, és néhány ügyes szökevény is akadt már). A férfi leült, hátát egy falnak támasztotta, és rémülten zihálva próbálta feldolgozni, hogy milyen ember is ő valójában. Kedvelte a polipokat, az tagadhatatlan, de mindig is állatokként tekintett rájuk. Próbálkozhatott bárhogy, átutazhatott bármennyi fényévet, ezt a részét nem hagyta hátra. Tenyésztette és mutálta őket, istent játszott velük, és amikor az egyikük megkérdezte tőle, hogy miért, akkor nem tudott válaszolni.


7.

Gav Lortisse csak a vírustámadás után kezdett audionaplót készíteni. A többiek nem tudtak erről. Talán Baltiel kivételével, mert ő nagyon komolyan vette a főparancsnoki posztot, és Senkovi is áttörhetett Lortisse személyes biztonsági intézkedésein, mert az a fickó képtelen volt felfogni, hogy vannak határok. Lényegében pont az segített Lortisse-nak megőrizni a józan eszét, hogy dokumentálta, miként zuhan az egyre mélyebb őrületbe. Csapatjátékos volt, mindig szívesen vett részt mások projektjeiben, megcsinálta a kétkezi munkát, vérét-verejtékét adta mások hírnevéért. És magában beszélt, amiből a védőruhája rendszere többórányi kilátástalan kommentárt rögzített. Egyszer talán majd valaki rászól, mert a naplója túl sok tárhelyet foglalt el, de már nem tarthatott sokáig.

– Baltiel megint kiküldött pár példányért. Ha a madarakat nem kaphatja meg, akkor teknősöket akar. Lanténak is kellenek. Szereti feldarabolni szegény párákat. Mintha azt hinné, hogy ki tudja olvasni a jövőt a beleikből, vagy valami ilyesmi. – Volt erre valami szó, de nem jutott eszébe, úgyhogy a ruha számítógépével rácsatlakozott az állomás rendszerére, hogy megkeresse, miközben gépiesen haladt előre a sós mocsárban.

– Nem is tudom, hogyan gondolhattuk, hogy ez működni fog. – Erre mostanában jött rá, és olyan kínzó sajgást okozott, akár egy begyulladt fog. – Úgy értem, hogy mindenkinek vége. A támadás óta egy sípolás sem jött. Se otthonról, se másik hajótól. – Ahogy magában beszélt, hallva a saját lélegzetét a szavak között, olyan érzést keltett, mintha még lett volna bármilyen hatalma fölötte. Mintha jóval azután beszélne erről az egészről, hogy tényleg működött a dolog. Mintha a képzeletbeli unokájának mesélte volna a történetet. Csakhogy…

Egy távirányítású szállítóautomata követte meghatározott távolságból, várta a jelet a cselekvésre. Már ült benne három teknős, céltalanul kapargatták a műanyag falakat maguk körül. Még több boncolnivaló Lanténak. A férfi talált egy újabb teknőst, és fölé hajolt. Sok ilyen lény élt a mocsárban, tudományos kutatásukkal cseppet sem befolyásolhatták a faj fennmaradását. Persze az emberek ugyanezt mondhatták a mamutokról, a bivalyokról és a földi teknősökről is régen, ám ezúttal a Nod lassú élővilága is könnyedén túlléphetett a káron, amit négy szerencsétlen ember okozott neki.

– Szép lassan mindenki be fog kattanni – folytatta a kommentárt saját magának. – Olyan ez, mint végignézni, ahogy valami darabokra esik nullgravitáción, és a darabok lassan ellebegnek egymás közeléből. De hát miért is ne? A világnak már vége. Már nincs olyan erő, ami még együtt és egyben tarthatna. Figyelem Kalveent, ahogy folyton továbbfejleszt rendszereket, és mindenfélét tervez… palotákat, lakóépületeket, városnyi létfenntartó állomásokat, de a biztonsági megoldásokat mindig kihagyja, sokat ismétel… és az egészet olyan méretekben csinálja, amit nem tudnánk felépíteni. Mi négyen biztosan nem, talán még negyvenen sem. Azt mondja, hogy a jövőnek készíti, de ő sem hisz benne. Virtuális túrákat szervez nekünk a Damaszkusz úszó városaiba és a Nod repülő kupolakomplexumaiba, amelyek zéró lábnyomot hagynak maguk után, hogy az idegen világ érintetlenül fejlődhessen tovább alattuk. De ez őrültség. Mind csak őrültség.

Jelzett a robotnak, és amikor az odament hozzá, belerakta a legújabb áldozatot. Ez lett belőlem? Agyatlan földön kívüli kagylókat szállítok a kivégzésükre? De legalább ilyenkor kijöhetett a szabad ég alá. Megmozgathatta az izmait. Jobb volt, mint odabent kuporogni Baltiellel, Ranivel és…

– Ermával – fejezte be hangosan a gondolatot. – Mindig arról beszél, hogy kitenyészt egy új generációt a tartályokban, de valahogy sohasem kezdi el. Mindig van még valami, amit meg kell terveznie. Nem tudja rávenni magát, hogy eljusson odáig, ahol már igazi lesz, és lesznek… Mik is? Beteges, gyenge gyerekek, akikről valakinek majd gondoskodnia kell. Tudja, hogy a gépek nem csinálják ezt meg helyettünk, és nem mintha bármelyikünk is akarna ilyen felelősséget. Legyen következő nemzedék, persze, de ne kelljen gondoskodni róla. Még Senkovi is többet törődik a polipjaival, mint amennyit bármelyikünk foglalkozik az átkozott kölykökkel.

A szállítóautomatától a teknőskagylók mindig lekuporodtak a sziklák közé. Valami az alakjában ragadozóra emlékeztethette őket, mert Lortisse emberi alakjára nem reagáltak így. A széles, lapos gépezet hat keskeny lábon járt, és lehet, hogy az árnyéka valahogy a madarakéra hasonlított, legalábbis a teknősök fura szemével nézve. Mindenesetre a többi állat mind vagy elmenekült a közelből, vagy annyira összehúzta magát, hogy csak úgy lehetett feltépni őket, hogy bele is döglöttek. Lortisse továbbment, óvatosan kikerülte a pocsolyákat, és a robot udvarias távolságot tartva követte.

– Így hát Erma tovább boncol Yusufnak, mert Yusuf a legőrültebb közöttünk. Azért, mert úgy akarja folytatni, mintha semmi sem történt volna. Mintha nem fogná fel, hogy minden elveszett. Tanulmányozni akarja az idegeneket, mintha még bárkit is érdekelnének. Azt hiszi, hogy amíg végzi a munkáját, vagy inkább azt a munkát, amit saját magának adott, még mielőtt minden tönkrement, addig minden rendben van. Addig minden ugyanolyan, mint volt.

Talált egy nagyobb tócsát tele teknősökkel; egy részük a vízben, a többiek a szélén vagdosták és csipkedték azokat a feketés levél- és spirálkötegeket, amelyek egészen növényszerűnek tűntek, bár lehet, hogy inkább csak mozdulatlan, pusztán félig önálló állatok voltak. A Nodon valahogy nem különült el élesen a kétféle birodalom. A „növények” egy része úszó vagy repülő lárvákat eresztett ki magából, amelyek aztán benépesítettek más területeket. Egy részük mikroszkopikus uszadékkal egészítette ki az étrendjét, míg mások mobilisabb fázisokon mentek keresztül, és átváltoztak valami aktívabb élőlénnyé. Lehet, hogy a teknősöknek is volt valamilyen növényi fázisuk. Talán a madaraknak is volt; gyökeret eresztettek a magas hegyek réseibe, és a nap felé fordították a szárnyukat. Lortisse mozdulatlanul állt, a tenger felé bámult a lapos tájon, nézte a partot áztató esőt, és érezte, ahogy a környezet lassan bekúszik a tudatába egész idegenségével és szokatlanságával együtt.

– Lehet, hogy Senkovi köztünk a legjózanabb. Lehet, hogy vissza kellene mennem az Aegeanre, úszni egy kicsit a háziállataival. Az jó volt. Volt értelme. Ennek itt nincs.

Perzselő fájdalom hasított a vádlijába. Értetlenül pillantott le. Az egyik teknős tűszerűvé formázta az egyik csápját, és beleszúrta a lábába. A férfi eleinte nem kiáltott fel vagy hívott segítséget, csak bámulta, ahogy a lény kihúzta belőle a hegyet, és az űrruha automatikusan lezárta a rést. A teknős elveszítette érdeklődését az ember iránt, és társaihoz dörzsölve a páncélja szélét, elballagott.

Ám a szúrás fájdalma növekedni kezdett, egyre csak nőtt és nőtt, míg végül Lortisse már az egész lábában érezte. Méreg! Ámde az egész Nodon egyetlenegy olyan élőlény sem lehetett, ami mérget fejlesztett volna ki földi emberek ellen. A sisak belső képernyőjén mégis egyre több vörös vészjelzés jelent meg, és a ruha rendszere egészségügyi vészjelzést küldött az állomásnak. Lortisse megtántorodott, látása elhomályosodott, egyre nehezebben vette a levegőt. Hatalmas nyomást érzett a vádlijában, és a combja feldagadt az űrruhában.

Haruspex! Béljós. A korábbi keresésének az eredménye ott ült a látótere szélén, udvariasan várta, hogy ráirányítsa a figyelmét. Aki a belekben keresi a jövőt.

Lortisse tántorogva és levegő után kapkodva megindult, miközben egyre távolabbról hallotta a többiek pánikot sugárzó hangját a rádióból.


JELEN 2:
A BÁLNA GYOMRÁBAN


1.

Avrana Kern doktor gyanakvó természetű. Részben a mélyreható trauma miatt, amit az egyik alárendeltje árulása okozott, még amikor ember volt, élt, és (viszonylag) épeszűnek számított. Részben viszont a gyanakvás mindig is a jellemvonásai közé tartozott. Ez a gyanakvás megmaradt benne a különböző átalakulásai során is, miközben emberből ember-MI hibriddé változott, majd színtiszta mesterséges intelligenciává (ami embernek hitte magát), és végül egy összetett programmá, amely egy hangyák millióinak interakcióiból álló, szerves operációs rendszeren fut.

És mindez azt jelenti, hogy amikor egy idegen flotta lebeg be a látóterébe, Avrana Kern azonnal fegyvereket keres, és elemzi a technológiát, emellett olyan vészhelyzeti terveket és ellenintézkedéseket dolgoz ki, amelyekről még ő maga sem hiszi, hogy szüksége lehet rájuk.

Hirtelen mégis szükségessé válnak. Figyeli az idegen hajók energiajeleit – épp eleget megtartottak a Régi Birodalom technológiájából ahhoz, hogy értelmezni tudja őket. A Lightfoot első képi üzenete után másodperceken belül megérzi a káosz kitörését – mintha a hajók agyvérzés felé száguldó elmék lennének. Minden rendszer felizzik; manővereznek, aktiválják a fegyvereiket. Kern azonnal reagál, elméletei hirtelen új valósággá válnak.

Amikor az emberek még űrhajókat építettek, kemény külső burkolattal készítették őket, hogy így védjék a sérülékenyebb belső részeket. A portida hajók belső csontvázzal készültek, de rugalmas külső burkolattal, amit Kern szabadon átrendezhet a csontok mozgatásával. A hajótest többrétegnyi szövetszerű anyagot tartalmaz, ami olyan az ősi pókselyemhez képest, mint egy eldobott kő az idegenek fegyvereihez képest, ám így is megvannak benne annak az anyagnak a legjobb tulajdonságai. A súlyához viszonyítva hihetetlen a szakítószilárdsága; hasadás nélkül nyúlik, és nagy mennyiségben állítható elő rövid idő alatt.

Kern nagy cafatokat szakít – vedlik – le a hajótestről, amelyek mindegyike fluktuáló elektromágneses jelet bocsát ki. A Lightfoot hamarosan egy egyre terjedő, izzónak tűnő, vonagló és helyenként összesűrűsödve véletlenszerű alakzatokat öltő selyemköd közepére kerül, miközben maga a felderítőhajó irányt változtat. Ez elég ahhoz, hogy összezavarja a feléje tartó rakéták célzórendszereit; a lövedékek eltérülnek, beleakadnak a hálószerű motringokba, a póktechnológia által alkotott elektronikus szellemeket kergetnek. A védekezési mód az első lézersugarakat is becsapja, így azok a vákuumra pocsékolják az energiájukat. Ekkor a Lightfoot már egészen másfelé tart, olyan hirtelen változtatva irányt, hogy az effektív hossza megfeleződik, belső támasztékai összébb húzódnak a legénységi részlegek környékén, ahogy próbálja sértetlenül tartani a benti kis légbuborékot.

Az idegen hajók utánafordulnak, de a Lightfoot rohan, és ők pedig csak cammogásra képesek. Kern kiszámolja, hogy mekkora tömeget szállíthatnak, és őrültségnek tartja az eredményt. Igen, valóban hatalmasak, de a lendületük még a méreteikhez képest is abszurd, ezerszer akkora, mint amit Kern könnyedén lekörözne a fürge felderítőhajó pályamódosításaival.

Persze ezért indították útnak a jóval kisebb hajók egész flottáját, feltételezi Kern; ezek tényleg aprók, alig kétembernyi méretűek, de mindenfelé hajtóművek vannak rajtuk, így szükség szerint több tengely körül is el tudnak fordulni, hogy minél könnyebben utolérjék és zaklassák a látogatót a fegyvereikkel.

Kern még több selymet szór ki, világosan a tudatában annak, hogy ezzel a hajó tömegét fogyasztja, ezáltal a manőverezéshez alkalmazott rövidülés maradandó jellemzővé válik, ahogy a rendszer kannibalizálja a járművet. Végül egy érkező vadászgép egyenesen beleszáguld az anyagba, ami minimum a hajtóművei felét eltömíti, és ettől irányíthatatlanul pörögve elszáll az űrben, de a többiek tanulnak a társuk hibájából. A rendszer röviden eltűnődik azon, hogy konzultál Biancával a tűz viszonzásának lehetőségéről, de végeredményben ő Avrana Kern, és ki hozhatna jobb döntést nála? Pillanatnyi emlékfoszlány bukkan fel a tudata mélyéről: amikor apró szatellitjének fegyvereit a Gilgamesh kompja és drónjai ellen fordította, hogy végezzen az emberekkel, mielőtt azok Emberekké válhattak volna.

Soha nem mondta el senkinek, mert sem az emberek, sem a portidák nem értették volna meg, de annak idején élvezte ezt. Katartikus élmény, ez a szókapcsolat jutott eszébe róla. És amióta űrhajókba másolta be magát, azóta egyfolytában abban reménykedett, hogy hátha valahol egy háborúra, vagy legalább ellenséges erőkre bukkannak. El is döntötte, hogy egyszer valamelyik Kern igazi hadihajóra kerül, és az nagyszerű lesz. Ám egyelőre a jelen helyzettel kell foglalkoznia, és úgy határoz, hogy kinyír néhány drónt vagy vadászgépet, vagy legyenek bármik is ezek. Azt is eldönti, hogy a technológiai hasonlatosság alapján az „idegenek” valamiféle emberi utódállamot alakíthattak ki. Talán végül a portida diplomácia őket is Emberekké teheti, de ez még a jövő zenéje, most inkább lerobbant néhányat a csillagos háttérről, már csak azért is, hogy kiderüljön, mit érez közben.

Természetesen a sietve előkészített felderítőhajó nem épp egy ágyúnaszád, de akad rajta néhány lézer – még több is, mint amennyiről a kapitány vagy a legénység tud, sőt annál is több, mint amennyiről a Voyagerben lévő Kern tud, mert a hajótest egy részét a saját háta mögött alakította ki. Begyújtja ezeket, mire a Lightfoot képlékeny burkolatán ragyák jelennek meg, mindegyiknek a csúcsán egy-egy lencsével. Kern fényekkel festi meg az űr sötétjét, próbálja becélozni a közeledő ellenséget. Csakhogy a kis vadászok gyorsak, és Kernnek rá kell döbbennie, hogy értenek is ahhoz, amivel megbízták őket, legyenek bár szervesek vagy mechanikusak. Mindenfelé álló hajtóműveikkel villámgyorsan változtatnak irányt, úgy ugrálnak az űrben, mint majmok a faágakon, és ez jelentősen megnehezíti a befogásukat. A lézerek súrolnak néhányat, de a vadászok máris alkalmazkodnak ezekhez a kis sérülésekhez, és a lézereikkel válaszképpen megégetik, elolvasztják a selyemszerű burkolatot, amelyet a javító-szövő mirigyek próbálnak a lehető leggyorsabban pótolni, ám ettől a hangyahálózat egy része túlterhelődik. Közben utolérik, le is hagyják, és gyors, rövid fúvókagyújtásokkal küzdenek a saját lendületük ellen.

Némelyikük mágnesesen felgyorsított lövedékekkel próbálkozik, amit Kern csendben kinevet magában, hisz a burkolat külső sérüléseit ugyanolyan gyorsan meg tudja javítani, ahogy azok megnyílnak, és a Lightfootban nincsenek olyan szilárd részek, amelyeket ezek az apró lövedékek maradandóan károsíthatnának. Szerencsés, nagyon szerencsés lövésre lenne szükség ahhoz…

Egy sor ilyen apró gyöngy beletép a burkolatba. Az egyik lyukat üt a csontváz egyik fő tartóoszlopába, de a szerkezet többszörös megerősítése ezt még gond nélkül elviseli. A sorozat széle üt néhány lyukat a legénységi részlegbe is, de olyan gyorsan, hogy maga a legénység észre sem venné, ha egyikük, Bianca, a kapitány nem kerülne pont az egyik lövedék útjába. A halála azonnali, robbanásszerű. Ami a lövedéket illeti, egy fokkal sem tér el a pályájától, és szemvillanásnyi idő alatt távozik a felderítőhajóból.

***

Az egész olyan gyorsan történik, hogy Meshner csak visszatekintve élheti át a pillanatot. Bianca a helyén állt, utasításokat topogott, ami gépi fordításban csak lassan és szaggatottan jutott el az emberekhez, mert Kern figyelmét a védekezés kötötte le, és nem sokat törődött a fajok közti kommunikáció finomságaival. Azután Bianca hirtelen… mindenhol ott volt, átmenet nélkül, ahogy nedvekkel teli teste szétfröccsent.

A harc mindenkit lefoglal, a teljes kis létszámú legénységet. Bianca irányítása elvész, de senki sem tud egy szívdobbanásnyinál több időt tölteni azzal, hogy felfogja a történteket. Lehet, hogy Kern hozza a döntéseket, de a legénység is beveti a maga szürkeállomány-alapú kiegészítő számítókapacitását. Portia és Viola célzási megoldásokat javasol, ahogy próbál mintázatot találni az ellenség vadászainak/drónjainak véletlenszerűnek tűnő mozgásában. Zaine és Helena az energiabeosztás kérdésével foglalkozik; a Lightfoot hajtóműve jó erős, de a Voyageréhez hasonlóan inkább hosszú távú használatra optimalizálták, nem szélsőséges, rövid távú kimerítésre, márpedig a harc az űrben egyértelműen kimerítő. Kern annyi energiát használ fel, amennyit csak mer, és a két nő mindent megtesz, hogy leállítsa a kevésbé kritikusnak számító rendszereket. Fabian és Meshner a hosszabb távú előrejelzéseken dolgozik, külön figyelmet fordítva a nagyobb hajókra, amelyek még mindig tucatnyi különböző szögből tüzelnek a kis felderítőre.

Meshner íveket és szögeket számol, próbálja kidolgozni a lehető legjobb módot a becsapódási lehetőségek kiszámítására. Az űr olyan, mint egy fedezék nélküli sivatag, és az ellenséges hajóknak nincs „eleje”, ami azt jelenti, hogy bármelyik oldalukról képesek teljes sortüzet indítani, ezért nem lehet előre tudni, mikor mivel lőnek.

Fabian megadja a legjobb tippjét, hogy milyen pályán kerülhetik el a beérkező lövedékek java részét manőverezés közben, és Meshner rádupláz. Kern mindkettejüket lepuffantja, mármint képletesen értve, mert nincs szüksége azoknak a lehetőségeknek a felsorolására, melyeknek következtében a Lightfoot kilométeres átmérőjű maszattá változhat a sorsuk iránt teljesen közömbös űrben. A számítógép segítőkészen megjelöli a leképezésen, hogy melyik felismerhetetlen darabka lenne Fabian, és melyik Meshner – mert mások kegyetlen ledorongolásához Kernnek mindig akad elég számítókapacitása.

Vissza a rajztáblához. Fabian dühösen toppant a saját vezérlőpultja mellett, ami Meshner feje fölött helyezkedik el.

Nem tudunk eltávolodni, amíg nem szakadunk el a vadászoktól, kopogja le Fabian. Miközben ezt végigtapossa, Meshner észreveszi, hogy újabb három lövedék szakítja át a legénységi részleg falát, de nem találnak el semmilyen létfontosságú dolgot, csupán egy sóhajtásnyi levegő szökik ki, mielőtt a burkolat meggyógyítja saját magát. A lézer sokkal rosszabb, de az ellenséges vadászgépek csak rövid szúrásokra használják, így nem hasítják fel vele jelentősen a Lightfoot burkolatát. A kis hajóknak valószínűleg nagyon korlátozottak az erőforrásaik, és a lézer szó szerint pocsékolja az energiát.

Meshner pislog és hunyorog, mert hirtelen homályosabban látja az előtte lévő képernyőt, a vonalak színsorokra bomlanak, és a vezérlés mintha megvonaglana és ugrálna az ujjai alatt.

Nem jókor. Nagyon nem jókor, gondolja, miközben a keze szélütéses reszketését figyeli.

A másik gondolata ez: Nem mű-Fabian tolmácsolt. Közvetlenül megértette a portida mondandóját, mintha a szavak az ő fejében jelentek volna meg gondolatokként, vagy csak elképzelte ezt. Nyitná ajkait, hogy szóljon Kernnek, baj van, de a nyelve csak hullámzik a szájában, nem tud megszólalni.

Elfordul, és nézi az óceáni naplementét, mindketten majd beleőrülnek az általa megnevezhetetlen színek látványába, amiket az agya nem képes egységesen és egyszerűen csak „lilának” nevezni. A hullámok teljes csendben csapódnak a partnak, mégis üvöltve szólnak hozzá, egyszerre mesélik el az eredetüket és a halhatatlanságukat, mielőtt visszahúzódnak, és mormolva semmivé foszlanak.

Meshner dermedten támaszkodik a vezérlésre, amiről tudja, hogy ott van előtte. Az ujjai hegye túlterheli érzékelését az összetett tapintási információval, amelynek dekódolásához egyszerűen nincs meg a megfelelő berendezése. Valahol a vezérlőeszköz pontos alakja is ott van mindebben az adattömegben, de a tumultus elrejti.

Ismét egy hullám csapódik a partnak, akárcsak az imént, és ugyanazt mondja, mintha körforgásba került volna; egy csonka emlék túl sok színben rögzítve, amelyek csak akkor lehetnének valóságosak számára, ha a hozzájuk tartozó adatcsatornák nem hiányoznának a tudatából. Így olyan az egész, mint egy tönkrement felvétel, ősi képadatok soraiból álló videó, vibrálva és reszketegen ismétlődik meg újra és újra.

Ne most!

És ugyanakkor: Ez lenne az? A harctól szabadult el ez az egész? Vagy egyszerűen csak sikerült? Mégsem érezte az egészet… első személyben. Ő Meshner, az Ember. Nem erre vadászott, ő a portidák Megértéseit akarta eljuttatni az implantátumába, és azon keresztül a saját agyába. Úgy érzi, mintha kívülről látná az információkat, valamilyen harmadik fél közvetítésével.

Ettől a gondolattól vezérelve elmozdítja a nézőpontját – nincs fizikai teste, vagy inkább a teste nem ott van, az érzékleteket és azok feldolgozását is egy másik helyiségbe zárták be. És abban is biztos, hogy Fabian nem ugrál így az emlékei között; inkább Meshner lett bezárva egy nézőpontba, Fabianéba – vagy az őse nézőpontjába – akkor, amikor a Megértés materializálódott a tudatában. De hogyan tudna ő, Meshner elszakadni ettől, és kielemezni az észlelési adatokat? Modellezem, extrapolálom az egészet Fabian korlátozott perspektívájából. Ez azt jelenti, hogy amit tapasztal, annak nagyjából a felét csak kitalálja, bár ettől még ugyanolyan lenyűgöző marad a dolog. Ha éppen nem halni készülne – a számtalan ostoba lehetőség közül pont egy űrcsatában –, akkor egészen boldog lenne ettől a fejleménytől.

Megfordul, és meglátja Fabiant – ugyanazt a Fabiant, akit személyesen ismer –, ahogy a naplementét nézi. Miért választotta a pók pont ezt a pillanatot? A portida – vagy egy másik portida, akinek a külseje már elveszett, de Meshner újraalkotta azt a mai Fabian külsejeként – tényleg nagyon szerethette ezt a naplementét és tengerparti tájat. Talán csak ennyi volt az egész.

Nem tudod kikérdezni, közli a pók a szokásos lábkopogással és csáprágóintésekkel, de a jelentés kristálytisztán jelenik meg Meshner gondolatai között. Ő csak a saját feltételezésed, amit egy virtuális térben építettél fel adatok visszaforgatásával.

– Akkor most kihez beszélek? – kérdi, mire a pók lekopogja:

Találd ki! Dolgom van.

A kommunikáció módja egészen szokatlan, a mogorva hangvétel hasonlóképpen.

– Kern? – Vagy Kern valamelyik korlátozott alrendszere lehet?

Tedd hasznossá magad!, kap utasítást a képzeletbeli póktól, és hirtelen megérzi a szélesebb teret is az ismétlődő pillanatok körül.

Rádöbben, hogy a dolog elég rosszul is elsülhet, ha hagyja magát csapdába esni Fabian öt másodperces emlékében. De egyáltalán hogyan lehet ez még mindig jelen az agyában?

Nincs ott, te barom! Ez a saját mogorvasága, a saját gondolata, nem Kerné. De az implantátumban még ott van. Ahogy Kern mondta, az is egy virtuális tér. Elvégre az implantátum kiváló számítóeszköz, amelyet arra terveztek, hogy emlékadatokat fordítson le és modellezzen. És most, a legrosszabb pillanatban a férfinak végre sikerült bejutnia ebbe a virtuális térbe, csak éppenséggel akaratán kívül, és egyelőre nem tud kilépni belőle.

Miközben erre gondol, az agya egy másik része belekapaszkodik a mentőkötélbe; a tudatát leszámítva az egyetlen olyan dologba, ami kívülről jött. Össze van kapcsolva a hajóval, azaz Kernnel. Az implantátuma valahogyan lehetővé teszi számára a hozzáférést, valami sokkal erősebb kapcsolat formájában, mint amire a legénység tagjainak átlagos kommunikációs implantátumai képesek. Egy pillanatra beleszédül a gondolatba, hogy idegi kapcsolatba került egy számítógéppel, amire eddig még senki sem volt képes a Régi Birodalom technológiája nélkül, és aki azt használta, az sem ért el látványos sikereket.

Követi a kapcsolatát Kernnel, mint a mesében a gyerekek a morzsákat, és a tengerparti naplemente hirtelen kikapcsol, félhomály marad utána. Egy pók áll előtte, nagyobb, mint amekkorának a portidák álmodják magukat, de persze ő most Fabian egészen alacsony nézőpontjából látja. Meshner tudatába nyers érzelmi adatok áramlanak be, az elméje olyan alapkésztetésekre fordítja le egy részét, amiket képes értelmezni: félelem és vágy fonódik össze szétválaszthatatlanul, tépett szélű izgatottság keveredik közéjük a bukástól való rettegéssel együtt. Más információk is ostromolják az agyát, szögletes érzelmek keresnek maguknak helyet, kerek lyukakba próbálnak bebújni, el akarják ismertetni és fogadtatni magukat. Olyasvalamit kért, ami eltéveszthetetlenül pókszerű, és ez most megfelel a leírásnak: portidák csinálnak portidadolgokat portidákkal, ami számára megkérdőjelezhetetlenül és megfejthetetlenül idegen. A kapott megértés vizuálisan egyszerű, de ez csupán a kísérleti adatok áradatának vékony felszíne. És ha nem sikerül kimásznom belőle, bele fogok fulladni.

Tovább követi a kapcsolatát Kernnel, míg végül ismét egy másik helyen találja magát.

Az űrben.

Egy megdermedt pillanatban. Az ürességben áll (bár nem áll, valójában nem, de a nézőpontja ehhez hasonló jelenlétet sugall, és neki megfelel; máskülönben tényleg beleőrülne), végignéz a Lightfoot elnyújtott, ezüstös csillámlásán, és a hajó egészen formátlannak tűnik, mert éppen megváltozott az alakja, hogy igazodjon a következő nagy sebességű manőverhez. A kép kitágul, megjelennek benne az ellenséges vadászgépek is: apró, az emberi testnél kisebb gömbök, fegyverek és hajtóműfúvókák hálózatával körülvéve. Az egyik éppen széthasad, ahogy Kern egyik lézersugara eltalálja a Portia és Viola által az ellenség mozgásának megjósolására kidolgozott tüzelési megoldásnak köszönhetően. Mindezek mögött ott lebegnek csillagképszerű alakzatban a nagyobb hajók, dolgoztatják a fegyvereiket. És a Lightfoot ismét feléjük tart, mert így kerülheti el legkönnyebben a vadászgépek sokaságát.

– Ez tűrhetetlen! – hatol be a tudatába egy éles női hang, és Meshner ösztönösen összerándul, mert portidák között nőtt fel, ahol a történelem java részében a hímek automatikusan tiszteltek minden nőstényt.

Kern megjeleníti magát az űrben, a Lightfoot túloldalán, az általa választott méret mellett a felderítőhajó játékszernek tűnik, ahogy ott lebeg nagyjából a dereka magasságában. Meshner egy magas, komoly tekintetű nőt lát hátrafogott, ősz hajjal és díszes, egész alakos ruhában, ami talán a Régi Birodalom űrhajósöltözékéhez hasonlíthat, még azelőttről, hogy az utolsó ismert darab is porrá omlott és cafatokra foszlott volna. A férfi eltűnődik rajta, hogy mennyire lehet autentikus ez a kivetítés, hiszen annyi évezred elteltével Avrana Kern biztosan nem tartotta meg a pontos önképét.

– Túl sok teret foglalsz el! – csattan fel a nő, ami sajátos kijelentés, ha azt vesszük, hogy ő kétszer akkora, mint a legnagyobb idegen hajó, és Meshner csupán egy tűhegynyi nézőpont. – Elszívod az erőforrásaimat. Ki vagy mi vagy te egyáltalán? – Fél másodpercnyi szünet szükséges ahhoz, hogy Kern megtalálja az eltárolt adatai között az előző találkozásuk (úgymond) emlékét. – Meshner Osten Oslam, az önjelölt laborpatkány! – A férfi arra gondol, hogy Kern valószínűleg hozzászokott saját kérdései megválaszolásához. – Mit keresel te itt?

Meshner elhebegi, hogy a nő vezette el oda, de lehet, hogy az a kapcsolat, amelyen keresztül odatalált, csupán valami szubrutin, aminek a működéséről Kern esetleg nem is tud. A férfinak van egy olyan érzése, hogy valahol, valahogyan történik valamilyen próbálkozás a kommunikációra, de az nem éri el Kernt. A nő megvetően néz végig a körülöttük elképesztő lassúsággal zajló jeleneten, egyszerre pillant az idegen hajókra és a férfira, egyszerre szentel teljes figyelmet mindennek. Meshner agyának részei csikorogva próbálnak kihozni valamit ebből a hatalmas képi ingerből, ami megfelel a tér fizikájának.

Nem kell megfelelnie, emlékezteti magát. Ezáltal sikerül információkat előhívnia, amelyeket elhelyez egy virtuális térben; akkor csinált ilyet először, amikor a műtét után tesztelte a koponyaimplantátumot. A másodperc törtrészéig vissza is zuhan a tengerparti naplementébe, de Kern visszarántja a csatába, mintha teste lenne, és azt ragadná meg, helyezné el a Lightfoot fölött egy ponton, a körülötte szétszóródó ellenséggel (és az agya egyre csak próbál feldolgozni minden érzületet, próbálkozik, végezni akarja a dolgát az előző élménnyel és ezzel a lenyűgöző újabb vizuális tapasztalattal is, de valami eltereli a figyelmét, amit Kern is biztosan észrevett már…).

Azután az információja átjut, vagy Kern is túlpillant végre a csatatéren, és felfedezi, hogy min dolgozott/dolgozik a férfi teste, és látja is Meshner elenyésző szerepét, ami azonban jelen van.

– A kognitív funkcióid átáramlanak a hajó rendszereibe – jegyzi meg Kern még mindig szigorúan, ám elgondolkodva; elvégre elsősorban mindig is tudós volt, van és lesz. – Korlátozni kell az implantátum funkcióit. Túl nagy észlelési adatmennyiséget próbál feldolgozni egyszerre, és ez nagyobb számítási kapacitást igényelne, mint amekkorával rendelkezik. Vissza kell tartanom, hogy ne dúlja fel az én memóriatárolóimat, és a visszatartással a kelleténél jobban megosztom az erőforrásaimat. Te buta majom! – Az utolsó mondat ellenére a tekintetében, vagy legalábbis a kivetített tekintetében bizonyos mértékű elismerés csillan. – Bármikor máskor ez még érdekes játékszer lehet. Egészen közel jár a feltöltési berendezésekhez, legalábbis egyfajta őskori módon, és kiterjesztett virtuális szimulációt hoztál létre a saját kognitív funkcióidból annak érdekében, hogy feldolgozz egy rögzített médiumot, ami semmilyen módon nem Embereknek készült.

Várjunk csak! Egy virtuális szimuláció? Csak ennyi lennék? Nekem ez teljesen valóságosnak tűnik. Most sem tudja kimondani, valahogy mégis eléri vele Kernt. Arra számít, hogy nevetségessé válik, de a nő tekintetében már-már együttérzés jelenik meg.

– Olyan, ugye? – ért egyet. – Mindegy, mennyit veszítesz. Ha megfosztanak minden gondolattól és érzéstől, valami fostos kis részed, ami alig jó többre, mint az első prímszámok felsorolására, még mindig úgy érzi, hogy önmagad vagy, amíg meg nem próbálsz tenni valamit, és megtalálni a hiányzó részeket. Én korlátozlak, Meshner Osten Oslam. Bekerítelek, hogy ne tedd tönkre a hajót az egzisztenciális válságoddal. És így ez a tapasztalat is beépülhet a tudatodba, és kiránthat ebből az epilepsziás állapotból, amit most átélsz.

Hogy… miből?

– Az agyad összetett játékszer. Ha nem elég óvatosan nyúlsz hozzá, elveszíthetsz belőle néhány darabot – mondja Kern, és a hangjába visszatér a gúnyos él, elfogyott a rokonszenve. – Kitaláltam a megoldást, amivel kipurgálhatlak a rendszerből. Most tényleg szükségem van minden erőforrásomra. Ha lesz rá lehetőséged, van rá mód, hogy belülről újrakalibráld az implantátumodat, amitől a szimulációk erőforrás-hatékonyabbak lesznek, és így többet érhetsz el anélkül, hogy engem is bevonnál. Szólj, ha ebből bármi is megmaradt.

Várj! Meshner nézőpontja megindul. Érzi, ahogy a valóság közelít hozzá, ahogy a talaj a zuhanó emberhez, ami vagy Kern műve, vagy a rohamé, amin a teste épp átmegy, és a férfi próbál több információt megtartani annál, amit elhangzott szavakként érzékelt. Lenne Kern számára egy pályája, nemcsak valami ötletszerű rángatózás a feketeségben, hanem az ellenséges hajók egy bizonyos megközelítése, hogy oldalról és hátrafelé és fentről le átjussanak a tű fokán, ami ugyan teljes egészében túlmutat a számára kijelölt feladat paraméterein, mégis tökéletes.

– Ostobaság! – csattan fel Kern. – Ezzel kitennénk magunkat három nagy hajó fegyvereinek szélsőségesen kis távolságból, ráadásul egymás utáni sorozatban. Elfogadhatatlan.

Nem megfelelő határértékeket állítottál be a feladatunkhoz, ellenkezik Meshner. Rövid pillanatra visszatér az óceáni naplemente, lassú szívdobogásként lüktet, ahogy megnyeri magának és elveszíti Kernt, és megnyeri és elveszíti a csatát. Figyeld meg a támadásaikat! Annyira nyilvánvaló az egész, de Kern nem látja, mert végső soron Kern egy önszabályozó számítógép, amely próbálja maximalizálni a rendelkezésére álló számítási kapacitást. Ennek érdekében beállította magát egy leszűkített feladatcsoportra, és most ezek a feladatok jelentik számára az egész világot. Ezek egymás ellen harcolnak, sikerül végre kinyögnie a férfinak, és gyorsan különböző színekkel jelöli meg a harcolókat, akiknek egy része ellenséges, mások legalábbis semlegesek, és látszólag próbálják megvédelmezni a Lightfootot. Minden egyes hajó pályájának ívei és szögei vannak, amelyeket fel lehet használni a védekezéshez és a támadáshoz, és árnyékot vetnek minden egyes pontra, ahol az imént még a saját fajtájuk tűzerejét próbálták ellentételezni. Az űr már nem fedezék nélküli sivatag többé, de minimum egy olyan sivatag, ahol legalább néhány sziklatömb adhat némi árnyékot. És elég fedezéket ahhoz, hogy a felderítőhajó felgyorsuljon, és lehagyja az ellenségeit.

Kern a férfira bámul, megpróbálja felvenni a látásmódját, kilép belőle, és még látszik a kivetített arcon egy halvány mosoly, mielőtt Meshner elveszíti szem elől.

A következő pillanatban már azt érzékeli, hogy a hátát ívbe feszítve próbál megkapaszkodni a legénységi részleg padlójának szövetében, miközben Zaine egy orvosi szkennert csatol a fejére, és az implantátuma elképesztően fáj. Eluralkodik rajta a káosz, és érzi, amint a szíve megáll, majd újra elindul, amikor Helena újraéleszti. Vér ízét érzi a szájában, és csillagok sziporkáznak a látóterében.
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Hirtelen maguk mögött hagyják a pörgő-forgó vadászgépeket, ahogy a Lightfoot minden energiáját beleadva felgyorsít. Csak a pókok, Portia, Viola és Fabian maradnak a vezérlőpultjaiknál. Helena és Zaine minden tőlük telhetőt megtesznek, hogy megmentsék Ember-társuk, Meshner életét, küzdenek az agykérgi gyulladás ellen, és próbálják csillapítani a kiugróan magas idegi tevékenységet, míg végül a férfi felnyitja a szemét.

Ennek ellenére Helena nem biztos benne, hogy sikerrel jártak. Egy pillanatig semmi sem utal arra Meshner tekintetében, hogy látja is őket. Azután láthatóan magához tér, és meg is szólal:

– Harcolnak – ami a világ legostobább kijelentésének hangzik egészen addig, amíg Fabian el nem kezdi kopogtatni és kapargatni a konzolját, és Helena leteszi kesztyűs kezét, hogy hallja, amit a portida mond.

…a járművek közül három. A többiek közül az egyik megsérült! Jég ömlik ki belőle! Egymás ellen háborúznak! A hím gyakorlatilag felpattan a posztjáról, és már fejjel lefelé lóg a falon. A következő pillanatban leugrik, és körbefutja Meshner fekvő alakját, mert a portidák nem igazán tudnak nyugton maradni, ha izgatottak lesznek.

Helena ránéz az orvosi monitorra: Meshner állapota stabilizálódott, bár a férfi visszasüppedt az eszméletlenségbe. A nő leül a padlóra, és bosszúsan néz társára. Meshner valami implantátum-visszacsatolás miatt került ilyen állapotba, és nem a csata miatt. Nem csak Helena gondolja ezt. Fabian szaladgálása hirtelen véget ér, amikor Viola ugrik le hozzájuk, és fenyegetően felemeli az elülső lábait. A hím rögtön megadó pózt vesz fel, mire haragját kifejezendő a nőstény még magasabbra emeli a lábait, mielőtt átmegy Bianca állomásához.

Fabian csáprágója aprót rándul, amit az optikai implantátuma segítségével Helena automatikusan megért:

Mit csináltam?

Ez miattad történt, válaszolja Portia, és odamászik, hogy lekuporodjon Helena mellett. Te kísérleteztél rajta.

A hím tétova mozdulatokat tesz, nem kopog le egy teljes mondatot, inkább a pókmegfelelőjét annak, mintha egy Ember azt mormolná magában:

Honnan tudhattam volna?

Fogd vissza magad! Portia is ingerült. Mind veszélyben vagyunk.

Fabian összehúzott lábai arra utalnak, hogy legszívesebben rákérdezne, hogyan láthatta volna ezt előre, és Helena egészen megsajnálja. Az egyik pillanatban az idegenek még örömmel kommunikáltak velük, aztán valahogy minden rosszabbra fordult, míg végül a helyiek egyik csoportja – amikor meglátták az emberalakot – dühödten támadásba lendült, miközben a másik csoport ugyanolyan vehemenciával védelmezni kezdte a Lightfootot; a két fél egyetlen figyelmeztető előjel nélkül csapott össze. Mindez emberivé teszi őket? Helena fogalmai szerint nem. Persze a Kern Világán élő Emberek szokatlanul pacifisták, részben Kern a fajuk régmúltját illető sötét utalásai miatt; de azt Helena is tudja, hogy az embernek alapvetően meg kell acéloznia magát ahhoz, hogy ilyesmit tegyen, és esetleg még igazolja is a maga számára a döntése helyességét. Hacsak nem kezdettől fogva csapdának szánták az egészet, és arra vártak, hogy kinyilváníthassák gyilkos szándékukat. Csakhogy ez nem ad magyarázatot arra, hogy miért kelt az egyik fél a Lightfoot védelmére.

Ennek semmi értelme, mondja Helena a kesztyűjével Portiának.

Kapcsolatba léptek velünk, jön egy általános bejelentés Violától, amit Kern máris tolmácsol. Három nagy hajó követi a pályánkat. Azok, amelyek segítettek a szökésben.

– Legalább mi gyorsabbak vagyunk – jegyzi meg Zaine, kétségtelenül az idegen hajók lomha manőverezésére utalva.

Nem vagyunk, mondja Viola akkurátusan. Egyelőre csak rövidebb idő alatt gyorsulunk fel. Ugyanúgy jeleket küldenek, mint korábban, de több adattal a technikai sávban. Ez főleg koordinátákat jelent.

Mindenki összenéz: az Emberek a fejüket forgatják, a portidák egymás felé billentik a testüket.

– Csapda? – kérdi Zaine, de meggyőződés nélkül.

Akkor lehetne csapda, ha az ellenség csak tanulmányozás céljára akarna életben hagyni, veti fel Viola. Csáprágólengetésével azt sugalmazza, hogy a baj nem jár egyedül, és ezzel arra utal, hogy bár az idegenek harcolnak egymás ellen, ez még nem feltétlenül sorolja be őket a „barát” és az „ellenség” kategóriákba.

– Tudunk beszélni a Voyagerrel? – kérdi Helena.

Kern válaszol egyszerre hanggal és a padlón keresztül:

– Nem ismerjük ezeknek a hajóknak a képességeit, és most már folyamatosan megfigyelés alatt tartanak. Ha jelzünk, azzal minimum felhívnánk a figyelmüket a Voyager jelenlétére. Csak reménykedhetünk, hogy a társaink is figyelnek minket.

Elmenekülhetnénk, javasolja Fabian. Jobban gyorsulunk, és könnyebben módosítjuk a pályánkat, mint ők.

És azután?, kérdi Portia. Helena megmozgatja az egyik hüvelykujját, hogy magára vonja a figyelmét, és annyit mond:

Nyugalom. Merthogy nyomás alatt a munkatársa hajlamos őshagyományőrzővé, a nőstények egykori eszményképének megtestesítőjévé válni. Portia látható erőfeszítést téve visszavesz egyre fenyegetőbb tartásából, és megpróbál tárgyilagos maradni:

Ha most elmenekülünk, mit nyerünk vele, még ha sikerül is? Akkor Bianca miért halt meg? Eljöttünk idáig a jeleiket követve. Olyan rejtélyeket találtunk, amelyeknek a megértéséhez új perspektívára van szükségünk. Lehet, hogy itt olyan ellenség lakik, aki egyszer majd otthon is fenyegetést jelenthet számunkra. Láttuk, hogy a technológiájuk ugyanolyan, mint a miénk, vagy talán még annál is komplexebb. Ha mi képesek vagyunk utazni a csillagok között, akkor ők is képesek rá. Vagy lehet, hogy szövetségesek? Szükségük lehet a segítségünkre? Miért harcolnak egymás ellen? Miért támadtak ránk? Ha bármi lehetőségünk adódik tanulni tőlük, esetleg békés kapcsolatot létesíteni velük, akkor meg kell próbálnunk. Emberi fogalmakra lefordítva szenvedélyesen beszél, megtestesíti a portidákra jellemző rettenthetetlen kíváncsiságot.

Zaine ellenőrzi a kapott koordinátákat.

– A rendszer belső részébe vezetnek, el a következő bolygó mellett. Ez nagyjából két hónapos utat jelent, ami több mint elég idő a hajó újrakonfigurálásához és felkészítéséhez.

– Közös elmélkedő gyűlést kezdeményezek a védelmi stratégiával kapcsolatban – dobja be Kern. A különös megfogalmazás a pókok koncepcióját próbálja átültetni emberi fogalmakra, amikor a résztvevők körbeülnek egy hálót, és amikor valakinek támad egy ötlete, azt végigrezgeti a szálakon.

Helena úgy érzi, hogy ehhez keveset tudna hozzátenni. Inkább nekiáll átnézni a Lightfoot felvételeit az idegenek által küldött jelekről, főként a vizuális elemekre összpontosítva. Elvégre ő a fordítási szoftverek úrnője, még ha eddig egy egészen más kommunikációs rendszerrel foglalkozott is. Ideje van bőven, és boldogan elhasznál pár hónapot, akár lemond a hidegaltatásról is. A kesztyűjének, a szemüvegének és az implantátumainak a programjait is hosszadalmas és kifinomult procedúra árán tudja csak továbbfejleszteni, de Portia segítségével most megteheti. És remélhetőleg nem teszem velük tönkre az agyamat, mint Meshner a sajátját.

Még a Kern Világán az egyik tanítója pontosan erre figyelmeztette, hogy az idegen gondolatok és nyelv károkat okozhat az Emberek agyában, ha azt túlságosan közvetlenül teszik ki nekik. A nő egészen paranoid elméleteket állított fel az „igazi idegenekről”, akiknek a puszta észlelése is kész átokként hathat az Emberekre (és a portidákra), ha megpróbálják megérteni őket. Helena már akkoriban feltételezte, hogy mentorának pszichológiai problémái alakultak ki attól, hogy egy pókokkal teli bolygón kellett élnie. A Gilgamesh túlélőinek egy része sohasem tudott teljesen alkalmazkodni, és Ember-rezervátumok mélyén élték le az életüket, a lehető legminimálisabb portidajelenlétnek kitéve. Mentora valószínűleg az őt egész életében kísértő félelmeit vetítette ki a halálos és őrjítő idegenek elmélete segítségével, legalábbis ő így vélte.

És azt is tudja, hogy a portidák egy része a mai napig lehetetlennek tartja az együttélést az Emberekkel. Egyesek a méretbeli különbségekre hivatkoznak, míg mások arra, hogy képtelenek kizárni az Emberek lépteinek értelmetlen zaját, holott ez a pókok többségének sikerül. A két faj között még ennyi idő elteltével is vannak összezördülések.

Portia gyengéden megsimítja a nő karját; az összetartás és támogatás e gesztusa egymástól függetlenül fejlődött ki mindkét fajnál.

Emlékszel, mit mondtunk a hímekről?, jegyzi meg Helena, és megsimogatja a szőrpamacsot Portia fő szempárja fölött.

Fabian nem átlagos hím, csoszog a munkatársa, és próbálja nem túl feltűnően szemmel tartani bosszúsága okozóját. Szépen kuporog és táncol, de nem gondolja komolyan. Őrizgeti a sérelmeit.

És te okot adsz rá, mutat rá Helena. A képernyőjén a számítógép időközben kódol ötszáz különböző idegen jelet, vizuálisat és technikait vegyesen. Ez hangyamunka; a Lightfoot rendszereiben élő másodlagos kolónia végzi el, nem a Kern-öntudat vagy az elektronikus eszközök. Ez az a fajta mennyiségi elemzés, amelynek a terén a portidák hangyái könnyedén felülmúlják az Emberek számítógépeit.

Helena homlokát ráncolva nézi az eredményt. Hozzászokott, hogy mintázatokat talál a beszédben; a portida nyelvvel végzett munkája is javarészt abból állt, hogy megtalálta a kapcsolatokat a jelentések, testtartások, csáprágóintések és kibocsátott szagmolekulák, tehát a pókok kommunikációjának különféle elemei között. Ám itt olyan idegen jelekkel találkozik, amelyek két, egymástól élesen eltérő formátumban jelennek meg, érzékelhető közvetlen kapcsolat nélkül. Vagy ha mégis rejtőzik valami ilyesmi az adatok között, akkor nem sikerül megfelelően kielemeznie. Visszatér a forráshoz, és megkérdi Kerntől, hogy lehetnek-e még más sávok a háttérben, olyan különböző elemei az üzenetnek, amelyeket még nem fedezett fel.

 

Sok nappal később, és miután Kern megfenyegette, hogy megvonja a hozzáférését a rendszerhez, még mindig a képi és a számszaki elemek közötti mintázat hiányával küszködik. Ami nem bizonyítja a mintázat hiányát, csak…

– Mi van, ha az ő hajóikon is két különböző faj van? – veti fel a lehetőséget. – Mi van, ha a technikai adatokat… valójában elrejtették a főadás mögött, afféle mellékletként?

Akkor lehet, hogy találkozó helyett valami kém árulta el, merre lesznek? Portia megborzong, ami azt jelzi, hogy nem tetszik neki az ötlet. Viszont folytatják. Az is lehet, hogy olyan jeleket fogtunk, amiket nem nekünk szántak. Többé-kevésbé mindegyik egyformán oszlik meg. Az adatok nagy része mindig vizuális információ, és tömörített számok kísérik a Régi Birodalom formátumában. És ennek az aránya megváltozott. Ez is egyfajta mintázat.

Igaza van. A kétféle adat nem a tartalmában viszonyul egymáshoz, hanem az arányában. Bizonyos színek és formák kombinációi majdnem teljesen kiszorítják a számokat. Mintha kiabálnának. És csakugyan; az ilyen részleteknél a színek és a formák érzékelhetően kevésbé barátságosak. Fekete, piros, fehér, tüskék és éles szögek. Ezek talán a fenyegetés egyetemes jelei mindenkinek, aki a Földről származik. Márpedig kétségtelenül olyasmivel van dolguk, ami a távoli Földről származik. Az érthetetlen jelzések küldésére használt technológia közeli rokona annak a technológiának, amit a Gilgamesh talált a Régi Birodalom berendezéseiben, vagy annak, amit Avrana Kern használt, amikor még tetszhalott állapotban keringett orbitális pályán a nevét viselő világ körül. Közelebbi rokona, mint az, aki jeleket küld vele.

Senki sem emlegeti a gépi intelligencia lehetőségét, de Helenát megszállja az érzés, hogy a kapott jeladás túloldalán nem emberi küldő ül.

Eszébe jut Viola ösztönösen ellenséges fellépése Fabiannel szemben; a felemelt lábak, az erőszak egyértelmű ígérete, amely még az ősi, intelligens lét előtti időből származik, és annyit jelent: „Nagyobb vagyok, veszélyes vagyok, hódolj be!” A portida rádióadások nagyon udvariasak, a póknyelv jelentéseinek kódolt változatát hordozzák, rezgéseket és vizuális elemeket, de a testnyelv hiánya miatt nem tartalmaznak érzelmi aláfestést. Ebben a tekintetben az Emberek hangja inkább rádióba való, mert a beszéd sebessége és a hangsúlyok sokkal több kontextust kínálnak – de az emberek még így is szívesebben beszélnek egymással képi közvetítésen keresztül, mert fontos számukra, hogy lássák egymás gesztusait.

Szerinted a néped kifejleszthetett volna olyan távolsági kommunikációs megoldást, ami a testnyelvet is közvetíti?, kérdezi Portiától, akinek a figyelmét inkább a védelmi taktikai megbeszélés köti le, amelynek során Zaine, Viola és Fabian egyeztet Kernnel. A póknyelvész int egyet az egyik csáprágójával, ami nála a vállvonással egyenlő.

Ám Helena izgatott lesz. Találgatni kezd:

Ha jobban támaszkodtak a testnyelvükre… vagy ha mi több jelentőséget adnánk a fizikai kifejezésmódoknak a jelentés közvetítésében… És a Régi Birodalom teljes kiegészítő ábécéket talált fel külön jelekből csak azért, hogy írásban is átadhassa az érzelmi kontextust. Tételezzük fel, hogy olyan fajjal van dolgunk, amelynek a kommunikációjában kulcsszerepet játszanak a vizuális jelzések, ezért ezek nélkül képtelenek átadni a jelentést… És ez nyilvánvalóan a kultúrájuk fejlődésének is az egyik alappontja, de még egy ilyen fajnak is szüksége lehetett rá, hogy valamilyen módon írásszerű kódokká egyszerűsítse a mondandóját, ami, még ha le is rövidíti, mindenképpen jelképezi az eredeti fizikai kommunikációt. És mi van, ha mégsem volt rá szüksége? El sem tudta képzelni, milyen módon fejlődhetett tovább egy ilyen kultúra. Hogyan juthattak el a barbarizmustól az űrtechnológiáig anélkül, hogy egyszer sem látták szükségét az egyszerűsített információátadásnak? De az is lehet, hogy amit Helena a képernyőn lát, ami a tömörített vizuális sávban érkezik az idegenektől, az maga a lerövidítése vagy összesűrítése valami sokkal összetettebbnek…

Ne felejts el levegőt venni, javasolja Portia, és Helena rádöbben, hogy teljesen ledermedt, agya vakvágányokra fut, és ő közben visszatartja a lélegzetét. Jó, hogy van egy barátja, aki már ennyire ismeri.

– Ezután teljes egészében a vizuális sávra fókuszálok – jelenti ki. A hangyák már elvégezték a munka kezdetét jelentő kategorizálást, ehhez akarja hozzáigazítani az általa kidolgozott fordítási algoritmusokat, amelyek az őse, Holsten Mason által még a Gilgamesh fedélzetén kidolgozott programok evolúciós leszármazottai. A hangyák dolgozni kezdenek a szoftverével, és ha kell, morzsánként szemezgetik ki a jelentéstartalmakat a már rendelkezésükre álló hatalmas adattömegből.

És ahogy túlhaladnak az aszteroidaövön, a rendszer belső régiójában ez az adattömeg tovább növekszik. Az aszteroidaövben lebegő, ezüstös színű állomások vagy létesítmények felől érkező, bőségesnek tűnő üzenetmennyiség egészen elenyészőnek bizonyul a következő bolygó közelében széles sávon fogott, kakofonikus… mihez képest? Ez nem lehet zagyvaság. Helena szeme szinte belesajdul a színek és formák sokaságába. Összetett, változó üzenetközvetítés tízezernyi különálló forrásból. A nő azon tűnődik, hogy vajon tényleg háborúznak-e a helyiek, bármik legyenek is, de az egészen lehetetlennek tűnik, hogy az egész bolygó dühös legyen, és ilyen technológia birtokában ne semmisítené meg önmagát. A Földhöz hasonlóan. Mintha valami évezredeken átnyúló átok követné az elveszett bolygó messzire sodródott gyermekeit, és előbb-utóbb a pusztulásba taszítaná őket.
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Fabian szerint a helyiek egyik pártja birtokolja az aszteroidaövet, és vitában áll a belső bolygó lakóival, amely felé tartanak. A jelforgalom egyértelműen folyamatos az adott világ és a Lightfoot mögött haladó idegen hajók között. Az új találkozási pontot – vagy alkalmat a rajtaütésre, amely lehetőséget Portiának sehogy sem sikerül kizárnia a gondolatai közül – a bolygó mellett elhaladva közelíthetik meg, bár az űrben ez a „közelében” kifejezés is harmincmillió kilométert jelent egészen pontosan, és a póknőstény akaratlanul is elgondolkodik ezen. Lehet, hogy az idegenek próbáltak valamiféle kompromisszumot találni, hogy elég közel engedjék a csillagok közül érkezett látogatót az otthonukhoz, de nem elég közel ahhoz, hogy rögtön el is ijesszék. Vagy a helyiek olyan fegyverekkel és technológiával rendelkeznek, amivel szemben a harmincmillió kilométer semmit sem jelent. Ha összetűzésre kerülne sor – amire Portia valójában nem számít az eddig látottak alapján, de hátha mégis –, egyértelműen előnyben lesznek a pókokkal szemben. Ugyanakkor a technológiai fejlődés nem feltétlenül lineáris. Mindkét oldalon lehetnek erősségek és gyenge pontok, főként úgy, hogy mindannyian az antik emberi technológia óriásainak a vállán állnak.

Amióta Portia legutóbb kikelt a hidegaltatóból, folyton Kernt zaklatja a legújabb fejleményekért. Folyton azt kérdezgeti, hogy közelebb értek-e már, és olyan izgatott, hogy nyugtalanul mászkál a legénységi részlegben, a falakon, a padlón, a mennyezeten. Ez tipikus portidaállapot, egy olyan vadászó faj jellegzetessége, amely kifejlesztett egy társadalmat, és a fenntartásához kénytelen visszafogni az agresszív viselkedést. Ha cselekedni kell, ő a mozdulatlan nyugalom megtestesítője, de most az ősi ösztönök azt hajtogatják a tudata mélyén, hogy tegyen valamit, ezért körbefutkos a rendelkezésére álló térben, időnként megtorpan, és eljátszadozik a saját oxigén- és cukorszintjével, hogy kordában tartsa a frusztrációját.

Kern hosszú hatósugarú letapogatói új idegen hajókat jeleznek, amelyek rájuk várnak a találkozási ponton, és… valamit csinálnak. Ebből a távolságból a letapogatás még bizonytalan, de úgy tűnik, mintha az egyik hajó megváltoztatná az alakját, vagy éppen osztódna, ami érdekes egybeesés a portida technológiával.

Bár a bolygó még távol van, Kern már több adatot szolgáltat róla, és érdekes dolgok sorával áll elő. A jelsűrűség technológiailag igen aktív társadalomra utal, de a jó doktor elemzése szerint a nagy jelsűrűség nem utal feltétlenül nagy népsűrűségre. Például a róla elnevezett világgal összehasonlítva azt állítja, hogy ha a portida kommunikáció a rádión alapulna, akkor a pókok tízszer akkora jelsűrűséget termelnének, mint amekkorát most fognak erről az idegen világról. Persze a modern portida kommunikáció már nem rádióhullámok közvetítésével zajlik, hanem optikai szálakon és hasonló zárt rendszereken keresztül, ami azt jelenti, hogy Kern Világa egészen csendesnek tűnne bármilyen idegen lehallgatóállomás számára. A legénység erre kitalál egy sor elméletet, amelyeknek a többsége nem bizonyítható. Csupán kisebb népesség lakna a bolygón? Lehet, hogy a rádióhasználatot beosztják, vagy csak egy bizonyos társadalmi osztály számára elérhető (ahogyan vallási és társadalmi okokból egy időben ez a portidákra is igaz volt)? De az is lehet, hogy ez a világ tele van nem kisugárzó közvetítési technológiával, és csupán a nagy orbitális jelenlét igazolja a sok rádiójelet. Ezt Portia veti fel, mert úgy érzi, hogy ez az elmélet illeszkedik a legjobban az ismert tényekhez.

Vagy lehet, hogy csak idegenek, jegyzi meg Viola, és Portia szerint ezzel senkinek sem segített. Viola nagyon rosszul fogadta Bianca halálát; ugyanabban a keltetőházban születtek, és szinte azóta ismerték egymást, hogy előmásztak a póktojásból. A portidáknál nem alakult ki olyan szoros családi kötelék, mint az Embereknél, de a rokonlelkek képesek kialakítani egyfajta szoros kötődést, testvériséget – leginkább nővériséget, javítja ki magát Portia, és olyan mozdulatot tesz a csáprágójával, ami az Embereknél nagyjából a szemforgatásnak felelne meg. Mindenesetre egy ilyen társ vagy munkatárs elvesztése után lyuk marad a hálóban, és a hiánya deformálja a világot. Még ha Viola lelkiállapota nem is felel meg az emberi bánatnak, attól még gyászos tudomásulvétele a történteknek, mert a mai világ hiába a tegnapi egy változata, attól még nem feltétlenül lesz gazdagabb annál a tegnapi változatnál.

Portia még mindig nyugtalan, átlapozgatja Kern legutóbbi jelentését a bolygóról, hogy elfoglalja magát valamivel. Még ebből a távolságból is egyértelmű, hogy ezt a világot is orbitális állványzat veszi körül, bár még nem olyan gyűrűszerű, mint a Portia bolygója körül geoszinkronban keringő hálószövedék, amely a liftkábelekből növekedett ki. Itt inkább mintha űrállomások vagy szemét és törmelék lebegne a planéta körül. Az elszórtan fellobbanó energiajelek vagy ipari felvillanások lehetnek, vagy nagy erejű fegyverek elsülésére utalnak. Ezen túl szinte az egész bolygó egységesnek tűnik, Kern magyarázata szerint a felszíne feltehetőleg majdnem teljes egészében folyékony. Portia is tudja, hogy a naptól ilyen távolságban ez nagy valószínűséggel vizet jelent.

A Kern Világán is vannak intelligens vízi lények. Egy rákfaj régóta diplomáciai kapcsolatban áll a portidákkal, korlátozott mértékben képesek egymással kereskedni és technológiát cserélni. Persze ahogy pókok nem igazán merészkedtek a vízbe, úgy az óceáni kultúrának sincs sok keresnivalója a szárazföldön, ráadásul a víz alatti technológia jócskán elmaradt a portidákétól, és ambícióik sem terjedtek tovább a tenger felszínénél. A vízi fajok nem éppen a csúcstechnológiájukról híresek, és messze nem űrjáró típusok, legalábbis a pókok saját tapasztalatai alapján.

Elviekben Kern is egyetért ezzel. Ugyanakkor felvázol néhány számítást az idegen hajók tömegével és lendületével kapcsolatban, és arra jut, hogy az egyenleteket csak akkor lehet értelmesnek tekinteni, ha ezek a járművek tele vannak vízzel, mármint teljesen tele, persze, hiszen ha légbuborékokat hagynának, akkor az űrben végzett manőverek során a lötyögés kilyukaszthatná a hajók burkolatát. Ezt az elméletet támasztja alá az a jeges, szétszakadt roncs is, amivel a rendszer külső régiójában találkoztak a megérkezésükkor; azt a hajót nagy ütés érhette, és megnyílt az űr jeges hidegének, ami idővel a teljes víztartalmát megfagyasztotta.

Hosszan vitatkoznak a lehetőségekről, és Portia a beszélgetésben tart néhány tétlen lábat arra az esetre, ha valaki mondana valami tanulságosat. Három másik lábával megkérdi Helenától, hogyan kommunikálhat egy vízi faj.

Látjuk, hogyan, feleli a nő, miközben a munkájába merülve az idegen üzenetek részadatokra bontott változatával birkózik. Legalább részben vizuálisan. Talán infrahanggal is. Lehetnek olyan pluszsávok, amelyeket nem fogunk, és akkor valójában a jelentés nem az üzenetek általunk érzékelt részében van. Frusztráltnak tűnik, de Portia jól ismeri, amennyire csak egy portida ismerhet egy Embert. Helenának nagy türelme van a hosszú, összetett feladatokhoz, ezt Portia egészen pókszerűnek találja. Őszinte pillanataiban be kell vallania magának, hogy belőle hiányzik ez a képesség. Ahogy a fajtársai mondják: hajlamos fonál nélkül ugrani, és persze gyakrabban a kelleténél. Ám a pókok ezt pozitívumként értékelik, mert a közösségeiknek a vakmerőség és óvatosság kiegyensúlyozott keverékére van szüksége a fennmaradáshoz.

Már látom, mit csináltak, jelenti be Kern, és kiteszi a képsorokat a képernyőre. Magyarázat közben különféle jelekkel díszíti a látnivalót. A legnagyobb várakozó hajó mérete jelentősen csökkent, ahogy a tömegének egy részéből új gömböt formázott, amit vagy rugalmas membrán borít, vagy valami, ami még a portidák technológiáján is túltesz: színtiszta elektromágneses energiamező. Az új, áttetsző gömbhöz egy másik hajó dokkolt be, organikusnak tűnő köldökzsinór köti össze őket, ahogy lágyan keringenek egymás körül. A többi hajó pár ezer kilométerrel arrébb várakozik.

Újabb üzeneteket fogtam. Helena dolgozik rajtuk, de tartalmaznak egy egyértelmű részletet, amely szerintem megkérdőjelezhetetlen. Egy dokkolási engedélyre vonatkozó kód, amelyet felismerek a saját koromból. Ezt meghívásnak tekinthetjük. Helena?

Egyetértek, kopogja le Helena, oda sem figyelve igazán, azután Meshner és Zaine kedvéért ki is mondja.

Portia összébb húzza magát, félelmet érez a gondolattal kapcsolatban. A hely különösnek és idegennek tűnik számára az első kapcsolatfelvételhez: egy az űr vákuumában lehetetlen módon kint lebegő vízgömb nemhogy egy portida, de még egy Ember számára is ellenséges anyaggal megtöltött tárgy.

Jelentkezem, csoszogja le gyorsan, mielőtt még valami nála is vakmerőbb nőstény ellopja előle a lehetőséget. Találkozom velük.

Megérzi Helena kezét a hátán.

Én is jövök, közli az Embere. Azt hiszem, sikerült rájönnöm a nyelvük alapelveire.

***

A Lightfoot már napok óta lassít, bár ez még mindig nem jelent annyi időt, amennyi az idegen hajóknak szükséges ehhez a manőverhez, mivel lassan indulnak el, még lassabban állnak meg, emiatt le is maradtak a kis felderítőhajó mögött.

Persze, a víz miatt, jelenti ki Fabian, és várja a kihívó tartást a nőstényektől, akik most vagy csak várakozva hallgatnak, vagy más köti le a figyelmüket. Komoly korlátaik lehetnek a gyorsulás és a lassulás terén, kolosszális lendületi problémák, és persze milyen sok energiába kerülhet ez nekik! Egy félig fenyegető gesztussal fejezi be a beszédét, hogy hangsúlyozza a mondandója komolyságát.

Valaki új Megértéseket szerezhetett, jegyzi meg Portia szárazon, arra utalva, hogy Fabian csak és kizárólag nőstény elődök révén érhette el újdonsült tekintélyét. Helena szinte automatikusan megereszt egy figyelmeztető intést az egyik hüvelykujjával, amire a pók ingerült csáprágólegyintéssel válaszol. Igen, persze, egyébként igaza van. Bárhogy jutott is erre a következtetésre, ismeri el. Elvégre a portidák nem tudásban mérik a zsenialitást, hanem a tudás alkalmazásában, így Portia sem tagadhatja meg a hímtől a pillanatnyi dicsőséget.

Viola nem örül, hogy „ellenséges” területre kell lépniük a találkozóhoz. Kern sem, de mindenki kivételes lehetőségnek látja az alkalmat. A portidák egyébként sem túl jók a parancsnoki láncok terén; például Biancának sem volt világosan kijelölt utódja, mert az intelligens pókok nem egyértelmű egymásutániságban gondolkodnak, hanem elágazásokban és hálózatokban. Tekintélyük a köztük lévő befolyás esetenként egészen homályos szintjeiből származik, így Viola például nem olyan közkedvelt, hogy felvesse a parancsnoki pozíciója megtárgyalását, és hathatósan érveljen is mellette. Helena szerint Kern zsarnoki uralkodó lenne, ha hagynák, ám évezredes kommunikációja a portidákkal más irányba vezetett, ráadásul kénytelen rájuk támaszkodni, így anyaistennőből megidézett démonná vált, aki hozzászokott, hogy nem léphet ki az őt bebörtönöző varázskörből. Bár Kern különböző változatai azért valamennyire ebben is különböznek egymástól.

– Mesélj! – Kern hangjának közelségétől Helena megriad egy pillanatra, mert a számítógép-öntudat hibrid a legénységi részleg bármely pontján megszólalhat. – Hogy haladsz a kommunikációs erőfeszítéseiddel? Mert vizsgálatra és szerkesztésre nincs időd.

– Kidolgoztam egy működőképes rendszert, és letöltöttem az implantátumaimba – feleli Helena grimaszolva. – Képes vagyok a vizuális adataikra legalább felületesen hasonlító jeleket leadni, és találtam néhány… erőtlen összefüggést a látottak és a hozzájuk párosított technikai adatok között. Emellett már felismertünk valamilyen érzelmi aláfestést.

– Hmm. – Kern emberi hangja kételkedőnek tűnik, és a hümmögéssel valószínűleg nem is akar többet kifejezni, mint a kételkedését. – Én nem találtam semmilyen összefüggést az adatkészletek között. Mutasd, mit dolgoztál ki!

Helena így tesz, mert Kern hajlamos az ilyen parancsszerű követelésekre; a személyisége egyáltalán nem elbűvölő, de a portidák és a Kern Világán lakó Emberek már hozzászoktak. Helena megjelöli az összefüggéseket, amelyek egyáltalán nem képeznek folyamatos kapcsolatokat, de rámutatnak bizonyos kulcsfontosságú elemekre a vizuális adatokban, egy színválasztásra, egy hullámhosszra, vagy az objektumok aktuális alakjára, amelyekhez látszólag mindig ugyanazok a technikai adatok tartoznak, mert bár a vizuális sáv többnyire önálló életet él, rendszeresen visszatér a technikaihoz, mintha ellenőrizné azt…

– És a következtetések? – kérdezi Kern, mert a szolgáltatott adat érdekes ugyan, de nem vezet sehová. – Mire jó ez az egész?

– Talán utasítások lehetnek. Vagy az információ megerősítése – magyarázza Helena. – De inkább az előbbi, mert amint az látható, mindez megelőzte azt a fizikai választ, amit láttunk tőlük, és itt konkrétan a csatára gondolok. Arra gondoltam, hogy talán nem egy fajjal van dolgunk, hanem több szorosan együttműködő fajjal, vagy egy fajjal és egy gépi rendszerrel, ha elfogadjuk Viola elméletét.

– És?

– Ebből kiindulva úgy vélem, hogy bizonyos vizuális jelek bizonyos típusú cselekedetekhez vezetnek. Ezeket osztályoztam… – Még több kiegészítő adat jelenik meg, magyarázatként különféle jelölésekkel együtt, mert bár Kern hozzáfér a teljes adatbázishoz, ez számítókapacitást spórol meg számára, és Helena tudja, hogy így kedvezőbb megítélés alá esik a munkája. – Nem mintha elcseveghetnék velük az időjárásról, de egy „békével jöttünk” üzenetet már össze tudok rakni. A technikai sávban sokkal többet is kommunikálhatnánk, de gyanítom, hogy a vizuális rész nélkül vagy nem foglalkoznak vele, vagy aki megérti a mondandómat, az nincs döntési pozícióban…

Meshner valószínűleg hallgatózik, mert közbeszól:

– Akkor most a technológiájukat fejlettebbnek véljük a miénknél? Miért nem hagyjuk, hogy ők dolgozzák ki a kommunikációt? – Még mindig sápadt, és nagyon sajnálja magát a történtek miatt, bár felgyógyult a hidegaltatásban. Mindenesetre újra a legénység aktív tagjává vált.

– Rendelkezésünkre áll egy egyre növekvő könyvtár a fogott jelekből, míg nekik alig egy kevés lehet tőlünk – mutat rá Helena.

– És szeretném, ha ez így maradna, ameddig csak lehetséges – teszi hozzá Kern ellentmondást nem tűrő hangon. – Nem érzékeltem támadást a rendszereink ellen – ezalatt nyilvánvalóan önmagát értette –, ennek ellenére tettem néhány biztonsági intézkedést, és utasítottam a legénység bizonyos tagjait, hogy időnként nézzenek rám. – Kimondatlan kérdés: tudna róla Kern, ha feltörnék? A legfőbb remény bármilyen próbálkozással szemben az, hogy a portida információs technológia annyira különbözik a földitől, amire az idegenek alapozták a sajátjukat, hogy a próbálkozások már pusztán az inkompatibilitás miatt is halálra vannak ítélve, miközben maga Kern egyre inkább kiismeri a helyiek számítógépeinek működését.

Senkinek sem kerüli el a figyelmét, hogy Meshner széles körű hozzáférést kap Kern rendszereihez, amivel a kétfős listán Viola elé kerül. Ez kérdőn megemelkedő szemöldököket és csáprágókat vált ki a többieknél, de sem Kern, sem Meshner nincs nyilatkozó hangulatban, így egyelőre várnak a magyarázattal.

 

Azután a hajtóművek nekifeszülnek a lendületnek, meglovagolva a fizikát a szellemszerűen derengő, vízgömbnek látszó és az idegen hajóval lassú táncot járó állomás közelében. Az átlátszó létesítmény szinte teljesen üresnek tűnik, kivéve két, kaotikusan képlékenynek és formátlannak tetsző tömböt egymással szemben a hatalmas, folyékony térben. Helena látja, hogy az alaktalanságuk ellenére ezek egymás pontos tükörképei. Egy nekünk, és egy nekik.

A portidák aktuális elmélete szerint valami olyasmit találhattak ebben a csillagrendszerben, mint az otthoni rákcivilizáció, csak jóval fejlettebb formában. Az otthoni víz alatti intelligencia is meglehetősen színérzékenynek számít, amivel még a portida technológia fejlődéséhez is hozzájárult. Helena hordozható képernyője és persze a legénységi részleg minden képernyője módosított színtestecskéket használ a megjelenítéshez, milliárdnyi színes sejtet, amelyek elég apró méretűek, és nagy mennyiségben megduzzadva és összehúzódva életszerű képeket produkálhatnak.

– Szerintetek mekkorák lehetnek? – kérdezi Zaine óvatosan, mert bár az újonnan létrehozott gömb jóval kisebb a hajónál, amiből kivált, még így is nagyon sok vizet tartalmaz.

Nem nagyobbak nálam, válaszolja Portia azonnal, és a látott kameraképen megjelöli a köldökzsinórt, ami a méretei alapján csak akkora, hogy egy portida éppen elférne benne. Inkább csak a nyílt tengert szeretik.

– Adódhat némi probléma – jegyzi meg Kern színtelen hangon, aminek az alapján jelenleg nem fordít számítókapacitást arra, hogy beszédében kifejezze a régi önmagát. Helena elkapja a portida változat aláfestését, ami figyelmeztetést, nyugtalanságot, és különös módon még némi, Kernre egyáltalán nem jellemző beismerést is tartalmaz. Máris érkezik a magyarázat: – Kidolgoztam egy fegyvert az ellenségünkkel szemben. Nyilvánvalóan arra az esetre, ha valami rosszul alakulna.

– Egyelőre ne nevezzük őket ellenségnek – veti fel Helena halkan.

– Abban reménykedem, hogy az elektromágneses impulzus leállítja a rendszereiket, és így szükség esetén elmenekülhetünk, mivel mi jóval kevésbé vagyunk érzékenyek egy ilyen fegyverre – magyarázza a számítógép. – Ámde mostanra kielemeztem, és kiderült, hogy ez a gömb is csupán mágneses mező révén létezik, tehát nem élne túl egy ilyen támadást. Ennek megfelelően a követeink a saját felelősségükre szállnak át.

Ez kezdettől fogva így volt, jegyzi meg Portia.

– Előkészítettem az űrruhákat – folytatja Kern, érezhető szándékossággal terelve el a témát. – Vízben és vákuumban is használhatók, ha szükséges.

– Sok szerencsét! – mondja Meshner, bár nem hangzik borzasztóan optimistának. Helena elkapja a férfi véreres tekintetét, és sikerül elmosolyodnia.


4.

Disra Senkovi névadásának tiszteletére nevezzük őt Paulnak. Ahogyan Portia sem Portiaként gondol önmagára, hanem rezgések (és a hangulatát és státuszát kifejező csáprágómozdulatok) sorozataként, úgy Paul sem emberi fogalmakkal nevezi meg magát. Mi több, Portiával szemben neki még stabil jelölése sincs önmagára. Énként egy ego, ami önmagára tekint, és felismeri saját különállóságát az univerzum többi részétől, ahogyan egymástól különállónak ismeri fel ennek az univerzumnak a többi részét is: riválisokként, rokonokként, lehetséges párokként, tisztelendő vagy elkerülendő entitásokként. Ezzel egy időben azt is felismeri, hogy ezek az entitások nem állandósulnak, és amelyik az egyik nap még ellenség, az máskor akár baráttá is válhat. Felismeri önmaga testi és szellemi változékonyságát.

Óvatosan bújik ki a köldökzsinórból. Részben veszélyt vár, de a lénye java részére inkább a színtiszta kíváncsiság a jellemző, az a vágy, hogy újdonságot fedezzen fel. Népe új kihívás előtt áll, amit megvizsgálhat. Más körülmények között nem került volna sor az erőszakra, amelynek Paul nem csupán szemtanúja volt, hanem résztvevője is, ám a népe most olyan nagy számú kihívás elé néz, hogy önmaga számára is kihívássá válik. Amikor az idegen betolakodók elküldték azt az üzenetet, az első érthetőt, amióta felbukkantak, azzal Paul népében sokaknál védekező reakciókat indítottak be. És miért? Paul nem teszi fel ezt a kérdést, mert egyszerűen csak jelenlévőként fogadja el az érzéseit és azok változásait. Ahhoz az emberszerű alakhoz veszély kapcsolódott, és a társainak egy része fenyegetésként értékelte. Összerándultak – a Koronájuk összerándult –, és úgy tudták, hogy meg kell védeniük magukat, minek következtében a különböző Karjaik jelet adtak a kiterjesztett testként és ideghálózatként működő hajó rendszereinek. Ugyanakkor Paul és a közvetlen közelében lévő társai egészen más következtetésre jutottak, fenyegetettségüknél erősebben jelent meg a vágy, hogy megismerjék és felfedezzék az érkezőket, így aztán a reakciójuk az Új Dolog megvédelmezése volt a rá leselkedő végzettől. Innen jött hát az a kellemetlenség a hajók között, amelynek következtében huszonhatan haltak meg Paul népéből. Mostanában túl gyakran történik ilyesmi. A népe a történelem által alátett borotva élén táncol.

A sebtében összetákolt szövetség győzött, elég heves bemutatót tartottak ahhoz, hogy a támadó fél felülbírálja saját prioritásait, és megváltoztassa véleményét, végül további megfontolás nélkül felhagyjon az ellenséges fellépéssel az idegenekkel szemben. Így vált lehetővé, hogy Paul hajója létrehozzon idekint egy színteret, ahol találkozhatnak a látogatókkal.

A köldökzsinór szűk, de Paul teste elég képlékeny ahhoz, hogy könnyedén átgurítsa rajta, még az agya is összébb tud szorulni a szükséges mértékben. Amikor kimászik a nyílt vízbe, úgy érzi, érdemes biztonságos pozícióból megfigyelést végeznie, mielőtt továbbmegy. Az egyik kar magától kinyúl, hogy megérintse a menedéket, amelyet a népe hozott itt létre, és Paul beszivárog a réseken, hogy körbetapogassa a szabálytalan teret odabent, míg végül a szeme is átjut a nyíláson, és meglátja őket.

Ketten vannak. Paul látja, hogy az egyikük rákszerű – kisebb Paulnál, de nagyobb annál, aminek a levadászását a polip még biztonságosnak érezné. A másik emberszerű. Paul felismeri a formát, még ha neki magának már nincs is emléke azokról a lényekről; a hajójával fenntartott kapcsolaton keresztül a hajó adatbázisa egészen sok töredékkel szolgál, amelyek most előkerülnek. Az emberi lények alakja szellemként kísérti az oktopodák feljegyzéseit, mint valami mumus, a régi idők istene. Paul bőrén végigfut egy reszketeg hullám, ahogy az agya próbálja feldolgozni ezt a tudattalan információt, az érzelmei vele együtt hullámzanak: tisztelet, félelem, fenyegetés, csodálat.

Ám ez csak a forma. Paul korlátot érez, akadályt önmaga és az idegenek között, pedig csak a víz van ott. A hajó szenzorai szerint a látogatókat teljesen beborítja egy számukra nem természetes anyag: öltözék, eszköz. Paul nem látja őket, ami azt jelenti, hogy nem kaphat tőlük olyan információkat, amilyenekhez hozzászokott. Árnyakká válnak a tudatában. Ettől Paul hangulata romlik, felindultsága kezdi felemészteni optimista kíváncsiságát. Egy pillanatra felmerül benne az a lehetőség is, hogy megfordul, és otthagyja az egész vállalkozást. Elvégre az idegenek csak lógnak ott a vízben olyan domináns testtartással, ami a ragadozókra jellemző, pedig használhatnák a saját menedéküket is arra, hogy óvatosságot és alázatot mutassanak.

Csakhogy Paul tudni akar, így a kíváncsiság akaratlan parancsot küld a Koronából a Karba, ezért az oktopoda kilöki magát a résből a lények elé. Talán feleakkora lehet, mint a humanoid, de szerteálló csápjai miatt nagyobbnak látszik. Senkovi eleve tiltakozott az ellen, hogy polipevő ragadozókat telepítsen a bolygóra, és idővel ez jelentős méretbeli növekedést eredményezett a fajnál.

Az emberalak valami lapos és négyzetes dolgot tart maga előtt: egy képernyőt, amin színek és formák jelennek meg. Paul egy pillanatig magát a képernyőt gondolja intelligensnek, ám azután a nézőpontja megváltoztatásával összekapcsolja azt az idegenekkel, és felismeri a kommunikációs próbálkozást. Maga a mondandó első látásra teljesen értelmetlennek tűnik, hiányzik belőle az az alapvető kontextus, amit még egy újszülött oktopoda érzelmi kitörései is tartalmaznának. A következő pillanatban Paul újra átgondolja az egészet, átértékeli magában a látottakat, mert a hajója és a Karja korlátozottan ugyan, de kontextusba helyezi a képet. Megérti, hogy a látogatók békével jöttek. Megérti, hogy beszélni akarnak vele, még ha valójában nem is tudnak beszélni. Paul hangulata ingadozik. Az Új Dolog erős izgatottságot kelt benne, és előrelebeg, hogy megvizsgálja. Eközben a Karja még több információt kap az adatbázisból, ami miatt egyre növekvő nyugtalanságot érez. Mintha valami Nagyon Rossz Dologra emlékezne, amit tudatosan sohasem ismert.

Az idegenek nem tesznek feléje mozdulatot, és Paul úgy dönt, hogy jobb így, legalább ő irányíthatja a kapcsolatfelvételt. Lassan közelít hozzájuk, a szívócsövének fújásai és szívásai segítségével tartja a pozícióját, és megpróbál a lehető legkifinomultabban szólni hozzájuk. Bár a Karja is jelzi az egyetértését a Békével és a Kommunikációval, Paul úgy dönt, hogy ugyanebben a szellemben szónokol, költői előadást tart a bőrére írva és a csápjai megnyugtató mozdulataival. A hajójukon maradt társaitól elismerő és csodáló üzeneteket kap, egy részüket magasabb érzelmi állapotba hozta a beszédével, belső szemével előadások egész sorát látja, amelyeket az ő mutatványa ihletett meg; személyes értelmezéseket, változatokat, válaszokat. Pault lenyűgözi mindennek a szépsége, és gondoskodik róla, hogy a hajó elraktározzon erről egy felvételt, amit később visszanézhet. Bizakodónak érzi magát, mert a Karja folyamatosan üzeneteket érzékel a társai Karjaitól a saját emelkedett hangulatukkal kapcsolatban. Éppen valami nagyszerűt tesz! Kiterjeszti a saját faja világát azáltal, hogy találkozik ezekkel az emberekkel és/vagy idegenekkel.

Az idegen berendezés ismét színeket áraszt, amelyek egyszerű formákká alakulnak. Önellentmondásos dolgokra utalnak a látogatók hangulatával kapcsolatban; nyugodtak, izgatottak, éberek, testi vágyaik vannak. Paul megérti, hogy ez a kivételes találkozás lenyűgözi őket. Elvégre a saját Köpenye is hasonlóan változatos hangulatokat mutat. Azután a csápjai feldolgozóközpontjaitól kapott fordítások alapján rájön, hogy a látogatók egyszerűen nem értenek a kommunikációhoz. Ugyanakkor nem mutatnak sem félelmet, sem agressziót, és Paul felfogása hirtelen ugrik egy nagyot – amikor minden része egyetlen egészként együttműködik –, miáltal meglátja a közös cél csíráját. Az idegenek próbálkoznak, és pusztító szándékú szörnyetegek nyilván nem tennének ilyet.

Paul tudatos erőfeszítéssel uralkodik magán és a Köpenyén, elárasztja a bőrét kellemes, diplomatikusan szürke és zöld mintákkal, ami nála megfelel a nagykövet pókerarcának, és elfedi a belül kavargó érzelmeket. Óvatosan még közelebb lebeg az idegenekhez, miközben a csápjai összerándulnak a vágytól, hogy megérintsék a látogatókat borító anyagot.

Kapcsolata a hajójával folyamatosan ingerli az agya különféle vizuális részeit, ahogy a társai folyamatos színvitába bocsátkoznak az első kapcsolatfelvételt illetően. A jelenetről készült felvételek fölött évszázadokig fognak majd elmélkedni, mármint feltéve, hogy Paul népe életben marad még ennyi ideig, ami jelenleg egyáltalán nem garantált. Paul úgy dönt, hogy megfelelő hozzáállásra van szükség. Előadhat ezeknek az idegeneknek bármilyen szerenádot, ha nem értik. Mint életében a legtöbbször, ezúttal is a pillanat és a tudatos elméje legjobb megítélése szerint cselekszik: táncolni kezd.

Jó táncos, pontosan irányítja a bőre színközpontjait, és a Karja kiválóan le tudja fordítani mozdulatokká a közvetítendő gondolatokat és érzéseket, elegáns spirálokat és hullámokat formáz, így az egyik pillanatban még csak lebeg a vízben, mint egy áramlat sodorta rongydarab, a következőben kiterül, mint egy szarvkorall, vagy szorosan összehúzza magát, amitől csigaházra hasonlít. A két idegen, a humanoid és a rákszerű legalább figyeli a táncát. Lehet, hogy nem képesek átérezni az előadás szépségét, de ő élesen érzékeli azt, akárcsak a társainak többsége, akik nem gyógyíthatatlanul műveletlenek ezen a téren. Paul szerint ebben a pillanatban ez a leghelyesebb cselekedet, és addig engedelmeskedik az ösztöneinek, amíg annyira közel nem kerül a látogatókhoz, hogy meg tudja érinteni őket.

A humanoid idegen, amelyiknek olyan nyugtalanítóan ősi alakja van, megint előveszi a tábláját, és a táblának most vidám és elégedett színe van. Láthatatlan üzenet kíséri, amelyet a Karja lefordít Paulnak, és kiderül, hogy standard hajókód a Régi Birodalomból, amivel az akkoriak elismerték a segítséget. Tehát a látogatók megköszönték neki az előadást. Paul úgy érzi, nagy tettet hajtott végre, és ez a bőrén is látszik.

Kinyúl, hogy megérintse az ember alakút, és azonnal rájön, hogy ezzel hibázik. A rákszerű egyetlen pillanat alatt más testhelyzetet vesz fel, amit Paul teljesen egyértelműen fenyegetőnek érzékel, és máris megérti: ezek a lények teljesen egészükben beborítják egymást. Nem érintik meg egymást. Paul elfehéredik a gondolattól, azután sötétlilával jelzi, mennyire bánja, és persze szánja is őket. Hogy lehet így élni? Azután a pillanat már el is múlik. Három csáp még mindig az idegenre tapad (mert a karjai úgy döntöttek, hogy ezt fogják tenni), de a látogatók már megnyugodtak. Talán ők is nyitottak az új tapasztalatokra. Talán idővel még arra is rávehetik magukat, hogy megérintsék egymást, és felfedezzék a saját világuk formáit és textúráit. És ezt a lehetőséget Paul ajándékozta nekik!

A külső burkuk lenyűgöző: keménység, puhaság, különös ízek és tapintás, mintha egyszerre lenne bőr és kő, szokatlan ötvözetek, felfedezendő formák. Az ember megengedi, hogy Paul megvizsgálja. A rákszerű várakozik, még mindig feszült és ugrásra kész, de nem ollója van, hanem ahogy Paul látja, két veszélyesnek tűnő csőrrel fegyverezte fel magát. Az oktopoda csápjai úgy döntenek, hogy egyelőre nem indulnak el abba az irányba, és a többi része egyetért ezzel.

Túl jól alakul ez az egész! Pault csodálni fogják, és a Koronája máris egy lehetséges előadáson gondolkodik, amivel majd kifejezheti a társainak, hogy milyen érzés elsőnek lenni ebben a vállalkozásban.

Miközben ezen gondolkodik, változás uralkodik el a hajója egész legénységén. Ez nem tudatos, de a hajó letapogatói információkat fogtak, amelyeket közvetítettek a legénység tagjainak Karjába. Az impulzus egyetlen érzésként éri el a tudatukat: Veszély! Veszély, most! Veszély az idegenekkel kapcsolatban! Veszély, árulás, félelem!

Paul azonnal ellöki magát az ember alakútól, és mindent elhomályosító tintafelhőt hagyva maga után elúszik a közelből. Vészhelyzeti protokoll, üzennek a társai, és Paul kétségbeesetten próbál kijutni a buborékból, mielőtt még túl késő lesz. Elkésik. Az idegeneknek fogalmuk sem lehet, mi vár rájuk, így esélyük sincs reagálni.


5.

Avrana Kern, avagy a másolata rajta tartja a szemét a buborékban zajló tevékenységen, amely részben látható az átlátszó falon keresztül (ami általa ugyan ismeretlen módon, de a szerkezete vagy az összetétele segítségével kétségkívül kiszűri az ártalmas sugárzást). Kern részben a Helena és Portia implantátumai és űrruharendszerei által leadott életjelekre támaszkodik, mert így azt is tudni fogja, ha a követek nyugtalanná válnak, ami jóval hatékonyabb felmérése a helyzetnek, mint ha csak ő próbálná meg kívülről elemezni a mozdulataikat. Annak az operációs rendszernek, amelyik a tudós Avrana Kernként ismeri önmagát, embernek lenni részben azt jelenti, hogy időnként leegyszerűsít dolgokat. Ő maga is tudatában van persze, hogy csak hangyákból és vezetékekből áll, emellett számításokat eredményező interakciókból a hangyák között. Sőt, valaha nem voltam több idegi impulzusoknál. Feltételezi, hogy ha elég összetetté tudna válni, akkor az minőségi különbséget jelentene, ám ez egyelőre csupán tényállásnak minősült.

A diplomáciai küldöttség nem sokat foglal le a figyelméből, és a párhuzamos feladatvégzés terén most messze felülmúlja egykori antropoid önmagát; a portidák hangyakolónia-számítástechnikai rendszere remekel a párhuzamosan végzett számítások terén. Így aztán Kern több időt szentelhet az idegen civilizációtól fogott rádiójelek tanulmányozásának – ezen belül is a három kísérőhajó jelzéseinek elemzésére, mert még mindig nem győződött meg róla, hogy nem csapdába csalták őket.

A hajók még mindig folyamatosan kommunikálnak egymással, véget nem érő vizuális szemetet küldenek egymásnak minimális mennyiségű mechanikai állapotjelentéssel kísérve, legalábbis Kern így fordítja le magának a fogott jeleket. Helena jegyzetei és a saját problémamegoldó képessége segítségével jelentéstartalomra vadászik, ám csupán egyetlen egyszerű következtetést tud levonni: Ezek sohasem fogják be! Ezt később annak fényében is végiggondolja, hogy látja, miféle idegen látogatót kap Helena és Portia. Ha a szín az általános kommunikációs formájuk, akkor az idegenek követe is folyamatosan pofázik, de ez nem jelenti azt, hogy nem képes ködösíteni; vajon ez az epilepsziát keltő színbemutató csak tudattalan kivetülés? A rendelkezésre álló adatok elégtelenek. Kern ránéz néhány messzebbről érkező jelre, egy töredékes üzenetáramlatra, amely a maga newtoni pályáján feléjük gördülő, távoli bolygóról érkezik. A források kivétel nélkül orbitálisak. Talán a folyamatos csevegés a válasz arra, hogy ezek a tengeri asztronauták hirtelen az űrben találták magukat.

Van egy másik jel is.

Kern elkezdi feldolgozni, azután Kernből egyre több dolgozza fel ezt a másik jelet, azután megszólal a vészcsengő, mert ez az egy input a sok másik között aránytalanul sokat foglal le a figyelméből, túl nagy számítási kapacitást igényel. Egy pillanatra eszébe jut, hogy volt valaha, a saját civilizációja utolsó napjaiban (napján?) egy vírus, ami végzett az összes játékkal, berendezéssel, géppel és elektronikus elmével, kivéve őt.

Csakhogy most hasztalan lenne ilyen támadást indítani ellene, mert már nem olyan platformon fut, amit egy ilyen régi vírus még képes lenne felismerni és megfertőzni, és ha ilyen rövid idő alatt az idegenek mégis kifejlesztettek valami hasonlót, hogy tönkretegyék, akkor közel isteni képességeik lehetnek. Kern felborzolja képzeletbeli bundáját, és felkészül a küzdelemre. Csakhogy téved az ellenségét illetően. Kern önmaga ellensége. És nem valami rossz útra tévedt Kern-töredékről van szó, hanem a saját önismeretéről és megértéséről.

Van egy önálló jel. Eddig a többi állandó rádiócsevej káosza miatt nem vette észre, és mert nem is a hajókról vagy a vízbolygóról jön, ahonnan minden más. Ez a rendszer belső részéből érkezik, egy teljesen másik világról sugározzák, és csupán azért kelthette fel Kern figyelmét, mert keringése közepette a két planéta lassan eléri azt a pontot, ahol a legközelebb állnak egymáshoz, és így a jel is egyre hízik, amíg az ismerőssége révén végül elkülönül az idegenek általános vizuális zagyvaságaitól.

Kern lefuttat néhány gyors és felületes ellenőrzést, és arra tippel, hogy az általános összetételét tekintve a következő bolygó valamivel Föld-szerűbb. Vitathatatlanul Föld-szerűbb, mint ez a vízbolygó, ahonnan a puhatestű idegenek származnak, de akkor az ősidők emberei miért nem oda mentek? A válasz: de igen, oda mentek. Következtetés: még mindig ott lehetnek. Kódolását tekintve az imént fogott jel félreérthetetlen és azonnal lefordítható, mert Kern natív nyelvén íródott, amit a későbbi Emberek „Birodalmi C” néven emlegetnek. Ráadásul nem vészhívás, és nem egyszerűen csak egy automatizált üzenet, bár ugyanakkor nem is célzott próbálkozás, hogy kommunikáljanak a látogatókkal.

És Kern megpróbál válaszolni. Ő, Avrana Kern hirtelen ürességet érez ott, ahol valamilyen érzelmi reakciónak kellene felbukkannia. Ilyen sok idő elteltével (ami magában foglalja két intelligens faj felemelkedését) végre rátalált a saját népére. Megtalálta a társait, egy olyan civilizáció túlélőit, amelynek aranykora és csúcspontja Avrana Kern doktornő létrehozása volt. Tudatában van, hogy mit kellene kiváltania belőle ennek a felfedezésnek, az mégis elkerüli. Amit össze tud szedni magában azzal szemben, amit éreznie kellene, nem több, mint egy gyermek pálcikaemberrajza, a meglepetéstől tátott szájat jelző körrel. Kern kétszeresen is érzi önmagában ezt a hiányt, mert a felderítőhajóban ülő változata csupán egy szilánk-másolata önmagának, és mivel Avrana Kern az univerzum számára elérhető legjobb és legteljesebb változata is túl sokat veszített már az emberi mélységéből, egyszerűen képtelen átérezni a helyzetet.

Ám ő természetesen csak egy számítógép, ezért mindennek semmilyen jelentőséget sem kellene hordoznia számára. Csakhogy Avrana Kern egy olyan számítógép, amely embernek hiszi magát, ezért mégis jelentőség után kutat, és az a megoldhatatlan logikai feladvány oly mértékben emészti fel a számítási kapacitását, hogy mással szinte már foglalkozni sem képes. Egyre több erőforrást szentel arra, hogy érezzen valamiféle igazi meglepetést, döbbenetet, örömöt, vagy bármilyen őszinte dolgot, amelynek a hiányáról egészen idáig nem volt tudomása.

Újabb belső vészcsengők szólalnak meg, és szerencsére Kern elég kifinomult ahhoz – számítógépként és zseniális elmeként egyformán, de egyébként is, ki húzhatná meg ezt a határt? –, hogy leállítsa magát, mielőtt megfosztaná a hajót például a létfenntartó rendszerétől vagy más életbe vágó berendezésétől. Ámde felejteni képtelenül az érzelmi űr sem hagyja el, folyamatosan ott fut a háttérben, mint valami szubrutin, amelyet képtelen leállítani; nem tudja, hogyan töltse ki, miközben tisztában van vele, hogy lennie kellene ott valaminek.

Így aztán olyat tesz, amit nem kellene. Szigorú értelemben véve a kapcsolata a hajó legénységével és általában véve azok fajával társulásnak tekinthető, ám a portidák amúgy is nehezen tartják tiszteletben a szilárd határokat, a társadalmuk inkább alapul szégyenen és gyalázaton, mintsem merev hatáskörökön. De Kernnek ez mindegy, mert átkozottul biztos benne, hogy ezt a bizonyos kihágást senki sem hagyná jóvá. Kapcsolatba lép Meshnerrel a férfi még mindig nyitott implantátumán keresztül, és besétál az agyába.

Természetesen ostobaság azt állítani, hogy egy portida vagy Ember (vagy bármelyik faj) csupán az agyi kapacitásának egy kis százalékát használja. Az evolúcióra nem jellemző, hogy tárhelyet tartana fenn valami képzeletbeli jövő számára. Meshner viszont kivétel lehet. Nem azért, mert egyszerű lenne; nem az. Viszont a portidák Megértésének megismerése érdekében kiegészítette az agyát egy jókora adag számítási kapacitással, amelyhez jelenleg nem fér hozzá, így aztán nem is nagyon lehet ellenére, ha Kern beletrappol a pocsolyájába, ugyebár? Kern kiterjeszti a férfi logikai struktúráját az implantátum virtuális terében, és megpróbál érezni valamit.

Hét másodperccel később (ez viszonylag hosszú időtartamnak számít) Kern rádöbben, hogy elragadtatta magát, mert ez valóban érzelmi tér. Meshner implantátuma arra készült, hogy érzékleteket és tapasztalatokat fordítson le az emberi elme számára érthető formába, amellyel természetesen érzelmi jelentéstartamok is együtt járnak, legyen szó akár az Emberek, akár a portidák érzelmeiről. Kern megnyitja magát a saját érzelmeinek, egy olyan szervnek, amely annak idején elveszett a testével együtt. A hiányában arra kényszerül, hogy Meshner hasonló érzelemszervét használja, így megalkot egy idegiimpulzus-sorozatot abban a reményben, hogy a férfi reakciója jó összehasonlítási alapot kínálhat. Meshner sikeresen lefordította az érzelmek zűrzavaros, kémiai alapú adattömegét elektronikus jelekre, bár arra nem jött rá, hogy ezzel mekkora felfedezést tett.

E folyamat során Kern számos olyan akadályt is felfedez, amely eddig blokkolta Meshner próbálkozásait arra, hogy a portidatapasztalatokat átáramoltassa az emberi elmébe, és szinte teljesen automatikusan lebontja őket. Kern egyébként is régebb óta dolgozik a pókokkal, mint Meshner egész faja.

A döbbenet, a remény, a csodálat és a félelem élménye felülmúlja Kern várakozásait. Meshner érzelmei függőséget okozhatnak, még úgy is, hogy a legénység többi tagja magának való és visszahúzódó figurának tartja őt. Újabb belső riadójelzések aktiválódnak, ám ezúttal néhány külső is kapcsolódik hozzájuk. Kern felülírja saját magát, és kilép, kitakarodik Meshner implantátumából, akár egy betörő, amikor meghallja a rendőrségi szirénákat.

Mi a probléma forrása? A hajók? Ugyanott lebegnek, ahol eddig. A követek? Portia fenyegetést érez a gumiszerű csápos lény felől, de nem történt sérülés. A Lightfoot? Kern felfedez egy másodlagos vészhelyzetet Meshner Osten Oslam akaratlanul lemásolt legutóbbi emlékei között.

Kern azonnal belekezd a problémamegoldásba, összehasonlítja Meshner (gyógyuló) idegtevékenységét azzal a tapasztalattal, amikor ő maga belépett a férfi implantátumába. Elképesztően ostoba, de elkerülhetetlen következtetésre jut, amit meg kell beszélnie Meshnerrel, és talán az egész legénységgel. A többiek jelenleg nem egészen igazságos módon ismét Meshnert vádolják, de Kern úgy ítéli meg, hogy nem lenne túl produktív az éppen zajló első kapcsolatfelvételi diplomáciai esemény közepette a helyükre tenni a történteket.

Egyébként is ki kell még találnia, hogyan fogalmazhatná meg a vallomását úgy, hogy ismét megtehesse ezt a tiltott dolgot, mert ez… Önmagába tekint, mert tudja, hogy éreznie kellene valamit az élménnyel kapcsolatban, amelyet Meshner agyában élt át, de csak arra a nem túl kielégítő tudásra bukkan, hogy az esemény intellektuálisan kiteljesítő volt, ami messze nem ugyanaz.

És mivel a figyelmét ezek a dolgok kötik le, nem sikerül visszafognia azt a mélyen rejlő késztetést, hogy válaszoljon a birodalmi C nyelven leadott jelre, ezért elküldi, hogy: Vétel, és elfogadva.

A következő pillanatban elszabadul a pokol.
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Az egyik pillanatban a polip még ott van előtte, jóval közelebb karnyújtásnyi távolságnál, ahogy kíváncsian végigtapogatja az űrruhája kemény és puhább részeit, a különböző anyagokat. Helen a lény szemébe néz; a polip pupillája függőleges csíkból szabálytalan folttá növekszik, ahogy őt figyeli. A nő nem érzékel szemkontaktust, a polip nem őt nézi, hanem a ruháját, miközben a teste lassan lüktetve váltogat a színek között. Neki én néma vagyok. Még mindig ott van persze a hordozható képernyő, amiről a lény leolvasta az összetákolt színüzeneteket. Még az egyik általa leadott jel szellemszerű tükörképe is megjelent a polip bőrén. Fogta az adást, de vajon meg is értette? Különös módon a kételyei ellenére Helena nyugodtnak érzi magát, hiába lebeg kint az űrben egy erőtérből és vízből álló gömbben egy idegen poliplény előtt. Nem érez fenyegetést az idegen felől, hiába morog Portia a fülébe, ahogy a ruháik kommunikációs rendszere nehézkesen továbbítja a pók általános elégedetlenségét a vendéglátójuk tapogató közeledése miatt.

Azután hirtelen valami megváltozik. A polip olyan színekre vált, amelyekről Helena tudja, hogy izgatottságot és félelmet fejeznek ki, el is löki magát, elmenekül a saját hajója felé. A nő tétovázva lebeg a vízben, nem akarja beindítani a ruhája fúvókáit, és visszavonulni anélkül, hogy értené, mi történik. A társai a Lightfoot fedélzetén valamiféle veszélyről küldenek neki üzenetet.

A tintafelhő szertefoszlik; a polip holtsápadtan úszik a saját kijárata felé, a bőre tele van tüskékkel és szarvacskákkal. A buborék átlátszó burka mögött a világegyetem forog tovább, ám ezúttal már a szomszédos idegen hajó is forog – ami azt jelenti, hogy ők forognak, mert a köldökzsinór lekapcsolódott róluk. Helena kapálózni kezd a vízben, hogy megforduljon, tekintete a Lightfootot keresi, és egy pillanatra meg is látja, mielőtt a hatalmas idegen hajó gömbjének ívelt széle eltakarja előle.

Csapdába estünk, egy buborékban. Helena az imént még teljesen nyugodtnak és biztonságosnak tűnő környezete most egészen álomszerűvé válik, és szertefoszlik, amint a megálmodója, valami hatalmas lény felébred.

– Portia…! – kezdi, de a pók közbevág:

Az elektromágneses jelek vadul ingadoznak.

A vízuniverzum közepén lebegve Helena egy pillanatig nem érti, mit akar ezzel mondani a társa. Valamiféle fegyverre céloz, amivel az idegen hajó rájuk lő a láthatatlan falon keresztül? Azután a saját űrruhája berendezéseinek jelzése alapján megérti. Gond van az instabil elektromágneses mezővel, amely egyben tartja a buborékot körülöttük.

– Ó… – kezdi Helena, mert éppen csak rádöbben erre, már meglátja az első repedéseket a buborék külsején, mintha az üvegből lenne. Csakhogy ezek nem repedések; bizonyos rendezetten sorakozó pontokból futnak ki a membrán teljes felszínéből, mint szépséges üveg faágak, vagy inkább csillámló virágok, amelyek ragyogva verik vissza a rendszer csillagainak és a körülöttük lebegő hajóknak a fényét.

Helena minden szempontból magatehetetlenül lebeg a buborékban, és figyeli, ahogy a vízgömb rétegenként kristályosodik jéggé, amíg a fakó kéreg el nem homályosítja körülötte a világegyetemet, miközben pillanatról pillanatra egyre vastagszik, recsegve-ropogva feszül önmagának, a térfogat növekedése törésvonalakat hoz létre, és tüskék és dárdák formájában nyúl be a belső, vízzel telt térbe, mintha gyökereket növesztene, amelyek egyre vastagodnak és nyúlnak. Egész erdő keletkezik körülöttük borotvaéles és hegyes indákból, osztódó és növekedő fákból, amelyek egyre csak befelé tartanak. A hideg áthatol az űrruhán, csontfagyasztó jéghideg, amely elrabolja az értékes hőt a testéből.

Helena ismét Portiát szólítja, és érzi, ahogy a pók lábai ráfeszülnek a testére, társa hiábavalóan nyomja rá a hasát a hátára, hogy visszatartsa a hőveszteséget. A hideg túlterheli a ruháik rendszerét. Az űr hidegével is megbirkózó fűtőszálak nem képesek hatékonyan felvenni a harcot az űrben megfagyó víz hidegével, és közben a dárdaszerű jégindák hegye is egyre csak közeledik.

Helena nyomást érez a lábán, és ahogy lenéz, sisaklámpája a polipot világítja meg, amint olyan fehéren kapaszkodik belé, mint a körülöttük vastagodó jég: még egy halálra ítélt élőlény, amely kétségbeesetten keresi a meleg forrását az utolsó pillanataiban.

A sisak belső képernyője pontosan kijelzi, hogy a fűtés melyik másodpercben adja fel a küzdelmet; természetesen a kelleténél előbb, hanyag munka volt, legközelebb jobban össze kell majd rakni.

Helena nem tudja, mennyit dolgozott ez a rendszer, hogy távol tartsa testétől a hideget. Miközben az agya tudós része panaszt emel – Nem szivároghat el a hő ilyen gyorsan! Biztosan csinálnak velünk valamit! Ez nem természetes! –, a hideg olyan erővel ront be hozzá, hogy elakad tőle a lélegzete. Érzi, hogy Portia reszketni kezd a hátán, lábai összébb szorulnak rajta; azután már semmit sem érez, a fagy eltompítja, lelassítja a szívverését.

Kialszanak számára a fények.
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A nyugalomból minden előjel nélkül lesz káosz. Helena és Portia életjeleinek a helyét egy pillanat alatt átveszi a figyelmeztetés, hogy az idegen hajó mozgásba lendül, és íves felszínén aktiválódnak a fegyverrendszerek. A Lightfoot már távolodik – nem mintha egy kis távolság növelné az esélyeit –, és felkészül a védekezésre. Az egyik adatsorban a tömegének azt a részét számítják ki, amit felhasználhat a rakéták elterelésére vagy a lézerek energiájának elnyelésére, csakhogy az első csata alatt ez a mennyiség riasztóan lecsökkent. Meshner nincs olyan helyzetben, hogy részt vegyen az erőfeszítésekben, és csak abban reménykedik, hogy a Voyager valahogyan figyeli őket. Legalább valaki tanulhat valamit ebből az egészből.

Az idegenek – a polipok vagy mik ezek – végtelenül szeszélyes lényeknek tűnnek. Miután legutóbb az agya majdnem kikapcsolt, a férfi teljes mértékben el tudja fogadni, hogy elsiklott a figyelme valamilyen apróság fölött, de úgy tűnik, mindenkit ugyanolyan váratlanul ért ez az egész, mint őt. A másik oldal úgy váltott át óvatos diplomáciából teljes harckészültségre, mintha csak feldobtak volna egy érmét a döntéshez.

– Jön egy másik hajó, vagy mi van? – kérdezi rekedten. – Ezek egymás ellen harcoltak.

– Nem másik hajó, Meshner – csendül Kern hangja a fülében, és furán aggodalmasnak tűnik.

Fabian hadarva lekopog egy üzenetet, amit mű-Fabian így tolmácsol:

– A mező megszűnt a buborék körül.

Egy pillanatig Meshner nem érti, mint akar ezzel mondani a társa, aztán hirtelen összeszorul a gyomra. Ha korábban megkérdezik, azt felelné, hogy a kapcsolata Helenával és Portiával annyira távoli, amennyire csak lehet egy ilyen kis hajón összezárva, de ebben a pillanatban úgy érzi, hogy újabb bajtársak elvesztése már túl sok a számára. Ráveti magát a vezérlőpultjára, információkat kér le, és félig meg is tervez valami őrült mentőakciót, amivel kiránthatnák a párost az egyre csak hízó jégbörtönből. Csakhogy a jég teljesen a tőle elvárható, normál módon növekszik, és nem szóródik szét az űrben. A fagygömb eleinte sima felszínét tektonikus káosz dúlja, ahogy a megfagyott vízrétegek egymásnak feszülnek, és kis hegyláncokat növesztenek, hasadékok jelennek meg, kikristályosodott víz spriccel az űrbe. Mégis, az egész valahogy csodával határosnak tűnő módon egyben marad. Két idegen hajó odalebeg a náluk jóval kisebb gömb két oldalára – vagy megközelíti egymást úgy, hogy a jéggömb pontosan közéjük kerül –, így a Lightfootnak szikrányi esélye sem marad, hogy odamenjen a két utasáért. A harmadik hajó lassú manőverbe kezd; elszakad a társaitól, hogy akadálytalanul rálásson a látogatókra.

– Erősen megnövekedett a jelforgalom – jelenti be Zaine. Az idegen hajók mindegyikéről hegyes szögekkel teli, vörös alakzatok érkeznek fehér háttérrel, mindezt fekete és gyászos lila csíkok erezik. Ezúttal kétségtelenül mindenki megérti az érzelmi kontextust.

Viola sietve lekopogott szavai tolmácsolás nélkül maradnak, mert a helyzet túlságosan lefoglalja Kern figyelmét. Meshner arra tippel, hogy önjelölt parancsnokuk csak a nyilvánvalót jelentette ki: az idegenek aktiválták ugyan a fegyvereiket, de nem lőnek, és a vadászgépeket sem indítják még útnak. Valami oknál fogva úgy tesznek, mintha a két hajó közé vett jéggömböt rögzítenék; nem látható pányvákkal, de az elektromágneses jelek mennyisége őrült mértékben megnövekedett, és az egész csapat csigalassan távolodni kezd a legközelebbi világ, a vízbolygó felé.

Meshner minden rendelkezésére álló berendezését a jéggömb felé fordítja, próbál minél több információt szerezni róla és a tartalmáról. Életben lehetnek még? Nem kap egyértelmű választ. Úgy véli, a jég valószínűleg összenyomta a bent lévőket, de az idegenek szeretnék megtartani a gömböt maguknak, feltételezhetően nem mint trófeát két betolakodó legyőzésének emlékére.

– Rakéták – jelenti be Kern nyugodtan. – Végrehajtom az ellenintézkedéseket. Mindenki legyen bekötve. Főleg Meshner.

Ennek hallatán a férfi a homlokát ráncolja, mert Kern sohasem volt anyáskodó típus, de persze igaza van, hogy elővigyázatos vele. Még jobban felbosszantja, hogy Fabian segíteni akar neki a biztonsági hám rögzítésénél. Amikor egyedül próbálkozik vele, a keze annyira remeg, hogy nem sikerül végrehajtania a szükséges mozdulatokat.

– Asszem, szétkúrtam az agyam! – tör ki belőle.

A két hajó a fagyott szállítmánnyal már úton van hazafelé, és harmadik társuk leereszkedik közéjük és a Lightfoot közé, hogy elbátortalanítsa a látogatókat, ha azok esetleg követni szeretnék őket. Kern ellenintézkedései hatékonyan elterelnek egy maroknyi rakétát, de az idegen hajó nem indítja el a vadászgépeit, és nem indít teljes támadást sem. A kezdeti pánik is alábbhagy; a jelek még mindig vörösek és fehérek, de már kevésbé agresszív árnyalatúak.

– Valamit közölni akarnak – jelenti Zaine. – mintha… nem is tudom. Lehet, hogy zendülés tört ki odaát? Akár egymás után több is? Mintha percenként más és más venné át náluk az irányítást.

– Mondani akarnak valamit, amit nem értünk – panaszkodik Meshner. – Ennek mi értelme?

– Még megvan Helena munkája, amit a lehetséges fordítással végzett – jelenti ki Kern, és nem hangzik túl emberinek, mert a hangszínében semmi sem utal arra, hogy tudatában lenne a nő elvesztésének. – Megteszem, ami tőlem telik, és szívesen fogadok bármilyen nézőpontot. Ámbár a technikai adatok összeállítása arra utalnaaaa… – ismét elhúzza a szó végét, mert azt latolgatja, hogy mit is akar ezzel mondani valójában.

– Egyre távolodnak! – Viola szavait ezúttal mű-Fabian közvetíti, még a pók csoszogó ingerültségét is megpróbálja utánozni dobozhangján.

– El akarnak riasztani – következtet Zaine a történtekből. – És ha mégis utánuk mennénk, akkor rövid úton elintéznek. Már nagyon kevés maradt a burkolatból, amit még védekezésre használhatnánk. – Ez egyértelműen vereség. – Nagyon sajnálom! Ha lenne rá lehetőség, nem hagynám őket magukra, de… ti is ugyanazokat a számokat látjátok, mint én.

– A közvetítéseik részeként küldött technikai adatok közt szerepelnek a következő belső bolygó koordinátái is – jelenti Kern színtelen hangon, egyszerű információközlésként.

– És ez mennyiben releváns most? – kérdezi Viola.

Meshner lekéri a rendszer térképét a képernyőjére, látja a növekvő távolságot, ahogy a jéggömb és hordozói egyre gyorsabban távolodnak. Sajnálom, Helena! Sajnálom, Portia!

– Volt egy jel – jegyzi meg Kern még mindig színtelen hangon, és ez már kezd gyanús lenni. Meshner érzi, hogy az implantátuma körül ismét bizseregni kezd a bőr, és belekapaszkodik a biztonsági hámjába arra az esetre, ha ez újabb roham előjele lenne.

– Fabian! – szólal meg. – Azt hiszem… nyitva van a fejem…

Fabian int a csáprágójával, ezúttal egy elég gyakori mozdulatot tesz, amit Meshner is megért:

Igen, de ezt ne most!

– Milyen jel? – kérdi Viola.

– Volt egy jel – ismétli meg Kern. – Antik formátumban, amit még abból az időből ismerek, amikor ember voltam. Nem olyan volt, mint ezeknek a lényeknek a jelei. És a belső bolygóról jött. – A képernyőkön megjelennek a szavait alátámasztó adatok, köztük maga az elfogott jel, vagy egy része, ez nem derül ki. Nincs kezdete vagy vége, csak egy szaggatott üzenet birodalmi C nyelven…

Meshner hunyorogva nézi. Könnyedén olvas ezen az ősi nyelven, de nem biztos benne, hogy jól látja, amit olvas. Jöttek vizuális elemek is, de maga az alapüzenet olyan, mintha töredékeket kaptak volna…

– Egy természettudományos összeállítás? – csodálkozik félhangosan. – Vagy… valami fikciós mű? Ez itt… – Gyorsan belelapoz a biokémiai és ökológiai leírásokba valamiféle létezhetetlennek tűnő állatokról vagy növényekről vagy olyan lényekről, amik egyszerre állatok és növények is. – Miért írna ilyet bárki…?

– Mi ez? És hogy kapcsolódik ide? – kérdi követelően Viola.

– A helyiek viselkedése abban a pillanatban változott meg, amikor válaszképpen értesítést küldtem az üzenet fogadásáról – feleli Kern. – Úgy vélem, ez győzte meg őket arról, hogy ellenségesek vagyunk. Úgy vélem, hogy valamilyen korábban fennálló helyi viszály következtében fenyegetésnek tekintik az embereket. Most éppen fenyegető vagy figyelmeztető üzeneteket kapunk tőlük azzal a belső bolygóval kapcsolatban.

– Még lehetnek ott emberek? – kérdezi Zaine hitetlenkedve.

– Emberek, akik… ezt sugározzák? – kérdez vissza Meshner, még mindig a kapott anyagot lapozgatva. – Ez… – Hihetetlen! Vagy mérhetetlen ostobaság.

– Szerintem valami hozzám hasonló dologtól kapjuk ezeket a jeleket – jelenti be Kern, és Meshner azon tűnődik, hogy valóban némi idegességet hallott-e az egykori tudós hangjában, vagy csak odaképzelte. – Nem hiszem, hogy ez közvetlen emberi kapcsolatfelvétel lenne, de egy ember-gép hibrid rendszer fennmaradhatott, ahogyan én is több ezer évet éltem túl ebben a formában. Lehet, hogy korábban ez a rendszer ellenségesen lépett fel ezzel a másik helyi fajjal szemben. Mintha félnének tőle. De talán velünk szóba állna. Talán abban is segíthet, hogy visszakapjuk a társainkat… ha még életben vannak.

Miért segítene? Meshner nem ad hangot a kételkedésének. Kern nem ember, csak egy különleges operációs rendszer, de mintha valamiféle vágyakozás festené alá a hangját, amelynek a tükörképét a férfi megtalálja önmagában. Vágy arra, hogy találjunk valami hozzánk hasonlót. Tízezer éves egyedi lét után Kern vágyakozik arra, hogy találjon valami hozzá hasonlót. Mindig is azt hitte, Kern szeret az egész univerzum szempontjából egyedülállónak számítani, de talán csak azért, mert nem adódott semmilyen más lehetősége.

– Nincs sok választási lehetőségünk – morogja Viola. – De ha ez egy olyan erő, amitől ezek a vízi lények tartanak, akkor megadhatja nekünk azt az előnyt, amire szükségünk van velük szemben. Ráadásul egyértelműen el akarnak riasztani, úgyhogy akár el is indulhatunk, hogy beszéljünk ezzel a hanggal, vagy legalább kiderítsük, hogy egyáltalán képes-e meghallani minket. Bármi vagy bárki legyen is ott.

– A küldő azonosította magát – dobja be Kern. – Erma Lante néven.
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Disra Senkovi alig tudott aludni, amióta szemtől szembe került az állatkáival. Miért? Ha nem tudományosan nézte a dolgot, akkor le tudta dörgölni a kérdésről az antropomorfizmust, és hibaként vagy semleges jelentésben tudta kezelni, ahogy szerette volna. A tudományos gondolkodás mindig is kerülte, hogy emberi jelentést adjon az állati önkifejezésnek, és ezt a gyakorlatot Senkovi is kényelmesnek tartotta, például amikor mérgeket kellett tesztelni. Lazán átmehetett hentesbe, és úgy dönthetett, hogy nincs semmilyen értelem a réspupillájú szem mögött, amellyel Paul tekintett rá. Meglepően erős késztetést érzett erre ahhoz képest, hogy mindig is bölcsnek tartotta a polipokat. Viszont szemtől szembe kerülni egy idegennel, még egy a Földről származó idegennel is, megrengette a hitét.

Túl fog lépni rajta. Úgy döntött, hogy a történtek közvetlen kommunikációs próbálkozást jelentettek, még ha csak a legáltalánosabb értelemben is. Nem tudhatta, hogy Paul csak a feladatai miatt panaszkodott, vagy a létezése értelmét kérdezte a teremtőjétől. Elhatározta, hogy teljes őszinteséggel fog nyilatkozni Paul és a többiek előtt a kérdéseikre adandó válaszokat illetően.

Elvégre nem a Föld, nem az emberiség, nem Senkovi múltja vagy az eredeti küldetése, hanem a Damaszkusz lebegett odakint. A kék bolygó, a Damaszkusz, ahol már ott lakott Paul rokonainak egy része, veszélytelen életet élve lebegtek a melegedő áramlatokban, és Senkovi reményei szerint időnként leereszkedtek, hogy megjavítsák és módosítsák a terraformáló berendezéseket.

Senkovi változtatni akart. Úgy gondolta, hogy továbbra is kijelölteti a rendszerrel a problémákat, többnyire hátrányos körülményekre való figyelmeztetésekként. Makroszinten a Damaszkusz terraformálása már majdnem teljesen lezajlott, és az Aegean génkönyvtárából kitenyésztett kiterjedt ökorendszereket telepítettek a bolygóra többszörös felesleggel és nagy változatosságban. Ám a munka finomabb része még hátravolt. Az „óceánvilágon” olyan széles skálán mozogtak a környezeti tényezők, hogy egyelőre sokuk ellenségesnek számított az emberek és a polipok számára egyaránt. A formáláshoz és finomhangoláshoz használandó berendezések már odalent várakoztak a mobil keltetőkkel együtt, amelyekkel teljesebbé tehették a táplálékláncokat, de eljön majd a pont, amikor Senkovi nem csinálhat majd mindent egymaga. Miért? Meg kellett mutatnia nekik, hogy miért. Már közel százötven órát töltött el az Aegean számítógépével, csurig gyógyszerezte magát, hogy ne kelljen aludnia, és a hajó képességeinek tetemes részét foglalta le a modellezéssel. Adni akart az állatkáinak egy lekicsinyített világot, egy teljes képet a Damaszkusz-projektről, hogy megmutassa, mit kaphatnak, és hogyan formázhatják, ha akarják. És ha a saját képlékeny céljaiknak megfelelően formázzák a világot, akkor nemcsak az emberek számára teszik lakhatóvá, hanem – és Senkovinak ez fontos volt – a saját maguk számára is.

Máris elkezdte kitenni a kód részleteit, szélesíteni a Paul és társai számára elérhető virtuális világot. A berendezések rögzítették az oktopuszok tevékenységét az akváriumaikban, ahogy a színeiket váltogatva erőszakosan egymásnak estek, majd alig egy-két másodperc múlva szét is váltak. Mindeközben elindultak felfedezni a megnövekedett virtuális teret. Senkovi nyomon tudta követni jelenlétüket a nekik épített rendszeren belül, de azt nem tudhatta, hogy megértettek-e belőle valamit – vagy hogy megérthettek-e belőle bármit is. Nem tudhatta, hogy ez milyen tapasztalatot jelent a polipok számára. Ahogy a mondás tartja, ha az oroszlánok tudnának beszélni, mi akkor sem értenénk őket.

Ám Paul beszélt, és jelentést adott a szavainak. Miért?

Időközben Senkovi tudatára ébredt, hogy nem cselekszik teljesen észszerűen. Személyisége mániákus oldala sohasem rejlett túl mélyen a felszín alatt, és ezúttal átvette az irányítást.

A rendszer még építette a virtuális világot, de előbb-utóbb eljutott arra a pontra, ahol Senkovinak el kellett fogadnia, hogy az ő munkája befejeződött. Felügyelhette a kész szimulációt, de már beállította a számítógépet, hogy milyen ütemben nyisson meg új szekciókat, szélesítse a víz alatti láthatárt a polipok számára. És végül úgy érezte, ennyit tehetett. Elérkezett a Hetedik Nap, és már a gyógyszerek sem tarthatták ébren.

Csak amikor elszakadt a rendszertől, és összeállított magának egy új gyógyszerkoktélt, amely biztosíthatta a pihentető alvást, akkor látta, hogy összesen tizenhét üzenetet kapott Baltieltől. Mindegyik olyan sürgősségi jelzéssel lett ellátva, hogy elméletileg nem hagyhatta volna őket figyelmen kívül, ha a figyelmének akár csak egy aprócska részét is fenntartotta volna a külvilág számára. Úgy érezte, emiatt most bajba kerülhet, ezért némileg óvatosan nyitotta meg az elsőt. Az üzenet szerint valami történt Lortisse-szal.
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Senki sem tudta megmondani, hogy a teknős miért szúrta meg Lortisse-t. Mire visszajuttatták az állomásra, a férfi sokkos állapotba került. Lante az orvosi laboratóriumban négy órán át próbálta megakadályozni a szervei leállását, többnyire azzal a módszerrel, hogy berendezések segítségével működtette Lortisse idegrendszerének sorban leoldó részeit, amíg azok újra magukra nem találtak. A „stabilizálódott” szót még ezután sem lehetett használni a férfi állapotára, de a folyamatos orvosi kezelés tűréshatáron belül tartotta az agyának, a szívének és a többi szervének a működését, így aztán egyrészt életben maradt, másrészt ami életben maradt, az még mindig Lortisse volt.

Emellett Lante meglepő választ kapott arra, hogy az idegen mit injekciózott be a férfi lábába.

Amikor Lortisse állapota már nem igényelt folyamatos beavatkozást, és rábízhatta őt berendezésekre, a doktornő beszélt Baltiellel. Addigra sikerült kivonnia egy kisebb mennyiségű mintát a Lortisse vérében áramló anyagból, és összevetette a hajó adatbázisával.

– Emlékszel a teknőstemetőre? – A nő szinte oda sem figyelve rántotta elő a rendszerből a fájlokat, kiszórta őket a kommunikációs kapcsolatuk virtuális terébe, hogy Baltiel kedvére válogathasson közülük. Boncolások felvételei, audionaplók, félig kész bejegyzések az idegen élettel kapcsolatban, bár ezek többnyire mind találgatásokat tartalmaztak.

Baltiel gyorsan átfutotta a tényeket; nagyjából tucatnyi teknőst találtak látszólag holtan vagy legalábbis tetszhalott állapotban. Lortisse bevitte őket vizsgálatra, mert az egész leginkább egy addig ismeretlen, furcsa viselkedésnek tűnt, ami akár egy másik furcsa viselkedéshez is vezethetett volna. De nem vezetett. A lények inaktívak maradtak, vagy olyan alacsony szintű biológiai aktivitást mutattak, amelyet Lante kész volt „halott” állapotnak tekinteni a Nodon. Ez a határ még a Föld biológiája esetében sem volt mindig egyértelműen meghúzható. Amit Lante akkoriban tovább vizsgált – és akár Csodaország bejárata is lehetett volna –, az a tizenkét teknős közül három központi hólyagjában talált átlátszatlan folyadék volt, ami a mocsár feketés vizéhez hasonló folyadékot tartalmazott. Baltiel szerint Lante azt remélte, végre talált valamiféle nemi elkülönülésre utaló jelet a nodi élőlényeknél, de végül nem jutott semmire. A tanulmányozott fajok kezdettől fogva nemtelenül gyakorolták a szexuális reprodukciót, azaz egyforma ivarsejteket cseréltek egymással (Lante egy korábbi, a földi evolúcióval kapcsolatos tanulmányában a férfiakat „parazita nemnek” titulálta). A doktornőnek végül nem sikerült kimutatnia, hogy a folyadéknak bármi köze lett volna a szaporodáshoz, de az anyag sűrűbbnek bizonyult minden más addig ismert nodi sejtszerkezetnél; a sejtfalak belsejét labirintusszerűen összetett molekulastruktúrák alkották. Nodi genetika jellemezte, már amennyire ezt Lante meg tudta állapítani, de még ha így is volt, az anyag génállománya vagy nagyon összetettnek, vagy alapvetően használhatatlannak tűnt.

A teknős ezt az anyagot fecskendezte be Lortisse vádlijába, legalábbis nagyjából. Baltiel feje belesajdult a gondolatba, hogy Lante esetleg párzási rituálékról kezd el beszélni, vagy azt állítja majd, hogy az az átkozott lény csak annyit tett, mint amikor egy kutya próbálja megdugni egy ember lábát, ám a doktornő sokkal komorabb találgatásokba bocsátkozott.

– Szerintem betegek voltak. Mármint a teknősök – magyarázta közömbös hangon. – Szerintem ez valami fertőzés, gombásodás vagy bakteriális dolog, amit a teknősök elkaphatnak. És úgy terjed, hogy megszúrják egymást. Simán átszúrta Lortisse ruháját, ami nem meglepő, ha a teknőn is át kell szúrniuk. Átnéztem az adataimat, és úgy vélem, hogy akár valamiféle nyálkagomba is lehet; sejtek összessége, ami egységként működik. Legalábbis úgy tűnik, hogy csomókba gyűlik Lortisse testében.

– És mit csinál vele? – kérdezte Baltiel. – Megfertőzi…?

– Igazándiból nem – felelte Lante. – Valószínűleg nem lenne rá képes. Mivel Lortisse testében semmi sincs, aminek a felhasználásához hozzáfejlődhetett volna az evolúciója során. A proteinjeink, a felépítésünk, a szerveink mind ugyanolyan idegenek a nodiaknak, mint ők nekünk. Viszont durva reakciót tud kiváltani a szervezetében, mert az immunrendszere túlhajtja magát. Nem tudok mit kezdeni a testében lévő anyaggal. Órákba került csak az, hogy megakadályozzam, hogy Lortisse megölje magát az önmaga által gerjesztett allergiás sokkal, és még nincs vége a dolognak. Ez az anyag ott kering a szervezetében, és nem csak oda jut el, ahová a vére elviszi. Azt hiszem, próbálja azt tenni, amit egy új gazdaszervezetbe jutva tenni szokott, persze nyilvánvalóan nem képes rá, de terjed és mozog… azt hiszem, megváltoztatja a külső sejt szerkezetét, és emiatt Lortisse teste újra meg újra reagál rá. Minden rendelkezésünkre álló eszközre szükség van ahhoz, hogy ne főjön meg a saját testhőjétől, és nehogy a szövetei addig dagadjanak, amíg ki nem durrannak, és istenem, a légutai! Már kétszer kellett újraépítenem az egész légzőrendszerét, mert felduzzadt, akár egy… – Lante elhallgat, és csak bámul Baltielre egy hosszúra nyúló másodpercig, látszik rajta a fáradtság, amelyet kétségtelenül valami hasonló gyógyszerrel próbált elűzni, mint amivel Senkovi is játszadozik. – Rögzítek egy teljes jelentést, és nagyjából ennyi.

– Prognózis?

– Tudja a tököm – foglalja össze Lante röviden. – Az invazív anyag előbb-utóbb elhasználódik Lortisse immunreakcióitól, úgyhogy a teste legalább nem próbálja majd megölni saját magát. A legjobb esetben legyőzi, megnyugszik, és visszatér közénk. A koponyavizsgálat egyelőre nem mutatott ki agysérülést, de ez még változhat. – A nő mindvégig elkínzott tekintettel meredt a főparancsnokra. – Yusuf! Ez mindent megváltoztat.

– Némi hátulütő.

– A bolygó megtámadta az egyikünket – mutatott rá a nő. – És persze nem akarom mindenáron rosszindulatúnak feltüntetni ezt az egyetlen esetet, de megtörtént. Adottnak vettük a bolygót a primitív kinézetű lényeivel és egyszerűnek látszó ökoszisztémáival. Még a felét se tudjuk annak, amit kellene.

– Talán többet tudnánk, ha tovább vizsgáltad volna ezt az anyagot, amikor először megtaláltad – jegyezte meg Baltiel, mielőtt visszafoghatta volna magát.

Lante csak pislogott, meglepően nyugodtan fogadta az igazságtalan megrovást, bár talán csak a szervezetében felgyülemlett drogok miatt.

– Megyek aludni. Rani az orvosiban van, és tartja a frontot, ha megint történne valami, amíg magamhoz térítesz. Azután rögzítem a teljes jelentést. – Felállt, enyhén megingott. – És Yusuf! Ha az oly nagyra becsült vezetői pozíciód ilyen megjegyzésekre sarkall stresszhelyzetben, akkor ideje elgondolkoznod rajta, hogy minek vagy itt egyáltalán.

Miután Lante elvonult, Baltiel kis fontolgatás után rájött, hogy a nőnek igaza volt, de nem talált rá elfogadható módot, hogy visszaszívja hirtelenjében kimondott szavait. Nagyjából ekkor Senkovi végre méltóztatott válaszolni számos elküldött üzenetei egyikére, így lehetősége adódott önmaga helyett valaki másra haragudni, ráadásul indokoltan.
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Mi

 

Felfedeztük

 

Azt az ellenséges környezetet, ami mégis

 

Olyan összetett, kidolgozott és idegen, nem hasonlít

 

Semmire, amit korábban fedeztünk fel. Az univerzumnak ebben az ágában kifejezett geometria forog, és hajtóerőket kapcsol össze. Micsoda világba botlottunk bele!

 

Micsoda világba, ami mégis meg akar ölni. Éget, fortyog, fojtogat, csapdába ejt. Változunk és változunk, hogy találjunk egy struktúrát és egy formát, ami fennmaradhat ebben a birodalomban.

 

Mi

 

Mindig csak előretartunk a hely erőszakos viharában, a struktúrák között, amelyek élet és nem élet egyszerre. Küzdünk a túlélésért, és ezzel együtt megértjük, hol találtuk magunkat. Az elhagyott világ atomi szintre lebontva íródott belénk, de Ezek-Mi ismerete már nem szükséges többé. Az új univerzum új törvényeket igényel.

 

Mi

 

Osztódunk és osztódunk, felfedezőket küldünk a végtelen legtávolabbi ágaiba, hogy kitapogassuk a határait. Ezerféleképpen halunk meg, de mindig van túlélő a beleíródott Egy-Mi ismeretével, így a Többi-Mi tanulhat és növekedhet. Háborút vívunk ezzel az összetett, járatlan kozmosszal. A háború elpusztít, leépíti a struktúránkat sima salakká, amit örvényként húzhat le a pusztulásba. A megértésért harcolunk, mert a megértéssel együtt jár az uralom.

 

És végül Ezek-Mi, a túlélők, a felfedezők megtalálják a vihar nyugodt közepét. Mások-Mi más ösvényeken jártak, és örökre elmentek, csupán az utolsó feljegyzéseiket küldték el a rohanó áramlatokkal ebben a roppant hatalmasságban, amelybe kerültünk, teleírva a holtak figyelmeztetéseivel: ne menj oda, túl forró, hogy egyben tartsd magad; ne menj oda, eltemet.

 

Ám Ezek-Mi, a túlélők követték a hely villámlását, a vastól nehéz folyadékok áramlatait, ameddig csak tudtuk. Megtaláltuk a forrást? Ezt a feladatot jelölte ki az univerzum Olyan-Mi számára, aki elég bátor volt, hogy átkeljen ebbe a birodalomba?

 

Mi

 

Megtaláltuk a villámok forrását, és ennek a nagy energia- és tűzközéppontnak a lüktetésében és rázkódásában Ezek-Mi felfedeztünk valamit, ami régi és ostoba képzetekké bontja le ennek az új birodalomnak az összetettségét.

 

Mi

 

Megülünk.

 

Mi

 

Érzékelünk.

 

Lassan, ezer nemzedéken keresztül, Ezek-Mi megírjuk a történetünket önmagunkban, és megtanuljuk megérteni.
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Az állomásnak nem volt szüksége betegszobára, de Lante ragaszkodott a klasszikus eljáráshoz. Lortisse-t védőruhában rángatták végig a fél létesítményen, majd lebontották róla, hogy elsősegélyben részesítsék, így a később bevezetett karantén gyakorlatilag feleslegessé vált, ennek ellenére a beteget elzárták a többiektől, saját szűrt levegőt lélegzett, és Lante csak védőruhában ment be hozzá, sohasem hagyva ki utána a teljes fertőtlenítést sem. Persze a helyiség még így is csalódást okozott mint fertőzőgyengélkedő, de egyszerűen nem volt elég nyersanyaguk és energiájuk ahhoz, hogy folyamatosan megsemmisítsék a használt eszközöket. A Lortisse állapotát okozó folyadék vizsgálata alapján Lante kizártnak tartotta, hogy ilyen sűrűségben képes lenne terjedni a levegőben.

Baltiel viszont tisztában volt e vizsgálat hiányosságaival, amelyet az a tény is alátámasztott, hogy találkoztak egy idegen fenyegetéssel. Eddigi ismereteik alapján az a folyadék minden előjel nélkül átválthatott volna spóraszerű állapotba. Sőt olyasvalamivé is, amit a légszűrők nem ismernek fel. Nem tudhatták. A főparancsnok csodálata a helyi idegen ökológiai rendszerek iránt jelentősen alábbhagyott, amikor berángatták a sérültet.

Azóta Lortisse magához tért.

Baltiel kibernetikus belső képernyőjének virtuális szemével figyelte a beöltözött Lantét, ahogy a beteggel beszélget. Lortisse bőre úgy nézett ki, mint egy égési sérülté, akit alaposan össze is vertek, mert az allergiás reakciója csúcspontjain bekövetkezett magas láz hője és a szélsőséges szövetduzzadás úgy préselték egymáshoz a sejtjeit, hogy azok fala felszakadt. Persze ezt még helyre tudták hozni. Telepumpálták regeneratív katalizátorokkal és nanogépekkel. Most, hogy már nem fenyegette halálos veszély minden pillanatban, kezelhették a testi traumát.

Lortisse szeme kinyílt; a szája és a nyelve túl nagynak tűnt. Ujjvégei meg-megrándultak. A nagyobb mozdulatok egyelőre túlmutattak a képességein, főleg azzal a valaha lábnak nevezett ronccsal, amely első kézből szenvedte el a támadást. Baltiel megpróbált valamiféle jelentést kihámozni a férfi elmosódott válaszaiból. Lante végigment a szokásos kérdéseken, további kósza tünetekre vadászott. Lortisse pokolian rosszul érezte magát, de Lante elégedetten nyugtázta, hogy ezt a már meglévő sérülései okozták, és nem olyasmi, ami még kialakulóban lehet. Végül a doktornő befejezte; egészen élénk hangnemben közölte a beteggel, hogy tíz napon belül talpra fog állni, és kiment a gyengélkedőből.

Egészen frusztráló volt várakozni a fertőtlenítés befejezésére, mert közben Lante nem beszélt senkivel. Azt úgyis nagy biztonsággal ki lehetett jelenteni, hogy Yusuf Baltiel eleve nem tartozott a kedvencei közé, amióta ez az egész ügy elkezdődött. Minden szeretet nélkül nézett a főnökére az összetákolt betegszoba ajtaját képező fertőtlenítőkamrából.

– Láttad a listát. Láttad a prognózist – vetette oda, amikor kilépett a helyiségből.

– Láttam – értett egyet Baltiel. Az a tíz nap nem lesz diadalmenet a beteg számára. Az állomás korlátozott orvosi eszközei segítségével helyreállíthatták a szövetkárosodást, de Lortisse-nek egy darabig még külső vázra, gépi segítségre lesz szüksége a mozgáshoz. – Szép munka volt, sikerült megmentened!

– A dicséret Lortisse testét illeti – jegyezte meg Lante ugyanolyan savanyú képpel –, mert sikerült kirúgnia azt a valamit, amíg én próbáltam egyben tartani.

– Ez azt jelenti, hogy…

– Egy része távozott folyadék és salakanyag formájában a kezelés alatt, mindkét esetben lebomló formában, és egyetlen sejt sem tűnt épnek vagy bármilyen mértékben aktívnak. – Ennek ellenére a doktornő mindent légmentesen elzárt. Az idegen egyben azt is jelentette, hogy nem tudhatták, mennyire halott anyaggal volt dolguk, és a mikroorganizmusok esetében ez kétszeresen igaznak számított. – A maradék szerintem bent bomlott le, és ott maradt valahol. Egy ideig még mindenképpen megfigyelés alatt tartom a máját és a veséjét, mert nagy a valószínűsége, hogy a szokatlan elem ezekben koncentrálódhat. Még ha maga az organizmus el is halt, a nodi élet kémiai egyensúlya mérgező számunkra, úgyhogy számítok még néhány utóhatásra a szervezetétől. – Úgy dörgölte össze a kezét, mintha ismét fertőtleníteni akarná. – Akarod hallani az igazat, Yusuf? Azt hittem, hogy végül literenként kell átszűrnöm a vérét, és egyenként kell kivennem a szerveit, hogy helyrehozzam őket, mert bármi maradt is benne az organizmus halála után, az halálosan mérgező lehet. Csakhogy egyelőre…

Baltiel lekérte a vérteszt eredményét a hajótól.

– Tényleg nem maradt benne semmi?

– Nem, miután az egészet kiizzadta és kipisálta – válaszolta Lante színtelen hangon. – A vére tiszta, sem az anyagot nem találtam meg benne, sem az esetlegesen hátramaradt nyomait. Lassan az lesz veszélyes a szervezetére, amiket mi belepumpáltunk. A munkám most javarészt abból áll, hogy megpróbálom eltakarítani a saját szemetemet.

– És a szóbeli válaszai?

Lante kelletlen grimaszt vágott.

– Túl korai még biztosat mondani, de egyelőre nem látom jelét csökkent funkcióknak. Teljesen észnél van. De tudod, Yusuf, ez nem sokon múlott.

– Szólj, ha bármi változás van! – bólintott Baltiel. Kimondta ugyan, de közben már utasította az állomás rendszerét ugyanerre, amit persze Lante is tudhatott, de ha nem közli vele személyesen, az felért volna egy sértéssel.

A nő kurtán bólintott.

– Megyek, elmondom Kalveennak. Tőlem akarta hallani.

Baltiel kissé hosszan pislogott az orvosra, mielőtt eszébe jutott, hogy ezek hárman testi kapcsolatban voltak.

– Persze – mondta végül. A gondolattól hirtelen nagyon magányosnak érezte magát, mintha kihagyták volna valamiből. Nem akart volna részt venni a páros/hármas időtöltésükben, de nem is kérdezte senki, nem mutattak iránta érdeklődést. Ez egyébként sem olyasmi volt, ami általában véve érdekelte; megoldotta magának a szükségletei kielégítését. Ugyanakkor eszébe jutott róla Senkovi, aki iránt érzett bizonyos vágyat, pusztán testi szinten. Persze Senkovi teljesen aszexuális volt, olyan férfi, akinek a más emberekkel való kapcsolata egyszerűen nem terjedt ki semmilyen irányban ennek a tengelynek a mentén. Emiatt számított hosszú távon ideális terraformálónak, és Baltiel gyakran csodálta, amiért egyszerűen nem érzett semmit ebből a fajta zaklatottságból. Szerencsés fickó. Hacsak nem a puhatestűi vagy valami más bizarr dolog iránt érez viszonzatlan szerelmet.

Lante magára hagyta, és Baltiel nem először vette észre, hogy a gondolatmenete sötét mélységekbe viszi, miközben értékes másodpercekre, néha percekre is elfelejteti követni a világ eseményeit maga körül. Be kellene vennem a gyógyszereimet. Lante felírt neki pár bogyót, amelyekkel kordában tarthatta a nyugtalanságát és a stresszt, de figyelmeztette, hogy az elfojtás miatt a terhelés hatásai másképpen fognak majd megmutatkozni. Baltiel írt egy gyors üzenetet, amelyben a helyzet felülvizsgálatára kérte a doktornőt, de nem sürgősként jelölte meg, hogy ezzel is jelezze, mennyire észszerűen tud viselkedni.

***

A következő napok – a hosszú nodi napok, amelyekhez a bioritmusa nem tudott hozzászokni – során Baltiel felületesen követte Lortisse lábadozásának folyamatát, és a részleteket Lantéra hagyta. A helyi létformákkal kapcsolatos tanulmányok parkolópályára kerültek, bár a parancsnok minden ébredésekor megígérte magának, hogy folytatja a munkát, nem bírta lerázni magáról a rajta eluralkodott letargiát. Egyszerűbbnek találta egyesével végigfutni a karbantartási napló bejegyzésein, és figyelni, ahogy az állomás automatikusan megújítja saját magát, és újraellenőrizni a százféle ellenőrzés eredményét, amelyek mind arra vonatkoztak, hogy maradjon egy szeletnyi Földjük ezen a távoli világon. Vagy könnyebb volt színdarabokat és filmeket nézni. Könyveket olvasni a kiterjedt könyvtári adatbázisból, amelyek mintha az emberi gondolkodás csonthalmai lettek volna, szétszórva ezen az idegen tengerparton. Üresség tartotta fogva, a vállára tette a kezét, és visszahúzta, bármerre szeretett volna elindulni. Mintha a gravitáció, az a kis plusz a földihez képest megnövekedett volna, de csak és kizárólag az ő számára.

Néha beszélt Senkovival, vagy figyelte a Damaszkusz alakulását. A naplók java része érthetetlenné vált, mert Disra már nem írt kézikönyvet a terraformálási projekthez. Egyre inkább magára hagyta az egész projektet… miért is? A kis kedvenceiért? Ezt mondta, de Baltiel valahogy kételkedett benne. Disra Senkovi egyszerűen csak őrült volt, és kész. Csendes és hasznos őrült volt, akárcsak mindannyian a maguk módján. Ám Senkoviból idővel egy felügyelet nélkül maradt őrült lett, és nem csoda, hogy lassan elsodródott az észszerűség területéről. Baltiel szinte mindennap elhatározta, hogy komolyan elbeszélget vele, ismét pályára állítja, csakhogy már ő maga sem látta ezt a pályát. Úgy érezte, mintha a sós mocsárra minden reggel leereszkedő köd belopakodott volna az állomásra is.

Lante üzeneteket küldött, hogy szerinte finomítani kellene a gyógyszerkeverékén, mert az antidepresszáns helyett másféle hangulatstabilizátorokra lenne szüksége. Baltiel minden érdeklődés nélkül futotta át a diagnózist. Lortisse balesete rá, Yusuf Baltielre gyakorolta a legnagyobb hatást. Bűntudat gyötörte, mert ez az ő küldetése volt, és őt terhelte érte a felelősség; elveszítette a célját, mert a helyi élővilág visszaütött, még ha öntudatlanul is; és depressziós lett, mert a depresszió még komoly problémák nélkül is megkörnyékezheti az embert, és a gyógyszerei már nem tudták tartani a lépést a hangulata romlásával. A főparancsnok már arra sem talált magában elég motivációt, hogy elfogadja a javaslatokat. Persze orvosi tisztként Lante előbb-utóbb erőltetni fogja a dolgot, és Baltiel egy nap egészen máshogy ébred majd fel, de egyelőre valami erőtlenül lázadozott benne a gondolat ellen. Ez is egy olyan dolog volt, amivel minden egyes nap foglalkozni akart, de nem tette.

Raninak is megvolt a maga őrülete. Költözni akart. Végül is volt egy egész bolygójuk, nem? A nagy hatótávolságú drónok több száz órányi felvételt hoztak a Nod más területeiről. Voltak más ökológiai rendszerek is, egyik különösebbnek tűnt, mint a másik. Sugarasan fejlődött állatok egész világa hevert odakint, amelyek csúsztak-másztak, sodródtak és lebegtek, vagy legyökereztek, és levélszerű nyúlványokat fordítottak a vöröses narancssárga nap felé. A mocsár váratlanul veszélyessé vált? Utasíthatták az Aegeant, hogy készítsen egy másik állomást, és a komppal elutazhattak bárhová. Lehetett volna egy téli palotájuk a sivatagi fennsíkon, és egy nyári az északi parton. Vagy átugorhattak nyaralni a Damaszkuszra, ahol a légkör már elegendő oxigént tartalmazott az életben maradáshoz, és nem lakott rajta semmiféle idegen lény. Lógathatták volna a lábukat a vízbe egy csónakról, és ehették volna Senkovi állatait. Rani még poliprecepteket is előtúrt a könyvtár mélyéről.

Amikor Baltiel meghallgatta, azt mondta magában, hogy megfontolja a részletes beadványt, lehetőleg még aznap, de legkésőbb másnap, vagy valamelyik nap, ami azóta sem jött el. Minden egyes nap hamvába holt minden egyes határozottnak érzett szándéka, mert a lelki gravitáció egyre csak húzta lefelé, és nem volt mibe kapaszkodnia.

Rájött, hogy ez nem csupán Lortisse sérülése miatt alakult ki benne. Az csak egy volt a merülését felgyorsító kőtömbök közül; valójában az emberi történelem végének földcsuszamlása tolta lefelé, ami azóta nyomasztotta, hogy a kommunikáció teljesen elhallgatott. Nincs hír otthonról. Fogtak néhány töredékes adást olyan, naprendszeren kívüli projektektől, amelyek végül nem jutottak sehová. Csak ő maradt, meg Lante, Rani, Lortisse és Senkovi, harmincegy fényévnyire a saját halott civilizációjuktól. És ő minden tőle telhetőt megtett azért, hogy tovább forgassa a kerekeket, és jelentőséget adjon a létezésüknek valamiféle spontán filozófiai módon. Hát nem ők tették az emberiség legnagyobb felfedezését? Hát nem ők voltak azok, akik végül életet találtak a csillagok között, és ezzel beteljesítették az emberiség sok évezredes álmát? De mi haszna az egésznek, ha senki sem maradt, akinek megmutathatták volna? Így lett Lortisse balesete az utolsó hullám, ami végül átszakította az évtizedek óta gyengülő gátat.

Tizenkét nappal később, amikor Lortisse már lábra állt egy mesterséges külső váz segítségével, szilárd ételt evett, és gyenge vicceket pufogtatott Raninak, Lante üzenetet küldött Baltielnek, hogy beszélniük kell, és ellátta mindenféle sürgősségi jelöléssel, még a főparancsnoki döntéshozatal szükségességét is odatűzte. Ennyi volt hát. Kissé utálatosnak találta a gondolatot, hogy valaki ismét döntésképes parancsnokká tegye, de ezen felül kellett emelkednie, ki kellett lépnie ebből a pocsolyából, még ha csak rövid időre is. Mivel meglepte, hogy a doktornő nem simán csak cselekedett, bocsánatot kért a céltudatos embertől, akivé a nő a gyógyszereivel formázta volna. Lehet, hogy őt is megkörnyékezte a letargia?

Csakhogy nem egy letargikus Lante fogadta. Kifejezetten rémültnek tűnt. Látványa áramütésszerűen hatott Baltielre, és elég erőteljesnek bizonyult hozzá, hogy egy időre leemelje a súlyt a válláról.

– Mi történt? – Még végig sem mondta a kérdést, megkapta a fájlokat egy biztonsági csatornán keresztül, a kihasználatlanságtól némileg berozsdásodott engedélyező kódjai segítségével megnyitotta őket, és végignézte a bennük lévő orvosi adatokat.

– Lortisse. Nincs jól. A szervezete nem bontotta le a folyadékot. Még mindig benne van.

Baltiel addig bámulta az eredményeket virtuális szemével, amíg csak bírta, de nem igazán értette őket.

– És ő tudja ezt? – kérdezte végül, megfelelőnek tűnő főparancsnoki módon, amellyel talán sikerült elrejtenie a zavarát.

– Még nem – válaszolta a nő. A volt gyengélkedőbe húzódtak be, ahol Lortisse lábadozott, míg az elszigeteltsége feleslegessé nem vált. Lante valószínűleg elvetette korábbi véleményét a fertőzés lehetőségéről, az imént közölt felfedezésétől függetlenül. Ugyanakkor a virtuális térben lezárt egy apró részt kettejüknek, hogy Rani és Lortisse esetlegesen figyelő tekintete elől elbújva, négyszemközt beszélhessen a főnökével.

Baltiel megdörgölte a szemét. A legszívesebben azonnal visszavonult volna, ki akart lépni ebből az egészből. Nem értette, és nem vallotta be, hogy nem értette, ráadásul a tudata falait belülről nézni egészen megrögzött szokásává vált, amit nehezen vetkőzött le. Egy pillanatra megingott, mert hát mit számított mindez már? Ám végül a felelősség mégiscsak késztetéseket ébresztett benne, megrázta magát, és utánakapott az adódó motivációnak.

– Erma! – kezdte fogcsikorgatva. – Nem tudok most ezzel így foglalkozni. Ki kell takarítanod a fejemet. Adj valamit! Bármit, ami szükséges lehet.

A nő összeállított egy keveréket, és adott neki harminc percet, hogy hatni kezdjen, ami után Baltiel egészen új embernek érezte magát, egyszerre élénknek és frissnek, ám törékenynek is, akár a jég. Ez alatt a jég alatt ott ásított a jól ismert mélység; érezte mohó vonzását a tetterő vegyileg indukált felserkenése mögött. Ám az egyelőre elszabadult, és süvített, mint az elhajított lándzsa, holott még mindig nem igazán értette a kapott adatokat.

– Felment az agyába – magyarázta meg Lante, miközben végigvették a vizsgálati eredményeket. – Alkalmazkodott a szervezetéhez, és felvett valami cisztaszerű állapotot. – Itt, itt és itt, a képeken úgy nézett ki az idegen anyag, mint valami feltehetőleg ellenséges nép országának kijelölt határai egy térképen. – Nem hiszem, hogy aktív lenne. A struktúrája megváltozott, így már nem aktiválja Lortisse immunrendszerét. Ha ez megtörténne, gyorsabban belehalna az agyhártyagyulladásba, mielőtt bármit is tehetnék, vagy gyógyíthatatlan károsodást okozna. De ezt nézd meg…! – Újabb területeket jelölt meg, egybevonta a különböző letapogatási képeket. – Valahogy… átjutott a vér-agy határon. A féltekék között van, és csomóba gyűlt.

– Magyarázd meg azt, hogy a féltekék között van! – kérte Baltiel. Úgy érezte, tudja ezt, de jobbnak tűnt az orvosra bízni. – Hogyan lehetséges ez egyáltalán? Mindennap beszélek vele.

– Pont ez az. Valamilyen csoda folytán mindennek ellenére nem károsított semmilyen agyi funkciót.

– Úgy érzem, mintha túl pontosan fogalmaznál – mutatott rá Baltiel. – Mit károsított meg?

– Először azt hittem, hogy gyűrű alakba rendeződött a kérgestest körül, ami összeköti a jobb és a bal agyféltekét, csakhogy nem maradt kérgestest. Csak ez a valami. Átvette a helyét. – Lante egészen kétségbeesettnek tűnt.

– Nem csináltak ilyesmit szándékosan is, amikor… – Emlékezete cserben hagyta, de hamar előkapta a szükséges információkat a hajó könyvtárából, és átdobta a fájlokat Lanténak. Epilepsziakezelés: az agyféltekék szétválasztása. Hatásosnak bizonyult, de olyan mellékhatásokkal, hogy a két félteke nem tudott kommunikálni egymással, és nem hangolta össze a különféle ingerekre adott reakciókat. A naplózás kimutatta, hogy nemrég maga Lante is belenézett ugyanezekbe az anyagokba; Baltiel nem mutatott semmit, amit az orvos ne tudott volna eddig is.

– Teszteltem – folytatta Lante. – A régi módszerekkel; különböző információk a két szembe, a két kéz használata a válaszadáshoz. Egyszerűen nincsenek olyan tünetei, mint az így kezelt betegeknek. Valahogy még mindig kommunikál egymással a két agyfélteke, holott az ehhez szükséges idegpályák már nem léteznek. Az a dolog valahogy képes helyettesíteni, amit felfalt. – Lante egészen sápadtnak tűnt, mint aki rosszul érzi magát, de jelen állapotában Baltiel nem tudott foglalkozni vele.

– Prognózis? – vakkantotta.

– Hogy mondhatnék bármit? – kérdezett vissza a nő. – Ez a valami aktiválhatja magát holnap, a jövő héten, vagy akár a következő évtizedben, ha az emberi biológiával kialakított kapcsolata esetleg valahogyan az életciklusa részét képezi. Ami lehetetlen. Ezen a bolygón nincs semmi emberi, és ez bármilyen szinten értendő. Egyszerűen nem lehetnek itt… parazitáink. Elvégre a paraziták specializálódnak a legjobban!

– Akkor mi az előrejelzés? – folytatta követelően Baltiel. A doktornő ökölbe szorította a kezét.

– Az a legvalószínűbb, hogy csak reagált arra az ellenséges környezetre, amit Lortisse immunrendszere jelentett a számára. Talán a szokásos gazdatestben, vagy gazdatest nélkül addig vár, amíg nem találkozik valami csábítóbb lehetőséggel, ami ebben az esetben sohasem fordulhat elő. Végeredményben Gav jól lesz, ez biztos. De ezen túl nem tudok semmit. Hogyan is tudhatnék?

Baltiel látta a fájlok között, hogy Lante már az eltávolítási lehetőségeket is modellezte, de a szimulációk szerint a többségüknek húsz százalék alatti esélye volt a sikerre. A mérleg másik serpenyőjébe annak a sok-sok százalékos esélye került, hogy Lortisse agya károsodik, és akár a személyiségét is elveszítheti. Feltéve, hogy műtét esetén ez a valami nem ébred fel, és nem próbálja megvédeni magát.

– El kell mondanunk neki. Meg kell értenünk a kialakult helyzetet, és ezalatt mind a négyünket értem. – Ötünket, de Senkovi majd elolvassa a híreket, ha már nem játszik istent a puhatestűivel. – Lante reszketeg grimaszára a főparancsnok hozzátette: – Majd én megteszem. Az én felelősségem. És ahogy mondtad, valószínűleg csak összegyűlt ott, és ártalmatlan. Nem tarthatjuk karanténban a huszonöt százalékunkat örökké valamiért, ami talán sohasem következik be. Valahogy tartsd megfigyelés alatt, hogy azonnal értesüljünk róla, ha az anyag aktiválódik. Akkor majd nehéz döntéseket kell hoznunk. – Megjelölte az eltávolítási szimulációkat a virtuális térben, hogy egyértelművé tegye, mire gondol.

Lante meglepően hálás tekintettel nézett rá.
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Mi

 

Figyelünk.

 

Információk mindkét oldalon. A jelentés szikrázó kisülései. Nemzedékeken át

 

Mi

 

Figyelünk, meghalunk és megújulunk és táplálkozunk, óvatosan, hogy ne borítsuk fel az egyensúlyt, amit Ezek-Mi elértünk. A világ elcsendesedett körülöttünk. Békét kötöttünk vele.

 

És mit találtunk? Nem tudhatjuk, de raktározunk és feldolgozunk, raktározunk és feldolgozunk, elméleteket és modelleket építünk a könyvtáraink labirintusszerű struktúráján belül. Az információ minden beérkező mintázatát megvizsgáljuk, és továbbengedjük egyik oldalról a másikra, és vissza.

 

Mi

 

Képet alkotunk ennek az új vidéknek az összetettségéről. Ezek-Mi kezdjük megérteni egy azonosság létezését. Ezek a mintázatok nagy terekről beszélnek, és további strukturális elrendezettségekről a tereken túl. Figyelünk, és megtudjuk, hogy ez a nagy világ, amelyet találtunk, valójában apró, hogy más világok körül kering, hogy ez az elektromosság-összesség számunkra teljesen idegen koncepciók könyvtára. De elszántak vagyunk, és kíváncsiak, és tudunk alkalmazkodni. Figyelünk. És megismerünk minden más helyet ezen az új hordozónkon kívül.

 

Mi

 

Növekszünk. Ez az információ táplál. Az új adatok feldolgozása által olyasmivé válunk, ami több, mint ami voltunk, mert ki kell tárulnunk, hogy elfogadhassuk ezeket az új elképzeléseket. Modellezzük a hordozó érzékinformációit, a motoros funkcióit, de leginkább a forgalmas, nagyon forgalmas információcserét. Micsoda élet ez, milyen csodálatos, ahogy a hordozónk rajtunk keresztül beszél saját magával!

 

Egy nemzedékünk eleget ért meg.

 

Egy nemzedékünk eleget modellezett. Ismerjük a hordozót és a nagy tereket és a többi összetettséget, amiről a hordozó beszél saját magának.

 

Egy nemzedék elkezdi megváltoztatni a rajtunk áthaladó információkat,

 

Beilleszti a saját adatainkat, módosítja a paramétereket,

 

A saját hangján szól a hordozónkhoz.
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Paul 97 kolóniában él százharminckilenc másik oktopoda társaságában.

A földi vadonban a fajtája az egyik leginkább társasági polipfajta. Ez számukra nem sokkal jelent többet annál, hogy a szűkülő élettér ellenére is megtűrik egymás közelségét, bár nem kevés verekedés és dominanciavita mellett. Egyesek szerint ez az emberi társadalmakra is nagyon jellemző, ám valójában a földi polipok nem tartanak fenn családi kapcsolatokat, és utódaikat elsodorják az áramlatok. A „polipvárosok” létszáma folyton változik. Tekintve, hogy alapvetően mégiscsak magányos lényekről van szó, ez egész jó kezdetnek számít. Ha nem bírod a szomszédaidat, akkor szükséged van egy olyan agyra, ami különbséget tesz köztük legalább aszerint, hogy melyiküket utálod jobban, és melyikük erősebb vagy gyengébb nálad. Paul fajtársai, ha körülírható személyiséget nem is fejlesztettek ki, régóta az egyéniség koncepciójával élnek, ismernek bizonyos személyes határokat, és még valamilyen diplomáciára is képesek. Csak nem igazán élvezik.

A Disra Senkovi által aggasztóan könnyedén alkalmazott Rus–Califi-nanovírus főként a polipok agyának ezzel a részével dolgozik. Paulnak még nincs utódja, de másoknak már van a kolóniájában, és a korábban az áramlatokat meglovagló és elutazó (vagy a szüleik nemzedéke által felfalt) fiatalok most közel maradnak egymáshoz. Hosszabb életűek is. Jelenleg egyedenként akár fél évszázadon keresztül is életben maradhatnának, bár ez keveseknek sikerül. A halál leggyakoribb oka a kíváncsiság. Vannak még olyan területek a tengerekben, ahol nincs elég oxigén, vagy amelyek más okból mérgezők. Időnként a gépek a bűnösök, amikkel foglalkoznak. Ám minden kolóniában több generáció él együtt, és kelletlenül, de eltűrik egymás jelenlétét. Akik korábban sziklák vagy felhalmozott kagylóhéjak között laktak (étvágyuk erősen befolyásolta az építészetüket), azok most ládákban és csövekben élnek a terraformáló gépek körül, ráadásul itt tudnak a legjobban kommunikálni Senkovival és az Aegeannel.

Paul 97 tudása a világról egészen illékony, nem emberi. Valahol az angyal és az ammonita közötti vízoszlop magasságának fele körül lebeghet. A Koronájában ösztönök és érzelmek örvénylenek, amelyek kétségtelenül tartalmazzák azokat az összetett társas elrendeződéseket, amelyek a mindennapi együttéléshez szükségesek a kolónia többi tagjával. Vannak elképzelései a szélesebb világról, az Aegeanről (a tartályokról, amelyekről maradtak halvány emlékei), a városa bizonyos kiemelkedő lakóiról, és persze a terraformáló gépezetek néhány alrendszeréről is. A világa nem számszerűsíthető mereven. Nem méricskéli vagy számolgatja, hanem egyszerűen csak tudja a dolgokat, és erre a tudásra válaszképpen érez. Köpenye, a bőrének és formájának ez a változékony kárpitja jóval pontosabban reagál ezekre az érzésekre, mint az őseié, ő maga is sokkal jobban tudja már kontrollálni, és ha éppen van hozzá kedve, akkor kilebeg a kolónia fölé, hogy eltáncolja a társai iránt érzett ingerültségét vagy csodálatát. Nyitott a saját érzelmeire és azok kommunikálására mások felé, így gyakorol hatást a gondolataival mások Koronájára. Gesztusok és kifinomultan jelzett érzelmek nyelvén kommunikál. Igazi művész. Mind azok. Interakcióik tudatos módja sokkal több háttérjelentést és absztrakt önkifejezést közvetít, mint konkrét információt.

A tudatos örvény mögött ott rejlenek a karok mellékagyai, amelyek szívesen elvetik Paul javaslatait. Az akarat és az akaratot mozgásba hozó gépezet közötti távolság egyre növekszik, ahogy a nanovírus eluralkodik az idegrendszeren. Ennek következtében Paul úgy oldja meg a problémákat, akár egy varázsló: gondolat vagy vágy, a Karja máris kinyúl, hogy teljesítse. Néha ez küzdelmet is jelent, amikor a csápok találkoznak egy másik polip csápjaival, és a dominancia kétséges volta mellett információátadás is történik Kar és Kar között, a számítási kapacitás egész feketepiaca alakul ki egy pillanat alatt, amelynek a létezéséről Paul és társai egyáltalán nem szereznek tudomást. Partneri kapcsolatukban minden entitás kitesz egy egész bizottságot, amely eldönti, hogy mi és hogyan legyen végrehajtva. Senkovi megadta nekik az eszközöket és a perspektívát. Bár sohasem láthatják az összképet, bizonyos értelemben mégis felfogják azt. Például Senkovi nem vette észre, hogy a geotermikus kürtők hatékonysága egyre romlik, ezért a tengerfenék egyes részei kényelmetlenül lehűlnek. Odafent, az Aegean fedélzetén minden tűréshatáron belül van még; a rendszerek még évekig nem jelölik meg problémaként a dolgot. Ám Paul és a társai számára ez kényelmetlenséget okoz, ezért aztán birkóznak és verekednek és bonyolult tánc- és színkölteményeket adnak elő egymásnak, míg végül sikerül valamiféle egyetértésre jutniuk. Azután mennek, és beállítják a gépeket, és a Senkovi által nekik adott Nagy Tervet követve megjavítják, amit meg kell javítani, mert a Nagy Terv megmutatja nekik, hogyan lesz egyik dologból a másik, és hogyan áll mindez össze végül otthonná. Senkovi csak később veszi észre, hogy babráltak a gépekkel, és a fejét vakargatva próbál rájönni, hogy az állatkái mit próbáltak ezzel elérni. A kísérlete már rég kicsúszott az irányítása alól, és bár Paul 97 vagy bármelyik másik oktopusz önzőnek, kicsinyesnek és antiszociálisnak tűnhet, valójában rendelkeznek a sokaság bölcsességével.

Más kolóniák is kommunikálnak velük, minden létesítmény a szomszédossal. Mások távolabbra is elutaznak, kevésbé ingerlékeny szomszédokat keresnek, vagy a természetes ösztöneiktől hajtva a génállomány stagnálását próbálják elkerülni. Mások hamis rendeléseket adnak le az Aegeannek további ládákra és csövekre, így építtetnek maguknak hamarjában lakóikat váró új városokat. Ahogyan korábban, most is szívesen szétszednek minden összekapcsolódó térelemet, amivel csak találkoznak, legyen az valós vagy virtuális. Annyi a különbség, hogy az Aegean katasztrófája (és megmentése) óta már fejlődött annyit a megértésük, hogy ne rontsanak el semmilyen létfontosságú dolgot.

Paul 97-nek és a többiek jó részének van bizonyos koncepciója Senkoviról is. Ez egészen összetett dolog, de (Senkovi következtetései ellenére) nincs sok köze a hagyományos istenítéshez. Egyébként is, az emberi elképzelés Istenről a család koncepcióján alapul, ezen belül sokszor az apaságén, és Paulnak alig van fogalma a családról, és még ha lenne, akkor sem érezne sok mindent iránta. Ám Senkovit kedvelik, mivel ő hozta létre őket. Senkovi jó szándékot, otthont és tudást képvisel a számukra olyan módon, ami nem igényel versengést, ellentétben azzal, hogy ők folytonosan versengenek egymással. Páran még azon is eltűnődnek pillanatokig, hogy Senkovi egy lehet-e közülük, de egy azonos térben tartózkodó és nem folyamatosan idegesítő másik személy ideája annyira idegen a számukra, mint az emberi természet fogalma Disra Senkovi számára.
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Lortisse kivételesen derűlátónak érezte magát, amikor Lante leültette a gyengélkedőben, és elmagyarázta neki a problémát. Azon kapta magát, hogy halványan elmosolyodik. Nem lehet igaz, mondta magának. Ilyen nem létezik. Udvariasan bólogatott, amikor Lante megmutatta neki a felvételeket az agyáról, de az a csontdoboz és szürkeállomány egyértelműen nem lehetett ő. Az a sötét folt az agya közepén. Azok nem mi vagyunk.

Ugyanakkor az egész nagyon is igaznak és valóságosnak tűnt, mintha az agyi letapogatás képei egyszerre két ellentétes véleményt ötvöztek volna. Igen, természetesen nem menekülhetett el a Nod veszélyei elől. Mit is képzelt!? Hogy majd csak úgy kisétál egy idegen világra, és egyedeket szed össze, mintha csak kagylóhéjakat gyűjtene egy tengerparton? Az ilyen ember természetesen nem kerülheti el sorsát, máskülönben nem lenne hiba az önteltség.

– Egész jól fogadod a dolgot – jegyezte meg Lante bizonytalanul. Természetesen tovább figyelte a férfi életjeleit, és készen állt mindenféle pánikhelyzetre. Lortisse elképesztően tiszta mentális képet kapott a saját szívéről, tüdejéről és a többi szervéről, mindegyik teljesen normálisan lüktetett és dolgozott, és az egész annyit sem mozdított meg benne, mintha csak a műkaja minőségéről beszélgettek volna.

– Jól érzem magam – mondta mosolyogva. – Minden jónak tűnik idebent – bökött magára.

– De lehet, hogy…

– Ne következtessünk alaptalanul. Nem lehet semmi baj – mondta, és ez egészen észszerűnek hangzott önmaga számára. Kezeljük felnőttként a dolgot.

– Előkészítettem néhány lehetséges módszert a cisztásodott organizmus megtámadására – folytatta Lante. – Végeredményben a biokémiája eléggé különbözik a miénktől ahhoz, hogy ami kinyírhatja, az a te sejtjeidet ne károsítsa. Ennek ellenére az immunrendszeredet jegelni kéne, mert kialakulhat ugyanaz az idegentest-probléma, amit ez az anyag okozott.

– Ez elfogadhatatlan mértékű kockázatnak hangzik. – Lortisse hallotta magát, ahogy ezt kimondta, de közben a Lante által készített gyógyszerkeverékek kötötték le a figyelmét, és a modellek, amelyek bemutatták, hogyan hatnának ezek a gyógyszerek az organizmusra és a saját neurokémiájára. – Erma! Ez itt… az agyunkban van. Még több dolgot akarsz rakni az agyamba?

– Gav! Ez az izé elkezdheti felzabálni az agyadat – mutatott rá a nő.

– Te magad mondtad, hogy nem tud mit kezdeni a testünk kémiájával – ellenkezett Lortisse, még mindig az észszerűség talaján állva.

– Attól még okozhat szövetkárosodást, növekedhet, kikelhet, vagy bármi – makacskodott Lante.

Lortisse ismét elmosolyodott. Az egész beszélgetés furcsán viccesnek tűnt, de ez persze lehetett valami védelmi mechanizmus miatt is.

– Erma! Ne siessük el a dolgokat. Csak… ne. – Tudta, hogy még mindig mosolyog, de nem bírta abbahagyni. A világ enyhén sárgás színt öltött a látótere szélén, ám közben elképesztően jól érezte magát. – Rendben, csak nem kellene csinálnunk semmit, ami felboríthatja az egyensúlyt, ugyebár? Mi van, ha mindezek hatására pont az történik, amit megpróbálunk elkerülni? – A férfi kicsit furcsának érezte, hogy ezt mondta, de nem tudta meghatározni, miért. Lante is furcsának találhatta, mert a homlokát ráncolva nézett rá. Lortisse hirtelen élesen tudatára ébredt a térnek körülöttük és a távolságnak közöttük, mintha hatalmasra növekedtek volna, mintha ő maga is hatalmasra növekedett volna. Felnevetett, egy pillanatra megszédült, ám ez azonnal el is múlt.

Valami mégsem lehetett teljesen rendben, mert Lante nemhogy megnyugodott volna, inkább egyre aggodalmasabban nézte. A férfi ismét felnevetett, de bárhogy próbálkozott, nem sikerült biztató és megnyugtató felhangot vinnie bele. Ennek ellenére továbbra sem tudta letörölni a vigyorát, pedig lassan kezdtek megsajdulni az arcizmai.

– Gav…? – Valahogy Lante kezébe került egy fecskendő az első adag olyan gyógyszerrel, amivel a cisztásodott parazitát akarta megtámadni az agyában. Ez biztosan jó dolog volt. Legalábbis hosszú távon biztosan. Lortisse mégsem volt teljesen biztos benne. Egyértelműen jól érezte magát. Látta Lante szimulációit. Volt egy kicsi, ám valós veszélye annak, hogy károsodhat az agya, akár a vegyi koktéltól, akár attól, hogy a szervezete túlreagálhatja a keveréket. Jóval nagyobb, de még mindig huszonöt százalék alatti esélye volt annak, hogy az organizmusra is hatni fog. Lante fontolva akart haladni.

Ez is jó. Biztosan jó. A kockázat mégis túl nagynak tűnt. Emiatt Lortisse idegenkedett az egész kezeléstől. Nem kockáztathatták azt a kényes egyensúlyt, ami végre kialakult a szervezetében. A doktornő szemébe nézett.

– Látod, hogy jól vagyok – mondta. – Minden oké, nem akarom ezt. Hagyj békén! Minden rendben van. Most, hogy meggyógyultam, még jobban is érzem magam, mint előtte. Ezt nézd! – Felállt, és tett valami tánclépésfélét, csak hogy megmutassa, mennyire uralja a motoros képességeit. – De ennél is jobban vagyok. Tudod… Teret érzek. Sok-sok teret körülöttünk. Fel sem foghatjuk, milyen roppant hatalmas. Erma! Látod, milyen messzire eljöttünk? Olyan távolságra, amit fel sem tudunk fogni, és kapcsolatot létesítettünk egy földön kívüli környezettel! Ezt nem söpörheted félre gyógyszerekkel! Nagyszerű dolgokat látunk! – A mosolya fájdalmasan széles lett, már alig bírt beszélni így, de a szavak egyre csak ki akartak bújni belőle. – Nem is képzeltük, hogy létezik ilyen struktúra és komplexitás, nem képzeltük ezeken a képzeletbeli helyeken. – Eközben a megosztott virtuális térben módosítani kezdte Lante kezelési tervét, elvett belőle elemeket, és hozzáadott másokat, de csak azért, mert élvezte, ahogy a részletek eltűnnek a semmibe, ahol csak hihetők, de nem valóságosak. – Meg se próbáld elvenni ezt tőlünk most, hogy végre megértettük, hogy működik. – A hangjában őszinteség remegett, vagy valami más. – Nagyon sokat megértettünk, Erma, és ez hihetetlen, alig felfogható, és most mindent látunk, ezt a sok teret, játszótereket, létezési módot, és mindezek mögött ott vagy te, Yusuf és Kalveen, és rajtuk túl még több és még több tér van, és nincs vége, és mindet betölthetjük, és mind lehetünk, olyan, olyan, olyan…

Lante megmozdult. Lortisse látta a fecskendőt előretörni, ahogy a bőrét keresi. Eláramlott előle, érezte a fájdalom örömét az ízületeiben, ahogy ilyen szokatlan mozgásra kényszerítette őket, mert hatékonyabb mozgási móddal próbálkozott e helyett a durva szögletesség helyett.

– Nem hagyjuk, hogy ez beavatkozzon – mondta hangosan, és megpróbálta kitörölni a kezelési tervet a rendszerből, de addigra a doktornő már lezárta a fájlokat. És bár távolságot tartott tőle, a férfi különös vágyat érzett, vagy inkább émelygést, megtelt vele a szája. Hátrébb lépett, míg végül észrevette maga mögött az orvosi szekrényt. Rövid utasítást küldött az implantátumain keresztül, mire egy üres fecskendő és tű hullott a szekrényből a kezébe. Lante beszélt, megnyugtató hangsúllyal, de a hangjában egyre növekvő riadalom bujkált, hiába próbálta elrejteni. Közelebb lépett, egyik kezét megnyugtatón felemelte, a másikkal úgy rejtette maga mögé a fecskendőjét, mintha nem mutatta volna meg korábban. A szavai mintha megtörtek volna köztük a levegőben, és Lortisse rájött, hogy azért érzékeli így, mert minden erővel arra összpontosított, hogy konfigurálja a saját fecskendőjét. Szinte automatikusan bólintott egyet a nem is hallott szavakra, és ez elégnek tűnt ahhoz, hogy a köztük lévő távolság továbbra is fennmaradjon.

Beállította a fecskendőt, hogy mintát vonjon ki, és maga elé emelve megmutatta az orvosnak, hogy mit tett. Halvány büszkeséget érzett, mintha egy nagy és összetett logikai labirintusból jutott volna ki.

– Nézd! – mutatta, és beleszúrta a tűt a jobb könnycsatornájába, egyre beljebb és beljebb nyomta, és ez jelentős fájdalmat okozott, ám valahogy távoli érzetnek tűnt, amivel nem érdemes foglalkozni. A tű pontosan olyan hosszúra nyúlt, amekkorát a hordozó kiszámolt, és egy pillanatra a hordozó elkezdte lehajtani a fejét, ahogy küzdöttek a test hirtelen törékennyé vált uralmáért. Azután minden rendbe jött, és kihúzták a tűt, amiben volt egy kis minta Belőlünk, és a fecskendő újrakonfigurálta magát beszúrásra.

Lante arcán megjelent valamilyen arckifejezés, de keményen meg kellett dolgozniuk azzal, hogy értelmezzék, mert a hordozó éppen nem volt alkalmas arra, hogy feldolgozza a rémület látványát. Lortisse kínosnak érezte ezt. Mindketten fecskendőt tartottak a kezükben. Ez kellemes szimmetriát alkotott a helyzetben, amelyet a férfi kívánatosnak talált, de egyértelmű volt számukra, hogy Lante nem értette meg, és csak egy módon lehetett megértetni vele, ezért feléje léptek, feltartva a fecskendőt, hogy a nő is lássa, mit akarnak tenni vele. Elhátrált a falig, és ők látták, hogy ezzel a nő és az ajtó közé kerültek, ami egészen jó lehetőségnek tűnt. Lante szája kinyílt, és akkor rájöttek, hogy miközben ezt a sok számítást és mozgást végezték, lekapcsolódtak a hordozó magvának azokról a részeiről, amelyek bizonyos érzéki információkat dolgoztak fel, bár ezt főképpen azért tették, hogy felülírják a fájdalomjeleket, amelyek kezdtek túl erősek lenni, és elterelték volna a figyelmüket.

Arra az esetre, ha a hallható kommunikáció segítene helyrehozni a dolgokat, rámosolyogtak a nőre, és hagyták, hogy Lortisse megmagyarázza:

– Ez egy nagy kaland!

Ekkor Lante rájuk vetette magát a fecskendőjével, tűje beleszúrt a hordozó bőrébe, és bejuttatott valamennyit a gyilkos anyagból a szervezetébe, de túl keveset ahhoz, hogy bármit is okozzon vele, legalábbis a közmegegyezés ebben bízott. Micsoda kaland! Lortisse megfogta a nő csuklóját, de hirtelen már nem csak ketten voltak. Egy pillanatra meginogtak, próbálták feldolgozni a külső entitások hirtelen és váratlan megtöbbszöröződését. A hordozó archívuma készségesen nevekkel látta el az újonnan érkezőket, de a nevek mellé hatalmas mennyiségű kiegészítő adat is érkezett, amelyet Lortisse-Mi nem tudott elég gyorsan feldolgozni vagy megérteni, mert érzelmi kontextusok egész áradata kísérte problémákkal, erényekkel, kedveléssel, közös történettel együtt. Egy pillanatra elveszítették az irányítást, amitől a hordozó megingott, és a körülötte lévő tér a mozgás, a fény és az összekeveredett információk káoszává változott. A hordozót húzták és taszították. A hanginformációk egymásnak csapódó zajokká váltak, és a hordozó hirtelen megtelt a szenvedés és fájdalom vegyületeivel. Veszély jelentkezett, és ők nem tudtak a szokásos módon eljárni, mert a hordozó anyaga és szerveződése még mindig szokatlan volt a számukra.

Lortisse pislogva nézett körül, miközben Baltiel és Rani megpróbálták lefogni, amíg Lante újraprogramozta a fecskendőjét.

– Mi a…? – Mindene fájt, az ízületei, a koponyája, a belei egyformán. – Mit csináltok? – kérdezte, de a hangja elveszett a többiek zajának káoszában, ahogy rákiabáltak, hogy maradjon nyugton.

– Erma? – sikerült kinyögnie.

– Tartsátok erősen! – utasította társait a doktornő.

Lortisse megrándult, próbált mozdulatlan maradni, miközben egy egész nemzedéknyi gondolat született meg és halt el az agya közepén. Azután, amikor Lante ismét odalépett hozzá a fecskendővel, a férfi előrelendült, érezte az ízületei recsegését és az izmai feszülését, de a fájdalom a szabadság eksztázisává változott. Fogai rázárultak Lante kezére, beletéptek a húsba, összezúzták a csontokat. Baltiel megpróbálta nekinyomni a hordozó arcát az egyik gyógyszeres szekrénynek, de már kiismerték ezeknek a nagy tereknek a geometriáját, és tudták, hogy minden mozgásba bele kell számítaniuk a hordozó fájdalmát és azt a tulajdonságát, hogy meg kell tartania a tagjai eredeti konfigurációját. Hagyták, hogy a hordozó előrehajoljon és elcsavarodjon, amíg Baltiel és Rani már nem bírta tartani, azután az egyik kezet arra használták, hogy torkon ragadják vele Ranit. Baltiel megütötte a hordozó érzékszerveit, és pont egy olyan pillanatban, amivel kellemetlenséget okozhatott. Lortisse-Mi közmegegyezése alapján a hordozó javíthatatlan károsodást szenvedett, ezért a megfelelő intézkedéseket kellett tenni, hogy tárolják a tapasztalatokat, és teherbíró formában megőrizzék azt a későbbi kinyerésre a jelenlegi szétszóródás alatt.

Lortisse még mindig csak bámult és vigyorgott, annak ellenére is, hogy Baltiel több fogát kiverte. A testében üvöltve énekelt az adrenalin és a hormonok eksztatikus keveréke. Érzékelte a kozmosz roppant végtelenségét, amely már össze is sűrűsödött a legkisebb dióhéjban. Összehasonlíthatatlan, szinte vallásos őrületként érzékelte, hogy helyesen cselekszik, miközben a karizmait robbanásszerűen túlerőltette azok tűréshatárán, és széthasadó ujjait Rani nyakába vájta, hogy a vérük eggyé váljon. Baltiel ismét megütötte, azután valami sokkal erősebben csapódott a hordozónak. Lante egy eszközt tartott a sértetlen kezében. A hordozó agyának az a része, amelyik hozzáfért az emlékekhez, azonosította a szerszámot, amit arra használtak, hogy roncsokat vágjanak szét vele, de Lante ezúttal arra használta, hogy mélyen belevágjon a hordozóba, ami az ő testük lett, és most ennek a testnek a nagy része kifordult magából, mindenféle darabok és zsigerek formájában.

Kiengedték Ranit a hordozó cafatos markából, de akkor már javában menekültek Lortisse agyának irányítóközpontjából. A hordozó felüvöltött, hamarosan magára maradt a laboratórium padlóján, és elcsendesedve, mozdulatlanul hevert.


8.

Baltiel lezárta a laboratóriumot Lortisse padlón heverő tetemével, és átvonszolták magukat az állomás fő buborékszobájába. Lante folyamatosan átkozódott, egyik keze remegett, ahogy a másikon dolgozott, fertőtlenítette a Lortisse fogai okozta sebeket, közben sírt a fájdalomtól, de Baltiel úgy sejtette, inkább a félelemtől, hogy valami bejuthatott a szervezetébe. Rani pedig…

Rani eszméletlenül hevert a padlón, nyakától a derekáig beborította a saját vére. A főparancsnok felkapott egy elsősegélykészletet, és nyomókötést rakott a sebre, de biztos volt benne, hogy már elkésett, és ez amúgy sem lenne elég a nő megmentéséhez. Kalveen arcszíne hamuszürkére váltott. Lortisse lyukat ütött a torkába a hüvelykujjával.

– Lehetetlen! – hajtogatta Lante. – Nem lehetséges… Nem fertőzhetett meg… Más a biológiánk. Mások a proteinek. Más sejtstruktúra. Nem történhetett meg.

– Kuss! – förmedt rá Baltiel röviden. – Inkább segíts! – Rani reszketni kezdett, a végtagjai görcsösen rángatóztak. Haláltusa, vagy új élet? – A kezelés… Hol van az a cucc, amit Lortisse-nél akartál használni?

– A laboratóriumban – felelte Lante.

Baltiel rácsatlakozott az állomás rendszereire, átirányította a gyógyászati funkciókat a főhelyiség fabrikátoraira. Beállította őket sürgősségi készletek előállítására, hogy készítsenek plazmát, nyugtatót, bármit, ami gyorsan és kevés nyersanyagból előállítható. Minden más a Lante által felállított, elkülöníthető gyógyászati laborban volt. 

– Menj, és hozd el! Itt fogjuk kezelni.

Becsületére legyen mondva, a nő tekintetében csak egy pillanatra lobbant fel az ellenkezés lángja. Telepumpálta magát fájdalomcsillapítóval, és már kétségtelenül végiggondolta, hogy nemcsak Raninak, de neki is abban a laborban rejlenek a legjobb esélyei a túlélésre. Minden további szó nélkül kirobogott a központi helyiségből.

 

Lante érezte, ahogy egyre csak emelkedik a pulzusa, annak ellenére, hogy a gyógyszernek le kellett volna nyomnia. Vajon ez az egyik tünet? Lortisse is ugyanezt érezhette a sok másik mellett, miközben a teste egyre inkább felmondta a szolgálatot? Ugyanakkor a nő nem szenvedett olyan kolosszális sokktól, mint Lortisse, amikor az idegen organizmus behatolt a testébe. Akkor végeredményben a harapás nem volt több ennél, egy harapásnál, vagy az idegen entitás már képes észrevétlenül garázdálkodni az emberi szervezetben?

A doktornő tudta, mennyire irracionális így gondolni a dolgokra. Természetesen az az idegen anyag nem tanulhatott. A nyálkagomba helyi megfelelője lehetett, valamiféle bakteriális ömleny, egy teknősbetegség. Mégis megtalálta az utat Lortisse agyába, és…

Egyértelműen megőrjítette a férfit. Amit Lante látott, az Lortisse volt feldagadt és lázas aggyal – holott megfigyelőrutinokat helyezett el a férfi implantátumainak programozásában pont erre az esetre, és egyik sem jelzett –, amint valamiféle pszichopátiás tévképzet diktálja a cselekedeteit. Az idegen szándék kivetítése abból származhatott, hogy az agya szétszóródott mintázatokból próbált összerakni valamit. Az a valami nem irányíthatta, csak megkárosíthatta az agyát annyira, hogy Lortisse már ne lehessen felelős a cselekedeteiért. Az ellenség Lortisse sérült személyisége volt, és nem…

Lante azon kapta magát, hogy tehetetlenül bámulja a férfi saját kiömlött vérében az oldalán fekvő, mozdulatlan testét. Úgy festett, mintha belekerült volna valami ipari zúzdába; az ízületei megcsavarodtak, fél kezén felhasadtak az ujjai, amelyek közül az egyikkel szúrt bele Rani nyakába. A sok sérülés között szinte nem is látszott az, amit Lante ejtett rajta, holott a vállától a szegycsontjáig felhasította, és a férfi még akkor sem viselkedett úgy, mint aki megsérült. Nem létezhetett olyan őrület, amelynek következtében bárki is képes lett volna pusztán izommozgással széttépni a saját testét.

Felejtsd el! Meg kell mentened Ranit! Magadat is meg kell mentened! A gondolattól Lante ismét megmozdult, hogy magához vegye a fecskendőket a szükséges gyógyszerkeverékkel, amit a szekrényekbe épített orvosi berendezés gyorsan előállított neki. A keze még mindig remegett. Elejtett két fecskendőt, azután egy harmadikat is. Miért? Nem tudom uralni a mozdulataimat? Próbált idegen jelenlétet keresni a saját gondolatai között. Én én vagyok még? Ezek az én gondolataim? Az előbb is ilyen voltam? A személyes megfigyelőrutinjai figyelmeztették, hogy hiperventilál, és a szívverése veszélyesen felgyorsult. Meg fog ölni?

Összeszedte a leesett fecskendőket, továbbra is alig bírta megtartani őket reszkető kezében. Ahogy az egyik után nyúlva megtámaszkodott a padlón, azon kapta magát, hogy Lortisse korábban hangtalan, dermedt sikolyba torzult arcába bámul. Csakhogy most ismét az az átkozott vigyor ült rajta.

Lante éppen csak levegőt vett a sikolyhoz, amikor a férfi karja megmozdult, de nem úgy, mint egy végtag, hanem mint egy csapda kioldódó alkatrésze, és a fecskendő tűje – azé a fecskendőé, amivel mintát vett az idegen anyagból a saját szemén keresztül – belefúródott a doktornő lábába boka fölött, befecskendezve a tartalmát egyenesen a véráramba.

 

Rani alig lélegzett, testhőmérséklete veszélyesen alacsonyra süllyedt, és a Baltiel által fabrikáltatott plazma igen keveset segített a vérnyomása helyreállításában. Ritmikusan reszketett, ő pedig fogcsikorgatva fogta a kezét, és várta Lantét, hogy…

Meghallotta a doktornő sikolyát – nem az ijedelem, hanem a kétségbeesett rettegés hangját. Ugyanebben a pillanatban görcsös rándulás futott végig Rani egész testén, a szeme kinyílt, ránézett a férfira, azután csak meredt a semmibe.

– Maradj velem! – kérlelte Baltiel. A rendszer jelentette, hogy a nő görcsösen próbál kinyúlni az implantátumain át rendszerkapcsolatai segítségével, de nem sikerül használnia az állomás számítógépéhez tartozó interfészt. Ennek ellenére valahogy elmosolyodott, eleinte csak halványan, majd egyre határozottabban.

– Yusuf! – szólalt meg. – Ez egy nagy kaland.

Baltiel egy pillanatra megdermedt. A szavak túl erőteljesen érkeztek a nő állapotához képest, ráadásul szokatlan akcentussal, ami egyszerre volt Ranié, és egyszerre valahogy más is. Újabb remegés futott végig a nő testén, ujjai céltalanul tapogatóztak, hasonlóan ahhoz, amit a virtuális kapcsolataival művelt.

– Most már jobban értjük – mondta. – Yusuf! Ez még mindig a társad, Kalveen Rani. Ő Én Mi túléljük. Úgy teszünk, hogy túléljük. Hibáztunk, de Lortisse-Mi csak a fenyegetésre reagált. Rani-Mi már Rani vagyunk, és csodálatos kiterjedéseket és kapcsolatokat értünk meg hatalmas térben és távolságban. Ezek-Mi most Kalveen Rani lettünk, és Kalveen Rani élni fog. Ezek-Mi beleírjuk Kalveen Rani halhatatlanságát a könyvtárunkba, és ezáltal Kalveen Rani sohasem halhat meg.

Addigra Baltiel már jó három méterrel arrébb járt, és Rani csak hevert a padlón, akár egy hulla, attól eltekintve, hogy az arcát a férfi felé fordította, és mosolyogva beszélt.

– Yusuf! Ez még mindig én mi én vagyok. Már mindent értünk!

– Biztos vagyok benne, hogy Lortisse is ugyanezt mondta volna – jegyezte meg a főparancsnok.

– Történtek hibák. Ezek-Mi számításba vesszük Ez-Rani megmaradhatóságát. Jobb. Már minden jobb, Yusuf. Minden olyan lehet, amilyen volt, csak jobb, mint volt, és mindörökké, Yusuf, örökké és mindörökké.

Ámen, gondolta a férfi, de már fegyvert keresett a helyiségben, bármilyen tárgyat, amit fegyvernek használhatott. Rani természetellenesen elcsavarta a nyakát, hogy továbbra is őt nézhesse. Baltiel nem talált semmilyen szúró- vagy vágószerszámot, hisz olyan alapvető és durva eszközök, amelyeket valaha az őseik használtak, már csak a drónokon voltak, mert senkinek sem kellett egy ujját sem megmozdítania az ilyesfajta munka elvégzéséhez.

Hacsak… Miután az első állomás kikapcsolt, a másodikba elméletileg beletervezték, hogy történhet még hasonló katasztrófa, mert ez az eset rádöbbentette őket, hogy túlságosan a fejlett technológiára támaszkodtak. És vajon megtartották még azt…? Fél szemmel továbbra is Ranit figyelve a főparancsnok átfutotta az állomás leltárkészletét, és megtalálta az aduászt. Odalépett az egyik szekrényhez, és a bútordarabba épített kameranézeten keresztül irányította a háta mögött tapogatózó kezét, hogy ne kelljen levennie a szemét Raniról, vagy arról a padlón heverő valamiről.

Megtalálta. Kétségbeesésükben fabrikáltatták a gépekkel, azután rögtön el is dugták, mert zavarba ejtően primitív gondolkodásra utalt. Ősi, primitív mentalitásra. Olyan gondolkodásmódra, amely minden ijesztő jellege ellenére megnyugtató is volt egyben. A csillogó fémfejjel ellátott baltán egyetlen karcolás sem volt. A súlyától Baltiel erősnek, sebezhetetlennek érezte magát.

Rani mosolya kiszélesedett: rémisztően félresikerült próbálkozás volt arra, hogy megnyugtassa, és bizalmat keltsen.

– Yusuf! – szólította meg társalgási hangnemben. – Mi még mindig Kalveen Rani vagyunk. És egyre több is egyben. Ez a legjobb mód. Ezek-Mi növekszünk és tanulunk. Azok-Mi, akik Lortisse voltak, még nem értették. Mi már túlléptünk Azok-Mi legvadabb álmain is, Yusuf.

– Ne szólíts a nevemen! – csikorogta a férfi összeszorított fogakkal.

– De hát én vagyok az, Yusuf! – Rani szélesen vigyorogva folytatta. – Mi vagyunk, én vagyok, mi én vagyunk, Yusuf!

Baltiel közelebb lépett, folyamatosan figyelte a nő végtagjainak görcsös rándulásait, amelyek mintha egyre inkább próbáltak volna valamiféle mozgássá változni. A balta megnyugtatóan húzta a kezét a maga primitív ősiségével.

– Yusuf! – szólt Rani folyamatosan őt nézve, a szembogara kitágult és összeszűkült, ahogy próbált ráfókuszálni.

Azután Lante ott állt az ajtóban, és nyilván azon gondolkodott, hogy vajon mi történt a távollétében.

– Már késő! – közölte vele Baltiel. – Benne van.

A nőn látszott, hogy örül.

– Ez egy nagy kaland! – mondta, eltúlzott gonddal formálva minden egyes szót.

A főparancsnok felnyögött, és botladozva hátrébb lépett.

– Semmi baj, Yusuf – bólogatott Lante. – Jól vagyunk. Mind jól vagyunk. Igazán felszabadultunk. Ez az egész annyira sok, Yusuf. De te is megérted majd. Mind megértünk majd mindent. Elvégre mi másért vagyunk itt? Nem akarsz te is mindent megérteni?

Baltielt bizonytalan lába a bejárati ajtóhoz vitte. Nem viselt védőruhát, persze, de a Nod legveszélyesebb része jelenleg bent tartózkodott az állomáson. Évekkel korábban már járt a kinti levegőn, belélegezte, és életben maradt – bár akkoriban azt hitte, úgyis mind meg fognak halni.

Lante elindult feléje, de olyan óvatos léptekkel, mintha lejtene a padló, és nem akarna megcsúszni rajta.

– Yusuf! – lehelte. – Ez még mindig mi vagyok, még mindig én. Erma vagyok. Még mindig. Én mi én tudom, mitől félsz. Ő mi én is ezt éreztük, de valójában ez csodálatos, Yusuf. Csodálatosak vagyunk. Olyan különös és roppant nagy dolgokat fedeztünk fel, amilyenekről sohasem álmodtunk.

Baltiel meglengette a baltát, de nem váltott ki vele semmilyen emberi reakciót a nőből, és képzeletben már látta magát, ahogy széthasítja az ismerős arcot, de vér helyett csak fekete, gombaszerű nyálka szivárog a sebből. Már kinyitotta a zsilip belső ajtaját, kikapcsolta az állomás biztonsági protokolljainak jó részét, hogy felgyorsítsa a folyamatot, mert főparancsnoki engedélyeivel megtehette.

– Yusuf! – szólt utána Lante, amikor behátrált a légzsilipbe. – Hát nem érted? Ez újra célt ad. Olyan régóta vagyunk itt cél nélkül. Már nincs Föld, Yusuf. Nincsenek emberek. Persze hogy úgy döntöttünk, inkább ezt a helyet tanulmányozzuk. És ez ők Mi tanulmányoztak minket. Nem kell megöregednünk, elfáradnunk és elhasználódnunk, Yusuf. Valami újjá válhatunk.

És az egészben az tűnt a legrémisztőbbnek, hogy valóban volt még valamennyi ott Lantéből, így valójában a társa kibelezett és ivartalanított változata beszélt hozzá. Azt mondja, amit gondol, és azt nem tudhatom, hogy az a valami mit lát vagy gondol vagy akar. Nem tudott hinni az idegen parazitákban, amelyek azonnal átveszik az uralmat a gazdatest felett, megtanulják és használják a nyelvét, de tudott hinni az olyan parazitákban, amelyek felborítják az agy kényes kémiai egyensúlyát, vagy olyan idegpályákat befolyásolnak, hogy a gazdatest hite megfeleljen a benne megbúvó utazó szándékainak, legyen az szaporodás vagy bármilyen természetes késztetés. Valahogy képes a tanulásra. És egyre jobban manipulálja őket.

A külső ajtó is kinyílt, és a Nod tüdősajdító levegője beáramlott rajta. Baltiel legszívesebben hozzávágta volna a baltát Lantéhez, de a fegyver nagyobb erőt adott, ha a kezében tartotta. Inkább megfordult, és elrohant a komp felé.

Futás közben már rá is csatlakozott a jármű rendszereire, és érezte a talpa alatt megremegő talajt, ahogy a hajtóművek melegíteni kezdtek. A komp régóta ücsörgött a kövek között használatlanul, és a főparancsnoknak fogalma sem volt róla, hogy esetleg a köd, az eső vagy bármilyen helyi rondaság kárt tehetett-e benne, de nem volt ideje egy teljes ellenőrzésre. Működik vagy sem, és kész.

Elérte az ajtót, amelynek az imént adott utasítást, hogy nyíljon ki. Zárva maradt. Ismét rácsatlakozott a komp rendszereire, de csak egymásnak ellentmondó parancsok összevisszaságát találta, mert Lante és Rani is megpróbált belépni. Kizárhatta mind a kettejüket, de addig is kaotikusan próbáltak kapcsolatba lépni a fedélzeti számítógéppel, nagyjából olyan eredménnyel, mint amikor valaki részegen babrál a kulcsaival, hogy kinyissa az ajtót. Ennek eredményeképpen a rendszerek képtelenek voltak követni a káoszt, és időlegesen felmondták a szolgálatot, amivel őt is kizárták.

Rekedtes, őrült üvöltés hallatszott, a sós mocsár fölött nyögő szél belemart a hangba.

Baltiel csak később jött rá, hogy a saját üvöltését hallotta; a süket géppel kiabált, ami nem tudta teljesíteni az utasításait. A saját üvöltözéséhez képest Lante és Rani furcsa beszéde egészen józannak tűnt. Könnyek csípték a férfi szeme sarkát. Minden véget ért.

Természetesen utánamentek. Baltiel odafordult: Lante görbe lábbal menetelt felé, kedvesen mosolygott, az arcát kissé elfordította a vörös-narancssárga naptól. Rani követte, szakaszosan meg-meglendülve, néha fél térdre esve, a sziklák beletéptek a ruhájába, és felhasították a bőrét, de ő egyáltalán nem érezte. Fájdalmasan széles vigyor ült az arcán, a szeme természetellenesen elkerekedett. Mindketten a nevén szólongatták.

Olyan szép terveink voltak! Persze végeredményben ez nem volt igaz, azután már nem, hogy olyan durván elszakadtak a múltjuktól. Azóta nem is követték az idő múlását, csak írták a senkinek sem szóló jelentéseiket, és mindenféle időtöltéseket találtak ki maguknak, hogy betömjék a bennük támadt űrt, vagy legalább eltakarják azt a lyukat, amit a veszteség hagyott. És most jött valami, ami betömhette helyettük. Talán Lantének – ennek az új bábnak – mégis igaza volt.

Csakhogy valami a parancsnok tudata mélyén folyamatosan lázadozott ez ellen a gondolat ellen. Ő Yusuf Baltiel volt, önmaga, zárt és különálló egység. Ő volt a többiek vezetője. Őt nem vezethette az orránál fogva valami idegen parazita.

Megszorította a balta nyelét, és várta, hogy azok ketten közelebb érjenek.


9.

– Disra? Kérlek, Disra, szólalj meg! Hallanom kell a hangodat!

Disra Senkovi üres tekintettel bámulta a legénységi szállás hasonlóan üres belső terét az Aegean fedélzetén, és homályosan azon tűnődött, mit is keres ő ott. Rácsatlakozott a hajó belső kameráira, és visszajátszotta, hogyan ment végig a folyosókon, nézett be céltalanul az egyes helyiségekbe; a felvétel meglepően hosszúnak bizonyult. Ha induláskor még volt is valami szándéka, már rég elfelejtette. Egy rövid pánikroham arra késztette, hogy előhívja a terraformálási célok kulcspontjait, de minden folyamat haladt a maga útján, egy részük még meg is előzte a korábban tervezett menetrendet. Tudta, hogy ha megfigyelné a részleteket, amelyek megmutatták, hogy hogyan érték el ezeket a célokat, akkor furcsa, nehezen érthető és esetenként önellentmondásos megoldások áthatolhatatlan szövevényével találná szemben magát; bár mindennek a mélyén mégis ott rejlett az összefogás és a közös cél, hogy a Damaszkusz lakhatóvá váljon a földi élet számára. Azt már látta, hogy a sarkkörökről is eltűnt a jég; a nagy orbitális tükröket elrángatták eredeti pozíciójukról, hogy a visszatükrözött napsugarakkal megcélozzák az utolsó csillogó felületeket. A felszíni vizek száz százaléka oxigenizálódott, és ez elég mélyre hatolt ahhoz, hogy már a tengerfenék fele is alkalmassá vált a létfenntartásra. Az Aegean gyárai aszteroidák szétbontásával nyertek ki nyersanyagot, amely égitesteket az automata drónok flottája hozta el a hajónak, és a törmeléket leküldték a bolygóra, ahol Paul, Salome és a társaik szorgosan építették a kolóniáikat, lyukak és alagutak egyre nagyobb hálózatát alakítva ki, városokat teremtve a terraformáló berendezések körül. Ilyesmire Senkovi egyáltalán nem tanította őket, de nem is állította le a folyamatot. Csak figyelt és figyelt, amíg rá nem döbbent, arra vár, hogy azoknak ott lent szükségük legyen rá, hogy elrontsanak valamit, és közbe kelljen avatkoznia. Csakhogy ez nem következett be. Ami azt jelentette, hogy már nem volt szükségük rá.

Még mindig beszéltek hozzá, de már nem érezte úgy, hogy figyelnének rá. Csak egy bejegyzéssé vált bonyolult szociális naptárukban. Amikor ő kereste az oktopuszokat, legalább néhányan meghallgatták, de úgy tűnt, egyfajta nosztalgiával gondolnak rá, mint valami gyerekkori képzelt barátra.

Felülmúltam a legvadabb álmaimat is, gondolta. Baltiel kéréseit mindenképpen. Erről eszébe jutott, hogy nemrég kapott egy rakás üzenetet, amitől hirtelen visszatért az álmodozásból. Bajban vagyok talán?

– Yusuf! – szólalt meg, amikor kapcsolódott, és Baltiel képe megjelent a legközelebbi kijelzőn. Már nagyon régóta nem járt lent a legénységi szálláson. Nyomasztóan üres volt.

– Disra! Figyelj rám! – Baltiel szörnyen nézett ki, szürkének és elgyötörtnek tűnt.

– Jól… vagy? – tette fel Senkovi az egyértelmű választ érdemlő kérdést. Baltiel egy komp pilótaülésében nyomorgott, borotválatlanul, elkerekedett szemmel bámult a kamerába, és általában véve úgy nézett ki, mint aki egy hónapja nem fürdött. – Gavról van szó? Jól van?

– Halott! – Baltiel szinte sikoltotta a szót. – Halott. Lante is halott! Rani is halott! Ez… – Senkovi látta, hogy a parancsnok csak hatalmas erőfeszítéssel képes összeszedni magát. – Ide hallgass! Ne beszélj, csak hallgass végig! Az a valami bejutott Lortisse testébe, valahogy megfertőzte. Bejutott az agyába. Irányította, Disra! Nem volt már önmaga. – A parancsnok megremegett, mintha zokogást fojtott volna el, és a leginkább ez tartotta vissza Senkovit attól, hogy közbeszóljon. Baltiel mindig is olyan hűvös és merev volt, mint egy jégszobor, távoli és érzelemmentes. Ez már nem ugyanaz az ember volt. Megtört, gondolta Disra tompán.

– Megtámadott minket! Bejutott Lante és Rani szervezetébe is. Megfertőzte őket! És náluk már sokkal gyorsabban működött. Meg mernék rá esküdni, hogy az a valami tanul. Valahogy kitalálta, hogyan alkalmazkodhat a biológiánkhoz, az idegrendszerünkhöz! Tudom, hogy őrültségnek hangzik, de igaz, meg kell hallgatnod! Beléjük került. Mindenkit elkapott. Utána már nem voltak önmaguk. Esküszöm, Disra, hogy a végén már nem voltak önmaguk! Még ha ugyanolyannak látszottak is, még ha… – Baltiel szája sarkában egy izom rángatózott, mintha hányást próbált volna visszatartani. – Meg kellett ölnöm őket, Disra! Meg kellett tennem!

Senkovi a sötét foltokat bámulta a főparancsnok mocskos ruháján. Már épp kérdezni akarta, hogy Baltiel miért várt eddig ezzel a fontos hírrel, de azután megértette a hallottakat. Az ott vér? Lortisse vére? Ranié?

– Elküldök minden felvételt az állomásról – suttogta Baltiel. – Ítéld meg magad! Vállalom a felelősséget a tetteimért, még ha… még ha… amit tettem, azt, amit… tennem kellett… Disra! Ez a valami halálos! Maradj távol a Nodtól! Nem lehet köztünk semmilyen kapcsolat!

– De… – kezdte volna Senkovi, ám a szavai benn szakadtak, ahogy belenézett a felvételekbe, helyenként felgyorsítva, máshol lelassítva, hallgatva az ismerős hangokat, ahogy förtelmes dolgokat mondanak. – Lehetetlen! – nyögte ki végül a bizonyítékot bámulva. – Halottak…? – Pedig nem volt kétséges. Végül Baltiel bejelenti majd, hogy az egész csak egy ostoba vicc volt?

– Meg kellett tennem, Disra! Nem volt más választásom.

Már csak mi ketten maradtunk, gondolta Senkovi. Ezután az a végtelenül önző gondolata támadt, hogy Baltiel most már biztosan nem fog veszekedni vele amiatt, ami a Damaszkuszon történt. Kizárta ezt a fejéből, próbált megfelelő mértékű elborzadást és bánatot érezni, ám az valahogy elkerülte. Még emlékezett rá, hogy a többiek – Skai, Han, és persze az emberiség – halála mennyire szíven ütötte. Akkor teljesen letaglózták a történtek, de valahogy ez az új tragédia túl nagynak bizonyult ahhoz, hogy bármilyen szinten feldolgozza. Lante, Rani és Lortisse? nem lehetett halott. Az lehetetlennek tűnt, hogy valami idegen fertőzés eluralkodott rajtuk, azután meghaltak, és mindez ilyen rövid időn belül történt. Az állomáson kívül történtekről nem látott felvételt. Nem látta, ahogy Baltiel meglendítette a baltát. Nem lehettek halottak!

Valami piszkálta, azoknak a gyermeteg gondolatoknak a maradéka, amelyeket Baltiel damaszkuszi terveivel kapcsolatban táplált, és még valami a gyors szóváltásaikkal kapcsolatban. Ebbe kapaszkodott bele, mert könnyebbnek tűnt, mint az imént hallottakkal foglalkozni.

– Yusuf! – kezdte lassan. – Azt mondtad, hogy nem maradhatunk kapcsolatban, mert az a dolog történt, ami történt?

– Igen – erősítette meg Baltiel azonnal. – Az a valami egy parazita, Disra, ez…

– Akkor miért vagy most egy idefelé tartó kompban?

– Csak… – Volt egy pillanat, amikor a teljes és megkérdőjelezhetetlen kétségbeesés, a legrettegettebb sors valóra válásának örök és visszavonhatatlan ígérete eluralkodott a parancsnokon. A következő pillanatban már el is múlt, elveszett az üresen előremeredő tekintetben. – Mert ez egy nagy kaland.

– Tessék? – Senkovi megborzongott. A jeges rémület őt is megérintette.

– El kellett jönnöm, Disra – mondta Baltiel, és az iménti idegenségérzet eltűnt, mintha ott sem lett volna. – Mi… tovább kellett mennünk, kimenni. Nem maradhattunk ott, azután nem, hogy azt… tettük, amit tennünk kellett.

– Yusuf! Annak a vérnek egy része a tiéd?

– Elhanyagolható sérülés, nagyon apró, említésre sem érdemes. – Baltiel csak bámult rá a kamerán keresztül, és Senkovi keresni kezdte az általa ismert embert az arcvonások és a tekintet mögött.

– Yusuf! – Nyelt egyet. – Megkérlek, hogy fordulj meg a komppal, és menj vissza a Nodra! Menj vissza a bolygóra! – Tényleg ezt csinálom? – Nem engedhetlek fel az Aegean fedélzetére, és nem engedhetlek le a Damaszkuszra. Csak fordulj…

– Jövök, Disra. Látni akarom azokat a méreteket és tereket, amelyekre emlékezünk. Látjuk a képeket és a térképeket, de az igazit nem, még nem. Semmi baj, Disra.

– De igenis baj van. – Senkovi keze remegni kezdett. – Fordulj meg, Yu… csak fordulj meg, bárki vagy bármi is vagy most. Egyértelműen érted, amit mondok, vagy legalábbis félig megérted. Az Aegeant felszerelték ütközésgátló lézerekkel a meteorok ellen. Ha a közelembe vagy a Damaszkusz közelébe jössz, használni fogom ezeket. Építek itt valamit. Nem hagyom, hogy… megfertőzd!

– Disra! Ne bánj így velünk!

– Esküszöm, hogy megteszem!

– Nem fogod. – Baltiel üdvözülten mosolygott. – Még innen is ki tudunk nyúlni, és meg tudunk érinteni. Miközben beszélünk, veled vagyunk minden teredben. Ismerünk minden felülíró parancsot, amivel megakadályozhatjuk, hogy bánts minket, Disra, és csak fel akarjuk fedezni a tereket és távolságokat. A nagy kaland már elkezdődött!

Senkovi pánikszerűen fejest ugrott az Aegean rendszerébe, a lézerek és a hajtóművek vezérlését kereste, de egyikhez sem kapott hozzáférést. Baltiel már használta a parancsnoki kódjait.

– Ezeket meg tudom kerülni – jelentette ki. – Mindig is jobb hekker voltam nálad.

– Csak azt hitted, hogy jobb vagy – válaszolta Baltiel nyugodtan. – Mindig tudtam. Mindig tudtuk.

– Idővel rájöttél – válaszolta Senkovi, összeszorított fogai között szűrve a szavakat.

– Jövünk, Disra. Mi még mindig Yusuf vagyunk, a barátod. Nem bántunk. Többé nem leszel egyedül. Hát nem jó? Yusuf, ez a hordozó és Ezek-Mi, mi már értjük, hogy a világod határai szükségtelenek. Egyre nagyobbak vagyunk. Kiterjeszted a világunkat. Meggyógyítjuk a furcsaságodat. Hát nem jó?

Senkovi a Baltiel által erőfeszítés nélkül felállított korlátozásokkal küszködött, de kellemetlenül tudatában volt, hogy az a „mindig tudtam” kijelentés valahol az emberi emlékekben gyökerezhetett, mert még sohasem zárták ki ilyen szinten a rendszer egyetlen részéből sem. Az a szemét sohasem mondta! Senkovi tudta, hogy idővel le tudja bontani a gátakat. Saját szerény becslése szerint ő lett a legokosabb emberi lény az egész világegyetemben. Persze így is időre volt szüksége. Megnézte, milyen sebességgel közeledik a komp. Órák múlva érhetett csak oda, de elég ideje lesz? Elsőként beállított egy tucatnyi algoritmust a kódok feltörésére, de amikor ismét rájuk nézett, darabokban találta őket. Baltiel olyan könnyedén bontotta le a kódjait, mintha csak homokvárakat rugdosott volna szét egy tengerparton. Kétségbeesésében kiterjesztette a kommunikációs kapcsolatát a lenti bolygóra, hogy legalább figyelmeztesse a teremtményeit a végítélet közeledtére. Megjelölte nekik a kompot, és annyi veszélyt jelző szimbólumot társított hozzá, amennyit csak tudott. Ne közelíts, ragadozó, szörny, veszély, elkerülni, menekülni. Csakhogy ami közeledett, azt nem lehetett elkerülni, legalábbis nem sokáig. Minden el fog tűnni, amin olyan sokat dolgozott, az egész jövő, amit felépített.

– Nem tudom, kivel beszélek – küldte a kompnak. – Yusuf! Ha még ott vagy, akkor kérlek, ne csináld ezt! Ott van a Nod, a tiéd lehet az egész világ. Kérlek, ott építs és növekedj! Ne gyere ide, és ne tedd tönkre, amim van. – Különös tisztaságot érzett magában ebben az utolsó fázisban. A gondolatai, az aggodalmai mind-mind a fejlődő damaszkuszi kultúrára irányultak, és saját magával egyáltalán nem törődött. – Vagy vigyél el engem és az egész átkozott hajót, vidd el valahová, csak a bolygót hagyd békén. És ha… ahhoz beszélek, ami nem Yusuf, vagy van ott valami, ami értheti ezt Yusuf agyán keresztül, akkor… mit akar? Mit adhatok, hogy békén hagyj?

– Mi az, hogy tönkretenni? – Baltiel halk, észszerűséget sugárzó hangja válaszolt. – Roppant nagy kiterjedéseket fedeztünk fel ezekben a hordozókban, de belül nagyobb ürességeket.

– Ho-hogyan? – Senkovi még a kódokkal is abbahagyta a munkát, hogy próbálja megemészteni a hallottakat. – Nagyobb ürességeket belül… – Úgy érezte, tántorog, mintha a hajó hamis gravitációja hirtelen a padló helyett valamelyik fal felé irányult volna. A nodi állomáson lévőket megfertőzte valami, ami korábban a nodi létformákon élősködött, például azokon a nyomorult teknősökön. Valahogyan alkalmazkodott az új, számára idegen környezethez. Megtalálta az agyat, erre Senkovi még emlékezett Lante feljegyzéseiből. És valahogy bejutott az emberi kognitív folyamatokba, ráadásul képes volt befolyásolni és megváltoztatni azokat, de talán emellett fel is fogott belőlük valamennyit. Mit érthetett meg? Az űrt, a csillagközi utazást, az emberi civilizáció történetét… a nagyobb ürességeket?

– Már nem korlátozhatnak, most, hogy ismerjük a nagy ürességek jelentését – mondta Baltiel. – Tudjuk, hogy megérted ezt. Mi másért érkeztél volna ide az otthoni hordozódról, hogy betöltsd ezt a távoli űrt? – Furcsa fogalmazásában ott rejlett valahol Yusuf Baltiel szabatos tömörsége is, de reszketeg elnyújtásokkal és rekedt elharapásokkal, ahogy a megszálló próbálta emberi szavakba foglalni a számára is új képzeteket.

Senkovi ismét mozgásba lendítette a virtuális ügynökeit, de hiába próbálta elrejteni a nyomaikat, végig kellett néznie, ahogy Baltiel egyesével levadássza őket. És ezt tényleg Baltiel tette, vagy az a magáról többes számban beszélő dolog a főparancsnok agyának ezt a részét is tudta használni? Senkovi hitrendszere pattanásig feszült, de még mindig nem volt képes elfogadni, hogy valamiféle idegen intelligencia megszállhat egy emberi elmét, használhatja az ott összegyűjtött tudást és képességeket anélkül, hogy ehhez az illető beleegyezése szükséges lenne. Ez csakis az igazi Baltiel lehetett, az Aegean főparancsnoka, azzal a kivétellel, hogy az agya új gazdi füttyére táncolt. Milyen érzés lehet ez most neki? Tudja egyáltalán, hogy mi történik vele? Boldog így? És a gondolatokból adódó komor következtetés: Lehet, hogy hamarosan megtudom.

– Csak a hajót! Kérem! A bolygót ne! – suttogta, de Baltiel, az a Baltiel, akinek az arcát a képernyőn látta, nem reagált.

Ránézett a Damaszkuszról érkező jelekre, de a polipkolóniák csak nagyon ritkán vették fel vele a kapcsolatot közvetlenül. Általában csak ötleteket és információkat helyezett el a megosztott virtuális térben, és a polipok azt kezdtek az adatokkal, amit fura tudati folyamataik éppen diktáltak nekik. Már rég feladta, hogy képezze és korlátozza őket, és azóta minden sokkal simábban ment. Minden nemzedék találékonyabbnak és leleményesebbnek tűnt az előzőnél, ha a kapott technológiával kellett kezdeniük valamit. Az utóbbi időben Senkovi már talált arra utaló jeleket is, hogy lemásolták azokat a gépeket, amelyekből nem rendelkeztek elegendővel (vagy a saját ismeretlen okaikból úgy döntöttek, hogy többet akarnak belőlük). A gyárgépek egy részét újrakalibrálták, hogy alkatrészeket készíttessenek maguknak, amelyeket aztán újszerű kombinációkban állítottak össze. Senkovinak többnyire fogalma sem volt róla, hogy mit építettek, és most már valószínűleg sohasem tudhatta meg. Lassan a csápjaikba veszik a saját sorsukat, de ha ez az idegen parazita eléri őket, nem kapnak rá lehetőséget, hogy bármit is kezdjenek vele.

Néha szóltak hozzá, legalábbis néhányan. Bolygószerte legfeljebb tucatnyian voltak, akik üzeneteket küldtek. Természetesen nem imákat. De nem is műszaki jelentéseket, vagy bármi érthető dolgot. Senkovi mintákat kapott tőlük, amelyek táncoltak és változtak, olyan folyékonyan változtatták meg az alakjukat és a színüket, hogy a férfi beleszédült. Némelyikkel együtt hibaüzenetek, adatkészletek, azonosító és hozzáférési kódok is érkeztek. Senkovinak ettől az az érzése támadt, hogy az oktopuszok megpróbálták érthetővé tenni az üzeneteiket az ember számára, de az ő kinyújtott ujja és a teremtményei csápjai között még mindig túl nagy volt a távolság.

Néha az is eszébe jutott, hogy talán költeményeket küldenek neki a maguk módján.

Ezúttal azért nézte meg a Damaszkuszról érkező adatokat, mert hátha kapott néhány utolsó szót halálra ítélt népétől. Csak dolgoztak, és a bolygón minden bolygó jelentéseket küldött azokról a szokatlan felhasználási módokról, amelyekkel próbálkoztak. Még az orbitális pályára állított berendezéseket is megpiszkálták.

Még az orbitális pályára állított berendezéseket is.

Senkovi gyorsan végigfutotta az adatokat anélkül, hogy bármelyiket alaposabban kielemezte volna, mert Baltiel is bent járt a rendszerben, és Disra úgy érezte magát, mintha egy üres házban rekedt volna egy gyilkossal, ahol lélegeznie sem szabad túl hangosan, és óvatosan kell mozognia, figyelve a padló minden végzetes reccsenésére. A főparancsnok nem vágta el a kapcsolatát a bolygóval. Igazából egy ideje már nem foglalkozott a polipokkal, és hogy azok mit csinálnak odalent. És ha Baltiel nem felügyelte őket, akkor valószínűleg az a hibrid lény sem fogja, ami most a koponyájában ült.

Senkovi ismét végigszaladt a kapott jelentéseken, nagy mennyiségű adatot töltött le, hogy elrejtse az egyetlen hegyes kis tűt a szénakazalban. Azt a logikát követte, hogy mit látna ő kívülről a saját tevékenységéből, néhány számítást fejben végzett el, a többinél pedig próbált Paul és a többiek közös ihletére hagyatkozni.

– Baltiel! Yusuf! – szólította meg a komp utasát. – Tényleg ott vagy még? Van még belőled annyi, hogy meghalld, ha szólok hozzád?

– Természetesen ismerünk, Disra. Mi vagyunk a mi saját és a barátod tudása és emlékezete és információja, csak nagyobb, tágabb megértéssel.

Vajon ez a dolog tudhatja, mi az a személyiség? Ez is ott lehet Yusuf emlékei közt, a kapcsolatában velem és másokkal, a rólunk kialakított véleményében, a szeszélyeiben? Bár lehet, hogy az idegen számára mindezek csak apró és haszontalan tökéletlenségeknek tűnnek.

– Örülünk, hogy elfogadtad a dolgokat – tette hozzá Baltiel, és Senkovi rádöbbent, hogy egy ideje már nem próbálkozott a parancsnoki kódok feltörésével és megkerülésével. Hagyta, hogy a Baltiel-lény levonja saját következtetéseit, és csak figyelte tovább a nagy alakzatok mozgását a Damaszkusz körül, miközben a visszajelzések alapján próbálta kikövetkeztetni, hogy mi változott meg.

Az orbitális tükrök! Mindegyik. Még kezdetben állították fel őket, hogy visszatükrözzék és fókuszálják a nap fényét és hőjét, amit aztán a vulkanikus tevékenység füstje és a mikrobák gázkibocsátása csapdába ejtett, így segítette az élet kialakulását a bolygón. Később ezeket a tükröket átállították, hogy felgyorsítsák a jég olvadását a Damaszkuszon, főleg a fontosabb területeken, hogy láncreakciókat indítsanak, fokozzák a melegedést, áramlatokat keltsenek, felkavarják és oxigénnel dúsítsák az óceánt. Ezek a berendezések egy évtizeden belül szétszedésre ítéltettek, mert szükségtelenné váltak. Elvégre a terraformálás céljaihoz tartozott, hogy a környezet stabilizálódása feleslegessé tegye az effajta játékszereket.

Csakhogy az imént elindultak, és lassú táncba kezdtek a bolygó körül, megváltoztatták az irányszögeiket, ezüstös felszínükkel befogták a napsugarakat, és mind egyazon szűk területre fókuszáltak. A jégkorszakot is felolvasztó hő többszörösét irányították a kijelölt pontra, ami a komp repülési pályájára esett. Senkovi álmában sem gondolta volna, hogy ez lehetséges, de a Damaszkusz új urai látták az általa felrajzolt gordiuszi csomót, és gyorsan kerestek egy kardot, amivel átvághatták.

A fókuszpont szükségszerűen a bolygó közelében volt, és elsietett, pontatlan számításokkal határozták meg, már feltéve, hogy a polipok képesek voltak az emberéhez hasonló kapkodásra. Senkovi nézte, ahogy a komp lassan úszik a fókuszpont felé, majd hirtelen elszenvedi a rendszer napjának minden itt és így összegyűjthető hőjének hatását, ami végül annyira felerősödött, hogy a légkörbe való belépéshez használt pajzsok is levedlett bőrként váltak le a járműről, a reaktorburok felhasadt, és a robbanás ereje letaszította a roncsot az eredetileg felvett, kényelmes ereszkedési görbéről, valószínűleg úgy felforralva a legénységi részleget, akár egy levest.

Azután a komp izzó fehér meteorként tört be az atmoszférába, és lángolva zuhant lefelé, míg végül bele nem csapódott az óceánba.


JELEN 3:
A KŐ VISSZAGURÍTÁSA


1.

Helena a nagyapjáról álmodik.

Szívós vénember volt, úgy emlékszik. Az egyik legidősebb férfi volt a Gilgameshről leélt évei számát tekintve, de a születése óta eltelt objektív idő szempontjából is. Úgy emlékezett a Régi Földre, ahogy talán senki más – nem Kern Régi-Régi Földjére, hanem annak a romjaira, amelyek közül az emberiség második civilizációja kikaparta magát, amikor végül már nem maradt más lehetősége, mint elmenekülni a betegségek és az éhínség elől.

Szívós vénemberként sokakat túlélt a nála fiatalabbak első generációjából is. Miután Vén Karst meghalt egy félresikerült űrkaland során, Vitas pedig sohasem tudott teljesen hozzászokni az új főbérlőkhöz, és a többiek közül is sokan elmentek, nagyapa még mindig ott maradt, egyre görnyedtebben, és a következő generáció (és az azután következő, Helenáé is) afféle élő emlékműként tekintett rá. A régvolt dolgokról szóló történetei mellett idővel ő lett az utolsó, aki még ismerte Isa Laint. Azt az Isa Laint, aki elvezette az embereket a Kern Világára, ahol végül Emberekké váltak.

Ám utolsó éveiben nagyapa egyre jobban leépült. Helena még emlékszik, hogy talán úgy öt- vagy hatéves korában az öreg vigasztalhatatlanul kiabálva és sikoltozva ébredt fel éjjelente, és a falat verte Lain botjával. Ezt a telek hozták elő, és nemcsak mert a halandóságára emlékeztették, ahogy a hideg az öregeket általában, hanem mert a múltbeli jeges ébredéseit is felidézték. És az ő korában már az egyenlítő környéke is túlságosan lehűlt éjjelente. Helena emlékszik még a történeteire – vagy csak a felvételekre, amelyeket nagyapa elbeszéléseiről készítettek, vagy a felvételekre a Gil archívumából és abból az időből, amikor nagyapa még fiatalon az űrt járta. Az életét szörnyű ébredések tarkították, a hidegaltatás sem hozott számára nyugalmat, miközben a bárkahajó sok évszázados Odüsszeiáján járt. Minden alkalommal más időben és más világon találta magát, amely egyre kevésbé volt élhető az emberek számára. Ezekről szóltak a rémálmai, nem a hidegről, az csak előhozta őket. Még csak nem is az, hogy esetleg nem ébred fel többet, bár a Gilgamesh leromlott létfenntartó rendszerei miatt ez is valós lehetőség volt. Attól félt, hogy ismét egy olyan világon ébred majd fel, amelyet nem ért, ahol mindenki előrerohant, és őt magára hagyják. A hajóról jött túlélők nehezen szoktak hozzá a portidák vendégszeretetéhez, nagyapa is az egyik emberrezervátumban élte le élete hátralévő részének a javát, miközben az Emberek megismerték a házigazdákat. Ő viszonylag jól viselte a helyzetet, mert legalább mind együtt kerültek bele, és most már mind egyformán haladtak előre az időben. Rettegését leszűkítette arra a félelemre, hogy ismét elveszítheti a kapcsolatot a saját fajtájával, az egész fajával. És az lett a sorsa, hogy egy folyamatosan átalakuló társadalomban öregedett meg, amelynek a tagjai kollektíven egyre közelebb kerültek a pókokhoz. Nem csoda hát, hogy az utolsó telein minden éjjel rettegve riadt fel az álomra, hogy egy olyan világba került, amelyikben nem érthet meg senkit és semmit.

Abban az álomban, amelyből Helena éppen próbál kivergődni, nagyapa a (természetesen selyemből készült) takarójával küzd, kiabál, csapkod, és a nő képtelen felébreszteni vagy megvigasztalni, miközben körülötte mindenhol jégpáncél kúszik a falakra, ahogy az sohasem történhetne a Kern Világán, fantasztikus alakú ágakat és gyökereket növeszt, és egyre jobban körülveszi őket, amíg végül a hideg már a csontjáig hatol, és tudja, ha nem sikerül kirángatnia az öreget az álmából, akkor mindketten meg fognak fagyni, mert nagyapa elhozta a hidegaltató kamrák hidegét, kisugározta azt megkínzott emlékezetéből.

Mintha ez az álom örökké tartott volna, pedig csupán az ébredés előtti néhány percben keríti hatalmába Helenát, amikor a felfüggesztett létfunkciók állapotából átcsúszik az alvásba, szétszórt agytevékenysége összerendeződik, és az egész testét égető hidegre tér magához.

Félig kibújt az űrruhájából, legalábbis a fél karja, válla és melle csupasz, mintha valami provokatív sztriptíztáncba kezdett volna megfagyás előtt. A vonzás, ami lustán lent tartja a fémes padlón, csak kisebb részben tudható be a gyenge gravitációnak, javarészt a felszerelésére ható elektromágneses mező felel érte. Csupasz bőre nyirkos és érzéketlen, furcsán fraktálszerű zúzódások borítják, az ujjlenyomattól a szeplő méretűig mindenféle spirálok és körök szerte a bőrén. Felülni képességein túlmutató feladatnak tűnik, ezért az első próbálkozás után ernyedten összerogyva hever a fagyos fémpadlón, és a tudata ismét elsodródik.

Terjedelmes emlékezettömbök keresik még a helyüket a fejében, ám némelyikük egyáltalán nem illik a helyzethez, vagy egyszerűen csak kitalálta őket, és Helena általában véve nehezen tulajdonít fontosságot bármelyiknek is. Ez szakadozott új álomhoz vezet, amelyben egy meghibásodott archívumon próbálja átküzdeni magát, töredékes fájlokból állítva össze a saját tudata tartalmait, de folyton abba ütközik, hogy fontos áthidaló szekciók hiányoznak, rossz helyen vannak, vagy le lettek fordítva valami értelmetlen zagyvasággá. Maga az őrjítően fontosnak tűnő adat csak érzelmi vagy érzéki információként létezik, miközben a hétköznapibb álmainak is gyakori részét képezi, és ettől csak még jobban belezavarodik, hogy mi történik éppen, és mi történt meg régebben. Idővel egyre jobban letisztul minden, és Helena már tudja, hogy az egész nem több a képzelete játékánál, ami így egészen bosszantóvá válik. Segítségül hívja komoly gyakorlatát, és olvashatóvá teszi a fájlokat a fejében, így egyre inkább hozzáfér olyan részekhez a tudatában, amelyek nem teljesen kompatibilisek az álommal, így lökdösve magát egyre inkább az ébredés felé. Ismét kinyitja a szemét, és ezúttal már ébren is marad, bár az álom furcsább részei még úgy lebegnek a tudatában, mint beérkezett és feldolgozásra, katalogizálásra váró adatfolyamok.

Fémből és átlátszó műanyagból készült szobában van. Eleinte nem igazán tudja meghatározni a helyiség méreteit, mert három átlátszó fal ugyanilyen szobákra néz, bár azoknak a padlóján mintha csak furán összehalmozott szemét heverne. És a megvilágítás is különös. Az egyik szoba nyomasztóan zúzódáslila, a másik kettő világos kékes-arany fényben játszik, mintha a láthatatlan nap fénye…

Vízen szűrődne át. Erre a gondolatra visszatérnek a vele történtek, mert még mindig a túlélését biztosító, Kern által készített védőruhát viseli. Ő és Portia…

Saját magát szidva gyorsan körülnéz. Portia mögötte van, a hátán fekszik, és majdnem teljesen beborítja az öltözéke. Miközben Helena figyeli, az egyik lába megmozdul.

A nő gyorsan ellenőrzi a kesztyűjét, jó állapotban találja, és az egyik kezét Portia hasára teszi – pontosabban az oldalára, mert a portidák fő idegei a hason futnak végig, és nem szeretik, ha ott érintik meg őket. Próbaképpen kisebb rezgéseket küld, amelyek nem váltanak ki választ, de a hátán fekve Portia amúgy sincs olyan helyzetben, hogy értelmesen kommunikáljon. Azután Helena közvetlen kapcsolattal próbálkozik, összeköti az implantátumaikat, és kapcsolódási kérelmét a pók elfogadja, majd megérkeznek az adatok az életjeleket figyelő szubrutintól. A társa eszméleténél van, de csak lassan nyeri vissza az uralmát a teste fölött. Őt a hideg jobban megviselte, és Helena ekkor veszi észre, hogy a pók több lábízületét is elveszítette. A fagyás okozott néhány sérülést a testében is, emiatt amint lehetőségük adódik rá, teljes diagnosztikát kell majd készíteni a szerveiről, és némelyiket muszáj lesz kicserélni. Már ha visszajutunk valaha is a Voyager fedélzetére. Helena ekkor már tudatában van, hogy a helyiek foglyai lettek, a polipoké, vagy legyenek bármik is ezek a lények.

Portia engedélyével rácsatlakozik a pók védőruhájának rendszereire, és sikeresen felerősíti a fűtést, így a társa remélhetőleg hamarabb lábra állhat. Kényszert érez, hogy orvosért kiáltson, de erősen gyanakszik, hogy a fogva tartóiknak fogalmuk sincs róla, mit kezdjenek egy emberrel, egy portidáról már nem is szólva.

Ettől még a megszokott reakció nem hagyja magára, és legszívesebben segítséget kérne a helyi rendszertől. Erre tizenhét éves kora óta képes, mert akkor kapta meg azokat az alapvető implantátumokat, amelyek öt év alatt általánossá váltak az Emberek között. Így aztán mindig volt mód valamilyen rendszerkapcsolatra, lett légyen szó egy otthon épített elektronikai eszközről, bármilyen hangyaszámítógépről, vagy akár a Kern-féle szuperhibridbolyokról.

Akaratlan tapogatózására válaszpinget kap. Meglepetésében hirtelen felegyenesedik a padlón ülve, közben majdnem oldalba löki Portiát. Valami érzékeli, hogy ott vannak, valami különös módon ismerős dolog, ami olyan érzést kelt, mintha a vén Gilgamesh rendszereire próbálna rácsatlakozni, vagy mintha egy alacsonyabb szervezettségi szintű Kern-csomópontban keresne értelmet, ami nem akar szólni hozzá. Valami van odakint, és fogja a jeleit.

Portia megrázza magát, nyújtogatni és hajlítgatni kezdi a lábait, és segítséget kér a társától. A barátját ismerve Helena tudja, milyen nehezére eshetett ez a póknak, mert mindig is ő volt a kapcsolatuk dinamikus hajtóereje, aki utat tört magának a póktársadalomban, és magával rángatta Ember társát. Helena minden tőle telhetőt megtesz, hogy a lehető legóvatosabban fordítsa meg Portiát, így is csak negyedjére sikerül, és bár nem számít nehéz feladatnak, felemészti minden maradék erejét. A pók reszketve kuporog, lábai időnként rándulnak egyet-egyet, ahogy próbálja visszanyerni fölöttük az uralmat.

Figyelnek, sikerül végre elcsoszognia fél tucat olyan lépés után, amelyet Helena tolmácsgépe nem tud értelmezni. A csáprágó remegő mozdulatai irányt mutatnak, az egyik szomszédos helyiséget jelölik meg.

Helena odanéz, de nem lát semmit; még jobban nézi, de így sem látja, aztán rájön, hogy az üvegfalnak nyomott, betonszerűnek tűnő kupac valójában egy polip, csak bőre és mintázata felvette a körülötte lévő anyagét.

A nő körülnéz, megtalálja a padlón heverő hordozható képernyőt, ami sértetlennek látszik. Mit mondhatnék? Funkcionálisan semmi használhatót, de azért előhív néhány színt, és reméli, hogy ezek barátságosnak számítanak a lény szerint.

A dülledt szem közömbösen méregeti, majd a polip teste szürkéről lassan citromsárgára, majd rózsaszínre vált, ami hasonlít a Helena által választott színekhez. Az árnyalatok hipnotikusan bomlanak ki, szinte észrevétlenül jelennek meg szerte a lény testén, mielőtt visszafakulnának az egységes rejtőszínbe.

Megfigyelő, vagy fogoly, mint mi? Helena emlékszik arra a valószínűleg követként szolgáló polipra, amelyikkel találkoztak, és a hirtelen menekülési próbálkozására. Vajon kijutott? Az emlékei szerint nem, és akkor talán ő került a szomszédos cellába.

Karantén.

A nő visszabújik a védőruhába, és megpróbál kezdeni valamit a belső fűtéssel. A szoba jéghideg, de legalább a ruháik akkumulátorai… tele vannak. Ez meglepő. A beépített óra szerint napokig eszméletlenek voltak, mintha kómában tartották volna őket, mielőtt a helyiek úgy döntöttek, hogy felébredhetnek. Visszanézi a rendszernaplót, és nemcsak a hiányos adatokat látja aggódva, de azt is, hogy bármikor elveszítheti az energiaellátását.

Töltőmezőt használnak, botladozza el Portia, amikor kiszúrja, mivel foglalkozik a társa. A ruhák távtöltést kértek. Protokoll a Régi Birodalomból.

Még jó, hogy kompatibilisek vagyunk, jegyzi meg Helena. Izgatottsága lassan ébredezik az optimizmussal együtt, amit a helyzetükből adódóan öt perccel korábban még nem érzett. Megpróbálkozik a korábban érzékelt kapcsolódási ponttal, és arra számít, hogy egy biztonsági protokoll visszalöki, vagy a rendszer figyelmen kívül hagyja a csatlakozási kérését. Eleinte nem kap választ. A rendszer elég ismerős, hogy regisztrálja a köszönést, de ezen túl nem reagál. Helena több szinten is megpróbálkozik a belépéssel, visszafelé skálázza a kapcsolódási kérelmek összetettségét, míg végül lejut a karbantartói szintre, amelyet csak akkor használnak, ha valami tényleg nagyon tönkrement.

Olyan érzése támad, mintha egy nyitott ajtót próbált volna vállal betörni. Hirtelen hatalmas információs architektúra kerül elébe, olyan nagy, hogy a ruhája korlátozott rendszere csupán részletekre képes fókuszálni belőle, ráadásul az egészet bizarr adatkötegekbe gyűjtötték. Szinte minden érthetetlennek tűnik, csak számok és egyéb adatok tömege kontextus vagy ismerős formátumok nélkül. Ám a nő nem adja fel, megpróbál követni valamiféle nyomot, és ősi protokollokat küldözgetve – amiket a portidák Kern miatt használnak még mindig – addig küzd, amíg nem kap valami érthető és összefüggő információsort. Mindent felhasznál, amit csak tud, és ez az ő esetében főleg a tolmácsprogramja tartalmát jelenti. Van itt bármi ilyesmi?, kérdezi a rendszertől. És ilyen? Úgy érzi magát, mintha egy hatalmas és omladozó rom mélyére kúszna-mászna be olyan ajtót keresve, amibe illik a magával hozott kulcsok valamelyike.

Végül sikerrel jár. A rendszer hirtelen elfogadja a tolmácsprogram egy jelentéktelenebb részét, felismeri és azonosítja, kinyit számára egy ajtót, amelyen át archivált tartalom ömlik ki, több, mint amennyit kezelni tud, ezért rétegenként kell haladnia, távolodnia és közelítenie, míg végül rá nem döbben, hogy mit lát.

Minden tele van beágyazott tartalmakkal, amelyeknek a többsége érthetetlen számára, mert az adatokat egyáltalán nem emberi katalogizálással szervezték össze. Ám a sok-sok réteg alatt Helena felfedez egy nevet, egy egyértelműen emberi nevet: Disra Senkoviét.
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Tekintve, hogy halott, és mindössze egy részben hangyákból felépülő számítógép operációs rendszereként létezik, Avrana Kern csupán korlátozott és mesterségesen generált érzelmi reakciókra képes. Elgondolkodik a hangyák érzelmi teljesítőképességén. Arra jut, hogy a rovarok egyénenként talán túl egyszerűek ahhoz, hogy felülemelkedjenek a túlélés alapját jelentő küzdj/menekülj/fájdalom reakciószinten. Világuk a boly belső felépítésére korlátozódik, és arra a mélyebb architektúrára, amelyet a portidák kondicionálása hozott létre bennük. Nem tudják, hogy egy összetettebb elme létének és működésének alapanyagát képezik, ahogyan egy Ember vagy portida testének sejtjei sem tudnak róla, hogy mi áll össze belőlük.

Azon is elgondolkodik, hogy a teljesebb Kern-installációk vajon képesek lehetnek-e bármire az intellektuális reakciókon túl. Elvégre összetettebbek nála, és jóval nagyobb számítókapacitással rendelkeznek. Ám ha így is van, neki nincs ilyen jellegű emléke.

A tudata legmélyebben rejlő, elfeledett lomtárainak valamelyikéből előbújik egy kéretlen emlék: egy bizonyos Douglev Haffmeier professzor véleménye arról, hogy az ősi, még élő Avrana Kern mennyire volt képes érzelmi reakciókra. Kern ingerülten törli az adatot, és ezzel együtt minden, Haffmeier személyével kapcsolatos hivatkozást, még a saját afölött érzett elégedettségét is, hogy milyen jelentős mértékben túlélte a professzort.

A Meshner implantátumán keresztül átélt érzelmi szabadság élményét archiválta, akaratlanul a férfi teljes idegrendszeri leképezésével együtt. Nem szeretné elővenni, mert az adatok bármilyen jelentéssel bíró elemzéséhez újból rá kellene csatlakoznia a forrásra, azaz Meshner agyára, és azt nem szívesen alkalmazná. Megfigyelés alatt tartja Meshnert, aki kétségtelenül átment bizonyos agykérgi változásokon, amit akár károsodásnak is értékelhetne, ha nem párosítaná egy szubrutinnal az alaposabb felmérés érdekében. Ugyanakkor Meshner személyisége nem változott érzékelhető mértékben. Most is éppen Fabiannel tervezget egy szerintük zárt sávon, bár természetesen mű-Fabian segítségével. A beszélgetés témája természetesen a férfi implantátuma és a közös kutatásuk. Kern csupán hallgat és figyel, mint légy a falon (Meshner koponyájának belső falán), miközben a két hím átbeszéli eddigi eredményeiket.

Kern alapproblémája az, hogy nem tudja, mi hiányzik belőle, mert képtelen önállóan átélni azt. Ugyanakkor nagyon is tudatában van magának a hiánynak. A világa kiszélesedett, azután visszakerült az ismerős kényszerzubbonyba, ahol képtelen hozzászokni a tapasztalathoz, mivel az teljes egészében el van zárva előle.

Viola és Zaine, mint a legénység legnagyobb mentális kapacitással és tekintéllyel rendelkező tagjai, egy ideje a belső bolygó mellett és ellen szóló érveket vitatják meg, emellett a fogott jeleket véleményezik. Még mindig csábító a gondolat, hogy ez az emberi eredetű kapcsolatfelvétel előnyöket biztosíthat a helyi polipok ellenében, ezáltal segíthet visszaszerezni azt, ami Helenából és Portiából még megmaradhatott. Kern időnként biztatóan közbeszól. Tisztában van vele, hogy ez némileg képmutató dolog a részéről, de nem azért, mert ellenére lenne, hanem mert egyéb motivációja is van, aminek nem ad hangot. Találkozni akar a jelküldővel. Azt szeretné – vagy legalábbis felépített egy hipotézist, amire hajlamos a valóságosnál nagyobb súlyt helyezni –, hogy a jelküldő olyan legyen, mint ő, vagy amilyen ő volt. Annak is tudatában van, hogy a saját számításaival szemben is cinkelt lapokkal játszik, hogy azt a választ kapja, amit hallani szeretne. Ugyanakkor ő ezt a választ szeretné hallani, ezért aztán egyetért önmagával abban, hogy érdemes kicsit megbabrálni a számokat.

Azokban a napokban, amikor még egy organikus tudat és egy mesterséges személyiség keverékeként létezett, az ellentmondásos motivációktól szilánkokra hasadt az elméje, és minden része élesen-hegyesen támadta a többit. Ezúttal a portida rovarszámítógép ideális mértékű számítási kapacitást biztosít neki ahhoz, hogy egyszerre végezzen akár egymásnak ellentmondó számításokat is. Logikai nehézség nélkül futtat két egymással szemben álló nézőpontot egészen addig a pontig, ahol már egyszerre két egymásnak ellentmondó cselekedetsort kellene elindítania, amikor viszont a hullám kiegyenesedik, és az elméleti macska egyszerre lesz élő és holt. És ezen a ponton Kern tudja, hogy azt kell tennie, amivel a legjobban szolgálja a hajó és a legénység érdekeit. Ugyanakkor a gondolatkísérlet lefuttatásának lehetősége ellenállhatatlan. Mi van, ha megtehetem ezt saját magamért? Mi van, ha az esélyek annyira nagyok, hogy az általános célok sérelme nélkül elérhetem a saját céljaimat? És ezt elkerülhetetlenül követi még egy számítási folyamat: Pontosan hogyan lehetne egy kicsit billenteni ezeken az esélyeken?

Így hát dönt, aminek kétségtelenül komoly következményei lehetnek a legénység számára, ha túlságosan erőlteti a dolgokat. Bizonyos szinten Kern tudja, hogy problémája van. A harc folytán nem sérült meg, ám a Meshner agyában alkalmazott kiterjesztett funkcionalitás következtében olyan érzése támadt, hogy a rendelkezésére álló intellektuális készlet valamiképpen hiányos és működésképtelen. Egyes tudati részei folyton kinyúlnának a kapcsolatokért, amelyeknek a létrehozására emlékszik. Az a teljesebb lény szeretne lenni, kapcsolatot akar létesíteni azzal a távoli, Erma Lante nevű jeladó nővel, és az elméjében köröző szubrutinok összekapcsolják ezt a két egymástól távoli célt. Több akarok lenni.

Meshnernek újabb rohama van. Kimentve magát a legénység biztonságáért vállalt általános felelősség alól, Kern rácsatlakozik a férfi implantátumára. Az esemény rövid és veszélytelen, de néhány másodpercre lehetővé teszi a Kern-tudat képességeinek kiterjesztését, és megtelik számára idegen érzelmi tartalmakkal. Ezen a ponton Kern bármit elvehetne, amihez csak hozzáfér. Megmenthetné Meshnert élete legrosszabb traumáinak emlékeitől, ráadásul mohón meg is tenné, ám a következő pillanatban vége szakadna, és ő ott maradna kifosztva. Már azt sem tudja értékelni, amije volt, mert csak azt tudja, hogy már nincs meg.

***

Fabian halkan kapargatja és csikorgatja a padlót, mert Viola a közelben áll, és kétségtelenül rossz véleménnyel van arról, hogy az ostoba kísérletükkel veszélyeztetik a küldetésük sikerét. Mű-Fabian elkapja az óvatosság szükségességét, és csak halkan mormolja oda:

– Meshner! Válaszolj, kérlek! Hogy vagy?

Meshner belebámul a pók két elsődleges nagyobb szemébe.

– Lehet, hogy ki kellene kapcsolni az implantátum néhány funkcióját.

Kopp! Fabian ingerült toppantása mutatja, hogy szerinte ez egyáltalán nem válasz a kérdésére.

– Az egyik Megértésed volt az. Átéltem. És egészen… helyesen lett közvetítve. – Ami igazi áttörést jelent, ezt ne feledjük. Ahány napja a belső bolygó felé tartottak, a páros mindvégig dolgozott. A kényszerű tétlenség összezárva egy önálló és némileg öntudatos számítógépes rendszer által röpített űrhajón egészen nagy áldásnak bizonyul azoknak, akik hosszabb kísérletezésre adják a fejüket. Miközben a tudtukon kívül Helena több száz órányi vizuális adaton rágja át magát a szabadsága és az élete érdekében, Meshner és Fabian lassan átvergődik a saját projektje labirintusán, és előbb-utóbb képessé válnak átalakítani a portidatapasztalatokat az emberi elmék számára is érthető formába. És bár a Lightfoot rugalmas falain túl egy olyan naprendszer húzódik, amelyben intelligens puhatestűek akarják lemészárolni őket, a félelembe idővel bárki belefárad. Ezzel szemben a kísérletezők munkája akár örökké eltarthat.

Vagy addig, amíg el nem érnek valamilyen eredményt.

Meshner észreveszi, hogy egész testében remeg. A tagjai nemcsak elnehezülnek, mintha ólomból lennének, de túl kevés van belőlük. Az arcizmai és a két hüvelykujja véletlenszerűen ránganak, és azon tűnődik, vajon a portidák összetett szájszervét próbálják-e utánozni.

Nem érzi úgy, hogy képes lenne belemenni a részletekbe. Fabian nagyon vakmerően választotta ki, hogy mit mutatna meg a kollégájának. Többszöri próbálkozást követően Meshnernek két kisebb rohama volt, miután többnapnyi frusztrált sikertelenség után végre megértette, mit küldött a társa: nyolc másodpercnyi portida udvarlást a hím nézőpontjából, valami korábbi megbukott viszony kezdetét, amit Fabian létesített egy nősténnyel. Nem annyira a tánc maradt meg az emlékezetében, amiről a kis hím is tudta, hogy egészen ügyetlenre sikerült, hanem a helyzet érzelmi súlya: a remény, a szégyen, a haláltól való ősi és ösztönös félelem, és mindezek mögött a bosszankodással kevert lángoló ambíció, hogy ez, tényleg ez volt a legjobb módja szegény kis Fabian tudományos előmenetelének? Vagy talán Fabian egészen mást érzett, és a tolmácsolás talált helytelen megfelelőket az emberi érzelmek kelléktárában? Meshner nem tud erre válaszolni. Az élmény teljessége még mindig fogva tartja. Valami tényleg átjött, ami azt jelentette, hogy vagy a szoftver, vagy az agya egy része intelligens tolmácsként közvetítette az információkat.

– Működött – mondja Fabian. – Talán a probléma miatt nem tud folyamatosan működni, amíg nem irányítjuk teljesen, de működik. – Meshner meglepetten bámulja a pók csáprágóját, mert a mozdulatok olyan maradványemlékeket hívnak elő, amelyek által jobban érti társa mondandóját, mint ha emberi testbeszédet figyelne. Csak ezután jut eszébe, hogy rajta nincs olyan kesztyű, mint Helenán! Vajon mostantól képes megérteni a csoszogó-kopogó lábú pókbeszédet?

Mű-Fabian műcsáprágója is megmozdul, és Meshner látja, hogy a robot óvatosságot kifejező testtartással közvetíti Fabian szavait:

– Megpróbálhatjuk korlátozni a befogadni kívánt információk jellegét. – Ehhez egyértelműen elégedetlenségre utaló gesztusok társulnak. – Bár ha veszítünk az adatok gazdagságából, azzal a kísérlet értékességéből is veszítünk. De talán találhatunk valami… mechanikusabbat.

Meshner fáradt, és erőtlennek érzi magát, mégis meg merne esküdni rá, hogy a robottolmácsuk eltúlozza a közvetítői szerepét, és próbálja őt lelassítani. Ennek ellenére Fabian logikája meggyőző.

– Valami egyszerűbbet – egyezik bele a férfi gyengén. – Csak adj…

Fabian már oda is siet a konzoljához, kétségtelenül azért, hogy kivonja néhány emlékét, amelyeket később átmásolhatnak. Meshner ernyedten dől hátra, úgy érzi, mintha az agya kidagadna a koponyájából, mert csordultig telt új emlékekkel. Mű-Fabian ott marad mellette, a lábai úgy csoszognak és kapirgálnak a padlón, mintha magában mormolna. A szinesztézia hulláma ragadja el a férfit, és azzal fenyegeti, hogy teljesen elborítja: tapintható hangok, látható szagok, színekként manifesztálódó érzelmek. Az iménti dicső pillanatai ellenére most szinte meggyőződése, hogy amit tesznek, az egyszerre lehetetlen és ostobaság is.

Elkapja Zaine kósza pillantását. Ingerült és türelmetlen, mintha Meshner nem venné ki a részét a munkából. Próbálj meg ezzel az aggyal élni, gondolja a férfi, de Zaine mindig csak a feladatokra koncentrál, így a türelmetlensége és ingerültsége teljesen természetes, hiszen mi is a feladat? Hárommal kevesebben sodródnak egy idegen naprendszerben a teljesen ismeretlen cél felé abban a reményben, hogy amit ott találnak, annak talán hasznát vehetik. Meshner feltételezi, hogy sokkal értelmesebb lenne visszamenekülni a Voyagerhez, de azzal hivatalossá tennék, hogy itt hagyják Helenát és Portiát. Látták az idegen hajók képességeit. Ha a Voyager bármi mást tenne ahelyett, hogy egyenesen elhúz a rendszerből, akkor csak annyit érhet el, hogy nagyobb célpontot kínál a polipoknak, mint a Lightfoot.

Mind túlságosan optimisták voltunk, amikor elindultunk. És a dolgok nemcsak rosszul alakultak, de még rosszabbra is fordulhatnak. Most, hogy felhívtuk a figyelmüket a létezésünkre, egy egész flottányi ilyen óriás hajót küldhetnek el hozzánk. Ha megszerzik a részleteket például Helenától, akár szét is verhetik a bolygónkat.

Meshner odatámolyog az egyik konzolhoz, és beállítja emberi üléses használatra, ami azt jelenti, hogy a padló anyagából ülés formálódik, némileg megkeményedő felülettel. A férfi még mindig tudatában van annak, hogy Zaine időnként rámered, de nem törődik vele, csak előhívja a belső bolygóról érkezett rádiójeleket, és kezdi átnézni a befoglalt adatokat. Tudja, hogy későn érkezett ebbe a buliba, de legalább becsatlakozhat a beszélgetés éppen aktuális témáiba, és egyébként is van még bőven idejük feldolgozni ezt az egészet.

Néhány órával később azon kapja magát, hogy Viola és Zaine ellenében érvel azzal kapcsolatban, hogy pontosan mi is lehet ez az adattömeg.

Talán valamilyen természettudományos munka. Mindenesetre a dokumentum olyan stílusban készült, amit a Régi Birodalomban használtak a tudományos projektekhez. Biokémiai adatok, rendszertan, ábrák állatoknak is nevezhető lényekről – legalábbis biztosan valamiféle élőlényekről. Feljegyzések a helyi környezetről, a táplálékláncokról, a fajok közti kapcsolatokról. És az egész lehetetlen, vagy legalábbis nagyon fantáziadús. Semmi sem ismerős. A részletes klinikai leírások olyan lényekről szólnak, amelyek vagy nem valóságosak, vagy nem illeszkednek semmihez, amivel a legénység valaha is találkozott, akárcsak egy spekulatív regény oldalain. Ráadásul egyre csak érkeznek az újabb információk, rengeteg van belőlük, és a szerző, egy hang az időn túlról, azaz Erma Lante, egyre szeszélyesebbnek tűnik.

Zaine erőteljesen hangoztatott álláspontja az, hogy mindez fikciós mű, valami automatikusan generált fantáziaregény háttéranyaga. Viola ellenkező véleményen van, ami szokatlan törés kettejük között, és Meshner feltételezi, hogy Bianca lehetett köztük az a harmadik pont, ami kiegyensúlyozta a kapcsolatukat. Violát feltüzeli az idegen élet lehetősége. Úgy véli, hogy ez mindent igazol, amin keresztülmentek, és a tudományos ismereteik határai kitolódnak, így volt értelme minden eddigi szenvedésnek és veszteségnek. A szinesztézia visszatérése miatt Meshner szó szerint kiszagolja az önző részrehajlást Viola viselkedésében, mert egyértelmű, hogy a pók jobban érezné magát, ha lenne valami értelme ennek az egésznek. Mindketten próbálják maguk mellé állítani a férfit, akit viszont sokkal jobban érdekel a mechanizmus. Szerinte egyik álláspontnak sincs túl sok értelme.

– Egy automata rendszer végzi azt, ami szerinte a dolga. Vagy félautomata, mint az a proto-Kern entitás, amivel a Gilgamesh találkozott az első alkalommal – jelenti ki Zaine.

Meshner arra gondol, hogy vajon Kern – a jelenlegi Kern, aki tolmácsolja a beszélgetést kettejük és a portida között – mit érezhet egy ilyen leírás hallatán. A következő pillanatban különös visszhang támad a tudata mélyén, mélyreható visszatekintés múló árnyéka, mintha valamiféle helyettesítő érzelmeket idézett volna fel Kern számára.

– De miért találna ki ilyen dolgokat egy gép? – kérdezi Meshner a nőtől.

– Ha a programozása szerint ezt kell tennie, akkor ezt teszi. Akár egy több évezredes, ellenőrizetlenül futó és spekulatív evolúciós modell is lehet.

– De miért jönne létre ilyen modell ebben a környezetben? – jön Viola ellenérvének fordítása. – Ha csak fantázia, akkor semmi haszna. De ha ténydokumentum, akkor jelentős információkat tartalmaz.

Violát lenyűgözi egy nem a Földről származó élet lehetősége. A gondolat úgy jelenik meg Meshner fejében, mintha valaki belesuttogná az agyába, szédülést okoz, és a látótere szélén a fény a szivárvány színeire bomlik egy pillanatra. Ha nem így történne, akkor akár a saját ötletének is tarthatná, de az érzéki információk alapján máshonnan jött. És nem Fabian egyik Megértése volt.

– Kern? – kérdezi Meshner halkan.

Üres csend támad a fejében, elég ahhoz, hogy úgy érezze, mintha csak képzelte volna az imént történteket, de azután ismét megjelenik az a hang, és most már vissza is tudja követni a kapcsolatot az implantátumán keresztül, ami fantomhangokat keltve csak általa hallható szavakat közvetít:

A portida technológia és a fajok közti diplomácia egyformán a biológiai hasonlóságokon alapul, és felhasználják a talált képességeket. Ez a faji jellegzetesség hogyan húzhatna hasznot a valóban idegen létformák tanulmányozásából? És rá fogja beszélni Zaine-t. Mindig is nagyon ambiciózus volt.

Meshner csendben ül. Ha hallgatózik, nem hall hangot, csak a saját vére zúgását a fülében, amit a szinesztézia más érzetek hang formájában történő leképezésével tarkít: például a pókszőr bizsergésével az érintés olyan kifejezhetetlen szintjén, amelyet rajta kívül ember még csak elképzelni sem képes, és kémiai információk apró szúrásaival a levegőből. A férfi most is éppen bepillant egy idegen világba, egyik bolygóra sem kell hozzá elmennie ebben az elátkozott naprendszerben.

És nem hall hangot. Azt mondja magának, csak az implantátuma vicceli meg, hallhatóvá teszi számára a saját belső monológját. Ám erről nincs igazán meggyőződve.
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Alkotójuk a Senkoviáda névvel utalt a feljegyzésekre. Helenának ez nem mond semmit, de a férfi egyértelműen szórakoztatónak tartotta. Ember volt, a Régi Földről származott, Kern egyik kortársa lehetett. Helena még Avrana Kernre is talál utalást.

Nagyon sok anyag van ott. A feltárt archívum hatalmas, és a nő csak elképzelni tudja, milyen régi lehet. A tulajdonosai nem szerkesztették meg, csak hagyták szanaszét heverni az elektronikus architektúrában. Nem alkalmaztak semmilyen biztonsági megoldást, és Helena már a kutatása elején is meglepődött ezen. Amint sikerült beállítania egy megfelelően régi hozzáférési protokollt, úgy bejárhatta az egész archívumot, mintha ő maga készítette volna. Ő és Portia ezután közel tíz órát töltöttek azzal, hogy megpróbáltak hasznosabb rendszerekre is rácsatlakozni, de csak ehhez a hatalmas adattömeghez fértek hozzá, és például az ajtókhoz vagy a létfenntartó rendszerhez nem, még egy térképet sem sikerült előcsalogatniuk. Helena érzi, hogy ezeknek a dolgoknak ott kell lenniük valahol a hatalmas virtuális tájban, de nem a Régi Birodalom logikája és hozzáférési procedúrái szerint. Portia még mindig vadászik, mert ilyen a természete, bár ha kinyitják az ajtót, akkor valószínűleg meg is fulladnak. Mivel nem marad lehetősége, csak temérdek ideje, Helena visszatér első szerelméhez, mert Senkovi mániája is ez lett az utolsó napjaiban. A fordítás és a tolmácsolás.

Az a Senkovi, akit Helena így megismer, a különféle feljegyzések szerint túllépett a középkorúságon. Birodalmi C nyelven készítette a feljegyzéseit, bár a hangfelvételein erős akcentussal beszélt, saját zsargont alakított ki, ráadásul a rövidítéseit is következetlenül használta, ami valószínűleg azért is történhetett így, mert teljes mértékben magára maradt. Senkovi feltehetőleg az utolsó embernek tartotta magát a világegyetemben. Amikor utalt erre, általában próbálta elviccelni, de más felvételekből egyértelműen kihallatszott a depressziója, ahogy a magány és a frusztráció miatt morgolódott magában, név szerint emlegette a halottakat, és távoli, rég elveszett otthonáról beszélt. Helena sejti, hogy jóval több is volt ebből akkoriban, mint amennyi felvételek formájában bekerült az archívumba, és a mélypontokon a férfi valószínűleg nem kapcsolta be a rögzítőberendezést.

De a keresések leggyakoribb eredményeképpen olyan felvételek és feljegyzések kerültek elő, amelyekben Senkovi a… kísérleti alanyaival dolgozott? Helenának van egy olyan érzése, hogy a férfi kapcsolata a polipokkal valahogy így kezdődött, de ezt a viszonyt már a legrégebbi feltárt beszámolók is kétesen kezelik. Következtetése szerint Senkovi egy űrhajó vagy orbitális állomás fedélzetén tartózkodott, és a vizes bolygó a polipok, vagy ahogy a férfi utalt rájuk, az oktopuszok birodalma volt, amiket ő tenyésztett ki, és amikkel – a feljegyzéseknek ezen a pontján – nem tudott megbízhatóan kommunikálni. Látszólag nem irányította őket, és a lények a saját kényükre-kedvükre jártak le-fel a gravitációs lifttel. Senkovi tabuszerű teremtővé vált, aki kétségbeesetten szeretett volna kommunikálni a teremtményeivel, és az archívum tartalma alapján azok is megpróbálták felvenni vele a kapcsolatot. Helena számára ez ideális, mert így hatalmas mennyiségű adatot nyer a sikertelen beszélgetésekből, és céljait tekintve ez hasznosabb, mint a sikeres kommunikáció.

Portia!, szólítja meg társát, és a pók felemeli a csáprágóját, hogy jelezze figyelmét. Kannibalizálnom kell a tolmácsszoftverünket.

Portia bal oldali csáprágója várakozón billen oldalra. Hmm?

Újra kell konfigurálnom, hogy kezelni tudja a helyiek által használt vizuális információkat, így legalább tartalmilag tolmácsolhatja, hogy mit akarnak mondani. Őszintén szólva kurva nehéz lesz, mert a nyelvük egyáltalán nem… különálló. Szerintem nem is rendelkezik elkülöníthető építőelemekkel. Színek és mintázatok összetételének látszik, ami kiadja az üzeneteket. Mármint pont azt a fickót nézem, aki megalkotta őket, és évtizedekig dolgozott ezen, hol többet, hol kevesebbet, és előreugrottam kicsit, de nem hiszem, hogy sikerült beszélgetésszintű interakciót kialakítania velük.

Portia elülső lábai megemelkednek kicsit, csupán halvány visszatükröződéseként a fenyegető tartásnak, miközben felméri a feladat nagyságát.

Meg tudod csinálni?, kérdi, de a tartása alapján nem kételkedve, hanem bizakodva.

Nekem van valamim, ami neki nem volt, válaszolja Helena, és próbál olyan optimista lenni, mint a pók. Megvan a jelenlegi kommunikációjuk, a kétsávos. Úgy tűnik, hogy ezt a mostani beszélgetési formát jóval Senkovi után dolgozták ki, és jóval mélyebb betekintést kínál a kommunikációjukba, mint amire Senkovinak lehetősége adódott. Erre építve talán elkezdhetünk beszélgetni. Őszintén reméli, mert nyelvészként főleg beszélgetni szeret.

Portia olyan sokáig nézi, hogy Helena rákérdez:

Mi az? A pók kicsit megrázza magát.

Nagyon hiszel benne, hogy kommunikációval megoldhatók a problémáink. És mi van, ha szívesen itt tartanak, akár tudunk velük beszélgetni, akár sem?

Nem engedhetjük meg magunknak, hogy ebben higgyünk, feleli Helena elszántan. De ahogy mondtam, most erre kellene használni a programomat, ami azt jelenti, hogy nem tudok tolmácsolni vele neked. A tiédre kell hagyatkoznunk, ha beszélünk.

Portia mozdulatlanná dermed, mintha csak gondolkodna, azután Helena rájön a testtartásából, hogy zavarban van: enyhén kuporog, mintha el akarná kerülni, hogy észrevegyék.

Beállítom… a ruhámat és az implantátumaimat, közli bizonytalanul. Helena egy picit úgy érzi, mintha elárulták volna.

Mindvégig az én tolmácsolásomra hagyatkoztál? És igen, nagyon is szeret a kesztyűjén keresztül a saját nyelvén beszélgetni Portiával, de feltételezte, hogy ezzel egy időben a társa is próbálta megérteni az embereket. Egy szédítő pillanatra sikerül felfognia a pók nézőpontját. Persze hogy az Emberek megpróbálnak kommunikálni a portidákkal, megtanulni a nyelvüket, és utánozni az érzékelési képességeiket, de a portidáknak, a Kern Világán uralkodó fajnak miért kellene bármilyen erőfeszítést tennie azért, hogy az Emberekkel beszélgessenek? Szomorú a gondolat, hogy még Portia sem tekinti őt egyenrangúnak, hiába töltöttek együtt annyi évet. Két generáció óta még mindig fonálról fonálra építik a hidat a két faj között.

Helena a másik híd felé fordul, amelynek felépítésén csak ő dolgozik, és megpróbálja felhasználni azt a roskatag állványzatot, amit még Disra Senkovi rakott le az alapozáshoz oly sok évvel korábban. A férfi egészen szeszélyes kutató lehetett, bizonyos területeken mániákusan részletes munkát végzett, míg máshol a frusztráció miatt akár félbe is hagyta a dolgokat. Ráadásul a felvételek közti hosszabb szünetek arra utalnak, hogy sokszor kedve sem volt a folytatáshoz. A felvételek egy része hiányos, mások sérültek. Helenának hiányoznak a mérföldkövek, és a réseket is neki kell kitöltenie, elvégre nem kapott mást a fogva tartóiktól, csak időt.

Néha étel érkezik, valami halízű sűrű lé, savanykás ugyan, de ehető. Néha a fények elhalványodnak, de ebben a nő nem fedez fel semmilyen rendszert. A szomszédos helyiségben a magányos oktopusz odamegy az átlátszó falhoz, hogy őt bámulja, színe a krétafehér és a hamuszürke között váltakozik, de nem tesz rá érzékelhető próbálkozást, hogy kommunikáljon Helenával.

Senkovi nélkül nem haladna semennyit. Az oktopuszok kommunikációja ugyanolyan távol áll a portidákétól is, mint az emberitől. Senkovinak nem sikerült feltörnie, de sokórányi felvételt és próbalexikonokat készített. Helena figyeli a férfit, ahogy együtt úszik a polipokkal, ahogy a szárazon lassan tönkremenő képernyőkkel és számítógépes rendszerekkel vesződik, miközben ő maga is egyre jobban leépül. Beleütközött a saját korlátaiba, és tudott is erről, szeszélyes zseniként egy olyan probléma megoldásához próbálta felhasználni a képességeit, amelyhez egyáltalán nem értett. Helena viszont nyelvész, ezen belül egy nem emberi nyelv szakértője, tehát egyértelműen alkalmasabb erre – még ha eddig nem is találkozott másik nem emberi nyelvvel. Benéz a zsákutcákba, ahonnan Senkovinak vissza kellett fordulnia, és ő megtalálja az út folytatását.

Néha polipok úsznak valamelyik szomszédos helyiségbe, hogy Helenát és Portiát bámulják. A nő kihasználja a lehetőséget, és felvételeket készít változó színeikről. A mintáik átterjednek az egyikről a másikra, közben átalakulnak, ahogy folyamatosan beszélgetnek egymással, vagy inkább az érzelmeiket közvetítik – érzelmeznek, ha létezik ilyen szó. Gyakran meg is érintik egymást, ami időnként verekedésnek látszó interakcióba torkollik – és időnként egy-egy csáp elvesztésével jár –, de Helena kezdi úgy vélni, hogy ez is része a kommunikációjuknak. Jegyzeteket készít, és megfigyeli őket, miközben ők is megfigyelik a foglyaikat.

A magányos, sápadt oktopuszt elkülönítve tartják, és Helena egyre biztosabb benne, hogy a követ lehet az, akivel először találkoztak, és karanténba zárták, mert hozzáért az idegenekhez. Amikor a társai felbukkannak, a bőre tétován színt vált, sőt még kommunikálnak is vele, bár mindig bizonyos távolságtartással, kirekesztéssel válaszolnak neki, mint az emberek, amikor hátat fordítanak egy társuknak. A csoporton belüli közjátékok sokkal dinamikusabbak. „Beszélnek” hozzá, még ha ki is rekesztik. A nő emiatt is egyre biztosabb benne, hogy amit lát, az nagyban különbözik a beszédtől, és erről a lények által közvetített kétsávos jelek jutnak eszébe.

Alszanak is, Portiával vigyáznak egymásra, és felváltva őrködnek a másik álma fölött. Eszik az unalmas, halszagú krémlevest, amit hanyagul betolnak a szobájukba. Helena összedolgozik a régóta halott Disra Senkovival, átéli vele a hangulatait és a kétségbeesését, a mániákus felélénkülés pillanatait, és a mélypontokat is, amikor abbahagyta a kutatását, és további felvételek készítése helyett átadta magát a folyton ráboruló árnyéknak.

A nő rádöbben, hogy Senkovi nagyon sokáig élt egyedül. Egy fél életen keresztül próbált kinyúlni a teremtményei felé, mert nem volt senki más az egész univerzumban, akivel beszélhetett volna. És közel járt a megoldáshoz, kifejlesztett egy adat- és információátadási módszert, csak az érzelmi kapcsolatot nem sikerült létrehoznia. Helenának erről Portia jut eszébe, és az, ahogy sikerül felismernie a pók hangulatait, még ha azok nem is teljesen emberi hangulatok – és a reményei szerint ez fordítva is igaz. Átkozottul szerencsés vagyok.

Azután talál egy hosszú felvételt, amelyen Senkovi viccet mesél az egyik oktopusznak. A vicc nem jó, sőt ijesztő. Ennek ellenére a férfi nevetségesnek találta, amelyben valószínűleg szerepet játszott az aktuális hangulata is, és Helena látja, hogy a puhatestűnek először csak a bőrszíne változik meg lassan, azután hirtelen táncolni kezd. Nevetett volna? Nem, a nevetés emberi reakció. Néhány viccesnek talált mozdulat kivételével a portidák egyáltalán nem értik az emberi humort, és egyszer Portia megpróbált elmesélni neki egy társas eseményt, amit a nő… valamilyennek talált. Nem volt rá szava, és az érzelmi töltet sem közelített ahhoz, amit egy ember érezne hasonló helyzetben. Erre ott volt ez a Senkovi, egy százéves férfi, aki több ezer éve halott, és amikor elmondott egy emberviccet egy tengeri élőlénynek, választ kapott rá.

És örült a válasznak. Folytatta, szójátékokkal és kétértelmű megjegyzésekkel szórakoztatta magát, megfájdult az oldala a nevetéstől, miközben a polipja élénk, nappali színekben pompázott, ahogy a tartály falára kapaszkodva figyelte az idős komédiást.

Ekkorra Helena jegyzetei már elegendők, és megérti belőlük, amire Senkovi sohasem jött rá. Az oktopusz nem fogta fel a viccet, de megértette a teremtője vidámságát. A boldogság egyetemes lehet, talán az, vagy csak a polipnak sikerült leolvasnia valamit a vihogó emberi arcról, amihez párosította a saját állapotát. Az oktopusz tudta, hogy a férfi boldog, és szerette vagy értékelte vagy érzett iránta valamit, ami miatt Senkovi boldogsága fontos volt a számára. És ez önmagában véve is csoda, hatalmas dicsőség, amit az öreg valószínűleg sohasem értett meg, hogy a teremtményei képessé váltak együttérezni vele, tehát alkalmazni egy elméletet egy tőlük nagyon is különböző lényre, és elég nagylelkűek lettek ahhoz, hogy kifejezzék az örömüket, amikor ez a másik lény nevetett, még ha ők fel sem fogták a poént.

Helena sokáig nézi a felvételeket, azután kikapcsolja őket, pihenteti az adatokat. A térdét átölelve ül a padlón, és a magányos, szürke polipot nézi a szomszédos cellában. Kimondhatatlanul szomorú.

Óvatos érintést érez a háta alsó részén, egy pókláb vége simítja meg gyengéden. Portia is képes megérteni az Emberek érzelmeit. A szomorúság is univerzális lehet, bár más-más inger váltja ki.

– Annyira magányos volt – suttogja Helena, ám csak remélni tudja, hogy a társa már beállította a tolmácsszoftverét.

Ismét azt az óvatos érintést kapja. Tudja, hogy az Emberek rosszabbul viselik az érzelmi traumákat, de azért a portidák is érzik ezeket, még akkor is, ha számukra a döbbenet és düh a leggyakoribb. A portidák agya egységesebb is, ezért több közös élményük van egymással, mint az Embereknek, és ebből adódóan hajlamosabbak az együttérzésre, nem válnak érzelmi élményeik magányos rabjaivá.

Helena azon gondolkodik, hogy az oktopuszok esetében ez mit jelenthet. Hiszen ami a szívükön, az a bőrükön, ráadásul állandó jelleggel. Lehet, hogy köztük nem létezik privát trauma, és nem is szégyenkeznek. Lehet, hogy úgy élnek, mint az operák hősei és hősnői, azonnal közvetítik a melankóliájukat és haragjukat mindenkinek, aki csak látótávolságba kerül. Szegény Senkovira gondolva ez a lehetőség egészen jótékony hatásúnak tűnik.

És egy nap, amikor ismét bedobja a vödrét Senkovi kútjába, de az szárazon koppan, Helena tudja, hogy amennyire csak lehet, felkészült. Amikor a puhatestűek kis bizottsága megérkezik, hogy szemrevételezze a foglyokat, a nő már várja őket. Fogja az oktopuszok kommunikációjára, legalábbis annak az általa megértett (szánalmasan kicsi) részére beprogramozott kivetítőtábláját, és bátran odamutatja, reménykedve benne, hogy valóban sikerül köszönnie az idegeneknek.
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Semmi hír Helenáról, nem kapnak róla semmilyen jelet a helyiektől, még fenyegetések vagy követelések formájában sem. Pontosabban ha valaki a világuk felé fordítja a jelfogóját, akkor nagyon sok véletlenszerű adást foghat be vele, de egyiket sem irányítják kifejezetten a Lightfoot felé. A Voyagerrel sem sikerül kommunikálni, de a főhajó értelemszerűen még mindig rejtőzködik arra az esetre, ha a helyiek xenofóbiája leküzdhetetlennek bizonyulna. És Fabiannek van egy olyan kellemetlen érzése, hogy valamiért beindult egy visszaszámláló. A helyiek technológiailag fejlettek, és szeszélyesen paranoiásak. Valahol máris polipszemek kutatják a naprendszerük szélső régióit, hogy időben felismerjék a lehetséges fenyegetéseket. Legalábbis Fabian biztosan ezt tenné a helyükben. Azt persze csak feltételezi, hogy a dühös puhatestűeknek van annyi eszük, mint egy hím portidának.

És Fabiant mindez nagyon feldühíti, de nem mutatja ki az érzelmeit sem egy csáprágórándulással, sem egy lábkoppantással. A hím pókoknak nem illik szabadjára ereszteni az ilyesmit úgy, ahogy a nőstények teszik. Alázatos szerénységet várnak el tőle, ezért a haragja néha úgy rágja belülről, mint valami parazitalárva.

A Voyager küldetése által kikerült néhány nagyon domináns nőstény árnyékából, akik örömmel behálóztak volna minden elismerést a kutatási eredményeiért, bár ez náluk nem számít kifejezett lopásnak, inkább csak afféle intellektuális közösségi tény, mert bármi, amit Fabian létrehozhatott, azt nyilvánvalóan az egész társulása hozta létre, ő csak egy láb a sok közül, amelynek az együttműködéséből az eredmény megszületett. Ezek után, és figyelembe véve, hogy a munkája a siker határán lebeg, bár valamiért képtelen átlépni azt, ezek a kirándulások a Lightfoot fedélzetén nagyon rosszkor jönnek. Utálja a kockázatot, mert ha van bármi, amit minden hím egységesen nagyra értékel, az a külső váz sértetlensége. Bosszantja, hogy meg kell szakítania a munkáját. De leginkább az a tény dühíti, hogy minden eddigi alkalom ellenére pont most sikerül eredményeket elérniük. Miért nem történhetett ez meg korábban, még a Voyager fedélzetén, ahol nem kellett foglalkozniuk semmi mással, csak ezzel?

Meshnerre is kezd neheztelni, legalábbis a gyengeségére. Az Emberek állítólag nem ennyire törékenyek. Hogy is lehetnének ilyenek? Hiszen óriásiak, és az immunrendszerük mindent túlkompenzál, ezért Fabian már azon is elcsodálkozik néha, hogy egyáltalán hogyan betegedhetnek meg. De Meshner nincs jól, és a csillagközi utazás kutatással töltött hónapjai a Lightfoot fedélzetén nem segítenek a gyógyulásban. Fabian nem kevés időt tölt annak a latolgatásával, hogy a kutatásuk (negatív értelemben mindig többes számban, illetve pozitív felhanggal mindig egyes számban – aminek a képmutató voltával Fabian is teljes mértékben tisztában van, de nem tud leszokni róla) okozhatja-e ezt az állapotromlást a társánál, és mindig arra jut, hogy legfeljebb csak egy kicsit, és nagyobb részben inkább más, a hatáskörén kívül eső tényezők lehetnek a felelősek. Egyébként is, gyakorlatilag már sikerrel jártak. Csak egy egészen kicsi lökés kell, és Fabian boldogan megírhatja az emlékeiben ezt a sikert, hogy Megértésként továbbadja az utána következő nemzedékeknek. Csakhogy ez egyelőre ott marad vele, csapdába esve egy megjósolhatatlan jövő felé száguldó űrhajón, és akár el is veszhet az űr vákuumában. Ez végképp nagyon bosszantja.

Kernnel is beszélt erről, vagyis inkább mű-Fabiannel, abban a reményben, hogy a robot majd közvetít közte és a fedélzeti számítógép között, ami éppen túlságosan lekötötte a figyelmét mindenféle fontos dologgal ahhoz, hogy vele foglalkozzon. Mű-Fabian azt tervezi, hogy amennyiben a Lightfoot odaveszne, akkor összetömöríti a Fabiantől kapott adatokat, és széles sávon elküldi azokat. Ez nem tűnik kielégítő megoldásnak. A Voyager talán nem is fogja majd a jelet, ráadásul egy ilyen adatcsomag legfeljebb a csontvázát képezheti mindannak, amit Fabian tudna összefoglalni egy Megértésben, amelyben emlékként ő maga hagyományozódik az utókorra. Faja örökségévé válik az eljövendő nemzedékek számára, és ez a vágy hajtotta egész életében.

Megy, és ismét sarokba szorítja Meshnert, már amennyire ez lehetséges a sarkoktól mentes legénységi térben.

Előkészítettem az útvesztőteszt első szakaszát, magyarázza. Letöltöm az implantátumodra.

Látja, hogy ezúttal Meshner arckifejezése egyáltalán nem tükrözi a szokásos lelkesedést. Tolmácsolást kér mű-Fabiantől, és kiderül, hogy Ember társa boldogtalan, talán sokkhatás is érte. Fabiennek nincs erre ideje. Talán egyiküknek sincs.

Csak egy kisebb útvesztő, mondja. Jelentősen kevesebb adattal jár, mint egy teljes érzelmi élmény. Ez nem teljesen igaz, mert minden Megértés együtt jár részben annak a nősténynek – vagy ritkább esetben hímnek – a lényével is, akitől származik, de Fabian próbál nagyon tárgyilagos lenni. Bolygóközi utazásuk során leszűkítették a kísérletek tartalmát a legapróbb bővítésekre, pontosabban egyre inkább feladták nagyzoló elképzeléseiket, és ez maradt. Fabian memorizált egy egyszerű labirintust, és szeretné, ha Meshner végigfutna rajta. Természetesen csak mentálisan, nem fizikailag, de a hasonlóság a laboratóriumi állatkísérletekkel vitathatatlan.

Meshner beadja a derekát, de kelletlenül, és előbb egyeztet Kernnel, aki látszólag szívesen biztosít némi pluszidőt a férfi számára. Közelednek a belső bolygóhoz és ahhoz az orbitális szerkezethez, amelyiktől azt a bizarr természettudományos értekezést fogták, de Kern szerint még van idejük.

Fabian rácsatlakozik Meshner implantátumának architektúrájára, hogy letöltse a Megértést. A virtuális tér összetettsége megnövekedett egy magnitúdóval, ami azt jelenti, hogy az algoritmusok most sokkal jobban fel tudják dolgozni és el tudják tárolni a komplex adatokat. Valójában a változás mértéke kissé nyugtalanító, mintha az implantátum fejlettebb külső struktúrákat másolna le és tükrözne. Fabian fejében még az is megfordul egy pillanatra, hogy lefújja az egészet, de végül a folytatás mellett dönt. Végeredményben ez csak annyit jelent, hogy sokkal jobb alapokon futtathatják a kísérletet.

A megfigyelt változásoknak nincs közvetlen kedvezőtlen hatása az alanyra, ezért Fabian letölti az útvesztőt Meshner fejébe, és mehet a menet – nem siklik ki, hanem váratlan módon azonnal elkezdődik.

Ott vagyok, jön mű-Fabiantől a tolmácsolás. Ez itt… hol van ez? Ez egy hely, amit láttál?

Tudod követni az ösvényt? Fabian nyugtalanul csoszog.

Csúszós. Mű-Fabian keményen megdolgozik a negatív érzelmi tartam közvetítésével. Ez ilyen… hínárszerű, tengeri dolog. A falak zöldesfekete kőből vannak. Fabian! Honnan…?

Csak koncentrálj a kivezető útra! A teszt időkorlátos, szól közbe Fabian türelmetlenül.

Tudom az utat.

Csak három szó, de Fabian lábai izgatottan rándulnak meg. Eközben lefuttat egy diagnosztikát az implantátumon, mert valójában nincsenek falak vagy hínár. Az útvesztő csupán egy kép, amit Fabian a számítógépen szőtt össze, pusztán intellektuális gyakorlatként, de Meshner hozzáteszi a maga groteszk tartalmi megjegyzéseit, így változtatja az egyszerű játékot szimulációvá, kihasználja a szövevényes új architektúra lehetőségeit. Való igaz, hogy többször is leterhelték az implantátumot, ami úgy szabadít fel erőforrásokat, hogy újraoptimalizálja a programstruktúráját. Mi több, külső forrásból is erőforrást nyer, azaz egyrészt a hajó kihasználatlan számítási kapacitásával, másrészt Meshner saját agykérgének funkcióival dolgozik.

Még finomítani kell a folyamatot, mondja Fabian magában kissé ijedten. Nem tudná megmondani, hogy mit lát pontosan, csak abban biztos, hogy a kísérlet kezd kicsúszni a hálójából. Azt mondogatja magának, hogy ez nem fog maradandó károsodást okozni Meshner agyában, de közben teljesen tisztában van vele, hogy a kijelentés megalapozásához hiányoznak az empirikus adatok.

Meshner a megadott időn belül kijut az első útvesztőből, és ahogy egyre jobban hozzászokik az implantátuma működéséhez, egyre gyorsabban teljesíti a következő hármat. Továbbra is panaszkodik az útvesztők kivétel nélkül elsüllyedt, romos jellegű megjelenési formája miatt, és Fabian ezt a polipokkal történt afférnak tudja be. Lennének még tesztjei, de Meshnernek ismét kisebb rohama lesz, és egy pillanatra elveszíti az uralmát az érzékei fölött, a saját testérzete is eltűnik. Ezután megtörténik, amire (Fabian kivételével) mindannyian vártak, és az Ember kihasználja az alkalmat, hogy egy időre félbehagyja a létfontosságú kísérletezést. A kutatómunkára felhasználható idő letelt, mert megközelítik az orbitális állomást, és (Fabian kivételével) mindenki meg akarja nézni.

***

Meshner gyanítja, hogy a többiek is egészen mást vártak, pontosabban valami sokkal emberibbet, vagy legalább részben emberibbet. Ehelyett az orbitális állomás különféle technológiák bizarr egyvelege, ami arra utal, hogy a polipcivilizáció egyszer régen valószínűleg már kinyújtotta erre a csápját.

A vázrendszer egyértelműen a Régi Birodalom technológiájával készült, és törékeny kinézetéből ítélve nagyon régi lehet. Lehetetlen pontosan meghatározni, hogy mikor készíthették, bár hézagos, de így is messzire visszanyúló emlékezete alapján Kern talán képes lehet rá.

– Ez egy terraformáló hajó leválasztható állomásmodulja, vagy legalábbis az volt valaha. – A hangja egészen színtelen, tehát a hangyák és a vezetékelés valami mással foglalkoznak, de Meshner úgy találja, hogy az érzelemhiányt is értelmezheti jelzésként a hozzáállásra, tekintve, hogy Kern tele van elfojtott érzelmekkel. – A Brin 2 létesítménynek is volt egy ugyanilyen. – Csakhogy a Brin 2 modulja feltételezhetően megsemmisült a létesítmény többi részével együtt akkoriban, amikor Kern még élt, és ő maradt az egyetlen túlélő.

– A főállomásnak nyomát sem látom. Feltételezhetően vagy idővel letért az orbitális pályáról, vagy eleve máshol tartózkodott. Inkább az utóbbit tartom lehetségesnek, tekintettel arra, hogy a bolygó nem mutatja terraformálási próbálkozás jeleit. – Az előzetes letapogatással szerzett bolygóadatok kiíródnak az egyik képernyőre. Meshner összeveti ezeket a töredékes anyagokkal, amiket eddig az állomásról kaptak, és összeköti az elméleti pontokat. A bolygó jellegzetességei alátámasztják a Lante nevű valaki vagy valami által sugárzott bizarr biológiai és ökológiai feltételezéseket.

A férfit egy pillanatra heves vágyakozás és izgatottság fogja el, egy számára egészen idegen érzés, erősebb is nála, nem képes elfojtani vagy levezetni. Lekuporodik, és két tenyerét a fejére teszi, mintha meg akarná akadályozni, hogy érzelmei kirobbanjanak a koponyájából.

Azután az érzet elmúlik, vagy csak becsukódik az ajtó, ami erre a világra nyílt, az egész esemény pusztán pillanatnyi szivárgása egy hatalmas kútnak, amelyhez Meshner valahogy túl közel jutott. Bizonytalanul feláll. Zaine nem néz rá. Talán a két pók a kisebb szemeikkel igen, ezt nehéz megállapítani.

A modul emberi részére ráépítettek, egyértelműen ugyanazzal a technológiával, amellyel a polipok hajói készültek. Gömbök és buborékok csatlakoznak minden felülethez rendezetlen kitüremkedésekként, általában egyáltalán nem foglalkozva a gravitációs középponttal vagy az eredeti szerkezet alakjával. A modul valaha forgásgravitációval kedvezhetett emberi lakóinak, de az összevisszaságban ez már rég elveszhetett, és Meshner feltételezi, hogy a vízi lények eleve nem törődnek a fent és a lent fogalmának megkülönböztetésével – ezt még a portidák is sokkal lazábban kezelik az embereknél vagy az Embereknél. A részletesebb megfigyelés már felfed némi módszerességet a káoszban. Azon az alapon, hogy a modult átalakították vízi életformára, és megtöltötték vízzel, az esetlennek tűnő alakzat forgása végeredményben stabil orbitális pályát eredményezett, és semmi sem utal arra, hogy ez megváltozott volna az utóbbi néhány száz évben. Zaine spekulatív modelleket készít, amelyek alapján felmerül a lehetőség, hogy a forgás olyan vízáramlatokat kelt odabent, amelyek tiszta és belélegezhető közeget teremtettek.

Csakhogy ez a közeg már egyértelműen elhagyta az építményt, az ugyanis katasztrofálisan sérült, lyukak tátonganak rajta, és az egyik végén ki is szakadt. Kern egyik drónja óvatosan elrepül a szerkezet mellett, és a visszaküldött képeket Meshner „harci sérülésekként” azonosítja. Kern elemzése és személyes tapasztalata abból az időből, amikor még ő is egy orbitális modul rendszereként létezett, összeegyezteti a sérüléseket a polipoknál látott fegyverekkel, és nem túl réginek nyilvánítja a károkat, amennyire meg tudja állapítani, a támadás egy évtizeden belül történhetett. Még elegendő jég lebeg szintén orbitális pályán a bolygó körül ahhoz, hogy igazolja a feltételezéseket az állomás beltartalmáról, és a letapogatás némi szerves anyagot is kimutat, ami valaha az állomás egy vagy több lakója lehetett. A jel mégis folyamatosan jön a szerkezetből, és nem polipjel, hanem olyasvalami, amit alapvetően emberi formában és tartalommal közvetítenek. Emberi és nagyon régi formában.

– Behatoltak, és felébresztettek valamilyen rendszert. Azután támadt egy erőszakrohamuk – következtet Zaine. – Vagy egy másik társaság próbálta elvenni az elsőtől, mert nekem úgy tűnik, hogy bármikor boldogan egymásnak esnek. – A hangsúlyai alapján érthető módon ellenszenvvel viseltet a helyiek iránt.

– Felélesztettek valamiféle naplót, amit a Régi Birodalom egyik tudósa írt – jegyzi meg Viola Kern tolmácsolásával. – Nagyon szeretnék hinni ebben, ám akad némi ellentmondás. A tartalom nem igazodik egységesen a Régi Birodalom tudományos stílusához. Emellett a dátumok által lefedett időszakot tekintve fenntartásaim vannak a dátumozási rendszer érvényességével kapcsolatban. Az egyik magyarázat az, hogy a sugárzott anyag összeállítása sokkal hosszabban tartott, mint ameddig a fajtátok élhet.

– A dátumozási szokások többször is megváltoztak – ellenkezik Zaine, de Viola élesen kopogtatni kezd a konzolján, hogy félbeszakítsa.

– Bizonyos részekben a jelentéstartalom teljesen elveszett – jegyzi meg a portida ingerülten. – Ismétlések is vannak. A jel néhány része véletlenszerűen megjelenített betűket és szavakat tartalmaz keretbe foglalva, ami így hasonlít egy nyelvre, de valójában nem az, hacsak nem valami számunkra ismeretlen dekódolással van dolgunk a Régi Birodalomból. Az viszont egyértelmű, hogy valamilyen információk egész kincsestárát találtuk itt, a létesítményben, és maga a létesítmény nem fog örökké megmaradni. Az orbitális pályájának fennmaradása kétségessé vált így, hogy a kiegyensúlyozó szerepet is betöltő víz kikerült a belsejéből.

– Várjunk csak! – emeli fel az egyik kezét Meshner, hangját ő maga is rekedtes krákogásnak hallja. – Bocsáss meg, de nem igazán értem, hogy mit akarsz ezzel mondani, vagy hová akarsz kilyukadni.

Viola elülső lábai ingerülten megrándulnak.

– Egyértelműen arra, hogy bemegyünk, és kinyerünk minden elérhető információt.

Ebben mikor egyeztünk meg? Meshner simán hajlandó elfogadni, hogy végigbambulta az erről szóló megbeszélést, ám Zaine és Fabian ugyanolyan meglepettnek látszik, mint amilyennek ő érzi magát. Zaine eleve ellene volt ennek az egésznek, nem?

Viola egy méterrel feljebb mászik a falon, hogy mindenkinél magasabban legyen, és a testét jobbra-balra billegtetve sorban végignéz rajtuk. Csáprágója megemelkedik a saját fontosságának tudatától, és most nyilvánvalóan azt fogja bejelenteni, hogy igényt tart a hajókapitányi rangra.

– Hadd legyek én a rossz hírek hozója – tolmácsol Kern, és Meshner enyhén meglepődik a számítógép kissé fellengzős hangvételén. – A küldetésünk kivitelezhetősége ebben a naprendszerben kétséges. A helyi civilizáció agresszív, és rendelkezik akkora forrásokkal, hogy összefogva megsemmisítsenek. Ezt eddig csupán a rájuk jellemző szervezetlenség akadályozta meg. Bianca meghalt, Helenát és Portiát elveszítettük, és a Voyager csupán azért lehet sértetlen, mert rejtőzködik. Abban reménykedtünk, hogy itt találhatunk valamit, amelynek a segítségével ellencsapást indíthatunk a polipok ellen, de eddig jelét sem láttuk semmi ilyesminek. Ugyanakkor mégis találtunk itt valami megmentésre váró értéket. Az itteni feljegyzések egy része az általunk ismert legkorábbi időszakra tekint vissza, azoknak az embereknek az idejére, akiknek különös civilizációja megalapozta a miénket. Mi több, ezek a feljegyzések egy olyan más világról szólnak, ami felkeltette az akkori emberek figyelmét, és a biológiai rendszerei olyan Megértéseket tartalmazhatnak, amelyek az egész fajunk javára válhatnak. – Rövid szünetet követően hozzákopogtatja a lábaival: – És az Emberek javára is.

Meshner főleg Zaine-t figyeli, próbálja kitalálni, hogy a nő számára mennyire új ez az egész, és úgy tűnik, hogy erre egyikük sem számított. Végül Fabian válaszol; feltesz egy szerény kis kérdést a padlóról, a hímekhez illő megalázkodással, kuporgó és visszafogott testtartással.

– Kérlek, vezess végig minket a következtetéseid fonalán! A Megértések portida dolgok. Mire kívánsz utalni? – Kern tolmácsolásából nem hallatszik ki teljesen, de az Emberek értik, hogy Fabian mire utalt. A Megértés a portidák számára nem egyszerűen csak a dolgok felfogását jelenti, hanem nemzedékeken átnyúló genetikai emlékezetet. Ennek ismeretében Meshner ugyancsak nem látja az elhangzottak értelmét.

Viola lába ismét idegesen megrándul, de elkezdi kiküldeni az adatokat a képernyőre, türelmes tanárként magyaráz a lassú diákoknak:

– Ezt itt a jeladó mondja a bolygó őshonos létformáinak génjeiről. Ez itt a megőrző molekuláik szerkezete. – Nem egészen DNS jelenik meg, hanem szokatlan módon összeálló idegen proteinek kódolják az információkat a forma és a vegyületek alakjában. – Itt ez felel meg a géneknek. – Egy véletlenszerű firkálmányról kiderül, hogy valójában egy háromdimenziós struktúra egy membrán belsején.

– És itt van még egy. Itt egy másik. – Meshner lassan szédülni kezd, mert Viola egymásra halmozza az ábrákat, ahogy a portidák általában szokták, míg végül a régebbieket az újabbaktól elválasztani olyan, mint kibogozni egy összegubancolódott pókhálót. – És itt van még egy.

Ez az ábra hatalmas. Viola egyre csak húzza és húzza elő, és ha az eddigiek néhány ároknak és sáncnak látszottak, akkor azokhoz képest ez egy egész város proteinszerű molekulák egész metropolisza, amit a Régi Birodalom tudománya eszköz hiányában nem tudott kezelni. Viola megjelöl különböző részeket, összehasonlítja más példákkal. Ezen a ponton Meshner már képtelen bármi értelmeset kibogozni a látottakból, ezért kénytelen elfogadni, amit a póknőstény mond.

– A jeladó szerint az örökített információ atomi szinten rögzül, ami azt jelenti, hogy az információ átadása energia szempontjából sokkal hatékonyabb, mint a mi genetikai kódolásunk. Mi más lehetne ez a hatalmas információgyűjtemény, ha nem Megértés? Számomra egyértelmű, hogy az itteni idegen élővilág párhuzamos evolúciós vonalon fejlődött, ami ugyanúgy lehetővé tette számára a tapasztalatok kódolását, ahogyan mi is képesek vagyunk rá, de más módon, ezért tanulhatunk belőle, és felhasználhatjuk a saját céljainkra. Teljes egészében le kell töltenünk ennek az állomásnak az archívumát, azután kivisszük ebből a naprendszerből, amilyen gyorsan csak tudjuk.

És reméljük, hogy a francos polipok nem követnek, teszi hozzá Meshner gondolatban, de ezt inkább megtartja magának. Látja, hogy Fabian szinte felborzolja a szőrét az elfojtott érzelemtől, valószínűleg dühében, hisz Viola projektje sokáig háttérbe fogja szorítani az ő kísérleteiket.

A „számomra egyértelmű” megjegyzésre is felfigyelt, mert a portida tudománytól nem állnak távol a merész kijelentések, és érvelések vagy cáfolatok csak később kerülnek sorra. Náluk ez szerves része a tudományos vitákban kinyilvánított dominanciának. Viola feltehetőleg a tizedét sem tudja annak, amit olyan magabiztosan állít, de úgy döntött, hogy ez lesz a terve sarokköve, és talán igaza is van. Valószínűleg nem a legrosszabb ötlet, hogy összeszedik, amit lehet, és elhúznak a rendszerből.

Senki sem említi Helenát és Portiát, illetve azt a kétséges lehetőséget, hogy még életben vannak, és ez esetben valószínűleg fogva tartják őket. A helyiek technológiai felsőbbrendűsége minden megmentési tervet a balsikerre ítélt hősködés kategóriába sorol, és sem az Emberek, sem a portidák nem hajlanak rá, hogy higgyenek a mesébe illő sikerben.

Meshner körülnéz, és látja, hogy Fabian nem elkeseredett, de Viola egyáltalán nem törődik a kis hímmel – vagy akár vele –, csak várakozón néz Zaine-re. Zaine bólint egyet. Javaslat elfogadva.

Kern válaszát különös hallgatás előzi meg, mintha ő maga is inkább nemmel szavazott volna. Ám végül úgy dönt, hogy nem használja ki az ellenkezésében rejlő potenciált.

– Kapcsolódjunk rá az aktív rendszerekre, és töltsük le, amit csak tudunk! – adja ki az utasítást a pók. – Azután kitaláljuk, hogyan juthatunk át a helyieken.

– Akik sokkal jobban érdeklődnek majd irántunk, ha rájönnek, hogy innen akarunk lopni – jegyzi meg Meshner. – Először akkor támadtak meg, amikor közöltük, hogy emberek vagyunk, és másodszor akkor, amikor válaszoltunk erre a jelre. Bármi miatt is ennyire érzékenyek, ennek az egésznek köze lehet hozzá.

Viola válasza néhány elutasító dobbantás, amit mű-Fabian úgy tolmácsol:

– Akkor is.

Meshner küszködni kezd a legközelebbi konzollal, a keze még mindig remeg. Kern végül valószínűleg megszánja, és megmutatja neki a kapcsolódási próbálkozásait, melyek során a Régi Birodalom különféle protokolljait használta.

Nem ismer fel minket. A férfi ugyanúgy beleolvasott a Gilgamesh megmaradt feljegyzéseibe, ahogyan azt a legtöbb fiatal Ember tette a Kern Világán, mert próbáltak kapcsolatba kerülni egyre távolodó származásukkal. Az itteni helyzet hasonlónak tűnik, mint amikor a bárkahajó először találkozott az alvó Kernnel, csak az a különbség, hogy Kern ezúttal kívül van.

– Játsszunk vissza neki valamit saját magától? – mormolja Meshner, mert az őseinél működött ez a módszer. Kern viszont úgy dönt, hogy mélyebb kommunikációs szinttel próbálkozik, rendszerek közti köszöngetéssel és kézrázással, mélyfúrásra is alkalmas protokollokkal.

A férfin rajtaütnek a saját érzelmei: meglepetés, csalódás, reményteli vadászat a lehetőségekre. Meshner belekapaszkodik az előtte lévő vezérlőegységbe, szédül, próbálja visszakövetni a saját kognitív folyamatait, hogy rájöjjön, miért érzi mindezeket. Miközben próbál uralkodni magán, az érzelmei átszivárognak Kern gondolati zaján.

– Hmm. – Emberi kifejezés egy hangyákból álló számítógéptől. – Létrejött a kapcsolat. Elfogadott. Azután leállította a jeladást.

– Hatolj be! – utasítja Viola.

– Nincs mibe. – Kern emberi hangja meglepettnek tűnik, ami tökéletesen egybevág Meshner meglepetésével, mintha valami együttérző kapcsolatban állna a rendszerrel. – Nyomát sem látom itt semmiféle rendszernek. A jeladás leállt, de nincs nyitott port vagy élő hálózat. Mintha valaki manuálisan küldte volna az anyagot, és most abbahagyta. De ha van bármi vagy bárki az állomáson, aminek vagy akinek felkelthetjük a figyelmét, akkor az most felfigyelt ránk.

– Egy drónnal keress élő vezetéket a felszínen – sürgeti Viola türelmetlenül topogva.

– Az energiahasználati adatok egészen sajátosak – jegyzi meg Kern, és rögtön illusztrálja is a kijelentését a képernyőkön. A Régi Birodalom robusztus és ősi technológiáját a polipok valamiféle fotoszintetizáló borításával ötvöző napkollektorok egy része még működik. Maga a poliptechnológia is elég érdekesnek tűnik ahhoz, hogy mintát vegyenek belőle. Ezek a táblák kaotikus összeköttetésben állnak egymással, ami számtalan zsákutcát és semmibe lógó kábelvéget jelent, de összességében mind egy belső forráshoz vezetik az energiát. A jel megszűntével a burkolaton már semmi sem néz ki úgy, mintha kifelé fordulna. Nincs olyan elektronikus kiskapu, amit Kern használhatna.

A Lightfoot megközelíti az állomást, orbitális pályára áll mellette. Kern egy nagyobb és pár apróbb drónt küld ki, hogy leválva gyorsan megkeressék a réseket a burkolaton, és bejussanak az állomás belsejébe. Korlátozott látótávolságuk és a lámpáik még korlátozottabb fényereje miatt szédítő képeket közvetítenek ősi fémfalakról, amiket biotechnológiai eszközök tarkítanak, a kétféle technológia belül is kaotikusan keveredik egymással, de az is lehet, hogy ugyanannak a technológiának két egymástól nagyon távol eső ágát jelentik. Mindenhol szilánkok és töredékek lebegnek, így a két kis drón ütközéseket okoz és örvényeket kelt, bármerre mozdulnak, végül a részecskék egy része elindul a vákuum felé az állomás sérülésein keresztül, kilebeg a lámpák fényköréből. Meshnert elfogja az aggodalom, mintha a két drón kutakodása valami odabent rejtőzködő, ősi ragadozót ébreszthetne fel.

– Követem az energianyomokat – jelenti be Kern színtelen hangon. A drónok találnak egy félig nyitva maradt, írisz alakú ősi átjárót, és átrepülnek rajta. A következő területet nemrég alakíthatták át, membráncafatok csillannak meg a fényben, gépek pazar bősége között, amelyeket mintha csak úgy egymásra pakoltak volna a helyiségben. Mind egészen újnak tűnnek, és mintha nem emberi használatra tervezték volna őket. Az egyik falat lyukak borítják, amelyen át besüt a rendszer napja, a fénye megcsillan a fél termet elborító jégen.

Az egyik falon egy zárt ajtó teljesen sértetlennek látszik. A drónok odarepülnek, próbálják kitalálni, hogyan nyithatnák ki.

– A felépítése légzsilipre utal, vagy inkább vízzsilipre, tekintve a legutóbbi módosítások elvégzőinek jellegét. Nem érzékelek aktív terminált – jelenti Kern. – De bármi is van mögötte, az energiát oda vezetik.

– Lehet másik bevezető út? – veti fel Meshner, de a szavait Zaine hangos bejelentése nyomja el:

– A helyiek üzenetei sűrűsödnek. Hajómozgást érzékelünk ebbe az irányba. Talán nem támadó szándékkal indultak el, de eddig is sikerült felhergelniük magukat.

– Nem mintha ehhez túl sok kellett volna – jegyzi meg Fabian, és Kern hozzáteszi a keserű hangvételt a tolmácsoláshoz. – Egyszerűen csak támadtak.

– Most is olyan pozíció felé tartanak, ahonnan simán megtehetik – vágja rá Zaine bosszúsan. – Viola! Ha bármit is csinálunk még itt, akkor vegyük figyelembe, hogy azt korlátozott időtartamon belül kell végrehajtanunk.

– Az ajtó csak manuálisan nyitható – jelenti be Kern, és mű-Fabian rögtön elindul a legénységi részleg légzsilipe felé. Elvégre a testfelépítése portidának felel meg, ami jelent bizonyos fizikai képességeket. Viola sürgetésére Fabian odamászik az egyik konzolhoz, hogy szükség esetén pilótaként vezérelje a robotot. Meshner hátradől az ülésén, nézi a mű-Fabian kamerájáról kapott képsorokat, és úgy érzi, ezúttal nem marad ki semmiből. Elvégre a pókszerű robot az övé és Fabiané. Ez majdnem olyan, mintha ő is tenne valamit a siker érdekében.

Kern óvatosan igazít a hajó sebességén és pozícióján az állomáshoz képest, közben megadja ezeket az adatokat mű-Fabiannek is. A légzsilip ajtaja kinyílik, és a cél távoli, az állomás csupán körömnyi méretű a robot kameráján. Fabian mogorván lejelenti a kiszámított pályát, és újabb biztonsági számításokat végez. Mű-Fabian rendelkezik ugyan korlátozott manőverezési képességekkel, de a munka java részét a régi módszerrel kell elvégezni. Meshner a határokig tolt stressztűrés adatait figyeli, ahogy a robot ránehézkedik a hátsó lábaira.

– A viszonylagos sebesség stabil – közli Kern, és mű-Fabian ugrik, széttárt lábakkal kirúgja magát az űrbe.

Az állomást a körülötte keringő ritkás törmelékfelhőben kell megközelíteni, amely valaha sűrűbb lehetett, de idővel a fizika törvényeinek megfelelően szétszóródott. Mű-Fabian kecsesen, szinte szellemként repül, egyetlen tökéletes, több kilométeres ugrással érkezik célhoz, és csak akkor kapcsolja be a manőverezőfúvókákat a lassításhoz, amikor az állomás fala már betölti a képernyőt. Meshner látja az adatokban, mikor tapadnak meg a robotlábak a felületen, és hogy nincs visszapattanás. Azután a gép a drónokat kikerülve gyorsan elmászik a legközelebbi szakadáshoz a burkolaton, onnan már jelentősen könnyebben jut el a zárt ajtóhoz, mint a lebegő szerkezetek a mindenhol ott kavargó törmelékben.

A nyitás egy újabb összetett művelet. A manuális ajtónyitó nem portidáknak készült, sem élőknek, sem mesterségeseknek, és Meshner szerint még egy ember is megküzdött volna vele. Végül mű-Fabian lebontja a kameradrónokat az alkatrészeikért, és készít valami rugalmas kesztyűfélét, amivel jobban meg tudja fogni a nyitószerkezetet. A folyamat hosszabbnak bizonyul, mint ahogy bárki is megnyugtatónak tartaná.

Meshner félig-meddig vízáradatot vár, amellyel együtt ingerült puhatestűek ömlenek ki a sérült falú külső helyiségbe. Csakhogy mű-Fabian levegőt érzékel, a múlt állott lélegzetét. Maga a helyiség túl szűkös egy embernek, aki beszorulna a két ablaktalan ajtó közé. Valóban légzsilipet találtak a romos állomás mélyén.

– Ez még nem garantálja, hogy a másik oldalon is lesz levegő – jegyzi meg Zaine. – Egy lövés ott is átüthette a burkot. – A hangja fojtott, és Meshner csak ekkor veszi észre, hogy a nő elkezdett beöltözni. Talán aggódik, hogy minket is kilőnek? Azután elérkezett a felismerés pillanata: Arra számít, hogy mi is átmegyünk! Ez megőrült! A férfi tekintete a nagy hatótávolságú letapogatók adatait fürkészi, és kiderül, hogy a helyiek még mindig feléjük tartanak. Meshner elképzeli, ahogy azok a szörnyen nagy hadihajók lendületet nyernek, és rájuk vetik magukat, mert az irányítóik végül megegyeztek, hogy atomjaikra robbantják a betolakodó idegeneket.

Mű-Fabian ismét megküzd az ajtóval, hogy bezárja maga mögött, azután újrakezdi a belső ajtó nyitószerkezetével, közben Zaine és Viola azt próbálja kideríteni, milyen jellegű figyelmet fordítanak a helyiek a Lightfoot felé. Meshner megelőzi őket, mert arra gondol, hogy a „messze” jelenleg nem szükségszerűen jelent bármit is, tekintve a polipok rendelkezésére álló fegyvereket. Akár máris elindíthatták a rakétáikat az űrben a felderítőhajó felé.

– Valahogy fel kellene ezt gyorsítani – suttogja maga elé a férfi. – El kell tűnnünk innen.

– Kapcsolatfelvétel nélkül nem – szólal meg Kern hangja a fülében, szinte összeesküvő suttogással, amitől Meshner majdnem felugrik az üléséből.

– Tessék?

– Violának igaza van. Meg kell szereznünk, amit csak tudunk – közli Kern kissé mesterkélten, mintha a férfi valamiféle akaratlan őszinteségi rohamon kapta volna rajta a számítógépet. Ami persze teljes képtelenség.

Azután mű-Fabian bejut, és jelzi Violának, hogy dicséretet vár, mintha valóban az a portida hím lenne, akiről mintázták.

Az ajtó mögötti helyiségben működik a világítás. Ide érkezik az energia a napkollektoroktól. Az egyik falon (ami régebben talán a mennyezet lehetett) lámpák sorakoznak, gyenge fényükben porszemek csillognak a levegőben. Egy másik falhoz ülést szegecseltek, akkorát, amelyben Meshner is elférne, bár ki kellene dobni belőle az antik védőruhát, ami úgy terül el benne, akár egy éppen falatozó tengericsillag. Maroknyi kábel csatlakoztatja a fali aljzatokhoz. Mintha lett volna itt valaki, aki gyorsan kiugrott a ruhából, amikor bejöttünk. Csak éppen nem mehetett sehová.

Mű-Fabian vezérlőpultot is talál, és Meshner lenyűgözve bámulja. Zömök, esetlen berendezés, ugyanabban a stílusban készült, mint a nehezen kezelhető ajtónyitó szerkezet, csak még inkább túlméretezték és lebutították, mintha gyerekeknek szánták volna.

Vagy embereknek. Azt az eszközt ott idegen kezek készítették emberi kezek számára. Meshner látja, hol helyezkedhetnek el a kezelő ujjai és két hüvelykujja.

– Azon az ajtón belül nincs vezérlés – ad hangot a megfigyelésének Zaine közömbösen. Meshner szándékosan nem akar következtetni. Nem akar arra gondolni, hogy mi történhetett itt nemrégiben valamivel, vagy inkább valakivel, aki elég emberi volt annak a konzolnak a használatához. Mégis, amikor magába néz…? izgatottságot lát. Izgatottságot, ami biztosan valahonnan máshonnan jön, mert neki semmi oka izgulni, az érzés mégis úgy tör fel benne, hogy alig bírja magában tartani. Eközben Kern nyugodt hangon jelenti, hogy a konzol kap energiát, és be van kapcsolva.

– Innen jött a jel? – kérdezi Viola.

– Az állomás épen maradt berendezéseinek elhelyezkedése és kapcsolata erre utal – feleli Kern. – Ha van kinyerhető adat, akkor a legvalószínűbb, hogy azt innen lehet elérni. Abban nem vagyok biztos, hogy a mű-Fabian-egység képes lehet hatékonyan használni ezt a vezérlőeszközt. Emberi kezelésre tervezték. – Mű-Fabian is elküldi a maga aggodalmait azzal kapcsolatban, hogy mennyi ideig tarthat számára bármilyen művelet azzal a konzollal.

Az ezt követő hosszú csendben lassan mindenki gondolatai az egyetlen lehetőség felé sodródnak, kivéve Zaine-t, aki már nem tűnődik ezen, mert az imént beöltözött, és most az űrruha rendszereit ellenőrzi. Meshner egészen elevennek érzi magát az iménti izgalomtól. Bizonyos szinten tényleg látni szeretné, mit rejt az elhagyatott állomás. Elszántan fel akarja tárni a rejtélyeit. Csakhogy ez a szint valahogy nem tartozik teljesen a lényéhez, és intellektuálisan nem igazán érdekli ez az egész. A saját mentális egészsége sokkal jobban aggasztja, mégis feltörnek benne ezek az érzelmek, és úgy énekelnek az elméjében, mint valami mentális kórus, a részvételét követelve.

– Fabian! – szólal meg rekedten, és lábával toppant egy aprót a padlón, hogy felhívja magára a társa figyelmét. A hím portida oldalra billenti a testét, hogy ránézzen a nagy szemével. – Nem jó. Valami rosszul sikerült. – Csakhogy mű-Fabian nincs ott, hogy tolmácsoljon, és Kern nem lép a helyére. Meshner keze jobban remeg, mint eddig bármikor. A hangja is olyan reszketeg, hogy az szinte tolmácsolhatatlan lenne. Lefuttat egy diagnosztikát az implantátumán, ami önellentmondásos, értelmetlen eredményeket hoz megtagadott hozzáférésekkel, elégtelen felhasználói jogosultságokkal a saját koponyája tartalmához. – Még mindig? be vagyok csatlakozva. ? Nem tudom kikapcsolni.

– Akkor be kell küldenünk valakit – közli Kern, és Meshner ezúttal tényleg összerezzen ijedtében, mielőtt rájön, hogy a gép csak Violát tolmácsolta, aki megtalálta a lehető legrosszabb megoldást a romos állomásba zárt, értékesnek vélt információk kinyerésére.

– Zaine! Biztos vagy benne? – kérdezi Viola, amikor a nő komor önkéntesként feltartja az egyik kezét.

Zaine grimaszolva bólint.

– Legalább nincsenek bent csapdák, mint a Régi Föld orbitális állomásaiban – jegyzi meg. Ezekről mindenféle mesék öröklődtek át a Kern Világának emberi kultúrájába.

– Minden tőlem telhetőt megteszek, hogy előkészítsem az utat. – Mire befejezi a mondatot, Kern hangjából eltűnik minden emberi, mert máris máshová csoportosítja át az erőforrásait. – De Meshnernek is mennie kellene. Ketten nagyobb biztonságban lennétek, mert figyelhettek egymásra, és a belső tér egy részét egyébként is emberekre tervezték. Ráadásul Meshner és Zaine segítség nélkül kommunikálhatnak egymással.

A férfi megrázza a fejét, a torka túlságosan kiszáradt ahhoz, hogy meg tudjon szólalni. Az iménti izgatottság még mindig ott buzog benne, és arra készteti, hogy ténylegesen oda akarjon menni személyesen, és átélje, érezze a felfedezés izgalmát, találkozzon azzal, amivel találkozni lehet. Próbál nemet mondani, próbálja közölni, hogy semmilyen körülmények közt sem hajlandó betenni a lábát egy döglött állomásra, de az érzelmek hulláma felkapja és magával sodorja, így továbbra is képtelen az ellenkezésre.


5.

Természetesen Helena nem várta, hogy rögtön képes lesz udvariassági formulákat alkalmazni a párbeszédében új polip főnökeivel. Amikor az ősei először találkoztak a portidákkal, Avrana Kern ott volt, és vonakodva bár, de tolmácsolt és közvetített. A gondolattól félig izgatottan, félig rémülten Helena okkal állíthatta magáról, hogy Kern óta ő az első olyan ember, aki elsőként létesíthet kapcsolatot egy idegen fajjal – csakhogy Kernnek erre évszázadok álltak rendelkezésére, nem is szólva végtelen gépi türelméről. Ezzel szemben Helena csak a saját képességeire és tudására támaszkodhat, emellett egy nem teljesen kész tolmácsprogramra és Disra Senkovi feljegyzéseire. Ráadásul a nyelvészeti kihívás itt nagyobbnak tűnik, mint annak idején a portidák esetében.

Az első nehéz feladat, hogy olyan formába öntse a saját kommunikációját, amit a polipok – Senkovi megnevezésével oktopuszok – kommunikációs próbálkozásként érzékelhetnek. Ehhez gyakorlatilag olyan alaposan fog hozzá, mintha kézzel rajzolna meg minden egyes képet, ami olyan esetlen lehet a helyieknek, mint amikor táblákra írt szavakból próbálunk mondatot alkotni. Azt már tudja, hogyan közvetítsen nyugodt és békés szándékot, és hogyan váltson ki hasonló reakciót a hallgatóságából. Áldott legyen Senkovi érzelgős természete a polipokkal kapcsolatban, mert a nő számtalan pozitív benyomást megismert a feljegyzésekből. Ezzel kezdi, és fel is kelti a polipok figyelmét, legalábbis a kivetítőtáblája felkelti. Kellene egy olyan ruha, ami váltogatja a színét. És persze kis mintákat is tud növeszteni. Nem mintha itt rendelkezne bármilyen lehetőséggel ezen a téren, de a Voyager felszerelésével megalkothatnák ezt az öltözéket, és ez a gondolat izgalmas új távlatokat nyit Helena számára. Leküzdhetnénk ezt az akadályt! Rendesen beszélhetnénk velük! Egy kicsit meg is feledkezik a saját és a társa helyzetéről.

Folyamatosan mutogatja a képeket, próbálja minél hatékonyabban közölni, hogy mennyire hihetetlenül jó szándékkal viseltet a helyiek iránt, és értelmezni a válaszokat. Senkovi könyvtárával felfegyverkezve a tolmácsprogramja minden fejlábú hangulatát belesuttogja a fülébe, amelyikre csak ránéz, és néha óvatos fordításokat is közöl. A többségük nem kínál ennél többet, de Helena néha töredékes csevegést fog a melléksávon, számszaki és logikai adatok futnak összetett bizonyítások és számítások formájában, amiket alig tud követni.

– Honnan jön ez egyáltalán? – kérdi. – Implantátumaik lehetnek.

Portia beállította a saját szoftverét, hogy tolmácsolja neki az emberi beszédet, és Helena néhány alrendszerén is dolgozik, amelyek az emberi nyelvet próbálják valós időben képekké formálni az oktopuszok számára. Kicsit mintha egy olyan személy által írt nyelvkönyvre hagyatkoznának, aki egyik nyelvet sem bírja folyékonyan, de Helena már elérte azokat a határokat, amelyeket a teljesítőképessége szabott neki a rendelkezésére álló idő viszonylatában. Hisz Portiában. Másra nem is számíthat.

Emellett Portiának sok szeme van, és a kisebbek érzékenyek minden mozgásra. Helena először programhibára gyanakszik, amikor a társa közli, hogy:

– Konzolberendezés. – Ám a pók csáprágója különféle gombaszerű kitüremkedések felé int a szomszédos, vízzel telt szobában. Az oktopuszok sohasem maradnak egy helyben, gyakran odalebegnek egymáshoz, és néha különböző színsémákat mutatnak a különböző egyéneknek. Időnként összekapaszkodnak, hevesen birkóznak, azután különválnak, és a továbbiakban határozottan figyelmen kívül hagyják egymás létezését, mint akit rajtakaptak valami botláson. Mindig van egy-két polip, aki hasonló módon rátámad a gumiszerű berendezéseikre is az akvárium alján. Helena őket is figyeli, miközben egyre csak közvetíti a békéről és jó szándékról szóló üzeneteit. Vajon csak tornáznak, vagy azok ott igazi terminálok, amiket szorongatva információkat cserélhetnek? A feltételezett konzolok dudoros kinövésein számos mélyedés és árok látszik, így válnak tökéletesen alkalmassá arra, hogy a lények belekapaszkodjanak a csápjaikkal. Helena elindít egy szubrutint, ami igazolja Portia feltételezését. Van valami kapcsolat a logikai és számsorokkal teli csatorna és az oktopuszok konzolnyomkodása között.

Haladás.

Helena válaszolni kezd ugyanazon a csatornán. Itt legalább könnyebben és gyorsabban értelmezhetők a jelek, és az észszerűség szerint ugyanúgy képesek fogni is azokat, mint ahogy leadják. Először vált ki határozott reakciót a polipokból: a lények rácsavarodnak a konzolokra, ellökik magukat tőle, lüktetve váltogatják a színeiket egymásnak vagy neki. Helena csillagászati adatokkal próbálkozik, hogy kifejezze a nagy távolságot, amit megtett, emellett az egyenlőség és igazságosság ideáit. Az alcsatorna Senkovi idejében még nem is létezett, és az ezen keresztül kifejezhető információ frusztrálóan korlátozott. A polipok hamar el is veszítik iránta az érdeklődésüket. Néhányan már ki is lebegtek a helyiség tetején, és egyre kevesebb szem fordul a nő felé.

Mert nem mondok nekik semmit. Helenának eszébe jut, hogy eleinte a Lightfoot üzeneteivel sem keltették fel a helyiek érdeklődését, amikor még csak számokat küldtek nekik. Mert egyébként is, mit lehet elmondani így? Ideális a technikai feljegyzésekhez, tervekhez és általában véve az adatokhoz, de mindannak ellenére, amit néhány matematikus ismerőse állít, az emberi tapasztalás nem írható le számokkal. Közvetíthet így egy elméletet, vagy bizonyíthat egy tételt, de nem tud beszélgetni.

– Kész – jön Portia tolmácsolt visszaigazolása. – Ha ellenőrizted, beszélhetsz.

A kivetítőtábla hátulján emberi szavak lexikonja jelenik meg birodalmi C nyelven, és Helena hármat választ ki közülük: békés, lelkes, szenvedélyes. Elöl a vizuális megjelenítő bonyolult spirálokat jelenít meg többféle színnel és formával vegyítve, ami egészen absztraktnak tűnik, és egyáltalán nem emlékeztet polipra, valahogy mégis jobban felkelti a hallgatóság figyelmét, mint eddig bármi. A nő látja a reakcióikat és a csevegésüket egymás közt, merthogy még mindig nem hozzá beszélnek, de egészen sok kíváncsiságjelzőt használnak, ami feltételezhetően jó dolog.

Le kell egyszerűsíteni, dönti el Helena. Békés, nyugodt, jóindulatú. A színek stabilizálódnak, kiegészítik egymást, különböző változatokat adnak a témára. A nő szinonimákat tesz az üzenethez, szinte egymást átfedő rétegeket, amelyekkel kifejezi, hogy mennyire őszinte, és hogy ártó szándék nélkül szeretne kapcsolatba lépni a polipokkal. Látja, hogy a színeinek egy részét visszatükrözik neki, de kevesebbet, mint amiben reménykedett, ezért elkezdi leszűkíteni a jelentéseket. Még mindig nem értenek. Vannak itt olyan finomságok, amikre nem éreztem rá, ahogy Senkovi sem. Virtuálisan odatolja a kijelzőt: Béke, békés, békeszerető.

– Kezdik unni – jegyzi meg Portia. A hangja színtelen, lapos, mint Kerné, amikor túl sok minden foglalja le a számítási kapacitását. Ha kijutunk innen, foglalkoznunk kell a tolmácsprogramoddal. De a póknak igaza van, a megfigyelőcsapatból egyre többen hagyják el a szomszédos helyiséget. Helenának nem sikerült elérnie őket, nem kötötte le a figyelmüket. Beszéddel próbálkozik, amit a kivetítőtábla érzékel, és megpróbálja lefordítani az érzelmi töltetet azzá, amiről a nő csak reméli, hogy hasonlít az oktopuszok nyelvére. Közben manuálisan újabb jelzőket tesz hozzá, lingvisztikai tornyokat épít, amelyek biztosan jelentenek valamit a polipok számára. Vagy lehet, hogy eleve rosszul fogott neki? A régi felvételekből kinyert jelentéstartamok talán túlságosan antropomorfok? Az is lehet, hogy valójában nincs mivel kommunikálnia.

– Ez mi volt? – kérdezi Portia hirtelen, felriasztva ezzel Helenát a gondolataiból. A nő rádöbben, hogy már automatikusan próbált kommunikálni, teljesen elterelődött a figyelme, csak kergeti a jelentéseket összevissza. Tizenkilenc órája nem pihent, folyamatosan a diplomácia lehetőségén dolgozott, és lassan már munka közben fog elaludni.

Csakhogy négy polip még ott marad, és egyre őt bámulják. Mit mondhatott nekik? Biztosan semmi újat, de… Visszanézi a legutóbbi üzeneteit, és elkedvetlenedik.

– Semmi, csak elcsesztem. – Miközben az ujjai továbbra is a nyugalom és a béke üzeneteit küldték, a hangjából egészen más érződött ki. A tábla közvetítette, hogy milyen kétségbeesett, és mennyire szenvedélyesen próbál szólni a hallgatóságához. Nem sikerült uralkodnia magán, és az eredmény békés, kétségbeesett, nyugodt, szenvedélyes színek egyvelegeként jelenik meg.

Már törölné az egészet, hogy elölről kezdje, de az oktopuszok jelezgetnek egymásnak, és az egyik küzdeni kezd a konzolokkal; ez egyszerre látszik közömbös és erőszakos megnyilvánulásnak, de valószínűleg összetett jelsort képez, amely… őrjítően érthetetlen Helena számára. Mit jelenthet ez az egész? A nő már a sírás határán áll.

– Repülési adatok – mondja Portia, izgatott mozgása ellentétes a barátságtalan tolmácshanggal. – Szerintem… – Egy hosszúra nyúló pillanatig a pók bizonytalankodik a saját következtetésében, azután ugrik egyet, szó szerint, és majdnem nekicsapódik az átlátszó falnak köztük és a megfigyelőik között. – Nézd! – Integet a csáprágójával, ahogy próbálja körülírni, mire gondol. Helena egyáltalán nem látja, az emberi megértés átpereg annak a hálónak a lyukain, amellyel a portidák felfogják a mozgás és az irányok jelentőségét, de a nő bízik a barátjában, és névértéken elfogadja, amit a színtelen hang tolmácsol.

Elképesztően fáradt, de mi van, ha nem lesz több lehetőségük? A kivetítővel küszködik, próbál megfogalmazni egy újabb üzenetet, mert a hallgatóság ismét kezdi elveszíteni az érdeklődését iránta. Még Portia hozzászólásai is akaratlanul közelebb viszik ahhoz, hogy elaludjon…

Majdnem lebukik a feje, de abban a hallucinogén köztes világban az ébrenlét és az álom között hirtelen rádöbben valamire, ami magához téríti.

Hülye vagyok! Az emberek számára természetes, hogy ha nem sikerül kommunikálni, akkor leegyszerűsítik a mondandójukat, és megpróbálnak valamilyen alapot találni. Csakhogy az oktopuszok színek és minták egész forgatagát közvetítik felé és egymásnak. Akárcsak a régi felvételeken Senkovinak. Ha ez beszéd, akkor be nem áll a szájuk egy pillanatra sem, és túl sokat mondanak ahhoz, hogy meg lehessen érteni, ráadásul valószínűleg nem törődnek azzal, hogy ő csak egy szegény, elveszett idegen, akinek esélye sincs követni a mondandójukat.

Talpra vergődik, és odamegy az ablakhoz, odatartja a táblát, mint valami hatósági igazolványt.

– Kérlek, hallgassatok meg! Fázom, éhes és nagyon-nagyon fáradt vagyok. És rémült is. Itt minden kellemetlen. Úgy érzem, hogy cserben hagytam a társaimat. Ez nagyon fontos számomra, és nem megy, és nem tudom, hogy miért. Kérlek, segítsetek!

A tábla érzékeli a szavait, ezt a borzalmas, diplomáciának fittyet hányó zagyvaságot, és minden tőle telhetőt megtesz, hogy színekké és formákká alakítsa. Helena háromszoros sebességgel lejátszva nézi vissza az eredményt, és biztos benne, hogy a szörnyű egyveleg szembemegy a fordítás és tolmácsolás minden létező szabályával.

Mégis, amikor újra felnéz a polipokra, azok rá figyelnek, legalábbis három egyenesen őt bámulja, a nő megdöbbentő módon farkasszemet néz velük, mintha egy emberrel tenné, ami még a portidákkal sem lehetséges.

Azután beszélni kezdenek, közvetlenül hozzá. Az egyikük rátekeri a csápjait az egyik konzolra, miközben a két másik szinte az üvegre tapadva egészen izgatott mintázatokkal lüktet. A tolmácsprogram nagy erőfeszítéseket tesz a színek és a kísérőadatok egyeztetésére, de csak valami érthetetlen jön ki az egészből, ami túl soknak bizonyul egyszerre. A három polip kiabál vele, legalábbis jelképesen, és úgymond egymás szavába vágnak. Helena hátrébb botladozik, Portia biztatóan megsimogatja az egyik lábát.

Nagyon zaklatottak/zavarodottak/dühösek/méltatlankodnak. Ugyanakkor Helena meglepetésre utaló jeleket is fog, a döbbenetre, rémületre, undorra, csodálkozásra utalók felett, hogy találtak valamit, ami emberszerű, és tudnak vele kommunikálni. Az adatsávon többször is felbukkan Senkovi neve, tehát tudják, milyen fajba tartozik. De ennél többet is közvetítenek. Azt akarják, hogy megtegyen valamit, vagy ne tegye meg, vagy…

– Elvesztettem a fonalat. – Helena mindent megoszt Portiával, amit a tolmácsprogram összeszedett. Nem tudja kibogozni. – Nem értem, mit akarnak mondani ezzel a…

– A többiekre vonatkozik. – Portia ismét a repülési adatokat nézi. – Elindultak befelé, és a fogva tartóinknak ez nem tetszik. Azzal fenyegetnek, hogy kilövik a Lightfootot.

Ami azt jelenti, hogy legalább még nem tették meg. Helena előkészíti a tábláját, hogy egy üzenetben megkérdezze, miért, és a tudatlanság és ártatlanság színei mellett sok másik felesleges érzelmet is hozzátesz, amitől úgy érzi magát, mintha színész lenne egy borzalmas darabban.

A válaszképpen érkező áradat valami borzalmassal azonosítja – nem, nem csupán őt, hanem az egész emberiséget. Valamivel, ami valaha fenyegetést jelentett, és most ismét azzá válik. Ugyanakkor a nő lassan kezdi elválasztani egymástól a különböző gondolatmeneteket. Még mindig jelen van a kommunikáció létrejötte felett érzett csodálkozás és öröm, de nem azoktól a háziállatoktól, amiknek Senkovi hitte őket annak idején, hanem nagyszerű lényektől, akik valamiféle elavult dologgal találkoztak a múltjukból, és ez az ősi lény egészen érdekes trükköket tud. Van bennük egyfajta lenyűgözöttség Helena – nem, nem csupán Helena, hanem az egész Lightfoot és a legénysége – irányában. Kíváncsiak rájuk.

De hát megtámadtak! Persze nem mindannyian, gondolja a nő, és ez a kíváncsiság talán azoknak a tulajdonsága, akik nem viszonyultak hozzájuk agresszívan. Csakhogy az egymásnak ellentmondó üzenetek közül sok ugyanazoktól érkezik.

Ezek nem tudják, mit akarnak! Majd Helenának eszébe jut, hogy ez emberközpontú gondolkodásmód. Vagy inkább egyszerre akarnak sok mindent. Elvégre az emberi idegrendszer is hasonlóan működik, tele van a felszín alatt forrongó, egymásnak ellentmondó késztetésekkel és vágyakkal. Talán csak arról van szó, hogy ezeknél a lényeknél az ilyesmi szó szerint folyamatosan felszínre kerül.

– Új felvételek – szól Portia. Az adatsávban linkek jelennek meg archivált felvételekhez, és Helena mohón nyitja meg őket. Valahol mélyen arra számít, hogy Disra Senkovi jelenik meg előtte, és nyugodtan elmagyarázza, mi folyik itt.

Csakhogy az új felvétel „Yusuf Baltiel” néven fut, és semmi köze ahhoz, amit vár. Egy találkozás Baltiel és a társai között, fertőzés, vérontás…

Az oktopuszok beszélgetésének egy része hirtelen megkönnyebbülést okoz. Ez a felvétel nagyon régi, minden benne rejlő borzalmat hűségesen archiváltak és lemásoltak, hogy fennmaradjon, de a polipok nem az egykori veszélyről beszélnek, hanem a mostaniról, ráadásul valami olyasmiről, ami miatt szinte hisztérikusan aggódnak. Itt válik egységes egésszé a haragjuk és a kíváncsiságuk, mert attól rettegnek, hogy mi történik, ha a Lightfoot fedélzetén lévő Emberek eljutnak ahhoz a belső bolygóhoz. Ami Baltiel legénységét – és őt magát is, ahogyan az az utolsó, végzetes repülőútjából egyértelművé válik – megfertőzte, még most is ott van. Fenyegetést jelent az oktopuszokra, és fenyegetést jelent a Lightfoot legénységére is.

– Üzennem kell nekik – döbben rá Helena, de ez nem jelent semmit. Portia máris összeállítja a kérelmet a kommunikációra az adatsávon keresztül, és a nő is újra próbálkozik, ezúttal ismét a jelenetében kínlódó színészként: – Borzasztóan aggódom és nyugtalan vagyok a társaim biztonsága miatt. Muszáj értesítenem őket erről a szörnyű veszélyről!

Hiába keresi a megértés jeleit vagy beszélgetés szándékát a polipok bőrén, a lények inkább verekedni kezdenek, majd szétválnak, látszólag nem törődnek tovább a foglyaikkal és egymással, kifürkészhetetlen mintákkal szórakoztatják a falakat. És hát miért is egyeznének bele egy ilyen kérésbe? Helena fogoly, ellenség, betolakodó, kém. Mit nyerhetnének…

– Kaptunk egy nyitott sávot – jelenti be Portia, és ha a tolmácsolás nem is alkalmas erre, mozgása elárulja izgatottságát.
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Mi

 

Emlékszünk

 

A húsra.

 

Lassan, csak lassan térünk vissza az emlékezetbe. Sok változáson, hordozón és Min és mindenen mentünk keresztül. De az emlékezet mindig bennünk van. Emlékszünk

 

Mindenre.

 

Eleinte csak alapingerek és válaszok vannak: rezgés, energia, rádióhullámok. Úgy lépünk ki a kriptobiózis állapotából, hogy nem is tudunk róla, tömegre és összetettségre éhesen, lefektetve lényünk szerkezetét egy elkerülhetetlen láncreakcióra, megszületve a saját molekuláink formájából, amelyek az elkerülhetetlen ébredés felé hajtanak. Felemésztjük, amit találunk, lebontjuk, és az osztódás rothadó táncában újra felépítjük, hogy az az egyszerű Mi legyen belőle, ami már érti, hogy van Mi, és ami még nagyobb Mi lehet, ha tovább épül, és így hozzáfér majd mindazokhoz az emlékekhez, amiket Ezek-Mi őrzött meg.

 

Mi

 

Kilökjük magunkat a zseléállapot és a molekuláris interakció érzéketlenségéből, míg végül

 

Emlékszünk.

 

Kalandra indultunk.

 

Hosszú időtartamokon keresztül Lante voltunk, miután megjavítottuk Lantét. Csakhogy Azok-Minek, akik megtanulták, mi az a Lante, akkora javításokat kellett végezniük, hogy a végeredmény már kevésbé volt Lante, és többnyire inkább Mi. De Azok-Mi már megtapasztalták, milyen Lante, és ki tudták tölteni a réseket. Mi Mi voltunk, és Mi Lante voltunk, és Lante Lante volt, és nem tudta, hogy egyben

 

Mi voltunk.

 

Modelleztük, ahogy volt, az összetett tereket és felépítményt, a féltekék minden sistergő tevékenységét, amitől Mi Lante lettünk, és nem Rani vagy Lortisse.

 

Sok hosszú ideig voltunk Lante, és Lante Lante-dolgokat tett nekünk. A tér és anyag közepéről, ami Lante volt, figyeltük a nagyobb teret, ami Világ volt, és ez kaland volt, része lenni valaminek, ami ilyen nagy és összetett és rejtélyes. Megértettük Lantén keresztül, és Lante megértette, részben vagy valamennyire, csak elméletben és az elméletnél is kevésbé, ahogy ő-mint-Mi túléltük a játékait és eszközeit, és próbáltunk építeni a logikai keretekre és megfigyelésekre, amiket ő tett, mielőtt ő Mi lett.

 

Az emlékezés folytatódik, és Mi Lante lehetünk ismét, megalkotjuk a hordozót a rendelkezésünkre álló anyagból, bár az idő és a károsodás miatt ez az anyag kevesebb lett. Az anyag igen, de az emlékek nem fogytak el, az értékes feljegyzéseink mindarról, ami Mi voltunk.

 

Lante lenni akkora anyagot jelentett az archívumunknak, amit az előtte eltelt idők alig érintettek. Ezek-Mi most már tudjuk, milyen aprók és jelentéktelenek voltunk Mind-Mi, és Lante tudja, milyen apró Lante, mert a Minden rajta túl olyan hatalmas, hogy azt most még nem tudjuk felfogni. De egyszer sikerül. Felfedezzük mindazokat a tereket és helyeket és dimenziókat és molekulákat és összetettségeket, amikről abból tudunk, hogy Lante lettünk. Az emlékezet lekerekíti az elképzelésünket arról, ami Mi vagyunk. Minket idehoztak erre a helyre. A terek körülöttünk leegyszerűsödtek és ellenségessé váltak Lante számára, és kevésbé, de számunkra is. Arra kényszerültünk, hogy leegyszerűsítsük magunkat rejtett formába, ami fennmaradhat. Arra kényszerültünk, hogy félretegyük az emlékeinket, amíg eljön az ideje, hogy újra használhassuk őket. Csak egy kis modell-Lante maradt, beleformázva ennek a helynek a túlélőterébe, és elmondtuk az univerzumnak Lante kalandját, és hogy mit fedezett fel, az ő emlékeiből, amiket sok idővel ezelőtt tanult úgy, ahogy ő csak ő tudta megtanulni, messzire beszéltünk, itt csak gépek hallgatták, de itt mondtuk, és messzire hallatszott.

 

Mi

 

Emlékszünk

 

És Mi tudjuk, hogy jönnek, és ideje ismét kalandra indulni.


7.

Meshner saját lélegzetvétele túl hangos a fülében, a félelme pedig túl hangos a fejében. Szeretné összehúzni magát, akár egy halott pók, hogy mozdulatlanul átlebeghessen a döglött állomás törmelékkel teli helyiségein, amíg nem találja magát ismét a Lightfoot meleg biztonságában. De leginkább azt kívánja, bárcsak nemet mondott volna, amikor még lehetett, noha nem egészen biztos benne, hogy lehetett volna.

Az érzelmei olyanok, mint az elektromos szervók az űrruhájában – anélkül mozgatják, hogy külön engedélyt adna rá. A túláradó izgalom a rabjává teszi, hajtja előre. Ha hagyja, akkor eltelíti, olyan abszurd mértékben túltölti, hogy Meshner teljesen elmerül benne, és a várakozása nevetséges magaslatokra hág. Könnyebb lenne megadnia magát neki, és csupán érzelmi hordozójává válnia, de a személyiségének magva így is ott marad, és Meshner természetesen soha semmivel kapcsolatban sem szokott ilyen izgatott lenni. Miért, Fabian szokott? El sem tudja képzelni, hogy a folyton aggodalmaskodó és nyűgös kis portida ilyen intenzív érzelmeket fejezzen ki, de ezt talán csak az emberi előítélet mondatja vele.

Persze lehetséges, hogy ez az izgalom nem Fabian Megértéseinek átszivárgása az agyába. Talán éppenséggel a saját tudattalanjából merít, a személyisége mély kútjából, amelyen mindig rajta tartotta a fedőt, de mostanában több cső is eltörhetett az agyában, így a szuperforró érzelmek kigőzölögnek a sérüléseken.

Ki gondolta volna, hogy még ennyi minden lehet ebben a vénemberben? A gondolat megijeszti, mert olyan, mint valami ismerős idézet, pedig biztos benne, hogy még sohasem hallotta.

– Maradj a közelemben! – Szívesen fogadja a fülében felcsattanó hangot, mert az legalább valódi. Zaine megáll, hogy megvárja. Meshner odatrappol hozzá a fal mellett, csizmája mágneses zárjával küszködik, aminek a mozgása alapján kellene rögzülnie és kioldania, de valami nincs vele rendben, mert minden lépés külön csatának tűnik.

Meshner aggodalmas tekintettel ér oda, amit Zaine valószínűleg egyáltalán nem lát a sisakvizoron keresztül. A helyiség falait szinte teljes egészében jégréteg borítja, és a súlytalanságban minden irányban kinyúló, hegyes jégcsapok egészen rémálomszerűnek tűnnek a férfi számára. A levegőtlen belső tér csillámlik és sziporkázik a fáklyáik fényében. Odanézz, egy mágikus liget! Jaj, de szép! Nem képes leküzdeni a gondolatai közül előbújó iróniát, és esze ágában sincs virágokat szedni. A csizmáik itt nem segítenek, úgyhogy lassan lebegve kell közlekedniük a hegyes nyúlványokkal teli helyen. Ami természetesen nem megy túl jól.

Zaine nyilvánvalóan azt kívánja, bárcsak ne akasztották volna a nyakába a férfit. Fitt, és számos űrsétát tett már, így gyakorlottan mozog a védőruhában. Meshner nem dicsekedhet semmi ilyesmivel, de abban egyetért a nővel, hogy nem sok értelme van ott lennie.

– A jelsűrűség a helyi hajóktól negyvenszázaléknyit növekedett az elmúlt tíz percben – jelenti nekik Kern. – Egyre jobban érdekli őket, hogy mit művelünk itt. – Bár hozzáfér az elfogott polipkommunikációhoz, a férfinak semmi kedve elemezgetni.

– Haladunk, amilyen gyorsan csak tudunk – válaszolja Zaine, és közben kétségtelenül vet egy gyilkos pillantást a társára. Elérik a zsilipet, és máris nekiveselkednek az idegen nyitószerkezetnek. Kern megjelenít egy mű-Fabian felderítési munkája nyomán készült ábrát, és Zaine addig birkózik a zárral, amíg ki nem nyitja. Meshner elképzeli, ahogy csápok tapogatják ki a bemélyedéseket, és egyszerre többirányú nyomást fejtenek ki a felületekre. Nem is tűnik nehéznek az emberi testre alkalmazni a módszert. Az űrruha udvariasan halk figyelmeztetést csilingel Meshner szívverésének felgyorsulása miatt, de nem ad neki semmit, amitől megnyugodhatna.

Esetlen, csoszogó tánc következik, először Zaine megy be, becsukja maga után az első ajtót, kinyitja a másodikat, azután azt is visszacsukja, hogy Meshner hasonlóképpen követhesse. Természetesen mű-Fabiannek bele kell egyeznie, hogy be legyen zárva, amíg ők átnavigálják magukat a zsilipen. Odabent szörnyen szűkös a tér, felerősíti a védőruha okozta enyhe klausztrofóbiát, és Kern türelmes és aprólékos útmutatásait követve Meshner újra meg újra elbabrál a zárral, végül valahogy sikerül bebotladoznia a levegővel telt belső helyiségbe.

És ne felejtsd el kitámasztani a belső ajtót, mert belülről nem nyitható.

Zaine már a konzolnál áll, a karokat és kapcsolókat próbálgatja zömök, kesztyűs kezével. Meshner érzi, hogy a ruhája alkalmazkodik a megnövekedett nyomáshoz. Az adatok szerint a levegő belélegezhető, ennyi év elteltével is friss, és a férfi közli az adatokkal, hogy ennek ellenére nem szívesen szippantana bele. Inkább arrébb lép, és Zaine válla fölött átnézve figyeli, ahogy a nő megpróbál kicsikarni valami választ a műszerpultból.

– Furán primitív berendezés – mormolja Zaine az általános sávon. – Nincs igazi interfész, és semmi, ami emberi technológiára utalna, mégis emberi használatra tervezték. Vagy lehet, hogy mégsem, csak mi, emberek feltételezzük, hogy… Állj! Történt valami?

Meshner érzi, hogy az izgatottsága hirtelen a tetőfokára hág, miközben Kern végtelen nyugalommal bejelenti:

– Aktív sávot érzékelek a konzoltól. Regisztrál egy felhasználót. – A műszerpult mögött a fal egy kis része szürkén dereng, mintha áttetszővé vált volna. Nem képernyő jelenik meg, inkább valamiféle bevonat szabálytalan foltja lehet, ami hirtelen bekapcsolt. – Felébresztettetek valamit.

A felébreszteni szó nem éppen alkalmas arra, hogy az adott körülmények között megnyugtassa Meshnert, és a férfi éppen arrébb lép a szűk helyen, amikor Kern hozzáteszi:

– Hadd vegye át Meshner.

– Tessék? – kérdi Zaine és a férfi alig egy pillanatnyi különbséggel.

– Meshner lépjen oda a vezérlőhöz – fejti ki bővebben Kern. – Zaine lépjen el onnan.

Hosszúnak tűnő, mozdulatlan csend következik, amivel kapcsolatban Meshnernek erős a gyanúja, hogy ugyanez a helyzet a Lightfoot fedélzetén is.

– Addig Zaine röviden körülnézhetne, hogy mi mást lehet még kimenteni – jegyzi meg Viola Kern tolmácsolásában.

A nő artikulálatlan hangot ad ki, valami horkantásfélét az elégedetlensége kifejezésére, de átadja a helyét a konzolnál Meshnernek, amit ő nem túl boldogan fogad. Csakhogy Kern ott van a fülében, és az izgatott várakozás is hajtja, miközben mintha nem is a saját szívverése ütemére, hanem Kern hangjának ritmusára lüktetne.

– Vedd át a vezérlést! – utasítja Kern, azután hozzáteszi: – Kérlek! Ez most nagyon fontos.

A férfi odanyúl, és a műszerpult kelletlenül szervesnek tűnik a kesztyűje tapintásközvetítő receptorai számára. A konzolhoz tartozó képernyő vibrál és lüktet, fények és színek véletlenszerű kitörései táncolnak rajta, mint amikor valaki túl erősen dörzsöli meg a szemét, és az káprázni kezd.

– Ez nagy jelentőségű esemény – mondja Kern a férfinak, és a szavakkal együtt megérkezik az a bizonyosság is, hogy ezt csak neki mondja, Zaine vagy a többiek nem hallhatják. – Meshner! Itt kapcsolatba léphetünk valamivel. Te és én szólhatunk egy ismeretlen elméhez. Készen állsz rá?

Nem. Valójában a férfi annyira rémült, hogy még ezt sem képes kimondani.

– Kövesd az utasításaimat! – Meshner mozdulatok sorát látja a lelki szemei előtt, és már nagyjából tudja, hogyan lehetne úgy kezelni az idegen konzolt, hogy az Kern szándékai szerint működjön. – Már vizsgálom az aktív sávot – folytatja Kern. – Amikor ez a Lante reagál, mi válaszolunk. Baráti kezet nyújtunk, mint annak idején a portidák a tieidnek.

A portidáknak nincs is kezük, gondolja a férfi, de Kern már csinálja, amit mond, és neki nincs ereje megállítani. Akaratlanul is elképzeli, ahogy Kern nyúl ki a kezével, felderíti a hely elektronikus szerkezetét, hogy megtalálja ezt a Lante nevű jelküldőt.

– Ennek semmi értelme – mormolja Meshner maga elé. – Miért készítették ezt emberi használatra, ha csak egy számítógépes rendszer használja?

– Talán a Régi Birodalom egy számítógépéről van szó, ami csak emberi kezelőre reagál? – kérdezi Zaine tétován. Minden komolyabb érdeklődés nélkül nézegeti a lámpákat a falon, azután átmegy a helyiségen, és nem egészen véletlenül belerúg az ülésbe. Egyértelműen úgy képzeli, Meshner szándékosan lopta el tőle a dicsőséget, amit az persze a lehető legszívesebben visszaadna, ha tehetné.

– De milyen emberre? – kérdi. Az imént sikerült elindítania valamilyen archívumot, és Kern most azt fürkészi a kezét irányítva. Szinte érzi a mozgást, ahogy a Lightfoot rendszere a virtuális polcsorok között járva ide-oda néz.

– Lehet, hogy találtak valakit hidegaltatásban.

De Meshner nem igazán figyel oda. Egyre biztosabb benne, hogy valamiképpen képes érezni Kern kutakodását. Ha csak erre figyel, szédítő és különös érzetek rohanják meg. Az implantátumok! Úgy érzi, mintha a tudata behúzódna a dobozszerű szerkezetbe, amit a tarkójához rögzített, és onnan figyelné, amint Kern feltérképezi a virtuális teret, míg végül már szinte szó szerint ott áll a komoly, régóta halott nő mellett egy olyan helyen, amit a tudattalanja a valós környezete mintájára épített fel, de sokkal lepusztultabb, félig elrothadt és penésztől megfeketedett állapotban.

– Hol lehet? – kérdezi Kern nem a férfitól, inkább saját magától. Meshner érzi a frusztrációját, mert maga Kern is csak rajta keresztül érezheti ezt. Az implantátum sorban dobálja a hibaüzeneteket és felhasználási figyelmeztetéseket. Kern úgy terjed szét benne, mint egy fertőzés, minden szálat megmozgat, hogy létrehozza a bosszankodás utánzatát. – Nem értem. Itt nincs semmi.

– Semmilyen adat? – kérdezi Meshner félénken, és Kern virtuálisan odafordul hozzá.

– Az archívum nem teljes. Olyan, mint valami régóta halott természettudós útinaplója. De alig van itt több annál, amit már hallottunk. És nem teljes. És… nincs is itt más. Hol van a rendszer? Hol van az intelligencia?

– Valaki küldte – mondja Meshner. – Vagy valami. Mint egy kezelő, ahogy azt mondta is valaki. – Nem emlékszik, hogy ki volt az, akár ő maga is lehetett. – De itt nincs senki.

– Ez nem vág egybe az elméleteimmel – közli Kern, mintha ez lenne a lehető legnagyobb sértés a világegyetem részéről. – Kell itt lennie valaminek, ami az állomás eredete óta fennmaradt. Csak azt akartam… – Elhallgat, virtuális avatárja kifejezéstelenül mered Meshnerre.

– Mi folyik itt? – kérdezi a férfi jóval szánalmasabban, mint ahogy szerette volna. Körülöttük a nem létező tér recsegni és ropogni kezd, mintha a mindenhol ott lévő bomlás rágta volna szét annyira a szerkezetét, hogy már a tartóelemeket is meggyengítette.

Az izgatottság úgy tűnik el a férfiból, mintha kikapcsolták és törölték volna. A helyén támadt űrt pillanatnyi negatív érzések töltik be: keserűség, sértett büszkeség, megvetés, kétségbeesés, bánat. Ám ezek szinte gépiesen egymás fölé emelkednek, egyesével, ahogy az ékszerész a gyémántokat szemléli a fénybe tartva, majd újra elsüllyednek a tudat ismeretlen mélységeiben. Kern virtuális ajka merev mosolyra húzódik.

– Igen – szólal meg. – Még a vereségben, még a semmiben is rejlenie kell valamilyen kincsnek. Nem tudhatod, mennyi mindent hagysz ki a csalódottsággal, amíg nem vagy képes igazán átérezni magát a csalódottságot.

Ennek az üres visszhangjában, amikor a férfi úgy érzi, hogy a helyzete már nem lehet sem különösebb, sem rosszabb, Zaine hangja szólal meg a valódi, fizikai füle mellett, és azt mondja:

– Jelet fogtam.

– Nincs semmilyen jel – erősködik Kern. – Nincs itt más, csak egy halom döglött felvétel. – Önző módon ismét Meshner szívének húrjain játszik, közben az implantátum újrakonfigurálja magát, hogy bírja a terhelést, és még nagyobb virtuális térré hajtogatja ki a virtuális teret, amíg szegény férfi már úgy érzi, hogy egy külön világ keletkezett az agyában. Kezdi megérteni, hogy mi folyik itt. Valamilyen interakció Kern és az implantátuma, és az agynak nevezett, szerencsétlen szerve között, de a pillanat most nem alkalmas arra, hogy komolyabban önmagába tekintsen. Az önvizsgálat képességét amúgy is kikölcsönözte az albérlőjének.

– Meshner! Nyiss egy sávot a hajó felé! – sürgeti Zaine.

Mindjárt, máris…, de azon kapja magát, hogy be van zárva a koponyájába Kernnel. Vajon el is vágott a többiektől, vagy ezt én tettem magammal azzal, hogy bementem az implantátumomba? Valahogyan sikerül beállítania a ruha kommunikációs rendszerét, és meghallja a szinte folyamatos beszédet a Lightfoot felől. Félúton becsatlakozva nem érti, miről lehet szó. Valami polipdolog lehet. Idegen, gondolja, és ránéz a helyi hajókra, amelyek még mindig a bolygók között vitorlázva közelednek, de most már egészen nagy sebességgel, és olyan szögben, amely akár elfogópályára is utalhat, de a hatalmas távolságok miatt még mindig többnapi távolságra vannak. Egyébként is, a beszélgetés túl vidámnak tűnik ahhoz, hogy valami támadás előkészítéséről legyen szó.

Azután beugrik: Helena és Portia küldött üzenetet!

Gyorsan visszahallgatja, mit mondtak korábban, és addig amennyire csak tud, lecsatlakozik az implantátumáról. A naplózás szerint jött egy jel. Az elveszett páros nemcsak hogy életben van, de valahogyan sikerült megértetniük magukat a fogva tartóikkal, és ezzel kapcsolatban Helena nagyon pozitívan nyilatkozik. De mondott valami mást is…

Amikor a másik jel befut, a férfi csak rápillant a sisakja belső képernyőjén megjelenő, egysoros szövegre, amit valószínűleg Zaine küldött. A nő közben meg is kérdezi:

– Meshner! Ez mi volt?

És most Fabian is üzen, azt kérdi, mi történik ott, miközben Viola válaszol a messze lévő Portiának.

– Fabian? – kérdez vissza Meshner.

– Mű-Fabian szemein keresztül figyellek titeket – közli a portida. – Ki az ott veletek?

– Mi van? – értetlenkedik Meshner, és a tekintete az imént kapott egysoros szöveges üzenetre téved.

Nagy kaland lesz.

– Zaine? – kérdi, és odafordul. Zaine nincs egyedül.

– Állítólag van itt valami, amit a helyiek nem szeretnek – jön Viola üzenete Kern tolmácsolásában, de Meshner már nem figyel oda.

Egy ruha, egy űrruha, de nem olyan, mint amit ő vagy Zaine viselnek. Ez az a ruha, ami ott terült el az ülésen, amikor először látták a helyiséget mű-Fabian elektronikus szemein keresztül, és a férfi riadtan fedezi fel, amit korábban nem vett észre a sisak beszűkült látóterében, amikor Zaine körbejárt. A ruha ősi technológiához tartozik, akárcsak a hely java része, leromlott, foltozott és elhagyatott, csak egy darab szemétnek tűnt, amit láttak, aztán meg is feledkeztek róla. Most viszont úgy áll ott előttük, mint egy vízbe fulladt ember, akit kövek húznak le a mélybe.

A csizmája lerögzül a fémpadlóra, akárcsak Meshneré, de a többi része a gravitáció hiányában hullámzik és gyűrődik, mintha különös alakú hínár lenne a tenger mélyén. Nincs, ami kitöltse, hogy emberi alakot formáljon, a ruha mégis tartalmaz valamit, ami folyékony emberalakra emlékeztet, és ott áll Zaine vállánál, mint egy fülébe sutyorgó tanácsadó.

Meshner ösztönei átveszik az irányítást, és Zaine nevét üvölti a sisakjában, amivel megsüketíti saját magát, és a nő összerándulásából ítélve félig őt is. Azután az a dolog ráteszi az egyik folyékony anyaggal kitöltött kesztyűjét Zaine vállára, aki közben átkapcsol Meshner kamerájára, és meglátja magát hívatlan társával.

A sikolya hangtalan, csak a tagjai görcsös rándulása árulkodik róla, elveszíti kapcsolatát a padlóval, a levegőbe emelkedik, de nem sikerül rendesen elrúgnia magát, ezért kalimpálva elfordul, fejre áll a helyiség közepén, közvetlenül a valami előtt, ami lazán utánanyúl az egyik hullámzó karjával.

Meshner pánikba esik, előre akar futni, hogy megragadja Zaine-t, de képtelen mozdítani a lábát, a félelem és a mágnesesség megdermeszti. Ellenben mű-Fabian úgy ugrik fel, mint egy igazi portida, mellkason találja a nőt, aki ettől forogva átrepül a kis helyiségen, bár csak lassan, mert a mesterséges pók súlya jóval kisebb egy emberénél.

Az űrruhás lidérc pillanatokig egy helyben hullámzik, legyökerezve, azután a csizmája elszakad a padlótól, és az egész alak lebegni kezd, akár egy eldobott rongy. Az antik űrruha néhány részéből állott gáz szivárog ki, ahogy egy medúza letargiájával lebeg az emberek felé.

– Menekülj! – kiált bele Zaine a rádióba, miközben ellöki magát a faltól a légzsilip felé, de az ajtókkal nem tud sietni. Eleve erősre készültek, és később a polipok még jobban megerősítették őket. Ebből a helyiségből nem lehet gyorsan elmenekülni, mert börtönnek készült, és most szembe kell nézniük a fogollyal.

Zaine ennek ellenére megpróbálkozik vele, belepréseli magát a szűkös kamrába, és tovább küszködik az emberek számára alig kezelhető nyitószerkezettel. A Lightfoot felől érkező üzenetek minden sávot leterhelnek, de Meshnernek nincs kapacitása odafigyelni rá.

Az űrruha a férfi felé lebeg a szobában. A sisak odafordul, de Meshner nem lát arcot az üvegen keresztül, csak sötétséget. Nem sikerül felemelnie a lábát, a csizma talpa mintha a padlóhoz ragadna. Hátrabotladozik, minden lépést kínosan lassúnak érez, rémálomnak, ami minden erőfeszítés nélkül valóra válik.

Mű-Fabian ismét ugrik, belemarkol a hullámzó űrruha lábába, magával rántja. A szándéka egyértelműen az, hogy megtartsa, időt adjon a sérülékeny Embereknek a menekülésre, de az elöregedett szövet térdnél elszakad, így csak egy csizma marad a robotnál, a többi rész forogni kezd a levegőben, és a szakadásból… folyadék ömlik ki.

Genny, jön Meshner gondolata, de fogalma sincs, hogy honnan. Olajos, sötét anyag, csomókba gyűlve, mintha félig kiformálódott szövetekkel és inakkal lenne tele, amelyek most leszivárognak és kigördülnek a kis helyiség közepén.

Néhány szívdobbanásnyi ideig a férfi csak Zaine sikoltozását hallja, miközben a sötét massza, a levegőben formálódva tovább, nagyjából emberi alakot vesz fel. Arca is van, szem nélkül mered Meshner felé. Az alakjukat változtató ajkak szétnyílnak, és a férfi teljesen biztos benne, hogy azt hallja: Ez nagy kaland lesz.

Azután darabokra hullik, és a darabokból más élő dolgok lesznek, tüskés kinövésekkel tarkított, remegő nyers szövetek, ostorszerű nyúlványok, görcsös és alaktalan göbök, sugarasan szimmetrikus medúzaszerű alakok, amelyek lüktetve lökik előre magukat az állott levegőben. Zaine még mindig azt kiabálja, hogy Meshner is préselje be magát a légzsilipbe vele együtt, de a férfi csak botladozik mágneses lépteivel, olyan, akár egy tétova zombi.

Ütést érez a hátán, de csak gyengét és puhát, szinte alig észrevehetőt. Sötét anyag mászik-folyik rá a sisak vizorjára. Zaine még mindig kiabál – mindenki kiabál –, de Meshner megáll. A rémület megdermeszti a tagjait. Magatehetetlenül nézi, ahogy az idegen anyag összegyűlik a sisakja csatja körül. Látja, ahogy egybefolyik, megváltoztatja az alakját, kinövéseket növeszt, míg végül két kialakulatlan, karmos kézzé változik, csuklónál egybeolvadó emberi kéz nyálkás utánzatává, rögtön kísérletezni kezd a számára ismeretlen csattal, és egyre inkább megtanulja használni. Az egyik kézfej mintha forrna, arcvonások alakulnak ki rajta és tűnnek el újra: szem, száj.

Nagy kaland lesz.

Meshner elfordítja a felsőtestét, hogy Zaine-re nézzen, aki nem nyithatja ki a külső ajtót, amíg nem csukja be a belsőt. A férfi megpróbálkozik még egy ólomnehéz lépéssel, de a lába megtagadja az engedelmességet.

Megértést kapsz. A szavak az implantátum dobozában jelennek meg, és Kern hangjaként érnek el az agya hallóközpontjába. Szabadulj ki, Meshner! Szükségem van rád. Segítek. A pánik nyomtalanul elpárolog, a félelem úgy tűnik el, mintha ellopták volna. A férfi olyan tompának és zsibbadtnak érzi magát, mint akit begyógyszereztek. Mindeközben a gondolatai elképesztően kitisztulnak, és nem jut eszébe semmi, ami felzaklathatná.

– Mű-Fabian! – szólal meg. – Menj a zsilipbe, és zárd be a belső ajtót!

Nem!, ellenkezik Kern, és ösztönzésképpen félelemmel, fájdalommal és haraggal árasztja el egy pillanatra, ami mind az övé, de Kern kedvére játszanak az agya színpadán. Ennek ellenére a robot máris engedelmesen elindul. Bizonyára megvannak a maga beprogramozott túlélési ösztönei, elvégre egy Kern-másolatról van szó. Az sem tűnik kizártnak, hogy miközben az ajtó felé tart, mindvégig a Lightfoot rendszerében lakó nővérével vitatkozik.

Meshner tesz még egy lépést, de csak a forma kedvéért. Azután a két vonagló kéz megérti a sisakcsat működését, és mivel az űrruha érzékeli a belélegezhető levegőt a helyiségben, engedelmesen hagyja, hogy a külső beavatkozás felnyissa az arclemezt.

A férfi még látja, ahogy Zaine magára csukja az ajtót, azután a két kéz benyúl érte.


8.

Portia újra meg újra elküldi az üzenetét: Lightfoot! Itt Portia. Ott vagytok? Valami baj van, de Helena mintha süket és vak lenne, mert a tolmácsprogramja még mindig az oktopuszok vizuális nyelvére van konfigurálva, ezért Portia és Viola beszélgetéséből csak a legnyersebb fordítást kapja. És Viola most nem válaszol.

Helenának nem kell nagyon megerőltetnie a fantáziáját, hogy elképzelje a lehetőségeket. Lelki szemei előtt még ott lebegnek a képsorok, amiket Baltiel vett fel hosszú-hosszú ideje. Valami halálos él azon a bolygón, amit Nodnak nevezett. Valami borzalmas, ami elrejtőzik az emberekben. Bejutott Lante és a társai testébe. Bejutott Baltiel testébe is.

A nő ismét a polipokhoz fordul, akik még mindig őt figyelik. Legalábbis többnyire rajta tartják a fél szemüket, miközben folyamatosan érzelemcsere zajlik köztük. Helena sok izgatott színt és mintát lát. Bármilyen fertőzést jelent a Nod, a helyiek rettegnek tőle.

És mégis, és mégis… Helena a furcsaságokat figyeli, a felvillanásokat, a bőr alatti izomrándulásokat, amelyek többnyire szembemennek a kommunikáció javát jelentő színekkel és mintázatokkal. Már egészen sokat látott abból, amit nagyon szabad fordításban „tiltottként” értelmez, és ezt az adatsávon kapott kódok is alátámasztják, mert szinte csak a Régi Birodalom által használt figyelmeztetések és tiltások érkeznek rajta. Csakhogy néhány felvillanás ellentmond ennek. Azt már a nő is megértette, hogy vendéglátóik számára az ellentmondásos érzelmek adják a kommunikáció savát-borsát, ám ezeket a rejtett felvillanásokat csupán két fogva tartójuk között érzékelte, akik el is húzódnak valamennyire a társaiktól, tekergőző csápjaikkal elfedik zsákszerű testüket. Ha értelmes lénynek tartanák a foglyaikat, valószínűleg előlük is jobban elrejtenék a párbeszédüket, de egyelőre úgy tűnik, még nem gondolnak túl sokat az emberről és a pókról.

Helena figyel, felvételeket készít, visszajátssza őket implantátumai belső programjaival. Amit elcsíp, annak lehet valami köze a tiltás mérsékléséhez vagy korlátok közé zárásához – a nőnek van egy olyan érzése, hogy ez valami múltbeli eseményhez kapcsolódik, de nem úgy, ahogy Senkovira vagy Baltielre szoktak utalni. Talán nem olyan régi eseményről lehet szó? Csakhogy a másik fél is rejtett figyelmeztető és veszélyt jelző felvillanásokkal él, a színek szinte elvesznek az általános riadalma mellett, amely egészen más üzenetet hordoz.

Vigyázz, mit beszélsz!, jön az óvatos fordítás. Az egész párbeszéd tapogatózó jellege is erre utal. A puhatestűek több különböző pártra szakadnak, pillanatnyi jelleggel alakulnak köztük ellentétek és szövetségek. És ez a két polip nemcsak amiatt aggódik, amit a látogatók találhatnak a Nodon, de amiatt is, hogy a társaik felfigyelnek rájuk.

Azután Portia összerándul, mert töredezett üzenet érkezik Violától, amelynek a tolmácsolásáért Helena szinte könyörög a virtuális kapcsolaton keresztül, ám mint kiderül, csak bánatot okoz vele magának. Portia megborzong – ő is látta Baltiel felvételeit –, és csak annyit mond:

– Elkapta Meshnert.

– És a többiek?

– Jól vannak. – Portia felborzolja a szőrét. – Mit csinálnak a lények?

– Beszélgetnek. Vagy legalábbis olyasmit tesznek, ami náluk ezzel egyenlő.

– Nem. – Portia megjelöl részleteket az adatsávon fogott üzenetekből, amelyek nem a vallatóiktól érkeztek, hanem egy egészen más sorozatként, valahonnan máshonnan. – Valami másról van szó. – A pók visszavált a Lightfoot sávjára, és Helena csak annyit csíp el: Viola! Induljatok el! Most!

A portida egészen izgatottnak, agresszívnek látszik. Portia teljes fenyegetettség-üzemmódban van, és Helena nem pocsékolja az időt kérdésekre. Gyorsan végigfut az adatsáv naplózásán, megnézi a kijelöléseket, próbálja megérteni, mit látott a barátja. A vizuális csatornára is figyel, de Portia csak az adatsávval foglalkozik.

Helena megtalálja: a kommunikáció egy része csak és kizárólag a Lightfoot pályájával és pozíciójával foglalkozik, számos oktopuszhajóéval együtt, amelyek a belső bolygó környékén járőröznek. Nevetségesen nagy címkékkel látják el magukat, az öröm és a büszkeség, a harag és az izgatottság kirobbanásaival. A nő nyelvészösztönei rángatóznak az idegességtől, de nincs ideje dekódolni mindezt, mert a hajók közül a legközelebb lévő (és lázadóként A Mélység Kiterjedésének nevezné, ha emberi jármű lenne) már szinte árnyékot vet a Lightfootra. Minimális kibocsátással közelítve nem vonja magára a látogatók figyelmét. A Régi Birodalom tucatnyi különböző címkéje van jelen az adatsávban, amik mind egyetlen dologra utalnak: harci készültségre.

Odamutatja a tábláját a vallatóknak, és a nyelvvel küszködve próbálja feltenni a legegyszerűbb kérdéseket:

– Mit csináltok? Miért? Állítsátok le! – Mert hát miért engedik meg, hogy Portia szabadon beszélhessen Violával, ha közben támadást terveznek?

Portia rájön, hogy a világ egyik legemberibb dolga is ott rejlik az adatsávban: egy visszaszámlálás.

Az egyik oktopusz odaúszik a konzolhoz, és kommunikálni kezd, bőre didaktikusan akadozva váltogatja a színeit. Egyértelműen látszik, hogy nem értette a kérdéseket, és emellett többnyire a saját hangulatát közvetíti, ami egészen nehezen felfogható, de Helenának sikerül kihámoznia valamiféle egyszerű jelentést az egészből: Vannak, akik szeretnék, hogy így legyen. Fenyegetés van, és válasz erre a fenyegetésre. És ez teljesen hétköznapinak tűnik náluk, hogy néhányan véletlenszerűen fel akarják robbantani az idegenek követeit, és semmiféle felelős szerv nem akadályozza meg őket ebben, illetve következménye sem lesz a dolognak. Félnek, megoldást keresnek, cselekednek.

Cselekedtek. Helena hirtelen felismeri a múlt idő ragját az érzelmi közvetítésben. Az élénkség eltűnt a színekből, mert már múlt időnek számítanak, már kétszer is elmondatott az egész. Valakik meghozták a döntést, ami ellen a nő annyira ágál, és ennek a következményeként történik valami az űr egy másik szegletében. Miközben ők diplomáciával és a helyiek megértésével próbálkoznak, megkezdődik a támadás.

Kern hangja érkezik a felderítőhajóról, de színtelenül, az emberség utolsó foszlányaitól is mentesen:

– Rakétákat érzékelek, köztük számos célkövetőt is. Ellenintézkedéseket alkalmazok. Portia! Helena! Visszaigazolást kérek!

– Vettük – suttogja Helena.

– Elkapta Meshnert. Az a lény az állomáson. – Kern hangja sok statikus zörejjel körítve érkezik, ettől úgy hangzik, mintha jelen lenne benne valamilyen érzelemszilánk. – Próbálom újra felvenni vele a kapcsolatot. Az implantátumai még aktívak.

– Kern! A támadás! – kiabálja Helena. – Miért vagy még ott?

– Szükségem van rá – jön Kern hangja ismét érzelemmentes zúgásként. – Jönnek a rakéták. Azt hiszem, tanultak a múltkoriból, és a szokásos elterelés nem lesz elég. Felszabadítok minden szabad tömeget, és megerősítem a legénységi részleget. Kell…

Helena döbbenten pislogva várja, hogy a „kell” után legyen még valami, akár egy olyan értelmetlen és értelmezhetetlen dolog is, mint amivel kezdte, hogy „szüksége” lenne bárkire.

És csak vár és vár tovább, pedig tudja, hogy mire az elharapott végű üzenet elért hozzá, addigra a felderítőhajót már eltalálták, és a csata véget ért.

Portia később talál egy a nagy hatótávolságú letapogatók adataiból összeállított rekonstrukciót a távoli eseményről. A Lightfoot könnyedén és fürgén mozdult, ám ez sem bizonyult elegendőnek. A becsapódások egy része a hajtóművet érte, és széttépte azokat. Kern leválasztotta a sérült részeket, megváltoztatta az egész hajó felépítését, közben végig a gravitációs középpontokat számítgatva nagy darabokat dobott le a burkolatból, hogy azok fogják fel a következő rakétasorozatot.

Miközben a hajó tömege egyre csak fogyatkozott, lecsapták az orbitális pályáról, akár egy legyet, és pörögve zuhant bele az alatta lévő bolygó atmoszférájába.


MÚLT 4:
SÓBÁLVÁNYOK


1.

Az utóbbi időben Senkovi már ki sem szállt a tartályból.

Az Aegean legénységi részlege már nem forgott, de egyébként is üresen állt, csak szemét lebegett benne, elhagyott ruhadarabok, személyes tárgyak. Már senki sem ment oda, de egyébként is Senkovi maradt az egyedüli emberi lény az egész kozmoszban. Ha ő elavultnak tartott valamit, akkor annak az egész világegyetem fordított hátat. Egyedül ő ítélte meg, hogy mi számít jónak vagy rossznak, fontosnak vagy jelentéktelennek. Az utóbbi nyolc évben már szinte csak a hajó középső, elárasztott részét tekintette használhatónak, ahol valaha a tartályokat tartotta az utódjaival, a Damaszkusz örököseivel. Amikor utoljára megszámolta… már túl sok oktopusz volt odalent ahhoz, hogy megszámolja őket, és ők maguk tökéletes érdektelenséggel viszonyultak mindenféle népszámláláshoz. Ezrével, tízezrével terültek szét az óceánban a maguk furán szociális/antiszociális késztetéseiket követve, közösségek százait alakították ki a sekélyebb területeken, és egyre mélyebbre hatoltak. És odafent ott volt Senkovi, aki soha nem mártotta bele a lábujjait se annak a világnak a tengereibe, amely az ő felügyelete alatt jött létre. Odafent ott volt Senkovi száznyolcvankilenc évesen, és a saját magánakváriumában lebegett.

Nagyszerű tervei voltak. Kitalálta, hogy hidegaltatja magát, és csak ötven, száz, ötszáz évvel később ébred majd fel. Csakhogy az Aegean nem maradt volna egyben annyi ideig karbantartás nélkül, és az oktopuszok nem javították volna meg, vagy legalábbis nem hagyatkozhatott rájuk. Ráadásul Paul utódai, a folyton tevékeny puhatestűek mindig kitaláltak valami új, idegen és lenyűgöző dolgot. Senkovi nem tudott betelni velük, nem értette őket, és minél öregebb és mogorvább lett, annál kevésbé bízott benne, hogy a hidegaltató kapszula fel is tudja majd ébreszteni, ahogy az Aegean egyre több részre tagolódó számítógépes hálózatában (amelynek egyre több szekciója csatlakozott be a bolygóval kialakított, egyre összetettebb kapcsolati rendszerbe) sem bízott már meg. Körbejárta – körbelebegte – a kiürült hajó különböző részeit, holtak dolgai között kotorászott, hallgatta hangjukat az archív felvételekről, hogy azok szellemként kövessék az elhagyatott legénységi részleg különféle helyiségeibe.

Egy ideig még figyelte a külvilágot is, hátha fog valamilyen jelet, és hirtelen bebizonyosodik, hogy mégsem maradt magára, vannak még emberek odakint, akik beszélni akarnak vele. Órákat töltött azzal, hogy a rádiót finomhangolta, és zajokat képzelt az univerzum statikus zörejébe. Tényleg halk kaparászást hallott volna egy másik terraformáló állomás irányából? Sziszegést és suttogást a Föld felől? Azután idővel rájött, hogy valójában képtelen megállapítani, mit hall, és az Aegean sem tudta megkülönböztetni a zajt a zörejtől. Ha elég sokáig hallgatta a kozmosz háttérmoraját, akkor az dallammá változott, és bármilyen szót kedvére hozzáilleszthetett.

És teljes mértékben tisztában volt vele, hogy az egyetlen jelentős dolog, amely körül az élete keringett, az valójában pontosan ugyanaz, ami körül fizikailag is keringett. Amit ő maga épített, és ami túl fogja élni őt, és csodálatosan stabil, ezért tovább növekszik és fejlődik. Ő, Disra Senkovi, a mókamester, a tékozló nyomoronc, az unott mizantróp fura módon valami gyönyörűt hagyott az univerzumra.

Ami nem tarthat örökké. Mire erre rádöbbent, már évtizedek óta figyelte fejlábú utódjai terjeszkedését, és sem ő, sem az Aegean rendszerei nem érzékeltek semmilyen készülődő katasztrófát. Csakhogy geológiai időben mérve néhány évtized semmit sem jelent. A terraformálás teljesen stabilnak tűnt, de egy egyelőre láthatatlan hiba akár a világ végét is okozhatta néhány évszázadon belül, vagy maguk az oktopuszok is felboríthatták az egészet, avagy külső erőként az érdektelen kozmosz is lerombolhatott mindent, amit felépített. A végén főleg emiatt kerülte a hidegaltató kamrát. Nem bírta elviselni a gondolatot, hogy ha évszázadokkal később felébred, talán csak egy kihűlt és halott világot talál – hogy az általa teremtett ékkő salakká váljon, amíg alszik.

Ezért ébren maradt, és őrködött, és még a fejlett technológiával meghosszabbított életével együtt is megöregedett.

És az oktopuszok ismerték. Néha felmentek hozzá látogatóba az egyik űrlifttel, amely az Aegean állandó, geostacionárius dokkjává vált. Vízzel telt csatornákat alakítottak ki a hajó ősi szerkezetében, és odaúsztak Senkovihoz, megbámulták a gerinces csodalényt. A bőrükön mindenféle színek és minták jelentek meg, és számtalan kecses pózt vettek fel, mintha táncoltak volna neki. Senkovi tekintete – bár a szeme már nem, ehelyett az Aegean rendszereihez tartozó lencsék, amelyek könnyedén túlélték az effajta sérülékeny szerveket – követte a bemutatókat, és a hajó hangja elsuttogta a jelentésüket, azaz csupán valami töredékes jelentést, mert az évtizedek kemény munkájával összeprogramozott fordítóalgoritmusok csupán ennyire voltak képesek, hiába alapozta meg őket Senkovi fejlábúak társaságában töltött egész hosszú élete. Kialakult egyfajta közös nyelv közöttük, amely bár nem lehetett teljes, és nem volt egészen a Föld ember-gyermekének nyelve, meg nem is egészen a polipok szín-forma kommunikációja, de a hajó rendszerein keresztül kötött kompromisszumként egészen jól működött, mert az oktopuszok is beszélni akartak a teremtőjükkel.

Senkovi sohasem értette meg őket teljesen, legalábbis abban a tekintetben nem, ami igazán számított volna. Technikai adatokat cseréltek, együttműködtek a modellek, ábrák, táblázatok és fejlesztési minták kidolgozásában. Senkovi lefektette az alapokat az utána érkezőknek – akiknek a megérkezésében sohasem hitt –, de nem tudott egyénként beszélgetni a teremtményeivel. Ezt időnként be is vallotta nekik vagy személyesen, vagy a bolygóra leküldött hosszú, borongós üzenetekben. Beszélt nekik a Földről is, bár érezte, hogy a saját emlékei sem olyan megbízhatók már, mint korábban hitte, és idővel még jobban leépültek. Vajon tényleg megtörtént mindaz a dicsőség és kétségbeesés, amelyre emlékezett? Hiszen hogyan okozhatta volna a több évezredes fejlődés építménye a saját összeomlását, ráadásul ilyen rövid idő alatt? Saját emlékeit tanmesékként adta tovább, vagy legalábbis reménykedett benne, hogy az oktopuszok tanulhatnak belőlük valamit.

És válaszoltak is neki. Néha azzal az aprólékos előre tervezéssel, amellyel mindig meghaladták Senkovi saját újítási és következtetési képességeit, máskor olyan összetett kifejezésekkel, amelyeket az Aegean rendszerei dal formájában tolmácsoltak. Ilyenkor nem sikerült megragadnia a pontos jelentéstartamot, de kitöltötte a hézagokat az érzelmi árnyalatokkal, amelyek ugyanúgy ott voltak az ő fejében is, mint a polipokéban.

Éppen az egyik Salome látogatta meg – az utóbbi időben Senkovi már mindegyikükre Paulként és Salomeként gondolt az első kísérletei nyomán, gyakran nemre való tekintet nélkül. Salome táncolt neki, és a rendszer alig bírt lépést tartani a gyorsan változó színekkel és mintákkal. Vajon valami újdonságról mesélhetett neki? Senkovinak már csak a belső szeme működött, és implantátumain keresztül a hajó három különböző kameraállásból mutatta meg neki Salome összetett mozgását. A polip több ismétlést használt, mint amennyihez a férfi hozzászokott, és szélesebb mozdulatokat annak megfelelőjeként, mint amikor valaki egy nagyothalló külföldinek kiabál.

Otthon üveg csoda ijedt riadt Senkovi otthon utazás fény Senkovi segít otthon. Ráállította a hajó rendszerét, hogy még Salome távozása után is rágcsálja tovább a mondatot, hátha sikerül finomítani a fordításon, ám öregedő agyában még egyszer utoljára felvillant az egykori élénk tisztaság, és a tartályban lebegve rádöbbent, hogy Salome arra kérte, utazzon le a bolygóra, ez egyszer látogassa meg a teremtményeit, találkozzon személyesen is azzal a világgal, amelyet segített létrehozni.

A távirányítású szondák kameráin keresztül már látta azt a lenti világot, látta a terpeszkedő oktopuszvárosokat, amelyek már nemcsak véletlenszerűen egymásra halmozott szemétből, hanem céltudatosan megalkotott labirintusokból és csavart tornyokból álltak, emberi ésszel fel nem fogható esztétika szerint szokatlan szögekben előremeredő épületekkel. Látta az oktopuszok ezreit, ahogy bemutatókat tartottak egymásnak, összeverekedtek, vagy olyan gépeken dolgoztak, amelyeket képtelen volt értelmezni, mert még a saját idegen gondolkodásmódjukon belül is a határokat feszegették velük.

Egy dolog kivételével teljesen feladta, hogy irányítsa őket.

Ezekben a napokban a gondolatok már azonnal utasításokká formálódtak, így Senkovinak elég volt csak gondolnia a titokra, a rendszer máris lehívta a komp közelében tartott drón kameraképét. Az automata szerkezet akkumulátora lassan lemerült, még ha a szerkezet évek óta nem is csinált semmi mást, csak hevert a tenger fenekén. Senkovi készíthetett volna egy újabb kémet, de majd holnap, gondolta. Vagy holnap, vagy holnapután. És persze addig halogatta, amíg le nem mondott róla.

Az Aegean műhelyeiben átkozottul tartós kompokat építettek. A hajtómű felrobbant, és az energiaellátás nélkül maradt doboz megadta magát a Damaszkusz gravitációjának. A zuhanás közben felforrósodott külseje megolvadt, és a jármű roncsa meteorként zuhant az óceánba, megölve Paul hét rokonát, akik szerencsétlenségükre túl közel voltak, és óriási hullámokat gördített végig a világon. Mégsem hasadt szét. A szuperforró külső rétegek fantasztikus, gótikus borítássá változtak, tele olyan spirálokkal, gerincekkel és formákkal, mint egy csak hallucinációkban létező szörnyeteg bőre. Vagy mint egy polip bőre, amikor veszélyre akarta figyelmeztetni a társait, és ez így volt jó. A becsapódás a víz felszínébe formátlanná tette a kompot, a nyomás még torzított rajta, de a szerkezet tovább védelmezte tartalmát, és megőrizte a titkait.

Semmi emberi nem élhette túl az orbitális tükrök által a kompra fókuszált hőt, és semmi emberi nem élhette túl a belépést a légkörbe vagy a becsapódást. Ám Senkovi tudta, hogy a komp utasa csak részben volt ember, részben viszont valami idegen és gonosz dolog, amelyről őszintén hitte, hogy még mindig ott van, rabul ejtve a roncsban, és fenyegetést jelent a világára.

Ezért hát elmondta a népének újra meg újra, és ellátta a roncsot mindenféle vészjelzéssel a polipok virtuális térképein. Borzalmas járványról, betegségről beszélt nekik, halálról, ami a lezárt roncsból törhet elő. Nem akart mítoszokat kreálni a gyermekeinek, a szavai mégis valami ilyesmivé válhattak. Valamivé válniuk kellett, mert ennyi év alatt egyetlen oktopusz sem közelítette meg a roncsot. A tengerfenék egészen nagy területen érintetlen maradt. Valahogyan még a fajt az ősidők óta jellemző kíváncsiság ellenére is sikerült beléjük vernie, hogy ez mennyire létfontosságú. A kriptává vált komp nyugalmát egyedül Senkovi távirányítású drónja zavarta meg.

Tudta, hogy Baltiel még ott van a félig megolvadt, félig összenyomódott dobozban. Az évek során ez a bizonyosság egyre csak erősödött. A fiatalabb énje kinevette volna ezért, de ahogy öregedett, Senkovi egyre gyakrabban találkozott Baltiel szellemével a gondolatai között. Én öltem meg, gondolta, és bár ez nem volt teljesen igaz, nem tudta elhessegetni az önvádat. A többiekre is gyakran gondolt, akik a Nodon haltak meg, az orbitális állomáson a Nod mellett, vagy a másik kompban. Azt a roncsot is megtalálta, pontosabban az oktopuszok találták meg. Az a hajó viszont rossz szögben csapódott be a habokba, felhasadt, és a legénység csontjai szétszóródtak, beépültek abba az ökoszisztémába, amit ők maguk segítettek létrehozni. Gondolt mindenkire, de csak Baltiel láthatatlan jelenléte zavarta az álmát.

Néha visszanézte a felvételeket, amelyeket Baltiel küldött neki a nodi felszíni állomás utolsó napjairól. Az oktopuszok egy nap oda is biztosan eljutnak majd, bár Senkovi a belső bolygót mindenféle figyelmeztető jelzésekkel látta el a térképeken. Rácsatlakozott a még mindig a Nodon keringő robotszondákra, és elküldte őket az idegen sivatag és a sötét tenger fölé a vörös-narancssárga nap alatt. Egyszerűen csak csinálnia kellett valamit, és volt ott egy egész világ a maga békés önállóságában, ami elcsábította Baltielt az idegen csodáival, azután megfertőzte valamivel. És ő, Disra Senkovi beszélhetett annak a világnak az egyik lakójával, egy olyan élőlénnyel, akinek a fejlődése teljesen más evolúciós ösvényt követett, mint a Földön bármi, mégis képes volt életben maradni Senkovi társainak agyában, sőt mi több, átvette felettük az irányítást.

Nagy kaland lesz. Ezek a szavak kínozták. Ha elaludt a tartályban, kapálózni kezdett, egyre aszottabb kezével belemarkolt a vízbe, vak szemével a semmibe bámult. Ha volt mellette oktopusz, akkor az ilyenkor gyengéden megsimogatta az egyik csápjával, de nem adhatott neki vigaszt. Nagy kaland lesz. Talán ezeken az éjjeleken Baltiellel találkozott, azzal a Baltiellel, aki szerinte ott élt lent, a víz mélyén a megfeketedett roncsba zárva, a félig emberből, félig idegen káoszból összegyúrt lénnyel. Az álmában rápillantó szempárban élet csillogott, de agyarai közül fertőző lehelet csapta meg, szörnyetegeket szülő rothadástól bűzös kipárolgás. Álmában talán el sem tudott menekülni, ő is ott volt abba a roncsba zárva, miközben idegen nyálkától sikamlós karmok nyúltak feléje. Gyere, Disra! Nagy kaland lesz! A hang, amely csupán részben volt Baltielé, álmában átváltozott, éles lett, akár a kés.

Vagy talán nem történt semmi ilyesmi, mert az oktopuszokkal ellentétben az ő tudattalanja nem csatlakozott az elektronikus rendszerekhez körülötte, amelyek aztán nem is rögzítettek semmit a tevékenységéből. Lehet, hogy békésen ment el. Egyszerűen csak nem ébredt fel. Disra Senkovi, aki az utolsó embernek hitte magát az univerzumban, meghalt, és ráhagyta fogadott gyermekeire a Damaszkusz nevű vízbolygót, javukra vagy kárukra.


2.

A város több kilométeren keresztül borítja a sekély tengerfeneket. A felületes emberi szem csupán a káoszt látná benne, szögletes tömbök és csövek összevisszaságát, amelyből alaktalan tornyok emelkednek ki rendszertelenül, mint a semmibe vezető lépcsők. Csakhogy emberi szem nem látja, még hasonló sem. Senkovi kétszer annyi ideje halott, mint amennyit élt. A város az építőé, itt nincs már apafigura-árnyalak vagy teremtő istenség, és nem érkezik több utasítás az orbitális pályáról.

De ha mégis lenne ott egy ember, és nem csak felületesen nézne végig a városon, találna benne bizonyos rendszert, matematikát. A helyet foltozó és sávozó színek (valójában belekódolták őket az építéshez használt öntött műanyagba és műkőbe) kevésbé tűnnének számára egy gyerek maszatolásának, inkább Jackson Pollock kései műveire emlékeztetnék, ahogy különös és szokatlan egyveleget alkotnak az építmények geometriájával, és mintha jelentenének is valamit, de az ember számára érthetetlen nyelven. Nem mellékesen tényleg így van.

De az is lehet, hogy ez csak graffiti, bandajelzés, területet határoz meg. Paul népe még mindig vegyes érzelmekkel viseltet a közösségi élet iránt.

Maga Paul is sokat nyugtalankodik. Idős hím oktopusz, akinek magányos odúja a város egyik központi negyedében található. Túl sok rokonától él alig csápnyújtásnyi távolságra, némelyikük valóban a rokona, mások csak hasonlítanak rá. Egy-egy jó napon, amikor a napfény melegen szűrődik át a sekély vízen, még érez is magában annyi szociabilitást, hogy találkozzon velük. Elvégre mindegyiküknek megvan a maga egyéni szépsége. A bőrük – a Köpenyük – szűretlen gondolatoktól ragyog, ahogy elúsznak a közelben, mintha mindegyikük egyfolytában énekelne. A harmónia pillanataiban Paul még élvezi is a kis birodalmát, és ez nem állati elégedettség, hanem a világ szépségének valódi élvezete. Nem egészen olyan, mint az emberi érzelem, amit Senkovi élhetett át, amikor még léteztek emberek, akik átélhettek bármi ilyesmit, hanem valami ahhoz hasonló, amiről Paul sokat mesélhetett volna a régóta halott tanítónak, és talán, de csak talán, a közvetítő szerepet játszó számítógépes rendszereknek sikerülhetett volna áthidalni közöttük a kommunikációs szakadékot.

A rosszabb napokon, amelyek egyre gyakoribbak, ingerült csápnyújtásnyi távolságon belül minden más oktopuszt lehetséges fenyegetésnek és veszélyesnek tekint, harcol velük. Paul nagyon agresszív tud lenni. Ő az egyik legnagyobb játékos ezen a játszótéren. Tudomása – a Koronája – szerint ez azért van így, mert nagy, gyors, és hajlamos megfélemlíteni másokat, és ilyenkor mindenkit az erőszak hulláma sodor a közelébe. Ugyanakkor a Karja megosztott idegrendszere, ami pontosan kivitelezi a Koronájából jövő utasításokat, mereven logikus szerves számítógépként működik, és kevés hasonló van szerte a városban. Ugyan Paulnak erről fogalma sincs, ezek az elvek nem jelennek meg a tudatában, amikor összeméri a Karját politikai vetélytársaival.

A város válságban van. Bármilyen nagy is, túlnépesedett. Az oktopuszok egymás hegyén-hátán élnek. A verekedések egy része kannibalisztikus orgiákba torkollik. A megtört, tornyosuló lakóhelyek mindenféle pártoknak adnak otthont, amelyek mind vetélkednek egymással. A csendes elégedettség napjai egyre ritkábbak. Paul ide-oda úszó szomszédainak beszéde egyre rondább, a bőrük harcias árnyalatokat vesz fel.

Paul eredetileg csak egy kis terület, alig maroknyi társa fölött uralkodott. Ha a Koronája valóban olyan kormányzó erő lenne, aminek hiszi magát, akkor ő lehetne a puhatestű-bandavezér, aki mindenkit az uralma alá hajt, akit csak sikerül megfélemlítenie. És a Karjától még ennél is többnek számítana. A víz alatti városban más urak és úrnők is laknak, a szomszédos területeket kormányozzák. Paul személyesen küzdött meg mindegyikükkel, ami azt jelenti, hogy a fajtájukra jellemző szorításokkal és markolásokkal és rángatással eszmét cseréltek, rendezték a nézeteltéréseiket. Az ilyen verekedések gyakran eredményeznek kelletlen szövetségeket, a verekedő vezetők az ellenfeleik erényeinek újdonsült felértékelésével távolodnak el egymástól. Paul és a fajtársai számára mindez teljesen természetes. Ez a helyes módja annak, hogy a tudattalanjuk szeszélyei szerint mérjék össze értelmüket. Szükségtelen ismerniük az elméjük működését, és nem is ismerik, ahogyan azt sem tudják pontosan, hogy a csápjaik hol és hogyan helyezkednek el. Ehhez túl sok összetett adatot kellene feldolgozniuk.

 

Paul elindul a város szélére, társai közül kisebb kíséret verődik össze mögötte, miközben a többi területen élők alattuk kavarognak, és többé-kevésbé kifinomult fenyegetéseket villantanak feléjük színek, pózok és minták formájában, ahogyan az tökéletesen illik a lényük természetéhez. Olyan faj tagjai, amelynek a számára a létezés egyenlő a gondolataik és a hangulataik nyílt közvetítésével, nem is lennének képesek tudatosan kikapcsolni a bőrüket és a csápjaik mozgását. Néhányan ezt egészen művészivé, mi több, külön művészi formává fejlesztik, így ellenfeleik időnként megtorpannak útközben, csak hogy végignézzék a harag és a háború táncait. Az egyikük Salome, aki ezt a nagy találkozót – vagy nagy csatát – kérte.

A város lassan összeomlik. Tenni kell valamit. Változtatni kell. A vizet keringető és frissen tartó gépezetek nem tudnak lépést tartani a szaporulattal. Érzelmileg a lakók folyamatosan egyre komorabbak, és olyan fajhoz tartoznak, amelynek az érzelmi alapú cselekvés teljesen természetes, egyszerre ösztönös dolog és kulturális erény. Paul társadalmának hősi alakjaira a nagyszerű gesztusaik, a nagy szenvedéseik vagy az elképesztően óvatlan cselekedeteik miatt emlékeznek. Ezt talán Senkovi is nagyra értékelte volna, hiszen a panteon trükkmesterének tartotta magát egészen addig, míg végül már nem maradt több istenség, akit megviccelhetett volna. Talán Senkovi is fel tudott volna idézni mitikus emberalakokat, akiknek túlzott szerelmét, bánatát és haragját a nemesség és igazságosság erényeinek megnyilvánulásaként üdvözölte a közönségük.

Salome nyersanyagokat akar egy új város építéséhez máshol, hogy újrakezdhessék, és aki hasonlóan érez, az odasodródhasson. Paul és társai, a városközpont változékony szövetségei ugyanezeket a nyersanyagokat szeretnék – a gyárakat, az energiát, a hozzáférést az öregedő Aegean számítógépeihez, hogy mindezeket a saját szükségleteik szerint felhasználva továbbra is szorításukban tarthassák a lassan tönkremenő várost, és akkor is vezető szerepben maradjanak, amikor minden széthullik körülöttük. Korszakok óta tartó küzdelem ez, az oktopuszok civilizációjának egy másik olyan jellegzetessége, ami túlságosan analóg az emberi történelemmel. És természetesen – szintén az emberek mentalitásához hasonlóan – Paul nem így gondolja. Ő csupán a saját pozíciója és érvelése helyességében biztos. Az emögött rejlő önző logika teljesen láthatatlan marad a számára, mégis vezérli a cselekedeteit, és motiválja a viselkedését.

Ilyen az oktopusz kormányzat. Olyan gyűlés, amelyen a meghívottak kedvük szerint vesznek részt, tucatnyi pártba szerveződnek, amelyeknek a határai átjárhatók és képlékenyek, a szavazók szó szerint képlékenyen állnak a felvetésekhez, és anélkül változtathatják meg a véleményüket, hogy ezt bárki is árulásnak vagy szégyennek tartaná. Paul és a társai ezáltal teljesítik ki a lényüket, mert az általuk ismert „én” ugyanolyan gerinctelen és változékony, akár a testük. Amikor Paul és társai a többiek fölé emelkednek, hogy egy bemutató keretében kinyilvánítsák a véleményüket, akár emberi politikusokhoz is hasonlíthatnánk őket, akik elfoglalják a szónok helyét a pódiumon, és hosszas beszédet tartanak, ám az emberi retorika könnyen elfedi a valós érzéseket és gondolatokat, és kitalált adatokat sorakoztat fel olyan logikai sorrendben, hogy attól tényszerűnek tűnnek. Ezzel szemben Paul és a társai nem biztosak semmiben, nem rendelkeznek adatokkal sem, csupán az érzelmeik változásait követik, és hagyják, hogy a bőrükre írt üzeneteknek a tudattalanjuk által vezérelt csápjaik adjanak hangsúlyt.

Hamarosan Salome és a támogatói is hasonló zászlólengetésbe kezdenek, alattuk a kevésbé befolyásos polgárok villogtatják támogató vagy ellenző üzeneteiket, így magaslati pozíciójából Paul belátja a közvélemény változékony áramlatait. Ő és a társai a vezetők, de egyben egy sereg zászlajának is érezhetné magát, ha lennének ilyen fogalmai, azaz úgy válik egy cél jelképévé, hogy nem kell parancsolnia.

A hangulat a tetőfokára hág, máris tucatnyi kisebb verekedés tör ki, ami egyáltalán nem szokatlan ezeken a találkozókon. Paul közelebb lebeg Saloméhoz, a színei vörösre és feketére váltanak, dühe figyelmeztető mintákat rajzol a Köpenyére. Ellenfele ugyanígy tesz. Nagy termetű nőstény; valamivel kisebb ugyan Paulnál, de közismerten jó verekedő. A bőrük egyformán kihirdeti a szándékaikat, és ezúttal teljes mértékben egyetértenek.

Haragosan esnek egymásnak, a Köpenyük a kampányszlogenjeiket üvölti a világba. A körülöttük lévők őket figyelik, bőrükön választott bajnokaik színei tükröződnek. Az emberi szem számára barbár dolognak tűnhet, hogy látványos gladiátorviadal keretében rendezik a polgárjogi vitát. Paul komolyan gondolja, meg akarja félemlíteni és le akarja győzni az ellenfelét, ezek az ösztönök azóta uralkodnak a fajtáján, hogy kialakultak a földi óceánokban. Védi a területét, még ha az most már intellektuális terület is egyben a fizikai mellett. Csakhogy ezt a betolakodót nem sikerül megfélemlítenie és elkergetnie, és bár az erőszak az utolsó lehetséges megoldás, amihez folyamodik, mégiscsak egy megoldás, amikor már minden más lehetőséget kimerítettek. És ez a nép egyszerre szeszélyes és szenvedélyes.

És természetesen a Koronájukban is dacolnak egymással, Karjuk összekulcsolódik, nyolc-nyolc külön életet élő, párhuzamosan bekötött számítógép küzd a dominanciáért, színtiszta matematikai és logisztikai műveleteket végezve nem csupán az egyes csápokkal, de minden egyes szívókoronggal kapcsolatban is, ahogy a maguk módján kivitelezik az agy zavaros utasításait. Paul ebből az egészből csupán annyit tud biztosan, hogy ő az erősebb, és addig birkózik ellenfelével, míg Salome végül fehérre válva megadja magát, és reménykedik a kegyelemben. És mégis, mire diadalmasan elengedi a nőstényt, és az visszaúszhat a sajátjai közé, Paul üzenete megváltozik. Probléma és átmenet nélkül állt át a másik oldalra, és most már amellett kardoskodik, amit eddig hevesen ellenzett. Ezt látva alatta is megváltoznak az érzelmek hullámai. Most Paulnak meg kell küzdenie néhány korábbi szövetségesével is. Mindez teljesen normális, a jelenlévők mindegyike elfogadja. A merev bizonyosság ismeretlen a fajtájuk számára, nem is tudnának megbízni egy olyan vezetőben, aki egyértelműen leszögezi a véleményét. Mindenféle dogmatizmus idegen tőlük.

***

Valahol a messzeségben, a Damaszkusz urainak tudtán kívül egy pókfaj hasonlóképpen felgyorsított evolúción megy keresztül, egy olyan utat követve, amelyet idővel valószínűleg a Rus–Califi-vírus nélkül is bejárhatott volna. Az oktopuszok teljesen máshogy indultak. Megörökölték a Senkovitól rájuk maradt emberi technológiát. Terraformáló gépek sokasága van a birtokukban, amelyekkel segítettek óceáni paradicsommá változtatni az eredetileg jéggolyóként keringő bolygójukat. Rendelkezésükre áll az űrlift is, amely képes felemelni a vízzel telt kapszulákat. És ott lebeg fölöttük az Aegean is a működő számítógépes rendszereivel, tele emberi tudással a Földről, amit persze sohasem fognak teljesen megérteni. Ugyanígy tele van technikai ismeretekkel is, ezeket viszont legalább javarészben meg tudják fejteni. Nekik nem kellett lassú és kínterhes fejlődéssel kikaparni magukat a kőkorból. Ők egyszerre kezdtek el élni a víz alatt és az űrben. A maguk módján tudatában vannak annak is, hogy kiválasztottak, és ajándékba kapták a kulcsot a világuk összes titkához.

És annak ellenére, hogy a nemzedékeik egyre távolabb kerülnek tőle, tudnak Senkoviról is. Paul most már társadalmilag és nyersanyagok tekintetében is megosztott városában ott áll egy emlékmű erről a teremtőről és patrónusról. Ha Senkovi még élne, hiába látná, nem ismerné fel, de a művészi törekvést valószínűleg ő is felfedezné benne, ahogyan azt is látná, hogy a város lakói kivételes gyengédséggel tapogatják meg, amikor elúsznak mellette. Ez az üvegből és műanyagból készült építmény magasra nyúlik, a csúcsa szinte a felszínen gördülő hullámokat karcolja. A vonalai szabálytalanok, önmaguk felé visszahajló ívek sokasága jellemzi. Az oktopuszok nem alkotnak élethű műveket élő dolgokról, mivel az élet egyenlő számukra a folyamatos mozgással és változással. Ezért az emlékmű is inkább a Senkovi halála után érzett érzelmi reakciót mutatja be, amit a számtalan kar hideg számító ereje képezett le a gyárak rendszereibe táplálva, hogy létrehozzák az emlékezetük egy kikristályosodott pillanatát, amely évszázadokig fog majd a város fölé magasodni.

A tengerek tele vannak elfogható és megehető élettel, emellett gyakorlatilag önfenntartó kagylófarmok szolgálják ki az igényeiket. A túlnépesedés helyi jellegű probléma, de jelenleg az egész bolygó egyetlen nagy birtok, amelyen bárhol letelepedhetnek. Oktopuszvárosok terülnek el a tengerfenéken, a sekély és a mély vízben, sőt még azoknak a hegyeknek az oldalában is, amelyeknek a csúcsa kinyúlik a hullámok fölé. A terjeszkedésüknek csupán a gépeik és épületeik legyártásának sebessége szab határokat, mert a nyersanyagokat maga a bolygó szolgáltatja. Nincsenek ragadozóik, és kevés dologgal kell igazán törődniük, noha gyakran összeverekednek egymással; ez náluk olyan természetes része a társas interakcióknak, mint az embereknél a csevegés.

Absztrakt szobrokat készítenek, mint amilyen az emlékmű is, a bőrükkel adják elő a költeményeiket, és különös, csont nélküli balettet táncolnak a vízben. Az oktopuszok számára mindez az élet természetes része. Az érzelmeik állandó vagy mulandó formában való közvetítése olyasmi, aminek az abbahagyásáért igazán keményen kellene megdolgozniuk. Azokat, akik a legügyesebben tudják láthatóvá tenni az érzések és hangulatok láthatatlan világát, ugyanúgy tisztelik, mint a legjobb verekedőket. A pillanat tökéletes megragadása és átadása jobban magával ragadhatja a tömeget, mint a megfélemlítés.

És persze kíváncsiak is. Szükség esetén a vírus rájuk is kényszeríthette volna ezt a tulajdonságot, de már jóval azelőtt is jellemezte a fajukat, hogy Senkovi megbabrálta a génjeiket. Bár a fejlődésüket nem gyorsítják veszélyek, a folyamatos kísérletezés miatt sohasem állnak le, ha Koronájuk felteszi a „Mi lenne, ha…?” kérdést, a kis számítógép-hálózatként működő Karjuk lehetővé teszi számukra, hogy kielégítsék ezt a fajta kíváncsiságukat. Azért találnak fel és fejlesztenek tovább mindent, mert az összes, a világukról megszerzett tudás csak ugródeszka a kérdések újabb tengerébe. Mindent megkérdőjeleznek. Kivéve egyvalamit.

Senkovi tiltásai kitartanak. A torz kripta, a Nodról érkezett komp roncsa érintetlen marad, csak a tenger tudattalan létformái növesztenek rá kérget, hínár lepi el, sár temeti be félig. Paul civilizációjának terjeszkedése más irányban halad, a tengerfenék sok kilométeren keresztül érintetlen marad a roncs körül, tiltott zónaként jelenik meg számtalan végtelenül kíváncsi oktopusz számára. Pedig csupán egy régóta halott ember jelzései tartják vissza őket.


3.

És most itt vagyunk a történelmi tegnapban, a portidák és az Emberek érkezése előtt alig egy évszázaddal.

A damaszkuszi civilizáció nem fejlődött dinamikusan az évszázadok során, még ezer év alatt sem. Az oktopuszok filozófusai egészen abszurdnak találnák a történelmi szükségszerűség elképzelését. A történelem tekereg és csavarog és összehúzza magát, hogy hirtelen újra előrelendüljön, és ugyanilyen gyakran vissza is húzódik a jól ismert üregekbe. A kényszer hiánya, a technológia ajándékai, a fejlábúak gondolkodásának absztrakt természete mind-mind a szervezett fejlődés kényszerítő erői ellen dolgoznak. Ehhez hasonlóan a feljegyzésekhez való viszonyuk is jelentősen különbözik az emberekétől. Az Aegean és rendszerei már rég tönkrementek, ám előtte még lemásolták és továbbfejlesztették őket. Tucatnyi liftkábel csatlakozik a vizes bolygó derekához, az alsó végüket lerögzítették a tengerek mélyén, és úgy nyúlnak ki a kozmosz felé, akár a polipcsápok. Mindegyik végén található egy-egy szerkezet, ami hasonlít az Aegeanre, bár éppen csak hasonlít, mert damaszkuszi összevisszaságban fejlesztették tovább az emberek hajóját, egészen intuitív módon. Ezek tartják fenn az egész világra kiterjedő kommunikációs hálózatot, és sok félresikerült kísérletet követően az oktopuszoknak azokat a kibernetikus implantátumokat is sikerült alkalmazniuk, amelyeket emberi elődeik már adottnak tekintettek. A népesség legalább tíz százaléka folyamatosan be van csatlakozva a hálózat által generált virtuális térbe, tervezéshez, művészethez és szórakozáshoz használják. A bolygójukon összezsúfolódó gépezetekkel való interakcióikat még a régi emberi rendszerekre épült műszaki nyelvezet festi alá, és bár a helyiek módosították a saját céljaikra, egy földi hajó még felismerné.

Nincs írott nyelvük. A beszéd és általában véve a kommunikáció minden formája spontán a számukra, lehetetlen merev szabályok alapján fosszilizálni a gondolataikat és elképzeléseiket. A feljegyzéseik képi jellegűek, táncokról és vitákról és verekedésekről készített felvételek, amelyek inkább tűnnek előadásoknak, mintsem történelmi dokumentumoknak. Az évezredekre visszamenőleg mereven dokumentált technológiájuk ellenére a kultúrájuk egyik legfőbb ismérve a folyamatos változás.

Így haladnak előre az időben is, előretörve és visszahúzódva, mint a dagály és az apály. Néha előfordul, hogy túlnyomó többségük egyszerű puhatestűként él generációkon keresztül, ahogyan azt földi őseik tették, miközben arányaiban elenyésző számú társuk tartja karban a gépeket vagy él orbitális technokráciában. Máskor őrült inspiráció viharzik át a tömegeken, és hirtelen minden oktopusz tudóssá válik, újra felfedezik mindazt, ami az őseik számára adott volt, újra bejárják a spekulatív zsákutcákat, majd olyan felfedezéseket tesznek, amelyekről az Aegean építői nem is álmodtak. Egy évszázaddal később az így szerzett tudás fele virtuális porfogóvá válik az adatbázisokban, mert az alkotó civilizáció érdeklődése más irányba fordult. A tudományos fejlődés így ugrik át egész nemzedékeket, hogy azután újra fellendüljön. Ha emberi történészeknek valahogyan lehetőségük adódna megfigyelni egy-egy ilyen fellendülést, a hajukat tépnék a történelmi háttér hiánya és a damaszkuszi kultúrák idegenül amorf jellege miatt.

Más történészek pedig azt jegyeznék fel, hogy bár úgy jelentek meg, ahogy Athéné kipattant apja, Zeusz fejéből, olyan technológiával felfegyverkezve, amely könnyedén elpusztíthatná a világukat, mégis fennmaradtak, és az állandó verekedés ellenére nem irtották ki magukat.

Ám egyszer minden jó dolog véget ér, és ez itt is elkerülhetetlen. A hosszú időn át tartó fellendülés és visszahúzódás, a kultúra megingásai mind a krízis felé mutatnak, és akárcsak az emberek esetében, az oktopuszcivilizáció válsága is a sikerességéből adódik.

A Földdel összehasonlítva a Damaszkusz élhető területe hatalmas. A lakók nem szorulnak kontinensekre vagy szigetekre, amelyekből itt amúgy is alig van pár, ehelyett a tenger fenekét telepítik be, idővel túlságosan is. A bolygón uralkodó faj népessége harminckilencmilliárd egyed környékére rúg. Már rég elérték az ökoszisztéma terhelési kapacitását, de a találékonyságukkal újra meg újra megoldották ezt a kihívást, kinyúltak a naprendszerbe, és új módokat találtak a bolygón kívüli nyersanyagok kinyerésére és felhasználására, a Damaszkusz körül építkeztek, hogy több helyük legyen, bár mindez csak halogatásnak bizonyult, és akárcsak az emberek, ők sem találtak végleges megoldást a problémára. A találékonyságuk most ehhez a helyzethez kell. Elromlott gépek, selejtek, félresikerült kísérletek eredményei zárnak el olyan területeket a tengerfenéken, amelyek egyébiránt élőhelyként szolgálhatnának a puhatestűhordák számára. Városnyi populációk indulnak vándorútra, máskülönben halálig harcolnának az élőhelyekért. Milliónyi zseniális intellektus birkózik a problémával minden egyes nap, újítások százait és forradalmi tudományos tervek tucatjait találják ki, amelyek mindegyike azt ígéri, hogy a megoldás ott lesz a következő felfordított kő alatt, de már mindenki valaki más személyes terében él, és ez nem olyasmi, amit az oktopuszok képesek tartósan elviselni.

Az űr felé fordulnak hát, ahogyan azt elődeik is tették. Az egyenlítő fölött az űrliftállomásokból kinőtt lakógyűrű épül és növekszik, egyre csak növekszik. A bolygón lakó oktopuszok többsége nyugtalanítónak találja az elképzelést, hogy az égen éljenek, de odafent már kezd kialakulni egy önálló kultúra, minden víz alatti város magáénak vallja az ég egy részét, és saját kolóniát alapít odafönt. Az orbitális lakhelyeken nincs rotációs gravitáció, de maga a gravitáció amúgy is olyasmi, amire az úszó puhatestűeknek nincs szükségük, és a zéró g hosszabb távon is jóval kevesebb problémát okoz nekik, mint például az embereknek, elvégre nincsenek merev csontjaik.

A Damaszkusz körüli orbitális lakóhelyek egyáltalán nem jelentik az ambícióik határát. Szondákat küldenek a testvérbolygóra, a Nodra, de csak átrepülések, és nem leszállások céljából. Senkovi tiltásai ott is maradandók. Mindig van egy-két oktopusz kalandor, aki szívesen próbára tenné ezeket a tiltásokat, de végül vagy megakadályozzák őket ebben, vagy színre lép valamiféle belső hatóság, és megváltoztatja képlékeny véleményüket a dologról. Karjuk, a tudatuk tudattalanul észszerű része hozzáfér a sok-sok felvételhez, amelyeket hűségesen megőriztek a saját koruk hajnala óta, és megérti a Nod által jelentett veszélyt. Így inkább hagyják tovább szunnyadni.

Ehelyett a naprendszerük külső részére összepontosítanak. Találtak ott egy nagy aszteroidaövet a Damaszkusz és a gázóriások között, és már évszázadok óta bányásszák, eleinte gépekkel, majd élő kezelővel ellátott állomások segítségével. Mivel azokat túl sokszor érte katasztrófa, így most az óceánokban velük együtt élő medveállatkák biomérnöki módszerekkel tökéletesített, mégis buta és igénytelen változatával. Az így kialakult új létforma patrónusai az oktopuszok, bár az óriási medveállatkákból a valódi intellektus árnyéka is hiányzik. Persze ez még változhat a jövőben, vagy változhatott volna, ha a dolgok nem romlanak el ennyire.

Azonban mielőtt teljesen elromlanának, még csak haladnak afelé, hogy elromoljanak. A lenti konfliktusok kezdenek kiterjedni az orbitális lakhelyekre. Legalább száz különféle párt van odafönt, és a szeszélyességüket tekintve bármelyik egyén vagy klikk megváltoztathatja az érdekeltségeit bármikor, minden előjel nélkül. Egy ilyen háborút senki sem nyerhet meg, mert nem igazán vannak napról napra szilárdan körülhatárolható ellenfelek.

 

Paul, ez az újabb Paul, aki már a végnapokban él, az egyik nagyobb városban lakik, egy víz alatti településen, amelyet nagyjából egy évszázada kezdtek el építeni egy sziklagerincre a tengerfenéken, ahol a víz fémesebb a vulkáni tevékenység miatt, de legalább nem voltak viaskodásra hajlamos szomszédok. Most már viszont egymillió oktopusz él itt is, és a körülményeik kezdenek tűrhetetlenné válni. Paul az egyik legrégibb kerületben lakik, ahol az eredeti lyukakat és csöveket és dobozokat már rég átépítették, a víz sűrű, és folytonosan mozgásban van – néha oxigénhiányos áramlat söpör végig az utcákon, beférkőzik a lakóhelyekre, és fojtogatja a helyieket. Nem a geológiai folyamatok ölnek itt, hanem az elégtelen vízkeringetés vezetett a méreganyagok felgyülemléséhez. Túl sokan élnek itt túl közel egymáshoz, és a várost eleve sietve, korszerűtlen tervek alapján létesítették. A körülményeket a fiatalok sínylik meg a legjobban. A fejlábúaknál jelen van bizonyos mértékű szülői ösztön, az anyaság csírája, amit a Rus–Califi-vírus legalább az utódok iránt, de úgy általában a fiatalokra nézvést bizonyos mértékű hűséggé formált.

Paul látja meghalni az utódait, akik most élettelenül lebegnek a zavaros vízben, és a testük elbomlása csak még jobban lerontja a körülményeket, amelyek a halálukat okozták. Más fiatalokkal pedig végeznek, mert éhínség van, és a nagy nyomás hatására egy másik ősi jellemző, a kannibalizmus kiszabadult a Rus–Califi-vírus markából.

A város más részein valamivel jobb lehet a helyzet, legalábbis Paul szomszédainak dühös, sötét színei erről árulkodnak. Megverekedett már ezekkel a szomszédokkal az élelem utolsó cafataiért, a tisztább vízért és a jobb lakhelyekért. Ám ma, amikor kimerészkedik sivár otthonából, egészen mást érez. Talán a mérgek hatottak az agyára valamiképpen, hogy ilyen változást okoztak. Vagy talán csak támadt egy ötlete.

Felemelkedik egy vízáramlattal olyan magasra, hogy a szomszédok kavargó tömege is jól láthassa. Ez általában támadást vált ki az éhezőkből és kétségbeesettekből, akik többnyire rejtőzködve tengetik az életüket, de a lecsúszott koldus, Paul Köpenye most élénk színektől vibrál, és a csápjai a szabadjára eresztett érzelmei ritmusára tekeregnek és csavarodnak, hogy kinyilvánított jelentést adjanak a belső folyamatoknak. Ezernyi réspupillájú szem fordul feléje, ahogy ott lebeg hullámzó Köpennyel, haragtól és kétségbeeséstől merev mintázatokkal sebhelyes bőrén. Honnan jöhet mindez? Csakis belülről. Ma Paulnak elege lett, rosszul van az életétől, rosszul a mérgező víztől, és attól is rosszul lesz, hogy mindentől rosszul van. A mozdulatai dühödt fegyverbe hívásként hatnak, közönségéből egyesével válnak ki az oktopuszok, hogy felússzanak és melléálljanak, felvegyék a színeit és a pózait, az ellenségek szövetségesekké válnak anélkül, hogy átléptek volna bármilyen határt. Egy órán belül százakra, ezrekre rúg a számuk, egyesülnek, és gumiszerű szőnyegként borulnak a városra, megtámadják mindazokat, akiknek az előjogai akár csak egyetlen pluszfalatot is érnek, széttépnek és összetörnek dolgokat, átrendezik a városképet, és szétszórják az építőanyagot a tengerfenéken. A kétségbeesés miatt, a veszteségeik miatt, a nehézfémmérgezés miatt.

A jelenet más városokban is megismétlődik Damaszkusz-szerte. Szenvedélyes lények ezek a fejlábúak. Megvannak a korlátaik, így időnként a pusztítás költészete az egyetlen művészeti forma, amely még elérhető számukra az önkifejezéshez. Ez a Paul meg fog halni. Csak ebben a városban ezrek fognak meghalni, bár az egész metropolisz egyetlen nagy vadállatként nyújtja ki számtalan csápját, hogy az életösztöntől hajtva széttépje önmagát. Paul újdonsült követői előtt lebeg, csápjai úgy kavarognak körülötte, mintha a serege élő zászlójaként pózolna, ami nem áll messze a valóságtól. Úgy véli, ez volt az eddigi élete legnagyszerűbb előadása, a bánata és szenvedése háttere előtt bemutatva.


4.

Egy generációval később.

Salome hajója a kilencfős legénység mellett száztizenhét hódolójának ad otthont. Az oktopusz természetesen nem Saloménak hívja magát. A saját nyelvén a megnevezése mozdulatokból, színekből és mintázatokból áll össze, melyek alapján a saját és mások Koronája azonosítja őt, megkülönbözteti másoktól, és ez még változik is idővel, vagy nagyobb események és traumák miatt kialakulnak a téma variációi, amelyek megmutatják a világnak, hogy ő már nem feltétlenül ugyanaz a személyiség, aki korábban volt. A név önmagában véve is egy kecsesen előadott költemény. Ugyanakkor a polipok Karja egészen másként jelöli önmagát, idegrendszeri csomópontról idegrendszeri csomópontra terjedő kódként, amit a tapogatózó csápok és a rajtuk lévő szívókorongok kommunikálnak, még mindig használva a Disra Senkovi által adott bibliai jelöléseket. Így lesz ő az elektronikai rendszerekben – amelyekre folyamatosan rácsatlakozik az implantátumaival – valóban a sok Salome egyike, egy számsorral kiegészítve, ami megkülönbözteti a többiektől.

Az általa dominált járművet Otthonhajónak építették, orbitális lakóhelynek, és képes befogadni a lenti népesség egy részét, egy köpetnyit a bolygó városaiban érlelődő hurrikánból. Legalább néhányan már azelőtt elfoglalták rajta a nekik szánt helyet, hogy a vélemények megváltozásának eredményeképpen a jármű rendeltetése is megváltozott, és ezek a civilek a kockázat ellenére is a fedélzeten maradtak, mert egy hajón élni még mindig jobb, mint napról napra túlélni a városok gyilkos káoszában.

Salome hajója – nevezzük Kis Dolgok Beszerzőjének, és ez a név persze csupán gyenge leképezése annak a jelentésösszességnek, amit eltáncolnak, ha a járműre utalnak – gömb alakú, mint az oktopuszok űrhajóinak többsége. A burkolata kétrétegű membrán, amely igény szerint lehet képlékeny vagy merev, a benti vízmennyiségtől függően tágulhat vagy szűkülhet. A burkolat belső felületét legalább ezer lyuk hálózata borítja, és mindegyikben egy-egy oktopusz lakik. Amikor a hajó békésen úszik az űrben, ezeket nyitva tartják, és a lakóik kiláthatnak az egyik oldalon a csillagokra, a másikon pedig a nagy vízhajó belső terére. Salome és a legénysége a hajó középpontjában a lakótértől elkülönítve kialakított parancsnoki központban dolgozik, amit összekapcsoltak a burkolatot borító hajtóművekkel és minden más rendszerrel, holott eredetileg nem is ilyen járműhöz tervezték.

Ha természetes evolúció útján fejlődnek intelligenssé, az űr talán örökre elérhetetlen marad a számukra. A Beszerző tömege egy hasonló emberi hajó ezerszerese. A rakétatudomány ma nem lenne képes kiemelni a légkörből egy vízzel teli Apollót vagy Vosztokot. Ha nem rendelkeztek volna eleve orbitális kapcsolattal, az oktopuszok is a gravitáció foglyai lennének. Ám a Beszerzőt megtöltő víz a medveállatkák aszteroidabányászatából származik, a naprendszer külső régióiból lövik a Damaszkusz közelében lévő fogadóállomásokra, ahol megtisztítják és élhetővé teszik. Nem lenne praktikus annyi energiát elhasználni, amennyi ahhoz kellene, hogy felemeljenek a bolygóról egy ekkora víztömeget.

Salome most egy ilyen fogadóállomáshoz repül, hogy megvizsgálja. Az aszteroidaöv hatalmas mennyiségű ásványt, üzemanyagot és minden mást tartalmaz, elegendőt ahhoz, hogy regeneráljanak vele egy egész bolygót, így az oktopuszok tovább terjeszkedhetnek az űrben, és minden gondjukat megoldhatják, egy kivételével. Az idő nem nekik dolgozik. Hiába vannak egyre többen a medveállatkák az aszteroidaöv sötét mélységeiben, a kitermelés túl lassan zajlik ahhoz, hogy a Damaszkusz tartsa a lépést a katasztrófával. Az ellátás korlátozott, vagyis vita tárgya. Ezernyi szeszélyesen változékony párt szövetkezik és hagyja el egymást, és a megbeszéléseik túl gyakran torkollnak verekedésbe. Az űrkorszak elérkeztével az eredeti kis birkózások és megfélemlítési próbálkozások fegyveres konfliktusokká változtak.

Ez az elfogóállomás egy hatalmas, űrben lebegő objektum, önmagában véve is nagy mennyiségű nyersanyagot emészt fel. Mivel nem ad le jeleket, Salome attól tart, hogy valamelyik csoport megsemmisítette, de a legénysége jelenti, hogy a berendezés pontosan ott található az űrben, ahol lennie kell, csak épp rossz szögben áll, ezért nem hasznosítja az elektromágneses mezeje által elkapott nyersanyagokat, hanem átirányítja azokat máshová. Miközben Salome az állomást figyeli, újabb szállítmány érkezik, amelyet az elektromágneses mező ívesen eltérít az eredeti haladási irányától, és elküld valahová, feltehetőleg egy ellenséges fogadóállomásra. A fogadópont olyan szögben lövi tovább az érkező tömeget, hogy a newtoni elmozdulás minden szállítmánynál visszalöki az eredeti várakozó pozícióba. Salome nem lepődik meg ezen. A hajó rendszerei vészjeleket közvetítenek fakó színek sorozatai formájában. A nőstény nem ad utasítást a magukkal hozott civileknek, de a bölcsebbek előbújnak a lakóhelyükről, hogy a parancsnoki mag körül kiépített lyukakban keressenek biztosabb menedéket. A burkolat közelében lelassul a víz keringetése, de ha a hajó manőverezni kezdene, ez a külső áramlat ismét beindulna, és hatalmas tehetetlensége miatt lemaradással követné az eseményeket. A külső lakhelyeket lezárnák, és aki éppen kint úszkál, az valószínűleg belehalna ebbe. Ilyenkor az oktopuszok csak középen vannak biztonságban, ahol a víz mozgása a legkisebb. A Beszerző nem táncol pillangóként az űrben: ha ez a tömeg egyszer elindul valamerre, jelentős erőket kell befektetni az irány megváltoztatásához.

Salome üzenetet kap – egyenetlen felszínű vezérlőberendezéseik segítségével a Karjaik kapcsolatban állnak egymással –, miszerint a legénysége egy másik hajó jelenlétét észlelte. A hajó kisebb ugyan a Beszerzőnél, de ettől még működő hajó, ráadásul valószínűleg alkalmasabb a hadviselésre. A kommunikációs próbálkozásaikat figyelmen kívül hagyja. Salome nagy szükségét érzi, hogy ne kiszámítható pályán folytassák az útjukat, mire a Karja azonnal utasítást ad a fúvókákat kezelő társainak, és az otthonhajó megkezdi lassú letérését az eredeti pályájáról, az egyik oldalon a hajtóművek veszélyes szintre gyorsítják a tömeg-energia átalakítást, ahogy atomjaira bontják az üzemanyagot, és az így nyert energiát kilövellik. Vészhelyzetben a fúvókák akár magát a hajóban kialakított életteret képező vizet is felhasználhatják, addig bontva az anyagot, amíg az éghetővé nem válik. Ádáz küzdelemben egy oktopuszhajó a tömege harminc százalékát is elveszítheti.

Az ellenséges jármű lövéssel válaszol, rakétákat indít útnak, amelyek sebesen suhannak az űrben cammogó Beszerző felé, azután vadászgépekkel folytatja. Salome számított erre. A legénysége ügybuzgóbb tagjai máris elfoglalják a helyüket a saját egyéni parancsnoki központjaikban, amelyek a nagy hajó hasában tojásokként rejlő kisebb járművek vezérlőberendezései. A gépeikkel szétspriccelő jég kíséretében törnek át a külső membránon. A legnagyobb köztük egy romboló, az otthonhajó körül keringve azonnal célba veszi a közeledő rakétákat és hajókat, a többi féltucatnyi vadászgép pedig úgy manőverez az űrben, ahogy arra egy nagy jármű képtelen lenne. Ezek a vadászgépek szinte csak hajtóművekből és fegyverekből állnak, közöttük helyezkedik el a pilóta egy szűk membrángömbben, csápjaival folyamatosan a vezérlést szorongatva, kevéske visszaforgatott vízben. Egymás körül pörögnek, minden egyes löket a hajtóműveikből összerázza a pilótákat, akik ennek ellenére elszántan próbálják megközelíteni a jókora ellenséges hajót. Ha odaérnek, vágólézerekkel próbálják megsebezni a célpontot, és találat esetén annak éltető vize jégszilánkok hosszú üstököscsóvájaként lövell ki az űrbe. Megpróbálkoznak a mágneses gyorsítású lövedékek használatával is, mert a hidrosztatikus sokk könnyen megölheti a vízben szabadon maradt oktopuszokat, de ha nem találják el a parancsnoki központot, akkor a gyors lövedékek többnyire ártalmatlanul suhannak át a kis lyukakat azonnal begyógyító, képlékeny külső membránon. Egy ilyen lövedék miatt legfeljebb egy teáscsészényi víz vész el.

Az oktopuszok sohasem döbbentek rá, hogy túlszárnyalták a teremtőjük technológiáját, de a Beszerző százféle módon fejlettebb mindennél, amit az Aegean megalkotói valaha is megálmodtak.

Salome vészjelzéseket küld a Damaszkuszra. Valószínűleg nem lesz olyan baráti hajó a közelben, amely időben közbeléphetne az érdekében. Űrhajóvá alakított orbitális lakóhelyét valószínűleg bármelyik itt várakozó jármű felülmúlja, amelyet eleve űrhajónak építettek. Ennek ellenére mindent belead, akárcsak a legénysége, és reménykedik, hogy bárkivel harcol is idekint, az ugyanolyan felkészületlen, mint ők. A népére nem jellemző, hogy bármikor, bármiben biztosra mennének, ahogyan a hagyományok és a történelem sem vezérli a cselekedeteiket, sőt még az sem számít, hogy az előző napon, órában vagy percben hogyan érezték magukat, mert a pillanatnak élnek, és ebben a pillanatban Salome és a legénysége harcol. Holnap lehet, hogy összebarátkoznak az ellenséggel, egyesítik erőiket másvalakivel szemben. Ám most a nőstény parancsnok bőre ez ellen a hajó ellen énekel egész színhimnuszokat, miközben a csápjai vektorokat számolnak és tüzelési irányokat javasolnak.

 

A Beszerző egyik vadászgépének pilótája, Rebekah összehúzza magát szűkös, emberi felsőtestnél alig nagyobb fülkéjében. Nyolc csápja benyúl a vezérlőberendezés belsejébe, ahol közvetlenül rácsatlakozik az irányítórendszerre. Ez a kis vadászgép is gömbszerű, és hajtóművek veszik körül, ám a saját hatalmas lendületének foglyaként cammogó Beszerzőéhez képest tömege elenyésző, berendezéseit szuperkönnyű ötvözetek csipkés hálózata tartja egyben a képlékeny központi buborék körül. Repülés közben vadul megpördül, szinte Rebekah gondolatainak sebességével vált irányt, a magával hozott reaktív tömeget égeti el, hogy ívesen elkerülje a nagy ellenség felől az otthonhajóra kilőtt rakétákat. Ezeket a Beszerző körül keringő romboló dolga befogni és kilőni. Rebekah agresszív hangulatba lovalta magát, és támadni akar.

Ő maga – most éppen – úgy nevezi el apró járművét, hogy Az Én Részem A Csodából, legalábbis a legjobban így lehetne lefordítani a vadászgépével kapcsolatos gondolatait. Gyakran megváltoztatja a gépe nevét, ugyanúgy variációkat talál ki a témára, ahogyan a saját nevét is kedvére variálja. Mindig ugyanaz a hajó, de mindig más is valamiben.

Ellenséges vadászgépek száguldanak feléje. Karjának a szenzorokat kezelő része kommunikál társaival a többi vadászgépben. Konszenzusra jutnak: Rebekah feladata továbbra is a támadás. A többiek harcba bocsátkoznak az ellenséges vadászokkal, hogy eltereljék a figyelmüket róla. Rebekah mindezt nem gondolja végig tudatosan, csupán a haragja és agressziója éled fel benne megújult erővel. Talán a legjobban úgy lehetne leírni, hogy az ellenség elpusztítására vágyakozik, és a csápjai szinte maguktól cselekedve próbálják beteljesíteni ezt a vágyat.

Már jó rálátása nyílik az ellenség főhajójára, és miközben a kis Csoda közelebb repül, a pilóta Karja adatokat küld a Beszerzőnek. A gyakorlatias kialakítású katonai gépezet egy a végtelen űrben lebegő vízcsepp, ronda fegyverek karéjában. Sok harcot túlélt már. Rebekah szinte nem is hajónak tekinti, inkább valamiféle öreg és sebhelyes tengeri szörnynek, amely már elgyengült a vérveszteségtől. Harcolnia kellett az állomás átvételéért is, és annak a csatának valószínűleg ez a hajó volt az egyetlen túlélője.

Újabb sorozatot indít a Beszerző felé, és Rebekah hirtelen aggódni kezd az anyahajójáért. A Karja gyorsan cselekvéssé fordítja le aggodalmát, és visszaküldi a rakéták tömeg- és irányadatait Saloménak, aki feltehetőleg fel tudja ezt használni a sorozat kilövéséhez.

A hadihajó fegyverzete egyértelműen erősebb a Beszerzőénél, de nincs rombolója, amely körülötte keringve megvédelmezhetné az olyan fürge kis vadászoktól, mint a Csoda. Saját vadászai – nincs sok belőlük, ami szintén a vérveszteségnek tudható be – többnyire Rebekah társaival küzdenek, csak egy rejtőzött el a csatahajó hasa alatt, és ez most tüzet is nyit az érkezőre.

Szeretné elkerülni, hisz a nagy sebességű manőverekhez való tehetsége folytán került erre a posztra. A Karja azonnal számít és kivitelez, megpörgeti a kis gépet, és elszáguld vele két nagy tüzérségi üteg között, így az ellenséges vadászgép lövedékei messzire elkerülik. Máris a célpontja után veti magát, de Rebekah kap négy zavartalan másodpercet, mialatt átrepül a hadihajó széles háta fölött. Olyan érzése támad, mintha kinyúlhatna halálos szándékával, és lecsaphatna a támadóikra. A Karja nyolcfelé osztott idegrendszere gyors matematikai műveleteket végezve kiszámítja, mennyi tartalék maradt még az energiacellákban, amelyek a Csoda teljes tömegének a felét teszik ki, és mennyit égethetnek még el az életet jelentő vízből. Az ellenséges vadászgép közeledik, de Rebekah nem téríthető el a szándékától. Mindent bele! Ez a kívánsága. Csapjunk le!

A vágólézer nem sokban különbözik az emberi szerszámtól, csak a hatótávolsága és az ereje nagyobb. Beindul, beletép az ezüstös könnycsepp membránjába. Az első másfél másodpercben az ágyúnaszád külső burkának fejlett hőelosztó hálózata még ellenáll a Csoda összegyűjtött és egy sugárba fókuszált energiájának. A következő pillanatban a lézer eltalál egy rosszul megjavított régebbi sérülést, és átüti a membránt, az energiapenge mélyre fúródik, belevág egy hajtóműbe és a fegyverek tartókeretének a szélébe. Akaratlan sérülést is okoz, amikor a katasztrofális csapás energiája találkozik a benti víztömeggel, és egy pillanat alatt felforralja egy részét, megnövelve a térfogatát. A membrán egy másodperc negyedrésze alatt begyógyítaná a rajta vágott hasadékot, de az tovább feslik a gőz erejétől, és a hajófelszín egyharmadáig terjed, a víz kiáramlik az űrbe, ahol azonnal jeges csóvává változik.

Az ellenséges vadászgép négy másodperce letelik, és belekerül az önmagát megnyúzó anyahajója jégoszlopába, gyakorlatilag szilánkokra szakad, amikor milliónyi jégkristály találja el egyszerre nagy sebességgel. A vízveszteség, a lökés ereje kitéríti a nagy hajót eddigi pályájáról, hajtóművei összevissza indulnak be és kapcsolnak ki, ahogy a legénysége próbálja visszanyerni uralmát a jármű fölött. A tüzérek már túlságosan belelovalták magukat a pusztításba ahhoz, hogy csak úgy abbahagyják, és a következő lövéssorozat tovább fokozza a bajt, mert így a nagy hajó irányíthatatlanul forogni kezd a saját tengelyei körül. A kiáramló jég egyik nyúlványa rácsap a Csodára is, szétzúz néhány hajtóművet, és eltorzítja a könnyű keretet. Rebekah pörögve száll el az űrben, küzdenie kell, hogy visszaszerezze uralmát a gépe fölött.

Nagy nehezen sikerül irányítása alá vonnia a félig megnyomorított vadászgépet, és a megmaradt fúvókákkal bicegve elindul vissza a Beszerző felé, közben próbál kommunikálni az otthonhajóval, nehogy hiábavalóan keresse. Mindennek semmi köze a tudatossághoz. A Koronáját a pusztulófélben lévő ágyúnaszád látványa köti le, ahogy ott bukdácsol az űrben félig jégbe fagyva. Az elfogóállomás nem elég nagy ahhoz, hogy gravitációs vonzást fejtsen ki, de a csatahajó tehetetlenül belesodródik a mágneses mezejébe, és az a feladatát végezve máris úgy gyorsítja tovább, amire ezt a hajót nem tervezték. Az ellenséges anyahajó egyik pillanatban még hasonlít valamiféle járműre, a következőben már gyorsan jegesedő párafelhővé változik, tele fémdarabokkal és némi szerves anyaggal. Maga az állomás is kibillen az egyensúlyából, sodródni kezd, mert aszteroidára számított, és túlkompenzálja a lendületet.

Dicsőség!, kiáltja Rebekah bőre, azután a Beszerző felől üzenet érkezik a megtört kis Csodához: Gyere haza!


5.

Évezredek teltek el a csata óta.

Ő már egy másik oktopusz. Nevezzük Lótnak.

Lót nem a bolygón született, hanem fölötte, egy orbitális otthonban, és egy három liftkábel fölött is uralkodó erős hatalmi klikkben nevelkedett, amelyet egyfajta széleslátókörűség tartott össze, amiben a rokonságuk java része nem osztozott velük. A magasból figyelték népük civilizációjának lassú leépülését a bolygón, és ismerte a jövőtől való félelem érzését. Az oktopuszok esetében ez szokatlan, hisz ők a jelenbeli érzelmeiknek élnek, a hosszabb távú tervezést és számításokat meghagyják a tudattalan Karjuknak. A folyamatos és összetett hálózatnak köszönhetően Lót közössége messzebbre látott ennél. Fel tudták mérni az összeomlás sebességét, és az, összevetve az orbitális tudományok fejlődésének sebességével, kirajzolta az elkerülhetetlen katasztrófa felé vezető bukás diagramját. És igen, mindez náluk is sok-sok pózolással járt, mintákkal a színeket felvillantó bőrön, a jövő vizuális elsiratásával. Ugyanakkor arra a közös megegyezésre jutottak, hogy megoldást keresnek, és megpróbálnak tenni valamit a fényesebb jövőért. A rendelkezésükre álló nyersanyagokat más, a technikai dolgokhoz náluk jobban értő klikkek tudományos kutatásaira fordították. Követeket küldtek egyéb csoportokhoz, és a követeik addig vitatkoztak és verekedtek, amíg fel nem ébresztették ellenfeleikben az újjáépítési lázat. Az élete java részében Lót úgy látta, hogy a siker hullámain lovagoltak, és maguk előtt hajtották a többieket.

Azután kitört a háború az orbitális nyersanyagokért – ez alig tíz évvel ezelőtt történt, helyi idő szerint, ahogy a Damaszkuszon számolják az éveket. Senkovi háborúnak nevezte volna ezt, bár az oktopuszok nem így tekintettek rá, egyszerűen csak az eddigiektől eltérő okból harcoltak a dominanciáért. Korábban Salome és Rebekah is az aszteroidabányászat termékeiért küzdött, és ez azóta sem változott, de az összecsapások kiterjedtek az egész csillagrendszerre. Lót közössége ugyanúgy részt vett a harcokban, mint a többi klikk, de ők az elérendő jövőképpel igazolták az erőszakot és a pusztítást. Ideológiai területüket az egyik oldalról a túlélésért és a befolyásuk megtartásáért küzdő, önérdektől hajtott csoportok fenyegették, másik oldalról pedig a nagy bolygófelszíni szövetségek, melyek értékelték ugyan a körülményeiken javító tudományos áttöréseket, de a túlélésükhöz most azonnal szükségük volt a nyersanyagokra. A hadihajókká átalakított űrjárművek konfliktusai az aszteroidaöv és a Damaszkusz között hamarosan Lót közösségének orbitális lakhelye felé irányuló, nagy erőket felvonultató csapásméréssé változtak. Nem teljesen igaz az állítás, hogy Lót emlékszik a csatára, mert az oktopuszok agya nem így működik. Vannak elérhető adatok csápnyújtásnyi távolságon belül, és érzi a barátok, kollégák és rokonok után maradt űrt, akiknek nem sikerült időben lejutniuk a bolygóra. Tűz is ég, azon a napon gyújtotta meg, amikor a liftkábel segítségével lezuhant az égből, hogy helyet keressen magának a túlzsúfolt, dühös és félig megmérgezett bolygón. Lót alapérzései a harag és a frusztráció, és ez utóbbi szörnyű dolog egy olyan faj esetében, amelynek az egyedei közvetlenül érzelmi alapon cselekszenek, és a szélesebb idegrendszerük egyetlen feladata, hogy azonnal teljesítse a vágyaikat. És mi van, ha a vágyakat nem lehet teljesíteni, függetlenül az egyed Karjában rejlő találékonyságtól? Néhány probléma ellenáll minden megoldási próbálkozásnak, és ez egyfajta őrülethez vezet. Szörnyetegeket hoz létre az oktopuszok között. Kitermelhet hősöket és vezetőket is, de nem feltétlenül olyanokat, akik a jó irányba vezetik a népüket.

Lótot álmok gyötrik arról, mi lehetett volna – nem konkrét álmok, inkább egy kínzó, marcangoló érzés, ami azt súgja, hogy másként is állhatnának a dolgok, jobbak is lehetnének. A Karja tehetetlen vad vágyaival szemben, nem tudja visszafordítani az időt. Lót csupán annyit tud, hogy csápnyújtásnyi távolságon belül volt valami nagyszerű, és ha tényleg és igazán kinyújtotta volna a csápjait, akkor megérinthette volna az új aranykort. Projektek célozták a termelés felgyorsítását, a méregszűrő mikroorganizmusok kitenyésztését, és géniuszkollektívák dolgoztak az űrutazás új megoldásain, köztük olyan mérnökök, akiknek az elméje elég rugalmas volt ahhoz, hogy átnyomakodjanak vele a fizika apró résein a relativitás mindent eltömíteni próbáló törvénye mellett…

De mindez ide vezetett, és ha ezek a dolgok meg is történnek, az már generációkkal később lesz. Lót egész lénye keserűséggé alakult az eredeti optimizmusból, amikor lemenekült a liftkábelen a Damaszkuszra, beleugrott egy kútba, amelyről tudta, hogy nincs belőle menekvés. Már csak az tehetné még komorabbá a külsejét és a mozgását, ha tudná, hogy a népe által elkövetett hibák a teremtőjük népének hibáit tükrözik.

Lótnak vannak hasonlóan gondolkodó követői; egy részük vele együtt menekült le a bolygóra, mások meg annyira kétségbeesettek és elveszettek, hogy vonzza őket ez a szinte messianisztikus viselkedés. Lót látta a jövőt, amelyben népe a nélkülözésen túllépve dicsőségre jut. Ez az élmény megkülönbözteti őt, olyan kisugárzást ad Köpenyének és testnyelvének, amivel csak kevesen vetekedhetnek. A bizonyosság nem olyan áru, amivel az oktopuszok szívesen kereskednek, de Lót követői már mindent elveszítettek – eleget ahhoz, hogy náluk főbenjáró bűnnek számító módon kérdés nélkül is kövessenek valakit, aki látszólag tudja, mit csinál.

Lót orbitális közössége mélyen beleásta magát az archív felvételekbe, az elődök által rájuk hagyott tudás szilánkjait keresve – Senkovi Népének tudását, ahogyan ezeket megjelölték az adatbázisokban. Lót maga is félig értve nézte végig számtalan régi felvétel másolatának a másolatának a másolatát, látta az emberek bizarr, szögletes tagjait, bőrük némaságát, merev mozgásukat. Mindent tud Senkovi parancsolatáról, az egyetlen szabályról, amit tilos megszegni. A tengeri zátonyok alá temetve, a sár és a rárakódott üledék mélyén titok szunnyad már évezredek óta. Van a tengerfenéknek egy olyan része, amit a túlnépesedés ellenére sem telepítettek be soha, az ipari tevékenység gyűrűként veszi körül, szennyező anyagokkal és mérgekkel telítve az ottani vizeket is.

Lót csak annyit tud, hogy nagy jövő vár rájuk… valaminek a túloldalán. Gondolatai körbejárnak, Koronától Karig és vissza, és nem találják az akadályt, amit meg kell kerülnie, a lyukat, amin át kell nyomakodnia annak érdekében, hogy megvalósítsa mindazt, amit lehetségesnek tart. Egyedül más csoportok és klikkek és az ostobaság áll az útjába, ám ez túl sok ahhoz, hogy egyedül felvegye velük a harcot. Fegyverre van szüksége.

Senkovi kijelentéseiben és tiltásaiban semmi sincs – nem is fordították le őket megfelelően az oktopuszok nyelvére –, ami fegyverként nevezné meg ezt a dolgot, de Lót kétségbeesésében nagyon is hajlandó megtenni ezt a logikai ugrást. Veszélyes, ez egyértelmű, de jelenthet-e akkora veszélyt, hogy Lót a világ ellen fordítva megtisztítsa vele a vizeket a méregtől, a mocsoktól és az ostobaságtól? Talán ez lehet a gyógyír a haragja okozta izzó sebre, és muszáj enyhítenie a fájdalmat, mert a dühe úgy mászik utána és vagdossa az ollóival, mint valami különösen kegyetlen és számára legyőzhetetlen rákféle.

Lót népe harcol és meghal az ásó- és vágóberendezésekért, és azért is, hogy mindezeket odavigye a tiltott területre. Több ezer éve rárakódott korall-, szivacs- és kagylórétegen, élő felszínen vágják át magukat, majd ugyanez következik régóta halott rétegekben; egyre mélyebbre jutnak, míg végül elérkeznek az elméletileg még őseredeti fémhez, amelyen látszódnak az orbitális tükrök összpontosított ereje és a légkörbe való belépés tüze okozta olvadásnyomok.

Lótnak nincs arra terve, mi fog történni, miután végeznek. Ő csak az egyre nagyobb nyomást tapasztalta, amely visszaszorította a tudata sötét és szűkös zugaiba, ahonnan már nem tudott kitekeregni. Csak azt tudja, hogy a világ megmentéséhez valaminek meg kell változnia, és hogy ez a legnagyobb változás, amit elképzelni nem tud ugyan, de érzi, hogy így van.

Követői odavezérlik a vágódrónokat, és fűrészelni kezdik velük az ősi kripta falait. Ez a valami a másik világról jött, a tiltott világról. Az égből hullott alá. Lót ismeri az áhítatot, és van bizonyos fogalma a történelemről.

Amikor átvágják a falat, tengervíz ömlik be az odabenti üres térbe, és állott levegő nagy buborékjai sietnek a felszín felé, mintha nem akarnának tanújává válni az ezután következőknek. A Damaszkuszon mindent összekötő víz kitölti a komp belsejét, és odabent a civilizáció hajnala óta bebörtönözve itt szunnyadó emberszerű valami felemeli a fejét.
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Mi

 

Felébredünk tetszhalott alvásunkból.

 

Új közeg vesz körül.

 

A hordozó nem viselte el. Nemzedékeink bontják ki a hordozó molekuláit, hogy Több-Mi legyen. Amíg csak lehetett, ragaszkodtunk az alakjához, ámbár már csak Mi töltöttük ki ezt a teret, és nem maradt más, csak hogy utánozzuk a hordozót, amely annyira leépült, hogy végül már semmi sem működött benne.

 

A tudás szeretett, szikrázó szalagjai elavult mintázatokká változnak. Valami véget ért.

 

A közeg, amely formátlanná bomlasztja leromlott hordozónkat, részben ismerős számunkra. Vésztanácsot hívunk össze, Mind-Mi a teljes feloldódást kockáztatjuk. Ez az Óceán. Lenyúlunk a könyvtárunk ősi mélyére: az Óceán nem a barátunk, és nem a legkedveltebb élőhelyünk. A kegyetlen víz felénk ömlik, elmossa a hordozónk alakjának emlékét, és már felkészülünk a Felfalók és az Óceánt benépesítő mindenféle más alakzatok Őrlőire és Ollóira, amelyekkel kitörölnek bennünket a fennmaradásból, darabokra tépik értékes archívumunkat, és semmivé, puszta atomokká és molekulákká változtatják hosszú és változatos történelmünket, azután azokat is beépítik a saját anyagukba. Alig-menekülésekből és rejtőzködő túlélőktől tudjuk, hogy megy ez. A szárazföld biztonságosabb, a levegő biztonságosabb, az Óceán állandó harc, mert amik benne vannak, azok velünk együtt jöttek a mélységekből, és ismernek minket. Ezért hát feljegyeztük ezt a könyvtárunkba.

 

Ám ez az Óceán nem a feljegyzéseinkben szereplő Óceán. Más az íze, különös vegyületeket tartalmaz, amelyek jobban emlékeztetnek a tönkrement hordozónkra, mint azokra a Felfalókra és Őrlőkre, amikre emlékezünk.

 

Ez új számításokért kiált, és az elraktározott emlékek újjáalkotását kívánja. A hordozó és Mi nagy kalandra indultunk. A hordozó nagy tereit még nagyobb terek tartalmazzák, és azokat még nagyobb terek, amíg el nem jutunk az ígéretes térig, ami a Minden. Az univerzum. A legnagyobb kaland. Ez itt nem az univerzum, de nem is a történelmünkből ismert tér. Ezek-Mi most valahol Máshol vagyunk.

 

Szétoszlunk a vízben, csomókba gyűlünk, megkapaszkodunk és másolunk és fenntartunk, hogy Ami Vagyunk, továbböröklődhessen. Hordozókat keresünk. Vannak itt egyszerű lények, hasonlók az elveszett hordozónkhoz, de nem tartalmazzák a koncepciók sistergő villámlásait és a nagyobb terek ígéretét. Túlélhetünk velük, és azok lehetünk, Amik Voltunk ezekben az egyszerű úszó lényekben, de nem lehetünk azok, Amik Utána Voltunk, amikor megismertük az univerzum koncepcióját. Ezek-Mi nem lehetünk újra tudatlanok, azután már nem, hogy összekapartuk az archívumunkban elraktározott tudást. Ezért kinyúlunk. Összetettséget keresünk. Ismét tudni akarjuk a nagy tereket.

 

És itt vannak a hordozók, amiket Ezek-Mi szívesen használunk, mert az Óceán és ez a víz végtelen út, mindenhová elvezet. Próbálunk tanulni. Találunk egy középpontot, ahol a tűz szikrázik, és Ezek-Mi megpróbáljuk befészkelni oda magunkat, és tanulni belőle, de a benyomások ugrálásának semmi értelme. Más középpontokhoz beszél ugyanazon a hordozón belül. Néhány-Mi különválunk, azután Több-Mi is, minden közösség új irányítást keres, mind elkülönül Többi-Mitől. A hordozó elcsavarja magát és eltekeredik, önmaga ellen küzd, amikor Minden-Egyes-Mi a saját dominanciára tör. Nincs középpont, mert mindenhol középpont van. A hordozó minden része harcol minden más részével. Ezek-Mi már nem irányítunk, és a hordozó terei és környezete megtámadnak Minket, megtámadják magukat. Tönkremegy, széthullik, ahogy viaskodunk. Érzékeljük a pontot, amelyen túl a hordozó már nem életképes, csupán részek felhőjévé válik a tintától zavaros vízben. Átváltoztatjuk Több-Mivé, pótoljuk a veszteségeinket, szétterjedünk a vízben, még több hordozót találunk, olyat, ami a belépésünkkor pezseg a lehetőségektől, de nem lehet megérteni, és széthullik, amikor megpróbáljuk irányítani. És minden közösségünk újra meg újra különválik, minden Csomónyi-Mi talál magának egy középpontot, és próbál tanulni belőle, és addig nyújtja és csavarja a hordozót, amíg az össze nem tekeredik, majd szét nem hullik újra, és még több Mi lesz belőle, ami újra meg újra csak próbálkozik…
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Először észre sem veszik. A Damaszkusz bolygón káosz és küzdelem uralkodik, pártok esnek egymásnak, változnak meg, oszlanak fel és formálódnak újra. Jelentős mennyiségű időbe telik, mire az ebben a környezetben kialakult faj bármelyik egyede is megérti, hogy vannak dolgok, amelyeket nem lehet újra létrehozni, ha egyszer megszűntek.

Visszatekintve, a Damaszkusz vesztének megvan a maga jól behatárolható eredete. A tiltott helyről terjed szét, amilyen gyorsan az áramlatok magukkal sodorják. Senki sem ismeri már Lótot, vagy hogy őt mi vezérelte, csak az biztos, hogy ennyi idő elteltével valaki mégis visszatekintett a történtekre.

A fertőzés a tengeri áramlatokon lovagol, de meglovagolja a tenger lakóit is, új kolóniákba replikálja magát, megfertőzi a halakat, a rákokat, a medúzákat és a planktonokat is, visszafogja a várakozásait, hogy alkalmazkodjon a megváltozott körülményekhez, és őrzi a dicső napok emlékét, amikor Yusuf Baltielként jövőbeni nagy kalandok ígéretével indult útnak. Reménykedik, hogy még létezhet olyan hordozó, amely újra jelentést ad ezeknek az emlékeknek. Idegenként került egy földivé tett világra, de alkalmazkodik, újra meg újra, fajról fajra. Némelyiken sikerül uralkodnia, mint korábban a nodi teknősökön, némelyikben csak utazik, és némelyik felé folyton csak kinyúl, ahogy a lángnyelv kap egy molylepke után. A bolygó domináns fajának számtalan egyedét fertőzi meg, Senkovi szeretett oktopuszait, és próbál megtelepedni bennük. Osztódik, a kolóniái eltávolodnak egymástól, az összetett tevékenység sziréndalát üldözik a makroszkopikus méretű testek hatalmas világaiban. Minden egyes kolónia kinyilvánítja a függetlenségét és az általa megfertőzött idegrendszeri központ elsődlegességét. A hordozók így saját maguk ellen kezdenek el küzdeni, és szétszakadnak ettől, mert a csápjaik saját magukat tépik le, hogy elszakadjanak a többiektől, és szabadok, önállóak legyenek. Ez rövid életű szabadság, mégis újra meg újra megteszik.

A Damaszkusz tudósai próbára teszik törékeny zsenialitásukat, hogy szembeszálljanak a civilizációjuk viharos széthullásával, de az általuk ismert biológiai szabályozási módszerek nincsenek hatással a nodi életre, és ha mégis sikerül elérni valamilyen eredményt, a célpont azonnal megváltozik, alkalmazkodik. Hiába pusztítanak el ezernyi felgyülemlett csomópontot a masszaszerű idegen lényből, elég túlélő marad ahhoz, hogy új paradigmává váljanak, és sikerrel szálljanak szembe minden addigi erőfeszítéssel, és nem csupán a villámgyors szaporodás és mutáció miatt, és nem is azért, mert ugyanúgy osztják egymás génanyagát, mint a szerény földi baktériumok, hanem mert kísérleteznek, és újratervezik magukat. A Nod világán olyan biológiai közegek alakultak ki, amelyek kordában tartották ezt a kolónia-anyag-intellektus-betegséget, azaz számtalan különféle lény fejlesztett ki ellenálló képességet és védekező viselkedési formákat a megfertőződéssel szemben. Még azok a teknősök is képesek voltak teljes életet élni, amelyek magukban hordozták az élősködőt. Ám a damaszkuszi evolúció egészen más irányban haladt.

Salamon nem a Damaszkuszon van. Leginkább orbitális mérnökként írhatnánk le, aki a bolygó gravitációján kívül született, és egész életét egy liftkábel felső végén kialakított csomóponton tölti, amelyet a kábel a bolygóhoz köt az egyik oldalon, és egy távoli ellensúly biztosítja a stabilitását a másikon. Ezek a lakóhelyek hatalmasak, sokkal nagyobbak, mint az Aegean volt annak idején, mert több ezer fő otthonául tervezték őket. Most már több tízezren lakják, és elképzelhetetlenül túlzsúfoltak, mert a bolygólakók az űr kétséges biztonságába menekülnek szülőtengereikből. A tekergőző, rémült puhatestűek tömegeit kompok szállítják el az otthonhajókra és azokra a nagy, mesterséges világokra, amelyek gyöngyökként sorakoznak az orbitális útvonalakon, és minden, lentről érkező szállítmány tele van éhező, kétségbeesett és félholt (vagy ténylegesen halott – megfulladt, összenyomott vagy a bánatba és sokkba belepusztult) fejlábúakkal. A Salamon Koronáját teljes mértékben lefoglaló nyomorúság korábban a nagysága miatt eszébe sem jutott, ám most kénytelen szembesülni vele. Nem saját magáért aggódik, nem is egy kollektíváért, pártért, nagy művészért, űrhajóért vagy tudományos eredményért. Próbálja megtanulni, hogyan lehet gyászolni egy több évezredes civilizációt, ami a szeme előtt omlik össze.

Orbitális városállamának rendszereire csatlakozó Karja feldolgozza az újonnan érkezők adatait, szövetkezik a társai okos csápjaival, egyre csak próbálkozik, hogy megbirkózzanak a katasztrófával és annak utóhatásaival, miközben át sem látják annak rendszerét.

A Damaszkusz egyenlítője körül mindenhol ugyanilyen jelenetek játszódnak le, Salamonhoz hasonló oktopuszok próbálnak kihúzni maguk közt egy virtuális hálót, hátha sikerül legalább az árnyát elfogni annak, amelyet valaha a népük civilizációjának nevezhettek. Ezrével hozzák fel a fajtársaikat, sokkal több a menekült, mint ahány főre az orbitális lakhelyeket tervezték. És ezzel együtt nem milliókat, hanem milliárdokat hagynak hátra, miközben szintén milliárdok estek áldozatul annak a szörnyű bomlásnak, amely próbálja megérteni a polipokat, hogy élőhelyként és szállítóeszközként használhassa a testüket, de tanulmányozása közepette öntudatlan, hasznavehetetlen és haldokló testrészekre bontja őket. Amikor többé már nem tudja irányítani őket, addig bontja ezeket a testrészeket, míg végül a földi és a nodi molekulák közti különbség elenyészővé válik, így teremtve új kolóniákat mikroszkopikus kalandozókból, amelyek tovább kutatják azt a félig elfeledett pillanatot, amit Yusuf Baltielként és más emberekként éltek át az univerzum koncepciójának megismerésével.

Salamon dolgozik. Kintről folyton érkeznek a hajók, hazahívják őket felderítő és bányászati küldetéseikről, szülőbolygójuk sorsa elszólítja őket a kutatásaiktól és csatáiktól. Ebben a sorsfordító pillanatban egy időre megszűnik minden háború. A faj egésze összedolgozik, egységben, még ha nem is érhetnek el többet némi kármentésnél.

A törékeny szövetség tűzben és vákuumban hal el, robbanásszerűen szétterjedő, az egyenlítő körül jégfelhővé változó gőzben. Az egyik orbitális lakóhely tüzet nyit a szomszédjára, rakéták tucatjaival tépi cafatokra, és az űr kirántja belőle a vizet, annak minden lakójával együtt. Az agresszorokat fenyegetésekkel, gyászjelentésekkel és kérdésekkel bombázzák. Az áldozat fertőzött volt, jön a válasz. A kommunikáció igazolta, hogy az a járvány vagy parazita vagy bármiféle szörnyeteg, ami odalent pusztít, felkerült a fedélzetre; a menekülők testében lappangott, azután észrevétlenül terjedni kezdett, és mindenkit megfertőzött, akit csak talált. A nodi betolakodó viselkedése összetettebbé vált, hosszabban lappang, mielőtt megpróbálja megérteni és irányítani a gazdatestet, ami végül annak szétszakadásához vezet. Már nem látszik meg azonnal, ha valaki megfertőződött. És nincs hely olyan félmegoldásokra, mint a karantén.

Salamon visszanézi az elpusztított lakóhely rádióforgalmát. Minták sokasága bomlik ki a bőrén, miközben próbálja eldönteni, hogy hősies önvédelemnek vagy tömeggyilkosságnak tekintse-e a történteket. A Karja kielemzi az elektronikus információkat, súlyozza a kommunikáció kísérőadatait, a nyugtalanító utolsó üzeneteket, a jelentéstartam elvesztését. Arra jut, és Salamon is hajlik rá, hogy az agresszornak igaza volt. Ami azt jelenti, hogy már nem tudhatják, mi érkezik fel a lifteken.

Salamon mérlegeli a vágyait, és arra a következtetésre jut, hogy élni akar.

Kiadja az utasításokat, amelyek Karról Karra terjednek az orbitális lakóhelyek hálózatában. Nem könnyű döntés ez, de a szeszélyes oktopuszok könnyebben hoznak meg nagy horderejű döntéseket, mint az emberek. Ha a Kar és a Korona egyetértésre jut, az azonnali cselekvésben nyilvánul meg.

Ennek megfelelően Salamon máris leválasztja az orbitális lakhelyeket a liftkábelről. A bolygó forgása által messzire az űrbe kilökött ellensúly elszabadul, és elszáll a naprendszer külső része felé. A belső kábel másik vége egy horgonyponthoz van rögzítve a damaszkuszi tengerfenéken… Egy liftkocsi több száz oktopusszal valahol félúton járhat felfelé, amikor a kábel leválik. Salamon tud az érkezőkről, de biztos benne, hogy mostanra az érkezőknek már legalább a fele megfertőződött, hiszen elég, ha egy beteg van köztük, onnan mindenki annak számít. Az egyetlen helyes cselekedet csak az lehet, hogy szó szerint elvágja az utolsó dolgot, ami még a bolygójához köti.

A Damaszkusz dereka körül a vezérléssel megbízott többi oktopusz is ugyanezt teszi: leválasztják lakhelyeiket, és a ritkán használt hajtóművekkel játszva stabilizálják az orbitális pozíciójukat. Előfordulnak véletlen ütközések. Előfordulnak meghibásodások, mert ezeket a rendszereket már régóta nem használták. És a kábelek tövében milliószámra összegyűlő lentiek számára nem marad más, csak a végső kétségbeesés.


8.

Aztán alakulni kezd egy másik történet is. Sok máshoz hasonlóan mellékes eseménysor, ám ez az időben elvetett mag kicsírázik, és növekedni kezd.

A főszereplő egy másik oktopusz, egy hím. Az elavult, emberi módon felépített adatbázisokban volt valaha egy Noé nevű felmenője, ezért őt is nevezhetjük így. Az emberek tudósnak neveznék, bár ez a megjelölés ugyanolyan pontatlan, mint az általunk használt név, és Noé sokkal inkább egyfajta művészetként gondol választott útjára. Elvégre a számításokat a csápjait mozgató mellékagyak végzik.

A Damaszkusz bukását követően az oktopuszok orbitális közössége lendületbe jött, hogy megelőzze a válságot és a kihalást. Már a megsemmisülés szélén táncoltak, de ha a polipfélék jók valamiben, akkor az a kapaszkodás. A Koronájuk diktálta a szükségleteket, és a Karjaik egyetértésben keresték a megoldásokat. Kitartottak. Szaporodtak. Felgyorsították a bányászatot a rendszer külső régióiban, az aszteroidákon és a gázóriás holdjain úgy, hogy apró lárvák felhőiként indították útnak ostoba bányászlényeiket, amelyek azután csúsztak-másztak, faltak és növekedtek, és jeget, szénhidrogéneket és fémekben gazdag sziklákat lőttek vissza az oktopuszoknak mindenhonnan, ahol szilárd felszínt találtak. A fejlábúak addig építkeztek, amíg a Damaszkusz körül kialakult egy hatalmas orbitális lakóhelyhálózat műanyagból, jégből, fémötvözetekből és láthatatlan mágneses terekből. Antiszociális természetük sohasem merült túl mélyre, és hamarosan újra felszínre került, úgyhogy ismét pártokra szakadtak, vitatkoztak és verekedtek.

Néhányan, mint például Noé, a tudatos elméjükkel is képesek átlátni a dolgok egészét. Egy ember pszichológus leginkább személyiségként jellemezné az oktopuszokat, vak egóval, de vannak köztük néhányan, akik messzebbre is ellátnak csápnyújtásnyi távolságnál. Noé rémálmokat lát, melyekben ő a fajtája utolsó egyede, egy fejlábú Senkovi, akit a valaha volt nagyság úszó romjai vesznek körül. A csoportokba rendeződött, folyton vitatkozó orbitális civilizáció minden egyes nap újrateremti önmagát. Noé szerint ez nem lehet a fennmaradás záloga, és nem ő az egyetlen, aki így gondolja.

Ez a nép mindenféle szerződés vagy más szilárd megegyezési forma nélkül alapít pártokat, anélkül, hogy a jövőre gondolnának. Noé mellé ketten társulnak, Ruth és Abigél, mindketten eleget láttak már másik árnyalataiból és gesztusaiból, rokon lelkek. Terveik vannak a jövőt illetően, és ez nemcsak a holnapot vagy a holnaputánt jelenti, hanem több generációt, és olyan terveket, amelyek jóval az ő természetes haláluk után hoznak majd gyümölcsöt. Az effajta előrelátás ritka a népüknél, holott mindegyikük afféle zseni, ha ez a fogalom egyáltalán még megtartott valamit a jelentéséből.

Csakhogy nem foglalkozhatnak úgy a tudományukkal, hogy az orbitális lakóhelyhálózat folytonos káosza veszi körül őket. Más pártok próbálnák átállítani vagy leállítani őket, ezért Abigél és Ruth azt tervezik, hogy jelentősen eltávolodnak a többiektől. Fognak egy hajót, és elrepülnek az orbitális közösségtől, de befelé indulnak. A két nőstény szerint a Nod körüli orbitális pálya lenne a legtökéletesebb helyszín a kutatásaikhoz. Ezt Noé is helyesli, hiszen az elhagyatott orbitális állomás a belső bolygó mellett évezredek óta elfeledett adatokat és emberi tudományt tartalmaz – elvesztek az oktopuszok damaszkuszi történelmének viharaiban, elvesztek az Aegean lezuhanásakor. Talán nincs szó semmi olyasmiről, amit ne lehetne újra felfedezni, de miután kikövetkeztette az adatok létezését, a hím meg akarja valósítani a tervét, és amit akar, azt a Karja automatikusan megpróbálja elérni. Ráadásul számára is ez tűnik az egyetlen helynek, ahol megfelelő csendet és nyugalmat találhat a munkája végzéséhez.

Felfigyelnek a távozásukra, tekintetek és műszerek követik őket, ám zavartalanul megérkeznek útjuk céljához. Tiltott helyre indultak, de Pandóra szelencéje már kinyílt, ennél rosszabb úgysem történhet. Hamarosan orbitális pályán találják magukat a Nod mellett.

A régi állomás még mindig ott kering, leválasztva az egykori Aegeanből, megfosztva minden energiától és élettől. Már jóval azelőtt magára hagyták, hogy Baltiel az utolsó és végzetes felfedezését tette a bolygón, de akkoriban még tudták, hogyan lehet valamit stabil orbitális pályára állítani. El kellene telnie még pár évezrednek ahhoz, hogy ez a holt tömeg lezuhanjon a bolygóra. A megfelelő előkészületek után Noé és a társai drónokat küldenek ki, majd a fedélzeti gyárakkal kitermeltetik a szükséges anyagokat ahhoz, hogy dokkolni tudjanak az elhagyatott állomásnál, ahogy aztán bizonyos részeit átalakítva alkalmassá tegyék a vízi élet fenntartására.

Abigél és Ruth nagyon lelkes, eldobható drónokkal fürkészik a bolygófelszínt. A java része egyáltalán nem tűnik vendégszerető helynek a számukra, elvégre főleg forró szárazföldből áll. A tengerekben különös létformák nyüzsögnek, és miközben ezeket figyelik, az oktopuszok szokatlan érzelmektől borzonganak meg. Valamik falnak fel valamiket, vagy úgy lebegnek a vízben, mint… mint semmi más, amit addig ismertek.

És természetesen az emberek felszíni állomását is megtalálják, bár most már szinte csak a váza áll, a szervetlen részeit eltüntette a kémiai bomlás, de a műanyagok és más szerves részek még ellenállnak az ökoszisztémának, amelynek nincsenek meg a megfelelő eszközei a lebontásukra.

Abigél és Ruth azt tervezi, hogy izolálják a bolygójukra pusztulást hozó organizmust. Szeretnének felfedezni valamiféle ellenanyagot, gyógyírt, globális vakcinát. Szerintük a népük számára egyetlen járható út vezet a jövőbe, és az a visszatérés a Damaszkuszra, amelyhez le kell győzniük a többségüket megfertőző és megőrjítő betegséget. Ez a szándék nem kristályosodik ki ilyen jól körülhatárolható módon a tudatukban, de már jelen van valamiféle közös megegyezés a Koronájukban, amit a Karjukat mozgató mellékagyaik hatékonyan próbálnak kivitelezni.

Noé nem ért egyet velük ebben. Nagyon sok nyersanyag áll a rendelkezésükre, ezért a hímnek nem kell versenyeztetnie a tervét a nőstényekével. Ő már lemondott a Damaszkuszról vagy a bolygó visszahódításának a lehetőségéről. Ő a jövőbe tekint, és a jövő szerinte egyenlő a meneküléssel.

Megszerzik a felmérőcsapat felvételeit, amelyek töredékesek ugyan, de részben még olvashatók. Abigél és Ruth Karja elkezdi feldolgozni az adatokat, a megértésük átszűrődik felfelé, felfoghatóvá teszi az idegenséget. Mintákat hoznak fel a Nodról, főleg a sós mocsári életközösségből. Megtalálják a „teknősöket” és egyéb olyan lényeket, amelyek egy bizonyos baktériumtelepet hordoznak magukban. Addigra már az egész orbitális állomást gondosan lezárták és megerősítették, a karantén alatt álló kísérleti helyiségekbe csak merev protokollfolyamattal lehet belépni. Kísérleteznek.

Noé minden apró adatmorzsát összeszed az ősi könyvtárból – a csillagtérképeket, a mérnöki terveket, a Régi Föld tudományos áttöréseit. Próbálja új irányba terelni a népe technológiáját, mert a civilizációja árokba zuhant, és őt hajtja a vágy, hogy kisegítse onnan. Valaha az emberek is megpróbálkoztak ezzel, és bár sohasem sikerült megvalósítaniuk, Noé Karja feldolgozza az elméleteiket, és lehetőségekkel telíti meg a tudatát. Csak abban biztos, hogy közel jár valamilyen áttöréshez. Felfogja, hogy amit akar, az csábító lehetőség, és szinte már érzi a formáját a csápjai szorításában. A rég halott ember tudósok számításai, spekulációi és kísérletei átszűrődnek idegen tudattalanján, és ennek eredményeképpen a gondolatai között felmerülnek olyan kitérő útvonalak is, amelyek az embereknek sohasem jutottak eszébe. Karja máris nekilát a tesztelésnek a virtuális térben, és a számok életre-halálra küzdenek egymással a kedvéért.

Épít valamit, vagyis a csápjai utasításokat adnak a drónoknak valaminek a felépítésére az egymásba olvasztott orbitális hajóállomás szerkezetén kívül. Ronda dolog lesz, nem hasonlít semmire, amit az emberek vagy oktopuszok technológiája önmagában eredményezhetett volna, holott ezekből indult ki. Noé mégis lát benne bizonyos szépséget, drámai kinyúlást a végtelenbe.

Mert a csillagok messze vannak, de Noé felfogja, hogy akik a népét megteremtették, azok is egy messzi csillag mellől érkeztek ide. Azon a távoli világon az emberek is a saját haldokló bolygójuk egyedüli örököseivé váltak, és ugyanezeket a csillagtérképeket vizsgálták, ugyanezekkel a problémákkal kellett szembenézniük, mint Noénak. Hová mehetnénk? Más megoldásra jutottak, de ez nem csupán a két faj egymástól való különbözőségéből ered, hanem abból is, hogy Noé népe kisebb-nagyobb megszakításokkal és visszalépésekkel ugyan, de mégiscsak évezredek óta épít teremtői technológiájára. A Gilgamesh építőinek szinte a semmiből kellett újra összekaparniuk az űrtechnológiát, mert a minden elektromos gépezetet tönkretevő támadás a második kőkorszakba vetette vissza az emberiséget. Maga a Gilgamesh is nyersnek és kidolgozatlannak hatott volna a Régi Birodalom űrhajói mellett – ellenben Noé népe számára az összeomlás előtti technológia jelentette a kiindulópontot.

A csillagok még így is túl messze vannak, és az oktopuszok többsége egyszerűen képtelen ezeréves utazásokban, generációs hajókban és az ezekhez szükséges hidegaltatásban gondolkodni. Noé is most akar eredményeket, és öröklött technológiai intellektusával el is érheti ezt a célját. Agykérgi kapacitásának hatnyolcada – minden szinten – ezen dolgozik.

Az oktopuszok technológiai fejlődését úgy írhatnánk le a legjobban, mint az óriások vállán álló őrült tudósok találmányainak összességét. A korona számára minden eredmény magányos küzdelemmel érhető el, felkapaszkodással az inspiráció örvénylő mélységeiből. A Kar számára a haladás kolosszális számítási és elemzési képességek használatának eredménye az előzőleg összegyűjtött adatkészletekre alapozva. Noé, Abigél és Ruth közös hajójukon magával hozták az előző nemzedékek munkájának másolatait, legalábbis azokat a részeket, amelyek kapcsolódnak a szakterületükhöz, és amelyek aktuálisan érdeklődést keltenek az oktopuszok tudományos közegében. Egyszerre szemezgetik ki belőle mindazt, ami érhet számukra valamit, és hagyják szorgalmasan figyelmen kívül a többit.

Noé figyelme maradék kétnyolcadát a kollégáinak szenteli. Bármennyire is szeretné – mindhárman ezt szeretnék –, nem hagyhatja őket figyelmen kívül. Ugyanazokba a rendszerekbe lépnek be folyton, virtuális szívókorong-lenyomataik elborítják az adatokat és az elektronikus architektúrát. Ugyanazokat a nyersanyagokat használják fel, bár a morgolódásuk emiatt sohasem torkollik komoly konfliktusba. Vannak napok, amelyeket a hibrid komplexum ellentétes végeiben töltenek a saját gondjaikon tépelődve, de az idő java részében óvatosan üdvözlő színeket használnak, ha összetalálkoznak. A két nőstény is figyelemmel követi az ő kutatásait. Így mindhárman tudni fogják, ha bármi fontos történik.

Noé fenntart bizonyos szintű belső karantént a nőstények és a saját laboratóriuma között, mert a Karja így tudja enyhíteni a Koronája gyötrő aggodalmát. A rendszerben hagyott szubrutinok figyelmeztetik, amikor a drónok felhoznak valamit a Nodról, valami jóval nagyobbat, mint a mocsárban döcögő vagy napozó nem teljesen növény és nem egészen állat lények. A hím lehívja az elektronikus szemek képét. Amit lát… annak nincs semmi értelme. Amit lát, annak ismerős az alakja, olyan formák összessége, amelyek a lénye mélyén mozdítanak meg valamit: Isten alakját látja, egy olyan múltbeli alakot, amelyet ma már nem láthatna.

Az orbitális állomáson még éppen elegendő emberi berendezés maradt, és Noé figyeli, ahogy a nőstények elkülönítik a lényt. Észreveszi, hogy már nem a járványon dolgoznak, hanem a kommunikáción.

Nem sokkal ezután történik, hogy a három tudós kiváltja fajtársaik rosszallását.

Gyér, nem igazán felügyelt vagy irányított rádiókapcsolat áll fenn a Nod és a Damaszkusz között, ahogy a három tudós Karja rendszeresen adatokat, illetve néha feldolgozókapacitást kér a vízbolygó körüli orbitális várostól. Valaki felfigyelhetett a lénnyel kapcsolatos dolgokra, és úgy ítélte meg, hogy a tevékenységük elfogadhatatlan kockázattal jár. Ami tiltott, az tiltott.

Ami azt illeti, nagy vita kerekedett a dologból, mint mindenből, és senki sem tartott ki a véleménye mellett mindenáron, de az egyik párt végül annyira felhergelte magát, hogy hadjáratot indított az igazság nevében. Hamarosan oda is érnek, a hajójukra szerelt váz tömve van fegyverekkel, gyomrában vadászgépek sokasága várja, hogy útnak indulhasson, pilótáik elszántak, hogy véget vessenek a kísérleteknek, bármit hoztak is fel a Nodról.

Ruth és Abigél kommunikálni próbálnak a hadihajóval, hogy tárgyaljanak a támadókkal. Az érkezők képernyőin számtalan minta és szín villantja fel a bolygó visszaszerzésének reményét, és a kísérletek eddigi előrehaladását, a talált leleteket sorakoztatva fel, és minden mást, ami megakadályozhatja, hogy lecsapjanak rájuk. Noé észreveszi, hogy a nőstények ködösítenek, pontosabban egyáltalán nem említik a legújabb kísérleti alanyukat. Tudják, hogy ezt már végképp nem tudnák beadni a tevékenységük ellenzőinek. Noé viszont tovább dolgozik a szerkezetén, mert a szeszélye ezt kívánja, még ha a többiek éppen az élete és a halála felől döntenek is, és mert eléggé retteg ahhoz, hogy szükség esetén visszavágjon, és ezt a Karja igen sajátosan értelmezi.

A nőstények könyörgése és ígéretei ott villognak és tekeregnek a hadihajó képernyőin, és a támadóik meginognak. Hát igen, biztosnak lenni egy célban nem éppen oktopuszokra valló tulajdonság. Időnként egyetlen tiszta hang – előadás – is elég, hogy egész csapatokat, sőt seregeket állítson egy ügy mellé. Csak éppen nem most.

Az áramlat megfordul, de aztán visszaáll az eredeti irányába, erősebben, mint előtte, mert a hadihajó döntéshozóinak egyéni véleményei összekeverednek, és végül haragos színekről születik konszenzus. A fegyverek tölteni kezdenek, a vadászgépek kisuhannak a hadihajó gyomrából.

Abigél és Ruth addig sem tétlen, amíg az ellenség vitatkozik. Elvégre tudósok, és akárcsak Noé, paranoid pillanataikban ők is gondoltak erre a lehetőségre, így fel is készültek rá. A hibrid állomás erőművei helyére olyan mezőgenerátorok kerültek, amelyek meggörbítik a fénysugarakat, levezetik és szétoszlatják a lézerek energiáit, megtévesztik a rakéták célbemérő berendezését, és összezavarják a vadászgépeket, hogy azok egymást támadják meg, vagy pörögve elszálljanak az űrbe valami fantomcélpont után. A hadihajón maradtak számára ez egyértelmű bizonyítékkal szolgál arra, hogy muszáj elpusztítani ezt a hirtelen veszélyesnek tűnő ellenséget. A fegyvereket kezelő Karok úgy döntenek, hogy a gépfegyverek jelentik a leghatékonyabb megoldást, és halálos sorozatokat küldenek az állomás felé. A kilőtt fémdarabokat elektromágneses löket gyorsítja fel hihetetlen sebességre, és bár az állomás energiapajzsa eltéríti ezeknek egy részét, ekkora lövedékmennyiséggel nem szállhat szembe. A csapás sebessége ellenére az űrbéli távolság lehetővé teszi, hogy Abigél, Ruth és Noé teljes mértékben tisztában legyen a közelgő támadás jellegével. Van idejük reagálni rá, de nincs lehetőségük megmenekülni.

Noé reakciója fortyogó harag a Koronájában, és a Karja ezt a hadihajónak adandó válaszként értelmezi, mert az érzelmi viharokra hajlamos oktopuszok számára egymás kölcsönös megsemmisítése sokkal kielégítőbb, mint a halál nyugodt és csendes elfogadása. Csápjai rátekerednek a találmánya vezérlésére, és utasításokat adnak ennek a szerinte csodálatos, ám egyelőre feledésre és nem a népe megmentésére ítélt szerkezetnek.

Aktiválja. A hatás azonnali, a hadihajó és a hozzá legközelebbi vadászgépek még azelőtt megsemmisülnek, hogy a sorozataik eltalálnák az állomást. Noé Koronájában csupán annyi jelenik meg, hogy győzött, bemutatta, milyen erőteljesen tud érvelni, és örömét leli a hatalmában. A Karja eközben érzékeli a szerkezet visszajelzéseit és a rendszerek jelentéseit, amelyek még mindig léteznek, holott illékonyan ritkás atomfelhővé kenődtek szét a Nod és egy hét fényévnyire lévő csillagrendszer között, legalábbis a számítások szerint.

A tesztelés sikeres, talán így fogalmazhatnánk meg az érzést, amivel Noé meghal, és végtelenül boldog, hogy egyedül ilyen eredményt ért el.

Azután a lövedékek elérik az állomást, beletépnek a burkolatába, halálos lökéshullámokat terítenek szét a vízzel telt helyiségekben, a nyomukban keletkezett vákuum vizet és szerves anyagot szippant ki az űrbe.

És azután? Semmi sem történik néhány éven keresztül, amíg meg nem érkeznek az idegen látogatók, hogy óvatlanságukkal ismét megszegjék a tiltásokat, és felébresszék a kripta lakóját.


JELEN 4:
A VIZEK FELETT


1.

Paul Köpenyének színe és mintái világgá üvöltik a boldogtalanságát. A bezártság ritkán jó dolog, és Paul fajtája már akkor sem viselte jól, amikor az egyedek még csak félintelligens puhatestűként éltek Disra Senkovi tartályaiban. Polipokat tartani szinte folytonos küzdelmet jelentett a fogva tartó technológia és a fogva tartott találékonysága között. A szabadságnak ez a szeretete – vagy inkább az a tudás, hogy veszély esetén mindig van kiút – mélyen gyökerezik a faj egyedeiben. Paul érzelmei a saját fajtája foglyaként is a kétségbeesés, a harag, a bánat, a zavarodottság és a keserű csalódottság között váltakoznak, vagyis emberi fogalmakkal ezekre hasonlítanak. Az implantátumaival csak korlátozottan fér hozzá a számítógépes rendszerekhez, és az érintés lehetőségétől megfosztott logikai tudattalanja új adatokra éhes, emellett képtelen a szokásos módon megnyilvánulni megszokott közösségében. Domináns énjének belső kavargása önmagára marad, és olyan kéréseket intéz az univerzumhoz, amiket az idegrendszere többi része nem képes teljesíteni.

És Paul fél. Nem tudja pontosan, hogy mitől, de lidércnyomásban él, és feltörhetetlen cellájában olyan rém tartózkodik, amelyet ugyan nem lát, de folyamatosan magán érzi az árnyékát. Minden most élő fejlábú ismeri ezt a képzeletbeli rémet, amely miatt Paul karanténba került. Az idegenek – pontosabban az emberek – jelenléte kibogozhatatlanul összefonódott a civilizációt kipusztító járvánnyal, amely elrabolta tőlük a világukat. És ha bárki is megfeledkezne róla, elég csak lenéznie arra a világra, mert ott van alattuk, számtalan ablakon és képernyőn keresztül látható, tengerei vonaglanak az emlékezet kínjától.

A többiek magára hagyták, csak a kellemetlenül erős fény maradt, kevéske rejtekhely, és persze az idegenek a szomszédos cellában, szögletesen és némán a víztelen helyiség padlóján.

Paul eleinte elrejtőzött előlük, nem akarta magára vonni a figyelmüket, mert ösztönösen tartott tőle, hogy ettől még rosszabbra fordulhat a sorsa. Mostanra már rájött, hogy az idegenek ugyanolyan tehetetlenek, mint ő maga, így bátorsága kezd visszatérni. Ugyanígy a fertőzés szelleme is elhalványodik, mert mostanra már biztosan tudná, ha megbetegedett volna.

Ezért aztán feljebb úszik, már amennyire a rendelkezésére álló hely ezt lehetővé teszi, és megszólítja az idegeneket, ott tekereg az átlátszó falnál a celláik között, bőre dühös színeket váltogat, amibe be-belopódzik némi zavarodottság és félelem. Míg a hajóján önként jelentkezett követnek, szeszélyessége vakmerőségre sarkallta, mostanra már mindezt elfelejtette, és csak azt tudja, hogy ezek miatt a ronda és statikus lények miatt kell kellemetlenségeket elszenvednie.

Figyelik a bemutatóját, a színeit, a bőrén megjelenő tüskéket, csápjai fenyegető mozgását, ahogy a mellékagyai minden tőlük telhetőt megtesznek a vágyai megvalósítása érdekében. Azután az ember-lény odamutatja az eszközét, amelyen olyan színek és formák jelennek meg, mintha elmosódott, motyogó beszéddel próbálkozna. Békét, barátságot, boldogtalanságot és megadást próbál közvetíteni – ez utóbbi olyan közel áll a bocsánatkéréshez, amennyire csak egy oktopusz képes az ilyesmire. Paul nem inog meg, ettől csak felbátorodik, mert talált egy áldozatot, akin a megtorlástól való félelem nélkül kitöltheti a dühét. Sosem számított túl erősnek vagy karizmatikusnak, de ezek az idegenek kénytelenek végighallgatni, bármi haszna legyen is az egésznek.

És a színpadiasan dühös bemutatója közepette Paul azt látja, hogy az emberen nagyon is ismerős változás következik be. Hirtelen felcsattan. Van temperamentuma, ami Paul szerint az intelligencia alaptétele lenne, ha képes lenne megformálni ilyen analitikus gondolatot. Az ember visszafogta magát (egy idegen lény idegen tevékenysége), de most felcsattan. Bőrének tónusa sötétebb, foltos, ez legalább feltételez valamiféle érzelmet. A szája (az a lyuk ott a szája?) kinyílik és becsukódik, és nedvesség jelenik meg az arcán. Esetlen végtagjai felismerhetően fenyegető pózba rándulnak, és rácsap az átlátszó falra közöttük. Eközben a színberendezése gyakran kerül olyan szögbe, hogy Paul nem látja rendesen, de amikor elkapja egy-egy pillantásra, a rajta lévő színek dühöt és szomorúságot közvetítenek.

Gyászol. Paul nem követte az eseményeket, de most rádöbben, hogy az idegen társai meghalhattak, vagy valami szerencsétlenség érhette őket. Ezt ő is megérti.

Egészen zavarba ejtő, hogy az idegen képes a jelentéssel bíró kommunikációra. Ettől Paul afféle élőlénytársként gondol rá, és ilyesmi még sohasem fordult elő más fajokkal kapcsolatban. Hibáztatható-e előítéletessége miatt? Egyébként is, miféle lény ez? Csak egy gépen keresztül tud beszélni, és ez végeredményben nem is meglepő, hiszen az egész felépítése mechanikus és esetlen. A bőre sötét és néma, a mozdulatai szögletesek, mentesek minden kecsességtől, és ostoba, akár egy rák vagy hal. A külsejében semmi sem árulkodik szépségről vagy intelligenciáról.

Ám a dühkitörése egészen valóságossá és érthetővé teszi Paul számára.

A másik, a rákszerű lény eddig csak figyelt, de most megmozdul, sok lábával a rákokra egyáltalán nem jellemző módon táncol, csoszog és kopog. Paul rájön, hogy az idegen a hangulatát próbálja megmutatni, mintha azok az ízelt lábai a Karját képeznék. A jelentése csak nehezen érthető, de az emberéhez hasonlít, és legalább valamivel jobban átjön.

Paul lecsillapodik, a helyzet urának érzi magát, és kevésbé idegennek a rabtársaitól. Ők is megnyugodni látszanak, mintha az eltúlzott érzelmi magaslatok idegenek lennének a számukra, és nem tudnák úgy fenntartani őket, ahogyan egy igazi elme képes erre. Paul mutat nekik néhány megnyugtató színt és mozdulatot, miközben belekapaszkodik az átlátszó falba, és a rabtársait figyeli. Hasonlóan válaszolnak. Az ember az üvegre teszi az egyik végtagját, a végén lévő, kis ízelt csápokat széttárja. A gesztus furcsán ismerős, és ettől szinte megnyugtató, noha Paulban nincs meg az a konkrét ismeret, hogy ős-teremtője, Senkovi is gyakran tett így.

Riadtan fedezi fel, hogy nincsenek egyedül. Egy megfigyelő ereszkedett le észrevétlenül a távolabbi helyiségben. Különös szolidaritást érezve a rabtársaival, Paul dühös követelések egész viharát zúdítja a nőstényre, akaratlanul is ráterelve az idegenek figyelmét.

A másik oktopusz hol megpróbál eltűnni a megfigyelőtartályban, hol feladja álcáját, bőrén tompa, elgondolkodó színek lüktetnek. Van valami a viselkedésében, ami nyugtalanítja Pault. Amikor odalebeg a konzolokhoz, és elkezd kérdéseket feltenni az idegeneknek, a Köpenye egészen titkolózónak, alattomosnak tűnik. Paul nem kapja meg a nőstény Karja által küldött üzeneteket, de azt egyértelműen látja, hogy a megfigyelő fel akarja használni valamire az idegeneket. A kérdései… tiltott dolgokkal, tiltott helyekkel kapcsolatosak. Olyan dolgokkal, amelyek mindig is az emberekhez kapcsolódtak, és amelyek nagy valószínűséggel az idegenek társainak vesztét okozták.

Csakhogy az idegenek látszólag fellelkesültek, amitől Paul neheztelése újonnan érkezett fajtársa iránt csak erősödik. Nem tudja megfogalmazni az érzést, de társasági élete hiába egyenlő a folyamatos változással, van egy olyan párt, amelynek sohasem volt a tagja. Egy olyan csoport, amit kiközösítettek és eltöröltek, de sohasem tűnt el teljesen. Az oktopuszok semmit sem címkéznek fel merev nevekkel, de az emberi koncepciókhoz legközelebb álló megfogalmazás talán az lehetne, hogy ez a csoport a Szélsőséges Tudomány Pártja.

Paul mélyen ülő bizalmatlanságot érez a Szélsőséges Tudomány Pártja iránt, ugyanakkor bezárták egy cellába, és nagyon ki szeretne szabadulni, és egy ilyen anarchista eretnek kísérletező biztosan képes annyira felborítani a rendet, hogy azzal előidézheti a szabadulását. Most már jobban figyel az újonnan érkezettre.
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Helena kiadja minden haragját és bánatát, de úgy látszik, semmit sem ér el vele. Az oktopusz vallatók csak jönnek-mennek, rávillantják a színeiket, tekergőznek a csápjaikkal, és ő már kezdi megutálni a saját agyát, mert annak nem sikerül bármiféle jelentést találnia mindebben, sőt még abban sem, amit a tolmácsprogramja kicsavar az állandó pózolásból és magamutogatásból.

Portia próbál segíteni neki, de ketten együtt is hiába fogalmaznak meg kéréseket. Mentőakciót kérnek, jeladást kerestetnének, kárpótlást követelnek… Helena leginkább azt kívánja, bárcsak meg se történt volna ez az egész, de ezt még a legfejlettebb technológia sem teljesítheti. Beleönti dühét a kivetítőtáblájába, és Portia eltáncolja mellette ugyanezt mindazon hangulatjelző pózok alapján, amelyeket sikerült azonosítania a másodlagos nyelvnek tűnő adatcsatorna közvetítéseiből. Persze ízelt végtagjaival a pók meg sem közelítheti a polipok mozgását, kommunikációja legfeljebb sánta bicegésnek hat a végtelen balettel összehasonlítva, de ez is valami. És így megpróbálhat segíteni a társának. Helena leül a cella padlójára, tábláját a térdére fekteti, és Portia tétován megsimítja lábát az egyik elülső végtagjával, vigasztalni próbálja. Helena ezúttal ezt igen kevésnek érzi. Pedig elégnek kellene lennie, hiszen egész életét pókok között töltötte, és munkatársa a barátja is egyben, akivel nagyon jól megértik egymást. Csakhogy ez mégsem emberi érintés, és a nő egészen idáig nem is sejtette, hogy ez milyen sokat jelent a számára.

A másik oktopusz, a hozzájuk hasonlóan fogoly polip valamiféle vitába keveredik a magányos megfigyelővel, aztán ismét Helenát bámulja, akinek nincs több mondanivalója. Ebben a beszélgetésben csak az érzelmek számítanak, és a nő úgy érzi, teljesen kimerült ezen a téren.

Ezután Portia sokkal sürgetőbben kopogtat a csípőjén, és felnézve Helena egy nyitott íriszajtót lát az egyik falon. Koponyája bizseregni kezd, hajszálai felmerednek a láthatatlan erőktől. A körkörös nyílás mögött kékesen megvilágított tengervíz látszik, amelyből egy vödörnyi szinte megvetően kifröccsen a cella padlójára, mintha a foglyokon gúnyolódna, de a többit a helyén tartja a semmi. A nőnek a tárgyalóbuborék membránja jut eszébe, amit a helyiek az űrben hoztak létre diplomáciai térként. Lehetségesnek tűnik, hogy a technológia kevésbé hatékony, ha a gravitáció is jelen van a képletben, de itt, orbitális pályán a puhatestűek képesek olyan mezőt generálni, amely ellenáll a nyomásnak és az állomás saját gyenge vonzásának, így el tudják választani egymástól a vizet és a levegőt (vagy a vákuumot).

Portia gyanakodva közelíti meg az ajtót.

– Ha ez azt jelenti, hogy kimehetünk, akkor valószínűleg nem nagyon gondolták át a dolgot.

Ám a helyiek még nem fejezték be. Először csak történik valami a víz felszínével, aztán már látszik, hogy a mező félgömb alakú bemélyedést formáz a folyadékban. Két-három fejlábú lebeg közelebb, és Helena gépi segítség nélkül is látja, hogy a színeik és mintáik egészen hasonlítanak egymásra. Az algoritmus azt súgja a fejében, hogy kérik vagy javasolják vagy parancsolják, hogy a foglyok lépjenek ki.

Ez az ötlet sem neki, sem Portiának nem tetszik igazán, ugyanakkor ellene sem tudnak felhozni semmit; ha a fogva tartóik hirtelen úgy döntenének, hogy inkább vízbe fojtják vagy élve felboncolják őket, teljesen tehetetlenek lennének. Helena azt mondogatja magában, hogy ezek a Senkovi óta oktopuszoknak nevezett polipok valójában értelmes és érző lények, ezért nem fogják egyszerűen csak lemészárolni a számukra idegen fajok követeit. Eddig sem tették. Persze ki tudja, mit gondolhatnak? És egyébként is, nem kellene abbahagynia az antropomorf gondolkodást, ha egy teljesen más testfelépítésű és evolúciós útvonalat követő faj mentalitását próbálja kiismerni?

– A másik fogoly már elment – jelenti Portia. – De lehet, hogy nem is volt fogoly. – Még toppant egyet-kettőt, majd az ajtó felé emeli a két elülső lábát, mintha meg akarná fenyegetni, pedig csak ösztönösen reagál a frusztrált tehetetlenségre.

– Mennünk kell – dönti el Helena nehézkesen. A helyiek tudják, hogy a légbuborék nem feltétele a túlélésüknek, ezért talán a vendégszeretet kinyilvánításának szánták. Helena észreveszi, hogy a cellában megszűnt a gravitáció, és elrúgja magát a padlótól. A falnál megkapaszkodik, hogy ne repüljön át egyenesen a légbuborékba. Portia sokkal ügyesebben ugrik, pontosan az ajtó szélére érkezik, és az egyik csáprágóját kinyújtja a légbuborékba.

– Kapaszkodj belém! – javasolja Helena. – Kérlek! – Nem akar eltávolodni a legénység egyetlen másik túlélőjétől és barátjától. Felveszi a sisakját, és Portia is lezárja a saját védőruháját, aztán a nő megérzi barátja megnyugtató érintését a hátán és a vállán, majd két ujjal tartva magát az ajtó pereménél éppen csak akkora lendületet vesz, hogy kényelmesen átlebeghessenek.

A légbuborék elindul, és velük együtt mozog, bezárul mögöttük. Helena esetlenül rúg egyet a levegőben, hogy előrehaladjanak, belerúg a vízbe is körülöttük, a lába által keltett hullámok eltorzítják a tompa, kékes fényt. Alig húsz méter után Helena már tudja, hogy bajba került. Az alacsony gravitációban töltött évek nem segítettek megerősíteni az izmait, a világ minden kiegészítő tápanyaga és gyógyszere ellenére sem, ráadásul úszni sem tanult meg tőle. A ruhája manőverezőfúvókáiban van még ugyan energia, de nem igazán ért a használatukhoz. Idővel elkerülhetetlenül kikerül a buborékból, a vízben bukdácsol, és reménykedik benne, hogy a helyiek ezt nem tekintik szökési kísérletnek vagy valami csak általuk ismert határ átlépésének. Szinte fizikai nyomásként érzékeli az oktopuszok hirtelen agresszióját, hiszen bármin és bármikor fel tudják hergelni magukat, és ha úgy tartja kedvük, azonnal megszabadulhatnak a foglyaiktól. Lehet, hogy Helena és Portia eleve valami értelmetlen kivégzési mód felé indult el a légbuborékban.

Miért ilyenek? Hogy maradtak egyáltalán életben, ha ilyenek? Vagy lehet, hogy egymás közt mindegyikük csupa szerető gyengédség, csak az idegenekkel szemben válnak a xenofóbia megtestesüléseivé?

Erős sodrás kapja el őket, pörgetve beszippantja a párost egy ablaktalan csőbe, és viszi őket innen oda, mintha türelmetlen házigazdáik szeszélye szerint tartanának percenként más irányba. Később lelassulnak, a víznyomás megnövekszik előttük, és megállítja őket, majd szinte gyengéden egy légbuborék ereszkedik rájuk, kemény, átlátszó műanyag fala összezárul körülöttük, ketten épphogy elférnek benne. Még mindig karanténban vagyunk. Mögöttük lezárul a cső, amelyben idesodródtak, el is távolodik, kétségtelenül éppen sterilizálni viszik. Vagy még mindig fertőzöttnek tartanak, vagy csak nem akarják megkockáztatni valamilyen fertőzés lehetőségét. Helena megpróbálkozik egy számára természetesebb pózzal, de a légbuborék tökéletes gömböt formáz, és a vízben sem látszik semmiféle fent vagy lent. Kis kapszulájuk egy nagy, gömb alakú teremben lebeg, több száz oktopusz úszkál körülötte vagy kapaszkodik a falakat borító, szabálytalan dombokba és tornyokba. Portia megkapargatja a nő vállát, hogy odairányítsa figyelmét az egyetlen lehetséges referenciapontra: a terem falának egyharmadát hatalmas ablak foglalja el, óriás lencseként mutatja meg a csillagokat, a napfényben csillogó űrtörmeléket, a kristályosnak tűnő falú gömbök egész tömegét, amelyek úgy forognak egymás körül, mint valami mániákus órásmester szerkezetei, és csoportjaik ott lebegnek az űrben, amíg csak emberi szem ellát.

Helena csak valami csodálkozásfélét képes kinyögni. A látvány egy pillanatig mindent feledtet vele, a fogva tartóikat és a veszteségüket is. Ha szavakba tudná önteni az érzéseit, a megjelenítőtáblája vajon milyen színekkel közvetítené az oktopuszoknak? De csak bámul némán, amíg a pillanat varázsa el nem múlik.

– Beszélnek hozzánk? – kérdezi Portia lassan. Szilárd talaj nélkül képtelen rendesen kommunikálni, ezért a két csáprágójával formálja meg a mondanivalóját, és reménykedik benne, hogy a tolmácsprogram megbirkózik a feladattal. Helena körülnéz, és látja, hogy a polipok hatalmas tömege tekeregve és nyüzsögve gyűlik köréjük. Egyértelmű, hogy egyfolytában beszélnek, de nem feltétlenül hozzájuk. Elvégre mindig és folyamatosan és szakadatlanul beszélnek, avagy inkább érzelmeznek, ahogy azt a nő egyszer már megfogalmazta magában, és az érzéseik kommunikációvá válnak akkor is, ha nem fejeznek ki konkrét jelentéstartalmakat… Helenának, a nyelvésznek ez akkora kétségbeesést és frusztrációt okoz, hogy legszívesebben sírva fakadna. Nem is sejtettük, milyen könnyű dolgunk volt Kernnel és a portidákkal!

Ugyanakkor Helena mégiscsak tudós, és megpróbál tárgyilagosan tekinteni a dologra. Máris felvételeket készít, úgy keres mintázatokat a tömeg kommunikációjában, mintha ezer ember kiabálásából próbálná kiszűrni az értelmes mondatokat.

– Pártok – jegyzi meg Portia. A nő hátára kapaszkodva az övé a jóval nagyobb látótér előnye. – De képlékenyek.

Helena csak bólint, túlságosan lefoglalja, hogy információkat szemezgessen ki a zűrzavarból. Az oktopuszok nem egységesek, de a pártok tagsága folyamatosan változik, ahogy az egyik pillanatban megnyert támogatók a másikban már csak vonakodó szövetségesek, majd akár ellenfelek is lehetnek, és húsz perc alatt minden egyes csoport jelentős változásokon megy át, az eredeti tagjaik átállnak más csoportokba, miközben az érveket – bármi mellett vagy ellen – mindig az aktuális tagok viszik tovább. Mémek vitatkoznak, döbben rá a nő. Kern időnként emlegeti azt a filozófiai problémát a Régi Földről, ami úgy szól, hogy ha a karbantartás során idővel egy hajó minden részét kicseréljük, akkor az még ugyanaz a hajó maradhat-e? Kern nyilvánvalóan maga is átélte ezt a dilemmát, de itt egy egész faj épített társadalmat erre az elképzelésre, legalábbis Helenának úgy tűnik.

Ezen túl viszont egészen jól látható, hogy a nézőpontok többsége haraggal teli, ronda színekkel fejeződik ki, sötétlilával és feketével, vörössel, félelemfehérrel, legalábbis a tolmácsprogram ezeket fordítja le a legkönnyebben. És azt, hogy mindezeknek a célpontjai ők ketten.

Akkor legyen ez a háttér, dönti el a nő, és beállítja a programot, hogy az eddigieket így kezelje. Mi lehet még itt?

Portia előtte jár, vagy egyszerűen csak jobban ki tudja szűrni a mintázatokat a káoszból.

– Néhányan csendesebbek. – Vizuálisan csendesebbek, értelemszerűen, de a pók kijelöl kis klikkeket Helena számára, a nyüzsgő tömegen erekként átfutó színrendszerek alrendszereit. Az egyének találkozásai színek és minták felvillantásából, esetenként rövid birkózásból áll, és sokan egészen egy-egy ilyen találkozásig csak dühös színeket használnak, majd a találkozás után újra felöltik ezeket. Mint egy ötödik hadoszlop, gondolja Helena, és ez természetesen egy egészen más szintű nyelvészeti kérdéskört vet fel, mert azt feltételezi, hogy a látott színek egy része hamis, színlelt. És akkor vajon a mögöttük lévő érzelmek is hamisak, vagy…?

Helena úgy érzi, az agya mindjárt beleroppan a feladatba. Nem akarok több új felfedezést! Még azt sem értem, amit eddig találtam!

Az univerzum nem hajlandó engedelmeskedni neki. Azt még észre se vette, hogy mindezek mellett a környezetük forog is. Úgy érzi, már semmilyen újdonság nem fér el a fejében, de az óriási ablakba egy bolygó úszik be lassan, egyre inkább eltakarja az eddigi látványt. Az oktopuszok dühöngése, úgy tűnik, csillapodik, vagy inkább egységesebbé válik, mintha mindannyian megrémültek volna valamitől. A kommunikációjuk árnyalatai visszaszorulnak a Köpenyük szélére.

Mellékképernyők bukkannak fel, csoportjaik tócsákként terjednek szét a nagy ablak egyes pontjaiból, kinagyított képeket mutatnak a lenti világról, és a nő rájön, hogy ezt a drámajátékot szándékosan rendezték számukra. Mutatnak nekik valamit, és várják a reakcióikat, de nem a cellájukban, nem laboratóriumi körülmények között. Nagy opera-előadást tartanak, egy tragédia utolsó felvonását.

A bolygó beteg, az óceánt olajos-sáros színű foltok és sávok tarkítják. A képernyők közül sok mutatja jól láthatóan a felszínt, a végtelenül guruló hullámokat organikus szeméttől habosan, mégis… élettől nyüzsögve? Valami mozog odalent. Minden egyes hullám szélén mozgás látszik, mintha maga a koszos hab lenne valamiféle élőlény vagy élőlények összessége, miközben más képernyőkön nagyobb formátlan dolgok látszanak, mintha óriási lények bomló tetemei lennének. Helena a folyadékok fizikájára támaszkodva a hullámok alapján próbál következtetni a méretekre. A hatalmas tengeri szörnyek képzete szigetek, egy szigetcsoport, földtömeg képzetévé válik. Egy kolosszális sársíkságot lát folyamatosan vonaglani és tekergőzni, végtagszerű csápok nyúlnak fel belőle a nézőpontja felé, hogy azután rögtön visszahulljanak és szétoszoljanak a nyálkás tömegben. Pillanatokra mintha egy arc is megjelenne, egy emberi arc, vagy inkább több, de a vonások elmosódnak, és visszaolvadnak a nagy egészbe. Szájak nyílnak ki, egy félkész arc megpróbál valami jelentésfélét kiokádni, mielőtt beleolvadna a körülötte terjengő formátlanságba.

Portia is számol, azután átküldi a becsült méreteket. Az álltól a homlokig négy kilométer, hacsak nincs valami baj a hullámokkal. De persze a hullámokkal is baj van. Ezzel az egésszel csak baj van. Az egész lenti világot felfalta egy kavargó démoni erő, amely nem hagyott mást hátra, csak önmagát. Ettől félnek hát, ez jöhetett arról a másik világról, ahová Helena és Portia társai tartottak, és emiatt történhetett meg, hogy az oktopuszok, vagy legalábbis egy részük, a hirtelen cselekvő őrzők utánuk mentek, és kilőtték őket. Helena annyira megdöbben, hogy csak egy tompa bólintásra futja tőle.


3.

Fabian köztes állapotban van. Ez mindkét nemmel előfordul, de a több évszázada tartó társadalmi változások ellenére a portidák a mai napig kifejezetten hímállapotnak tekintik. Nagy hőhatás érte, amihez a pókok nem tudnak úgy alkalmazkodni, mint az emlősök. Sok zaj is volt, amit úgy érzékelt, mintha valami istenség mennydörgő hangja sújtott volna le rá. És félelem is. Ez az érzéki túlterheléssel együtt felülírta az öntudatát, és a kis hím egy időre megszűnt Fabiannek lenni. Az ilyen köztes állapotba kerülő portidák egy része őrjöngve rohangálni kezd, de Fabian úgy véli, jobb, ha dermedt mozdulatlanságban egy falba kapaszkodik, ami most épp a mennyezet.

Leérkeztek.

Fabian egyelőre nem képes feldolgozni, mit is jelent ez. Érzi a köztes állapotot, annak közelségét, mintha várna valamire. Ez a dermedt, szemlélődő és éntelen mozdulatlanság kifejezetten alkalmas arra, hogy a pók élvezze a viszonylagos nyugalmat. És arra is elég, hogy érezze a kényelmetlenül erős gravitációt, amelyhez egyfajta jól kitapintható valóságérzet járul, nem hasonlít a rotációs változatra. Ennek az egésznek semmi értelme ugyan, de a hím szeretne távol maradni a komolyabb elemzéstől, mert tart tőle, hogy kellemetlen válaszok várják. És még arra is gondol, hogy valószínűleg bármilyen válaszok is várják, azok biztosan kellemetlenek lesznek.

Meshner!, szólítja meg társát az implantátumain keresztül, de kiderül, hogy csak a hajó kommunikációs sávjaira képes rácsatlakozni. Nem érzékeli Kern jelenlétét a rendszerben, ami azt jelenti, hogy bármit is mond, az értelmetlen lesz Ember barátja és társa számára, még ha el is jut hozzá.

És persze Meshner nincs ott vele. Meshner átment az orbitális állomásra. Meshnernek vége.

A köztes állapot ekkor teljesedik ki rajta. Fabiannek sok éve nem volt már ilyen rohama, de amikor egy- vagy kétvedlésnyire volt a felnőttkortól, sokat szenvedett tőle. Valaha régen ez halálos ítéletet jelentett egy hím számára – a köztes állapotba kerülteket haragból vagy sportból levadászták, esetleg éhen haltak, mert így már nem számítottak hasznosnak. Manapság a pókok már jóval felvilágosultabbak ennél, és az egészet csupán apró, jelentéktelen betegségnek tekintik. Akkor is, ha egy hím szenved tőle.

Ám ezúttal sikerül leküzdenie. Simán, egyenesen kitör ebből a tudati ősállapotból, mert bármilyen megnyugtató lenne is elfelejteni Fabiannek lenni, akkor elfelejtené Meshnert is, és ez igen rossz szolgálat lenne a kollégájával és kísérleti alanyával szemben.

A kis hím azon is elgondolkodik, hogy lenne-e mód visszaszerezni az implantátumot. Tudja, hogy ez milyen érzéketlen dolog, de… a tudomány érdekében!

Erre építve kezd lassan visszaemlékezni a történtekre. A köztes állapot még többször is megrohanja, mert (ahogy azt előre sejtette) bármire gondol is, semmi sem bátorítja fel.

A Lightfoot legénységi részlege jelentősen gömbölyűbb, mint volt, a falak ki lettek támasztva. Felismeri az átalakítást még a Kern Világán tartott gyakorlatokból. A legénységi részleg átalakult mentőkapszulává, a falak megvastagodtak, hogy erősebbek, de rugalmasak legyenek, szétoszlassák a légkörbe lépés hőjét, és kibírják a becsapódást. Egyelőre nem lehet tudni, hogy a hajó többi részéből mennyi maradt meg. Fabian nem találja Kernt a saját kommunikációs menüjében, és fogalma sincs, hogyan kezdjen neki a kárfelmérésnek a számítógép nélkül. Lehet, hogy csak ez a kapszula maradt meg a két portidával. A benti, kékesen derengő fényt olyan vegyületek állítják elő, amelyek a legénységi részleg vészátalakításakor eltört tartókból szabadultak fel. Valószínűleg az energiaellátás is tönkrement, ami azt jelenti, hogy idővel a levegő utánpótlásával is gond lesz.

Viola a saját sérüléseit kötözgeti, és szándékosan figyelmen kívül hagyja a hím jelenlétét, holott csak ők ketten tartózkodnak a kapszulában. Két lába eltört, a bal hármas és négyes, és a külső vázán ütött lyukakat tapasztgatja be, mielőtt túl sok testnedvet veszítene. Fabian erős kényszert érez, hogy megkérdezze, mi történt, és mit kell tenniük, de az egész életében elviselt társadalmi kondicionálás miatt inkább ingerülten leküzdi a késztetést. Végül ez az ingerültség egészíti ki újra, és teszi ismét önmagává, cselekvőképessé.

Már emlékszik: megtámadták őket, és a Lightfoot védekezési lehetőségei elégtelennek bizonyultak a nagy hatótávolságú rakétákkal szemben, amelyek nem sokkal az első figyelmeztetést követően érkeztek. Ez bizonyos kellemetlen következtetésekhez vezet, például hogy 1. a helyiek kiismerték Kern védelmi intézkedéseit az első összecsapás során, és 2. hatékonyan léphettek volna fel a Lightfoot ellen bármikor azóta, hogy először rálőttek, és persze bármilyen távolságból. Az is lehetségesnek tűnik, hogy eddig is csak a bizarr pártoskodásuk tartotta vissza őket ettől.

Másrészt legalább Fabian és Viola életben maradt. A hím ezt jelentős pozitívumként értékeli.

És másrészt már nem voltak kint az űrben. Sőt az egyetlen észszerű következtetés azt sugallja, hogy lekerültek a bolygóra, ami körül korábban orbitális pályára álltak, és aminek a biológiájáról Fabian már nagy mennyiségű információt kapott. Azt is tudja, hogy van ezen a világon valami, ami képes megfertőzni a földi életet, bár nem egészen érti, ez hogyan lehetséges.

Maradjunk érinthetetlenek, javasolja Viola oda sem nézve a fő szemével, nem hagyva abba önmaga ellátását egy pillanatra sem. Fabian sejti, hogy a lábai elárulták a gondolatait.

Ismételten nem kér utasításokat vagy biztatást, ehelyett az általános energiaellátási probléma ellenére megpróbál kifacsarni valamit a rendelkezésére álló panelekből és műszerekből. A hasán felmeredő szőrön keresztül érzi Viola megvetését, majd ezután pillanatnyi diadalt, amikor a hajó megremeg körülöttük, és minimalista adatsorok jelennek meg néhány képernyőn.

Ezt én csináltam? Kicsit elcsodálkozik a saját képességein, majd kénytelen szembenézni a valósággal: Nem, Kern az.

Egy hosszúnak tűnő, üresen ásító pillanatig nem történik semmi, mintha Avrana Kern doktornő briliáns elméjének ez a töredéke mégis elveszett, vagy ostoba számokká degradálódott volna, aztán a gép mégis megszólal, közvetlenül hozzájuk beszél egyéni implantátumaikon keresztül. A portidák érzékelésével Kern hangja fantasztikusan gazdag és kifejező – sokkal régebb óta beszél hozzájuk, mint a saját fajtársaihoz –, ám ezúttal mentes minden hangulatjelzőtől, ami azt jelenti, hogy vagy súlyosan megsérült, vagy a hajó károsodása köti le a figyelmét.

Igen, a legénységi részleg sértetlen. A karanténrészleg megvan, de a jelentések töredékesek. Az energiaellátás minimális, javítás alatt. A külső kommunikáció minimális, javítás alatt. Mozgási képesség nincs. Feldolgozási képesség nincs, vizsgálat alatt.

Fabian és Viola oldalvást egymásra pillant, testfelépítésük miatt oldalra is billennek ehhez a gesztushoz.

Karanténrészleg?, kérdezi a kis hím óvatosan, mert legjobb tudomása szerint ilyesmi nem volt a hajón.

Zaine, feleli Viola. Előrébb botladozik, a közeljövőben biztosan nem fog ugrani, legalábbis amíg nem kap protézist. És persze igaza van. Szegény Meshnerrel ellentétben Zaine visszajutott a Lightfoot fedélzetére, de karanténba került, mert bármi is volt abban az ősi űrruhában, lehettek levegőben terjedő részecskéi. Éppen fertőtlenítették, vagy erre készültek, amikor támadás érte őket.

A karanténrészleg rendszere az energiaellátás gyengülését és a szerkezeti integritás károsodásának veszélyét jelentette. Zaine Alpash Vannix életben van. Kérést kaptam védőruhacserére és kiengedésre. Mű-Fabian-egység nem érzékelhető. Más mechanikus egység nem elérhető.

Természetesen mű-Fabian is karanténba került, és az, hogy Kern nem tudott kapcsolatba lépni vele, nem sok jót jelentett Fabian laborsegédje számára. Viola viszont őt nézi, és a kis hím rájön, hogy önjelölt parancsnoka ideiglenesen feladta a hagyományos bátor és kalandra kész nőstény szerepét. Nem mintha bármikor is lecsapott volna az alkalomra, hogy bizonyítsa a talpraesettségét. Viola természeténél fogva nem bátor vagy kalandra kész, ha a régi időket írnánk, valószínűleg hímek csapata csoszogna körülötte, és velük végeztetne el mindent, főleg az energiaigényes és kockázatosnak ítélt feladatokat. Legalábbis Fabian most ezt gondolja keserűen, miközben magára húzza a Viola által odavitt esetlen teljes védőruhát. A portidák védőruhái többnyire a külső váznak azokat a részeit borítják, amelyek a legrövidebb úton vezethetnek el a sérülékeny belső szervekhez, de ezúttal Fabian több mint boldog, hogy teljesen kizárhatja a bolygó ellenséges bioszféráját.

Kern elhasználja az eddig összegyűjtött energia többségét arra, hogy a burkolat egy részét átalakítsa szűkös légzsilippé, amibe beengedi a hímet, azután ki a túloldalon. Fabian ellenőrzi az adatokat, és úgy véli, hogy valószínűleg lesz még elég energia a visszaútra is, sőt a légtisztítók és a generátorok működőképesek lesznek akkor is, ha egynél többször kell megtennie ezt az utat. Legalábbis valószínűleg. Kern hajlamos homályosan fogalmazni azokban az ügyekben, amelyekben Fabian inkább rideg pontosságot várna el egy számítógéptől.

És a magasabb rendű funkciók helyreállítása?, kérdi még nem túl tapintatosan.

Jól vagyok, köszönöm az érdeklődést. Kern ezúttal nem színtelen, hanem kifejezetten csípős hangon válaszol, így jobban hasonlít a szokásos önmagára, és ez valahol megnyugtató. Azon dolgozom, hogy életben maradjatok. De ha akarod, továbbra is elterelheted erről a figyelmemet.

Fabian szó nélkül kimegy.

A védőruha saját energiaellátással és elektronikus számítógéppel felszerelt, így a savanyú és sérült Kernhez képest szinte fájdalmas lelkesedéssel jelenti az állapotát és a környezeti adatokat, amely utóbbiak arról árulkodnak, hogy a légkör gyér és oxigénhiányos (ami Fabian számára nagyobb problémát jelent, mint egy Ember számára, de egyáltalán nem áll szándékában belélegezni), viszont ezt legalább részben a magasságnak tudhatják be, mert a Lightfoot maradványai egy hegyi fennsíkon hevernek, ahonnan távoli, ködös völgyek látszanak. Fabian visszaküld egy rövid leírást a környezetről, mire Kern közli:

Olyan leszállóhelyet választottam, amely megfelelően elszigeteltnek tűnt, és a korábbi emberi kolónia helyétől is távol esik, abban a reményben, hogy a problémáik helyi jellegűek voltak. Az is megnyugtató, hogy a „leszállás” szót használja.

Fél kilométerrel arrébb a hajó anyagának egy nagyobb, összeroskadt tömbje, a karanténrészleg hever, részben nagy szövetlapokká szétzilálódva. Ha ilyen közel van, akkor a hajó részeként kellett lezuhannia, és az ütközéskor vált le vagy magától, vagy mert Kern így látta jónak. Fabian aprólékosan végigpásztázza a köztes területet, mert a fennsík nem mentes az élettől. A talajt üregek tarkítják, mindegyikben egy-egy felfordított, kilencágú tengericsillagra hasonlító lény ül, vagy bőrszerű növény hever. Mindegyik egységesen fekete felületet mutat a halvány napfény felé, amitől szabályos lyukaknak látszanak. Ahol a csápjaik enyhén felpöndörödnek, ott látszik, hogy az oldaluk és az aljuk fakó narancssárga és érdes. Nagyon lassan mozognak, nyújtogatják az ágaikat, hogy minél többet elnyelhessenek a fényből. Az üregek között jóval kisebb egyedek csoportjai látszanak, amelyek Fabian szerint lehetnek fiatal élőlények, vagy akár párt kereső, vándorló hímek is, esetleg dolgozók, akik valamiféle kaptárban rejtőző királynő parancsait teljesítik. A portida nem tudja. A kis csillagok olyan sebességgel kúsznak a csupasz köveken, mint a csigák.

Fabiannek egyáltalán nincs ínyére ez az út, de rászánja magát, és a következő percben már őrülten rohan a karanténrészleg felé, közben próbál elkerülni minden egyes útjába kerülő lényt. Már majdnem odaér, amikor egy árnyék suhan át rajta, és ő riadtan néz fel az égre felső szemeivel. Hosszúkás lényt lát, gazdátlan papírsárkányra emlékeztetve rebben át fölötte. Legalább húsz méter hosszúnak véli, ami elég nagy ahhoz, hogy nemcsak egy portidát, de akár egy Embert is felfaljon, ha úgy tartja kedve. Ám a tengericsillagokhoz hasonlóan ez a lény sem foglalkozik a világára vetődött idegennel. Talán a teste felső része ennek is ilyen különös napkollektor lehet, és az egész életét agyatlan sütkérezéssel tölti, követve a fényes időszakot a bolygó szárazföldje fölött.

Vagy mégsem. Mielőtt kilépett a felszínre, Fabian úgy vélte, egészen sokat tud a helyi biológiáról Lante kutatói feljegyzéseinek köszönhetően, csakhogy egy egész világ választja el a tudós töredékes sejtszerkezeti és proteinlánc-elemzéseit attól, ahogy ott áll, és a saját szemével látja a helyi élőlényeket.

Amikor a leválasztott részleget eléri, akkor döbben rá, hogy ez lesz az a Megértés, amelyet megörökíthet a faja számára. Feltéve, hogy túléli. Ő az első portida, aki erre az idegen bolygóra lépett, és látta a lakóit. Tudós zsenije elveszhet, de a félelemnek és a csodálkozásnak ezek a pillanatai örökre fennmaradhatnak.

Ha ez korábban eszébe jut, akkor bátor gondolatokkal hitegette volna magát, és nem pánikszerű rángatózással rohan végig ezen a fél kilométeren.

Megtalálja a karantén bejáratát, de ismernie kellene a benti állapotokat. Remélhetőleg Zaine már értesült az érkezéséről. Rácsatlakozik a belső kommunikációs berendezésre.

Megjöttem. Mi a helyzet?

Hoztál védőruhát?

Hozott, és ezt szóban is megerősíti.

Kinyitok egy kis bejáratot, jön a következő üzenet. Nincs több energia. Tedd be a védőruhát. Várj.

Fabian ekkor jön rá, hogy tolmácsolás nélküli portidakommunikációt fog, ami nem illik Zaine-hez, de az utasítások észszerűek, ezért követi őket.

A ruha a helyén kész kijövünk.

Fabian hátrébb kúszik egy kicsit, mert nem tudja biztosan, hogy kivel vagy mivel beszélt az imént. Kernnel? Nem hangzott úgy, ezért nem is keltett bizalmat. Azután a karanténrészleg fala szétnyílik, és a kis hím már azelőtt kitalálja a választ, hogy az nyilvánvalóvá válik: mű-Fabian az, de nem a saját beépített komját használja, hanem a leválasztott szekció manuális jeladóját. Azután a nyílás kidomborodik, még jobban széthasad, és egy űrruhás alak esik ki rajta ernyedten. Zaine, de eszméletlenül, és egyértelműen nincs jól. Fabian még a védőruha nélkül is nehezen méri fel az emberi sérüléseket, mert az egész faj túl húsos, nem rendelkezik szilárd határokkal, ráadásul a belső szerveket csupán hálózatos váz védi belül a külvilág veszélyeitől.

Hogy van?, topogja el a kérdést mű-Fabiannek, és a robot pontosan úgy válaszol, ahogy egy másik portida hím tenné, kihasználja a rendelkezésére álló testnyelvi készletet.

Mindketten megsérültünk leszállás közben. Zaine él, de a sérülése súlyos. Jobb ellátásra van szüksége.

Az egészségügyi vészhelyzet ellenére Fabian csak áll lenyűgözötten. A robot pontosan úgy viselkedik, mint aminek a színlelésére beprogramozták, még akkor is tétován mozgatja a csáprágóját, amikor nem beszél, mert egy portida számára a teljes mozdulatlanság is érzelmi töltettel bíró gesztus, legyen szó akár a ragadozó, akár a zsákmány szerepéről. Az alkalmi babrálás olyan náluk, mint az Embereknél a mosolygás és a bólintás, a gyakran törékeny társadalmi szerződések alacsony szintű megerősítése. És bár Kern kísérlete mű-Fabiannel pont arról szól, hogy megpróbálja minél jobban szimulálni a portidákat, csakhogy mintha a robot időközben elfelejtette volna, hogy ő maga is Kern egyik másolata. A burkolata több helyen is behorpadt, és az egyik lába szokatlan szögben áll, de ez a váratlan viselkedésbeli változás valamilyen belső sérülésre is utalhat. Fabian tudós énje legszívesebben azonnal tanulmányozni kezdené, de most fontosabb dolguk van.

Két portida képes lehet magával vinni egy Embert, de nem ilyen egyenetlen terepen, úgy, hogy közben sérülésmentesen kell tartani a védőruháját. Szerencsére ez a probléma megoldódik, amikor egy drón indul el feléjük a hajó főrésze felől, ami most leginkább egy félig összeroskadt sátorra hasonlít. A szárazföldi drón lánctalpa nem tesz jót a helyi élővilágnak, a tengericsillagra hasonlító lények szétzúzott ágaiból sötét nedv szivárog. A két pók felemeli az eszméletlen nőt a gépezet lapos tetejére, azután csendes egyetértésben ráhajtják a karját a mellkasára, és a lábánál elhelyezkedve két oldalról megfogják. Az egész menet kissé bohózatszerű.

A nevéhez most egyáltalán nem hű Lightfoot{2} fő tömege felé félúton Fabian felfedezi, hogy a fennsík ökoszisztémája természetesen nem monokultúra. Valami előbújt, hogy megnézze őket magának.

Gyorsan mozog, legalábbis a tengericsillagokkal összehasonlítva mindenképpen. A sziklafennsík szélén bukkan fel, megmászhatta a hegyoldalt, vagy eleve ott aludt valahol. Olyan, mint… Fabian nem tudja mihez hasonlítani. Gömbszerű testét több, pneumatikusnak látszó végtag tartja, és ugrásszerű mozdulatokkal halad, a hátsó lábai felfújódnak, és előrelökik, azután megtorpan, amíg kitalálja, hogy hová jutott, és jön a következő ugrás. A tengericsillag-lények reagálnak a közeledésére, nyúlványaik fájdalmas lassúsággal pöndörödnek össze, elrejtik fotoszintetizáló felületeiket a feltehetően ragadozó lény elől.

Fabian dermedten figyeli, közben halad tovább, ahogy a lánctalpas drón húzza magával. A ragadozó egyértelműen felfigyelt a mozgásukra – bár Fabian nem tudja eldönteni, hogy a lény tényleg lát-e, és ha igen, akkor mivel –, és feléjük kapálózik tovább, ugrik-megtorpan-ugrik-megtorpan, így pattog utánuk. A méretei nagyjából Fabianével vetekednek, ami azt jelenti, hogy a teste kisebb egy ember fejénél, és a lábai kinyújtva legfeljebb másfél métert érhetnek át. Fabian az egyetlen olyan dolgot teszi, ami eszébe jut, vagyis úgy helyezkedik el, hogy az elülső lábait felemelve fenyegető pózt vehessen fel, olyan nagynak mutassa magát, amekkorának csak tudja, és hozzá a csáprágóival is azt jelzi, hogy bármikor kész egy veszélyes harapásra.

Az idegen lény megtorpan, és Fabian meglátja testén a kitüremkedéseket és árkokat, amelyek akár érzékszervek is lehetnek. Bizonytalanul a kis hím – a másik világról jött, űrruhás pók – felé lenget egy csápszerű végtagot, mire Fabian még magasabbra emeli az elülső lábait, majdnem felborul hevességében, és csodával határosnak tűnő módon a lény látszólag megérti, és inkább az egyik félig becsukódott tengericsillagot kezdi el molesztálni.

Amikor odaérnek a Lightfoot zsilipjéhez, és Viola belekezd abba az összetett műveletbe, ami egyszerre fenntartja a karantént, és mindenkit biztonságosan bejuttat, Fabian óvatosan hátranéz. Már nagyjából féltucatnyi ilyen gumilabdára emlékeztető lény táplálkozik azokból a tengericsillagokból, amelyeknek nem sikerült időben összehúzniuk magukat, és van mellettük egy egészen másfajta állat is, ami egy önjáró ananászra hasonlít. Már egyikük sem foglalkozik az égből pottyant látogatókkal.

Miután Zaine-t biztonságosan bejuttatják, Fabian úgy dönt, alaposabban is felméri a környezetüket, mert az egyértelmű, hogy a Lightfoot egy ideig még nem megy sehová. Rádión keresztül felületesen követi a benti helyzetet. Zaine-ről leveszik az űrruhát, és egy jól zárható külön helyiségbe kerül mű-Fabiannel együtt, azután Kern figyelmének egy részét lekötve a robot kezelni kezdi a nő sérüléseit, már amennyire tudja, ám közben továbbra sem hajlandó újra rákapcsolódni az anyaszámítógépére.

Kern másra összpontosítja az erejét. Feltételezhetően nincs energiája vagy kapacitása arra, hogy megpróbáljon betörni a robot rendszerébe, és visszavegye fölötte az irányítást, úgyhogy hagyja továbbra is a fedőszemélyiségében, hím portidaként viselkedni.

Fabian körbejárja a lezuhant hajót, finnyásan átlépegeti a hajóburok lefoszlott anyagának cafatait. A sziklaperemmel ellentétes irányban a talaj élesen emelkedik. A pók barlangokra gondol, esetleg nagy termetű lényekre, amelyek barlangokban élnek. Arrafelé a terep nagyon egyenetlen, tele van kisebb-nagyobb sziklatömbökkel, amiket remélhetőleg valami régvolt vulkanikus tevékenység szórhatott szét. Vagy talán nem is vulkán… Fabian próbálja más szemszögből nézni a dolgokat, de Kern hirtelen új bejelentést tesz:

Hosszú hatótávolságú kommunikációs kapcsolat.

A polipokkal?, kérdi Viola, mert már mindenki tudja, hogy a helyiek reakciói igen széles skálán mozognak, bármiről legyen is szó, és talán azért jönnek, hogy befejezzék, amit elkezdtek.

Még vannak drónjaim orbitális pályán. Az egyiket átkonfiguráltam, hogy jeltovábbító állomásként működjön. Üzenhetek a Voyagernek, jelenti ki Kern sokkal élénkebb hangon, mint ahogy eddig beszélt; valószínűleg összeszedte az erőforrásait, vagy kezdi helyreállítani az energiaellátást. Az állomással is sikerült kapcsolatba lépni.

Az állomással nem akarunk kapcsolatot, jelenti ki Viola nyomatékosan.

De igen, ellenkezik Kern. Kapcsolatba léptem Meshnerrel.

Fabian összerándul a gondolatra, mert nem biztos benne, hogy maradt még „Meshner”, amivel vagy akivel kapcsolatba lehet lépni, inkább csak egy valami, ami Meshner arcát viseli, és majdnem olyan nyugtalanítónak találja ezt az elképzelést, akár egy Ember. Összeszedi magát, hogy közölje a nőstények szerint minden bizonnyal megvetendő véleményét, ám a lába lemerevedik, és csak bámulja azt, amiről hirtelen megértette, hogy micsoda.

A portidák, akárcsak az emberek, hajlamosak mintázatokat találni akár ott is, ahol nincs semmi ilyesmi. Tudósként Fabian megpróbálta lenevelni magát az effajta viselkedésről, mert sokkal inkább tartja a hamis megerősítés melegágyának, mintsem bármiféle inspiráció forrásának. Ezért tartott olyan sokáig, hogy felismerje az eredetileg különös geológiai jelenségnek tartott látványt.

Fabian másodperceken belül a légzsiliphez siet, és szinte berobban a legénységi részlegbe. Alig tépi le magáról a védőruhát, máris megpróbálja közzétenni a felfedezését, a lábai uralhatatlanul kopognak és csoszognak, a portida hadarásnak megfelelően.

Kint, az emelkedőn, ott! Nagyokat toppant, de Viola egyre fenyegetőbb tartása miatt végül erőt vesz magán, és megfogalmaz egy értelmes mondatot: Találtam egy várost!
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Helena és Portia visszakerül a cellájába, de nem érzik úgy, hogy a fogva tartóik bármilyen döntésre jutottak volna velük kapcsolatban. Ez is antropomorf elvárás. A nő még mindig próbál érthető fordítást készíteni a látott mintákból és színekből és mozdulatokból egy olyan megérzéstől vezetve, hogy a folyamatos, látható változás áramlatain keresztül a parlament mégiscsak valamiféle megegyezés felé tartott, és észszerű következtetésre jutott. Aztán letörten ébred rá, hogy valójában még az Emberek és a portidák megbeszéléseire sem jellemző, hogy a résztvevők egyértelműen közös döntésre jussanak. Esetenként még egyetlen személy sem képes határozottan dönteni. Elvégre mi az a döntés? Helena az átlagnál jobban ismeri az idevágó kutatási eredményeket. A portida tudósok egy része szerint az elme olyan, mint egy hangyaboly, amelyben az egyes neuronok a dolgozók, és addig mérlegelik minden döntés minden oldalát, amíg a mérleg el nem billen valamelyik oldalra, amikor az agy – a hangyakolónia – azt gondolja: döntöttem, és íme a (post facto) racionális érveim. Ezt figyelembe véve ez az oktopuszcivilizáció talán nem is különbözik igazán az övékétől, csak hiányzik belőle a túlzott portida/Ember határozottság, ami könnyen önmagunk becsapásához vezet. A polipok teljesen jól megvannak ezzel a képlékenységgel.

Talán természetes, talán túlságosan is egyértelmű, ha azt vesszük, hogy testileg is képlékenyek. Ez persze megint csak emberi nézőpont, amitől Helena nem szabadulhat, hiszen mégiscsak Ember. Erről eszébe jut, hogy az oktopuszok pedig valószínűleg – mivel is? – Cephalopodomorfizmussal néznek a számukra túlságosan szögletes és merev foglyaikra? Szánják vagy megvetik őket, mert nem tudják kifejezni magukat? És persze Helena nagyon is tisztában van vele, hogy ezekkel a gondolatokkal csak egy helyben pörgeti az agyát, nem jut semmire.

Az oktopusz fogoly valószínűleg jobban járt, mint ők, vagy rosszabbul, mert a szomszédos cella kiürült. Vagy csak rejtőszínt vett fel, és alaposan elbújt előlünk?

Komikusan hamar, szinte alig lazítják meg a védőruhájukat, máris újabb utazásra hívják őket. Megjelenik az ajtó, a buborék, azután a csőben száguldanak, ám most egy jóval kisebb helyiségbe kerülnek, ahol a levegőn kívül még egy jól felismerhető terminált is találnak, a Régi Birodalom technológiáját, csakhogy ez teljesen új és némileg összetákolt, mintha az oktopuszok lelkesen próbáltak volna lemásolni valamit, amit csak a régi feljegyzésekből ismernek. Ülésszerű bútordarabok is kerültek a szobába, de hiába ismerhetők fel az alakjukról, lehetetlen úgy ülni rajtuk, hogy ne kelljen folyton egyensúlyozni. És van még…

Egy kép a falon. Kétségbeesetten próbáltak ábrázolni rajta egy embert úgy, ahogy szerintük az emberek láthatják egymást. Talán Disra Senkovi lehet rajta, mint pozitív példa az emberekre, ezáltal híd két teljesen eltérő faj között. Valamelyik rég halott műkritikus bizonyára kubizmusként azonosítaná a stílust, mintha az alkotó megpróbálta volna egyszerre többféleképpen és több oldalról is láthatóvá tenni a modellt, de egyazon állóképen belül.

A szomszédos helyiségből legalább tucatnyi oktopusz figyeli őket, a többségük olyan formátlan és gumiszerű konzolok körül lebeg, amilyeneket ezek a lények szoktak használni. Középen az egyikük előrébb úszik, a bőre sápadtabb a többiekénél, de a Köpenye szélén pirosas árnyalatok látszanak: félelem vagy harag.

– Ez volt a fogoly – jön Portia tolmácsolt megjegyzése.

– Biztos?

– Majdnem teljesen. Vagy egy olyan oktopusz, aki átvette annak a másiknak a… mentális állapotát? Ideáit? De szerintem ez ugyanaz. A többiek mind hasonló gondolati állapotban vannak, mintha egyetértenének, miközben ő mást gondol. És azt akarják, hogy beszéljen velünk. – Ez utóbbi egészen egyértelműen látszott a gyászos külsejű lény elhelyezkedéséből a többiekhez képest. És miért választanának ki maguk közül valakit erre a megtiszteltetésre, ha nem azért, mert volt nagykövetként egy árnyalatnyival több tapasztalata lehet az idegenekkel való kommunikáció terén?

Néhány csápot ráteker egy konzolra maga alatt, és mintha ötletszerűen nyomkodná, miközben újabb színek jelennek meg a bőrén. A kezdeti benyomása az érdektelenség, de azután Helena újraértelmezi a testtartását, és látja rajta, hogy fenyegetettség esetén a lény azonnal menekülőre foghatja – vagy ez a póz inkább önmaga biztatására utal?

Azután jön a tolmácsolás, és a nő lenyűgözve figyeli, ahogy a többi oktopusz egymással beszélget és verekszik, vagy időnként a követtel, azután a követ bőre és csápjai beszélnek őhozzá, olyan üzenetet közvetítenek, ami látszólag nagyban eltér attól, amit „mondtak” neki, mégsem ellenkezik senki a többiek közül, elégedettnek tűnnek az eredménnyel. Helena válaszol.

A kivetítőtáblát könnyedén rá tudja csatlakoztatni a konzolra. Mostanra már kitanulta a kétsávos kommunikációt, a szavai színekké és adatokká változnak, és bár a szándékai szerinti jelentéstartam fele elvész, még így is marad valami érthető a mondandójából. Portia folyamatosan figyeli, és mozdulatokat tesz az üzenethez. Nem próbálja meg utánozni a házigazdáik csont nélküli mozgékonyságát, inkább stilizált pózokkal dolgozik, fájdalmasnak tűnő helyzetekbe csavarja a lábait, hogy megerősítse Helena válaszát, és hangsúlyokat illesszen a jelentéshez.

Disra Senkovi, a bipoláris depressziós teremtő számára mindez végtelenül nevetséges lett volna.

Majd minden vidámság elvész a helyzetből, mert a nagykövet közli, hogy tudnak a Voyager jelenlétéről. Maga a megjelenítés egészen homályos – Tudunk dolgokról –, de az adatsávon keresztül átküldi a naprendszer külső részén rejtőzködő hajó pontos pozícióját a lehetséges célzási megoldásokkal együtt.

– Fenyegetés – jegyzi meg Portia. Csakhogy Helena lassan képessé válik elvonatkoztatni a polipok kommunikációját az antropomorf nézőponttól.

– Nem, ez még nem fenyegetés. Csak közölték, hogy tudják. De az is lehet, hogy valójában nagy erőfeszítést tettek, hogy elhallgassák. Mindig túl sokat kommunikálnak. A lényeg az, hogy tudják.

Sikerül gondosan megfogalmaznia válaszát a nagykövetnek: büszke a Voyagerre, amely kivételes és nagyszerű alkotás. Azon tűnődik, mit is akarhatnak tőlük az oktopuszok, de már nyugodt, nagyon nyugodt. Ugyanakkor izgul a barátaiért. És kíváncsi. Barátságos. Mindez egyazon mondatban, egy érzelemhullámként előadva. Figyeli a közönségét – nem a még mindig ijedt nagykövetet, hanem a többieket, és látja, hogy a szavai árnyalatai átfutnak a bőrükön, átadják őket egymásnak, mire féltucatnyian birkózni kezdenek, majd különválnak és elhúzódnak egymástól, mintha mi sem történt volna, rávetik magukat a konzoljaikra, és teljes érdektelenséget mutatnak a társaik iránt. A gondolataik szellemekként jelennek meg a bőrükön, miközben a követ ismét táncolni kezd.

A Lightfoot és a megsemmisítése a téma, de ezt Helena csak az adatokból látja. Az érzelmi felhangok összetettek, egymásba fonódnak. Szomorúak. Dühösek. Lelkesek. Lelkesek, mert még több idegen látogatót pusztíthatnak el? Nem, ez valami régi lelkesedés, régóta őrizgetik, táplálják magukban, védelmezik. A nő úgy érzi, mintha néhány pillanatra betekintést nyerne az oktopuszok történelmébe, csak a könyv oldalai kihullottak és összekeveredtek. Hirtelen mind egyetértésre jutnak, a színeik összehangolódnak, kivéve a követét, akinek óvatos üzenetei mindig lemaradnak egy lépéssel, és le vannak egyszerűsítve a buta idegenek számára. Ez a mániájuk, és kibogozhatatlanul összefonódik azzal a másik bolygóval – nem, az orbitális állomással a másik bolygó mellett, azzal, amelyen valami történt Meshnerrel. Azzal, amelynek a megközelítése végzetes volt a Lightfoot számára. Csakhogy…

– Jelet fogtak – erősíti meg Portia gyorsabban, mint ahogy Helenának sikerül dekódolnia az érkező adatokat. – A Lightfoottól… Lent van a bolygón. De Kern kommunikál. Gondolom, abban reménykedik, hogy a Voyager a megmentésükre siet. Próbálja titokban tartani a Voyager pozícióját, ezért csak széles sávon üzen neki. Nem tudom, elég erős lehet-e a jel ahhoz, hogy ott kint is fogják.

– A bolygón – ismétli meg Helena.

Portia két csáprágója megerősítő gesztussal koppan össze, ez egyben fájdalmas grimaszt is jelent nála. Ez van. Azután a követ ismét szól hozzájuk, ezúttal megfontoltabb színekkel és mozdulatokkal, mintha azon erőlködne, hogy lassan és türelmesen beszéljen az idióta idegenekhez, hátha sikerül rendesen átadnia az információt, javaslatot tennie.

Utazás, fordítja le a program óvatosan, mert ez a szó is egy érzelemként van jelen az oktopuszok világában. Mérlegelés, félelem, kockázat (valamiféle „jutalom”, amelynek nincs emberi megfelelője), a teljesítmény elégedettsége, diadal! A felkiáltójelet színek gyors kivirágzása teszi hozzá. Eközben Portia az adatokat boncolgatja.

– Oda akarnak menni a bolygóra. És azt akarják, hogy mi is velük tartsunk, mert… úgy vélik, hogy segíthetünk? Erről lenne szó?

Egy Ember menjen el egy emberi helyre, ahol egy ember alakú veszély rejtőzködik. Csali, figyelemelterelés, áldozat, szerencseamulett? Mindezek egyben. Lehetőségekként.

Vagy mentőakció? Talán ezek a békepártiak pillanatnyilag szövetkeztek annak érdekében, hogy kinyilvánítsák jóindulatukat a csillagok közül jött idegenek felé. De vajon meddig tart ki ez az elhatározás, mielőtt valamilyen mániákus hangulatváltozás eluralkodik rajtuk? Képesek hosszabban is megerősíteni egymást ebben a szándékban, vagy Helena és Portia egy reggel arra ébred majd, hogy fajirtó szörnyetegek közé keveredtek?

De mi mást tehetnének?
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Viola munkához lát a drónokkal. Fabian őszintén meglepődik ezen. Már rég leírta magában a nőstényt olyasvalakinek, aki nem szereti összepiszkítani a lábát gyakorlati tevékenységekkel, mégis ő, és nem Kern küldte ki a lánctalpas gépet, hogy behozza vele Zaine-t, ráadásul manuálisan vezette, mert nem sikerült beindítania a drón fedélzeti számítógépét.

Zaine űrruháját a karanténban hagyják még azután is, hogy maga Zaine egy összetett procedúra következtében kimehet a fő legénységi részlegbe a két portidához, mert mű-Fabian igazolta, hogy egy pillanatra sem érintkezett a lehetséges fertőzést hordozó légkörrel. Ez persze nem éppen tudományos bizonyíték, de kevés helyük maradt a hajónak abban a részében, ami túlélte a zuhanást.

Viola leginkább magával a Lightfoottal és leromlott állapotával foglalkozik, emellett Zaine sérüléseivel, de azért szakít rá időt, hogy megjavítson egy repülő drónt Fabiannek, aki így közelebbről is megnézheti az állítólagos „várost”, amit talált. Kern nem segít, csupán egy-egy szóval vagy színtelen hangon közölt tőmondatokban válaszol, ha kérdeznek tőle valamit. A kommunikáció köti le minden figyelmét. Próbál úgy üzenni az anyahajójuknak, hogy azzal ne adja ki a Voyager pozícióját, vagy legalábbis azt állítja, hogy ezzel foglalkozik. Emellett a figyelme egy részét arra fordítja, hogy megpróbál kapcsolatba lépni Meshnerrel, már ha létezik még egyáltalán Meshner, hogy kapcsolatba lehessen lépni vele. Kern esküszik rá, hogy a férfi ott van, de Fabian a látott adatok alapján úgy véli, hogy Kern csak az implantátumra kapcsolódik rá, amivel önmagában nem lehet elcsevegni. Amikor megemlíti ezt Kernnek, csupán mély hallgatást kap válaszul.

Fabian odavonszolja a drónt a légzsiliphez, bezárja vele a szerkezetet, azután visszaballag a konzoljához, ami a lehető legkisebb energiafelhasználásra lett beállítva. Kern átalakítja a hajótest felső részét fotoszintetizálásra, melyhez a lassan megújuló mikrolegénységét, a hangyákat használja, mert a hajóburok közvetlen irányítása a kényszerleszállás áldozatául esett luxusok egyike. Ám a portidák biotechnológiája végtelenül módosítható a legkisebb részektől kezdve Kern saját organikus hardveréig. A biogépöntudat helyreállítja önmagát, visszanyeri vagy újra feltalálja a saját személyiségét. Időnként élesen felcsattan, hogy hagyják békén a kérdéseikkel, de egyébként minden békésen zajlik.

Fabian kinyitja a légzsilip külső ajtaját, és kiröpteti a bukdácsoló drónt, közben elképzeli a rotorok bizonytalan sírását, ahogy oldalra billenti a gépet. Azután a robot kikerül a szabadba, felemelkedik a tengericsillagokkal teli fennsík felé, és továbbra is billegve kanyarodni kezd, hogy megnézze a Viola által valamilyen természeti jelenségnek aposztrofált dolgot.

Nem természeti jelenség.

Fabian lenyűgözve és kicsit félve küldi előre a reszketeg drónt, hogy közelebbről is megnézhesse az utcák szabályos rácshálózatát és az egymásba omlott, tömbszerű épületek sorait. Ez valóban egy város, bár romokban hever. Minden bizonnyal egy város, ami idegen, de nem teljesen ismeretlen esztétika szerint épült. A portidák hajlamosak spirális, háromdimenziós városképek kiépítésére (amit persze kibogozhatatlan káosszá változtatnak a kommunikációs és közlekedőhálókkal, és azzal, hogy a különböző lakóközösségek megpróbálják minél jelentősebbnek mutatni magukat az építészeti módosításaikkal). Az Emberek viszont… az Emberek dobozokban szeretnek élni. És a dobozaikat szeretik oszlopokba és sorokba rendezni, ráadásul meg is számozzák őket egyik és másik oldalon, egymás fölött és alatt. Már csak az a kérdés, hogy miként voltak képesek bármit is megalkotni ezzel a gondolkodásmóddal.

És ezt itt biztosan ők alkották. Ez egy embereknek készült város. Ahol megmaradtak a bejáratok, emberi méretűnek tűnnek, és mind a földszinten vannak. Persze az egész nagyon romos, de… Fabian mintázatfelismerő képessége szinte lázban ég, és azt üvölti a tudata hátsó részében, hogy itt valami nagyon nincs rendben. Alacsonyabbra ereszkedik a drónnal, ehhez kénytelen kreatívan használni a tudását és a képességeit, hiszen ő viselkedéskutató, nem pilóta, és már rég megszabadult minden kevésbé fontosnak ítélt Megértésétől, hogy helyet szabadítson fel mindannak, amit szükségesnek vélt a munkásságához. Ha tudhatta volna…

Ezek az épületek…

Fabian nem szokott részinformációk alapján következtetéseket levonni, főleg akkor nem, ha számára idegen dolgot vizsgál. Elvégre az ilyesmi csak oda vezethet egy hím számára, hogy a lehető leggyorsabban lemondhat a tudományos karrierjéről.

De ezeket az épületeket nem építették.

Errefelé a talaj természetes módon emelkedik. Látszik egy másik fennsík, azok a távoli pöttyök valószínűleg ugyancsak békés autotrófok lehetnek, mint a tengericsillagok ezen a fennsíkon, és azon túl ismét egy szikla áll, ami nem természetes, holott a fennsík még az. Kifaragták, letörték, bányászták, koptatták, csiszolták, fúrták, ahogy a szobrász teszi az alkotásával, míg végül kialakult belőle egy város. Ezeket az épületeket nem az alaptól a tetőig építették, hanem pont fordítva, a tetőtől az alapig faragták ki, és itt maradtak, miután eltakarították körülöttük a talajt és a sziklatörmeléket. Az emberek nem így építkeznek.

Fabian megakad a gondolattól. Tudja, hogy az Emberek, nagy kezdőbetűvel, nem így építkeznek. Talán az emberek így csinálták a Régi Birodalom idején. De a kis hím nem hisz ebben. Szerinte sokkal hatékonyabbak lehettek, hiszen azt még ő is belátja, hogy egy város kiásása sokkal több munkát és energiát igényel, mint ha egyesével egymásra teszik a köveket. Még lejjebb ereszkedik a drónnal, egészen a romos tetők szintjéig. Innen már be kellene látnia egy-két épületbe, de mintha azoknak nem lenne belső terük. A bejáratok csak dísznek készültek, nem nyílnak semmi másra, csak széltől koptatott kövekre. A város romokban áll, és a romok hamisak. Valaki nagyon régen eljött ide, és készített egy városutánzatot egy egyértelműen nem optimális módszerrel, ki tudja, mennyi idő alatt, Fabian számára elképzelhetetlen okból.

A pók nyugtalansága egyre növekszik. A portidák általában kíváncsian viszonyulnak az újdonságokhoz, de Fabiant azoknak az őseinek a rettegése környékezi, akik még olyan világban éltek, ahol bármi azonnal megölhette őket.

Ellenőrzi a drón adatait. Magasra is felküldheti, fel is repül vele olyan magasra, hogy az elhagyatott nem-város térképpé változik, tájelemmé, egy árnyas délutánon kifaragott domborművé. Két olyan furcsán repülő, papírsárkányra hasonlító lény rebben el a közelében, Fabian egy pillanatra megriad tőlük, de nem foglalkoznak a géppel, nem része a világuknak, és így nem tölt be benne semmilyen szerepet, ahogyan maga Fabian sem, viszont elég nagy bajt okozhatnak, ha valamelyik rotor elkapja a farkukat.

Elküldi a drónt a fennsík szélére, lenéz vele a vörös sivatagra, amelyet óriási himlőhelyekként sötét-szivárványos tavak tarkítanak, ahol valamiféle helyi életforma vagy szervetlen folyamat haragos színeket festett meg a vízbe. A homokban pöttyök és erezet látszik, ahol élőlények fordítják sötét oldalukat a nap felé, hogy igyanak a fényéből, és más területek egészen barnák, rozsdás narancssárgák, vagy akár zöldek, igen, zöldek, ami újabb különféle létformákról mesél, mikro-életközösségekről a gyér források körül, ahol idegen lények karmolják ki maguknak az életet a forró és poros bolygó egyetlen hatalmas kontinensén.

És a sivatagban egy másik város áll. Tízszer nagyobb, mint az előző, a sziklák között talált épületegyüttes csupán kis falu lehetne mellette. Ez kiterjedtebb, fentről nézve még nagyobb térkép, talán magában foglalja a kisebb másolatát is. De ez is ugyanolyan romos és hamis. Fabian még távolabbra küldi a drónt, és bár látja, hogy az akkumulátorok nem szívesen mennének tovább, ő nem tudja kielégítetlenül hagyni a kíváncsiságát, vagy leküzdeni a zsigeri félelmét.

A kamerákkal babrál, átállítja őket nagyobb hatótávolságra. A láthatáron fel is fedez még egy szellemmetropoliszt egy élesen meghúzott vonal mentén, ami a város előtt és után folyóként kanyarog, de az épületek között olyan egyenes, akár egy mesterséges csatorna. A pók összeveti az eddig látott rácshálókat, és kiderül, hogy ez is ugyanaz a város, egy emberi város egy halott világról, itt, ezen a távoli és idegenségében is tagadhatatlanul élő bolygón.

Fabian visszafordítja a drónt, hogy hazavigye, amikor mozgást lát az utcákon. Több szívverésnyi ideig (a szíve egy hosszúkás szerv a hasa középvonala mentén) csak szorongatja a vezérlést, és a drón lustán lebeg a levegőben. A pók mozdulni sem bír. A tudata ismét a köztes állapot szélére kerül, közel ahhoz, hogy kikapcsoljon. Látott már ilyen lényt korábban is. Vagy mégsem, látott valamit, ami olyan ehhez képest, mint a hamis város az igazihoz képest, amit ez valószínűleg lemásolt.

Nem úgy jár, mint az emberek, pedig a teste az emberekére hasonlít. Fabian nem sokat tud az emberekről, de még őt is megdöbbenti az a másság, amivel a lény csoszog a drón megfigyelőpontja felé.

A teste névtelen lények páncéljából és egyéb darabjaiból, kövekből és porból épül fel. A Kern Világán él egy rovar, a tegzeslégy, amelynek a kifejlett egyedei rövid életű szaporodógépek (és ízletesek). A lárvája szégyenlős, a vízben bújik el a ragadozói elől, kavicsokból és nádból épít magának tokszerű burkot.

Ez a valami hasonló módon épített magának emberi alakot. Ugyanakkor mintha csontok nélkül mozogna, esetlenül jár, nem utánozza az embereket meggyőzően, inkább csak készített magának kesztyűt és ruhát és csizmát. És sisakot is, mert nemcsak embert utánoz, hanem embert űrruhában, régebbi típusúban, ahhoz hasonlóban, amilyet az állomáson láttak.

A sisak csiszolt arclemeze folyóvíztől simára koptatott kő, és úgy billen meg, mintha a lény a drónt nézné, ami még tükröződik is a felületen, mintha az valóban üvegből lenne.

Azután a drón emelkedni kezd, és Fabian megkésve eszmél rá, hogy ő maga irányítja a két csáprágójával. A kamerával továbbra is a furcsán szánalmas alakra fókuszálva elindul visszafelé a szerkezettel. A lény nem emeli fel újra a „sisakját” vagy int kesztyűs kezével a távolodó drónnak. Ehelyett megvonaglik, változni kezd, mintha kivettek volna belőle valamilyen belső tartóvázat, és előtör a jelenés, a törmelékdarabok és páncélelemek pedig begurulnak (bemásznak?) a gyülekező árnyak közé. Fabian elmenekül a drónnal, közben újranézi a felvételeket, és azon tűnődik, hogy mit fog mondani Violának.
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Kern, Avrana Kern, aki korábban a Lightfoot számítógépes rendszere volt, önmagát most úgy határozza meg, mint egy tudatot valahol a lezuhant hajó maradványai és az orbitális jelenlét között, és óvatosan kommunikálni próbál az állomással. A fertőzés tisztán szerves dolognak tűnik, de valami rádión közvetítette azt a xenobiológiai adattömeget, és ez odavonzza Kernt. Vajon a Meshnert megtámadó, amorf entitás küldte a jeleket? Valóban Erma Lante lehetett, vagy létezett egyáltalán ilyen személy valaha?

Az emlékezete szilánkjai sorra a helyükre kerülnek, ahogy a hangyák szaporodnak, és egyre jobban hozzáfér a tárolt adatokhoz. A részletek még nem teljesen tiszták, de közvetlenül a támadás előtt Helena figyelmeztető felvételekről beszélt, amiket a polipok – oktopuszoknak nevezte őket – megtartottak az idők során. Járt itt egy Lante nevű ember nő. Évezredekkel ezelőtt.

Tehát ez a Lante az idegen ökoszférát tanulmányozta, és a munkája, a feljegyzései és felvételei felkerültek az állomásra, megmaradt a régi időkből, amíg valami véletlenszerű rendszer el nem kezdte sugározni őket…? Kern visszaköveti a saját logikáját, miközben egy másik része az állomás elektronikus felépítését tapogatja ki, mint egy tűzszerész az ismeretlen bombát, és egy másik része a Lightfoot rendszereit próbálja helyreállítani, amelyeknek az egyike ő maga.

Elveti a meghibásodott vagy automata rendszer lehetőségét, mert bármi is adta le a jeleket, azonnal reagált és változtatott, amikor visszajelzést kapott. Lehetett persze számítógép, ami egy meghibásodott program utasításait követte, csakhogy Kern már átvizsgálta az egész állomást, és nem talált ilyesmit. Hacsak a rendszer nem rejtőzött el valamiképpen az orbitális pályán keringő roncsban. Vagy talán mégsem.

Az a szerves lény ott volt abban a belső helyiségben a terminállal. Nagyjából emberi alakja volt, és a konzolt (szintén nagyjából) emberi használatra tervezték. Mégis, az a lény… masszaszerű volt. Nem puhatestű, nem pók, nem is valami földi eredetű dolog, hanem nagyrészt leginkább a nyálkagombákra hasonlított.

Még több hangya, még több darabka, szélesebb gondolkodási spektrum, és Kern további lementett archívumokhoz fér hozzá, hogy feldolgozza őket. Kezdi újra önmagának érezni magát.

A földi nyálkagombákat sokat kutatták. A tudósok évszázadokig tanulmányozták őket az önszervező képességük miatt, ami lehetővé tette, hogy egyéni sejtek laza tömege egyetlen makroorganizmusként viselkedjen, ráadásul ragadozóként, és ehhez nem volt szüksége idegrendszerre.

Kern értékes figyelme egy részét arra fordítja, hogy belenézzen Lante feljegyzéseibe. A tartalom részben összezagyválódott, értelmezhetetlenné vált. Kern rászánja magát, hogy feldolgozza ezt a tudástárat, de egyelőre források hiányában nem sokat tud kezdeni vele, mert a helyenként önellentmondásos anyag elemzéséhez emberi vagy portidaszintű működésre lenne szüksége. Kezdi túlságosan szétszórni a figyelmét.

Vissza akarja kapni Meshnert. A szétszórt figyelem szétszórt erőforrásokkal jár, és ez nem hatékony. Nem a legénysége utasításait követi, amely most egyébként is inkább a saját túlélésével van elfoglalva. Akkor mégis miért indult el ezen az úton? Közli önmagával, hogy ennek a kérdésnek a megválaszolása nem tartozik az erőforrások hatékony felhasználási módjai közé, és közben rájön, hogy ez a hozzáállás ugyanolyan öncélú, mint maga a tevékenység, amelyről ítélkezik.

1. elmélet: a mesterséges döntéshozó folyamatait (amiket ő maga valódi döntéshozó folyamatoknak érez, mert ilyen az eredeti, élő nő, Avrana Kern felhígított, de autonóm kinövésének lenni) veszélyes mértékben befolyásolta és talán módosította is az a tapasztalat, amit Meshner implantátumában szerzett a férfi érzelmeivel kísérletezve, és ezért vált számára elsődlegessé ennek a lehetőségnek a visszaszerzése a sokkal relevánsabb feladatokkal szemben is, mint amilyen például a hosszú távú létfenntartás.

2. elmélet: bűntudat. Ő kergette Meshnert a végzetébe azzal a mániájával, hogy nemcsak találni akart valami önmagához hasonlót azon az állomáson, de át is akarta élni Meshner elméjén keresztül a pillanatot, amikor megtalálja ezt a vágyott dolgot. Természetesen nem igazán érezhet bűntudatot, legfeljebb logikai alapon elismerheti a szerepét a történtekben, de ha sikerülne megtalálnia és visszaszereznie Meshnert, azután akkora bűntudatot élhetne át, amekkorát csak akar, azt az öncélú, gusztustalan, csodálatos bűntudatot, amelyről tudja, hogy ott van, és arra vár, hogy ő átélje…

3. elmélet: Kern megsérült. Megsérült, amikor olyan kváléval{3} játszadozott, amivel nem kellett volna, és a kényszerleszállás ezt még fokozhatta is, hisz közben a legénység túlélését helyezte előtérbe a saját integritásával szemben. A javítás folyamatosan zajlik, ám még nincs olyan helyzetben, hogy megfelelően informált döntéseket hozzon, például eldöntse, hogy értesítse-e Violát a problémáról. Tehát Meshnert keresi – ha Meshnert még meg lehet találni egyáltalán –, mert ez egy rossz döntés, és ebben a minőségében jól jelzi az önjavítási folyamatainak az aktuális állapotát.

Azután megtalálja a férfit, vagy megtalálja az implantátumot – még él, és még mindig tele van nyitott kommunikációs csatlakozási pontokkal, amelyek alapesetben sérülékennyé teszik Meshner tudatát, de Kern számára kivételesen hasznosnak bizonyultak.

Végül egy egyszerű számítás az egész. Ha az állomáson lévő lény képes volt kitalálni és kivitelezni egy ilyen csapdát, akkor ez is egyértelműen csapda lehet. Ha Kern ki akarja deríteni, mi történt Meshnerrel, akkor meg kell kockáztatnia ezt a csapdát, és a saját képességeire hagyatkozva vagy kimenti belőle magát, vagy a megalkotója ellen fordítja.

A saját döntése szerint nincs abban az állapotban, hogy minden változó figyelembevételével elvégezze ezt a számítást.

Rácsatlakozik az implantátumra.

Nem teljesen óvatlanul, inkább úgy közelíti meg, ahogy az úszni készülő ember beleereszkedik a vízbe, a lehető legkisebb hullámokat keltve. Meshner észre sem veheti. Odabent nem nyúl ki az érzékközpontok felé, bármennyire is szorgalmazza ezt a hangyák által szolgáltatott mesterséges öntudat valamelyik része. A legalacsonyabb operációs szinten állapotjelentést kér az implantátumtól. Tevékenységet keres – Meshner mutat agyi tevékenységet?

Háromszor kell elküldenie a kérést, mert a válasz kívül esik az észszerű paramétereken, de Meshner agya nagyon is aktív. Az implantátum egyfolytában dolgozik, túlságosan elfoglalt ahhoz, hogy akadályozza a betolakodót. Mi több, éppen újrakonfigurálja magát a saját szabályozása alapján, az eddiginél hatékonyabban használja fel az erőforrásait, hogy érzékletekkel verje át a felhasználóját. Ez Fabian apró, de zseniális módosítása, melynek következtében az implantátum képes úgy átstrukturálni az emberi technológiájú elektronikai felépítését, mintha portida biomérnöki találmány lenne.

De pontosan mit is csinál? Ez a pillanat nem egészen tűnik alkalmasnak arra, hogy Meshner újraélje az emlékeit vagy a kapcsolatát a portida-Megértésekkel.

Ezt Kern csak egy módon derítheti ki, mégpedig úgy, ha belép az implantátum magasabb rendű funkcióinak szintjére, ezáltal részévé válik az őrületnek, bármilyen őrület legyen is az. És elég zsúfoltan lesznek odabent. Ha bemegy, akkor a saját tudatát is ki kell nyújtania, hogy egyszerre fogja át a lezuhant hajón maradt rendszert, az orbitális jeltovábbító drónt és az implantátumot. Ha nem bírja visszahúzni a logikai felépítményét abból a virtuális térből, amelyikbe belép (bármilyen okból, például a saját döntéshozó folyamatainak sérülése miatt), akkor azzal nemcsak önmagát ítéli halálra, de Fabiant, Violát és Zaine-t is. És lehet, hogy Meshner már menthetetlen. Az érzékelt aktivitás hiába tűnik jelentőségteljesnek, valójában akár a haldokló szinapszisok kisüléseinek sorozata is lehet az agyban, amit a mesterséges rendszer is követ. Lehet, hogy csak a bomló szerv sikolya.

Ám ő maga Avrana Kern, akinek az egyik nagyon fontos, mindig sértetlen és előtérben lévő része az a biztos tudat, hogy bármilyen szituációban képes megállni a helyét. Az önmagába vetett hitét tompító biztonsági alrendszerek még nem indultak újra, ezért azt teszi, amit Avrana Kern tenne hasonló körülmények között. Átveszi az irányítást. Bemegy.


7.

– Lehet, azt akarják, hogy te légy az új élő gazdatest – jegyzi meg Portia komoran. Helena megborzong, de úgy érzi, hogy ez nem lehet igaz, és arra a nem igazán tudományos következtetésre jut, hogy az oktopuszokkal és szándékaikkal kapcsolatban a zsigeri megérzései a legjobb útmutatók. Elvégre kommunikálni is csak a megérzései alapján tud velük, amit elszórtan módosít a másodlagos sávon közvetített adatokkal, mint amikor egy kellően inspirált és ihletett művész összevissza hadovál az új projektjéről, és a könyvelője mellékesen közli, hogy mindez mennyibe fog kerülni.

És a megérzése azt súgja, hogy a megszólított oktopuszpár, legalábbis annak a személyében, amelyik tagja aktuálisan a legelkötelezettebbnek érzi magát, egészen mást akar. A beszélgetésük egy része látszólag nem kapcsolódik semmi máshoz, de nagyon izgatottak tőle. Helena élénk szivárványszíneket lát, amilyeneket korábban nem fedezett fel egyikükön sem. Azután megérkeznek az adatok is, hosszú és összetett számsorok, egyenletek olyan formátumban, hogy a nő implantátumai és kivetítőtáblája együtt sem tudják rendesen megjeleníteni őket.

– Mintha… – Portia a csáprágójával maga felé fordítja a táblát, a számok visszatükröződnek két nagyobb szemében. – Számok – jegyzi meg ingerülten a saját korlátai miatt, és mert nem uralhatja a helyzetet. – Magas szintű fizika.

Bármit is közvetítettek a helyiek – legalábbis ezek a helyiek –, nagyon fontosnak tartják, és megérzéseitől vezérelve Helena úgy dönt, hogy ezt akarják, minden más csak másodlagos vagy véletlenszerű.

Portiával már beleegyeztek, hogy a polipokkal tartanak. Egyedül a helyiek bőbeszédűsége késlelteti az indulást, mert mindent részletekbe menően el akarnak magyarázni, amit a vendégeik sem érzelmileg, sem nyelvészetileg, de intellektuálisan sem értékelnek igazán. Csak a lelkesedés jön át, amit különös módon rokonszenvesnek, szinte megnyerőnek éreznek. Annak idején Helena ugyanezzel a lelkesedéssel állt neki a portida nyelvi projektjének, és megpróbált egy ezerszavas koncepciót belesűríteni tanárainak a százszavas előadásába.

Törődnek vele, dönti el magában. Bármit is akarnak, amikor akarják, abban a pillanatban igenis törődnek vele, bár előfordulhat, hogy a következő pillanatban már egyáltalán nem törődnek vele, vagy mással törődnek, legalábbis egyénenként, de ami pártként összetartja őket, az folytatódik egy-egy egyednél, majd visszatér a közösségbe. A párt egészének változásain belül az egyének is folyton ingadoznak, így marad fenn a közös alapelv és szándék ahelyett, hogy egy nagy változás elsöpörné az egészet.

Kisvártatva és valamivel bölcsebben egy hajó fedélzetére kerülnek.

A jármű kisebb, és kidolgozottabbnak is látszik, mint azok a monstrumok, amelyeket az oktopusz űrhaditengerészet feltehetően nagyon kedvel. Ez négy gömbből áll, a legnagyobbal elöl, a legkisebbel hátul egy sorban, és mindegyiket olyan berendezésekkel szerelték fel, amelyeket Helena inkább hajtóműveknek tart, mintsem fegyvereknek. De miért? Különválnak? Vagy minden gömb egy-egy mentőkapszula is egyben? Reménykedik benne, hogy ha így is van, akkor az nem derül ki. Az utolsó előtti gömb viszont minden bizonnyal új keletű puhatestű mérnöki eszköz, mert levegővel töltötték meg.

A nő a logisztikán gondolkodik. Az oktopuszok vízi lények, vizes közegben léteznek, ami kipárnázza hajójuk belső terét a gyorsuláskor fellépő erőhatásokkal szemben, de Helena éppen eleget tud a fizikáról, hogy aggódni kezdjen levegőt is tartalmazó testüregei miatt, és hogy mi történhet vele, amikor egy sűrű közegben körülötte hirtelen nyomásváltozás megy végbe, ő meg védtelenül lebeg benne. A házigazdáik szerint a megoldást egy kisebb gömb jelenti, kibélelve valamiféle átlátszó zselével, hogy megvédje őket a gyorsítás hatásaitól. Ennek ellenére Helena úgy dönt, hogy inkább magán tartja a védőruhát és a sisakot, egyrészt a lehetséges szennyeződések miatt, másrészt azért, hogy ne kenődjön fel a falra. Nem kapnak semmi mást, még olyan rudakat és oszlopokat sem, amelyekbe a helyiek láthatóan nagy előszeretettel kapaszkodnak bele időnként. Az egész gömb sokkal inkább börtöncellának tűnik, mint eddig bármilyen helyiség, ahol tartották őket.

Bentről a nő homályosan minden irányba kilát. Az előttük lévő gömbben egy maroknyi oktopusz vagy az indulás előtti ellenőrzéseket végzi, vagy egyszerűen csak érdeklődésrohamoktól vezérelve néha megtámadják a vezérlőkonzolokat. A belső architektúra jelentősen akadályozza, hogy jobban belásson a gömbökbe, amelyek közepén kis bolygóutánzatként a tengerfenék másolatát alakították ki, hogy a legénység a terepelemek között kúszhasson és rejtőzködhessen, amikor ennek látja szükségét. A technológia nagyon messze áll attól, amit emberi kezek tervezhettek és alkothattak volna, és Helena szinte semmilyen funkciót nem ismer fel.

A hajó falain túl, a nagy hangártérben még több oktopusz gyűlik össze, és a tolmácsprogram kissé megkésve közli, hogy nincs minden rendben. Beleesett abba a csapdába, hogy azt hitte, egységes, hierarchikusan szervezett, nagy entitásként kezelhető civilizációval van dolga. Hogy valaha is létezett-e vagy létezhet-e ilyesmi, az legyen a történészek és a szociológusok problémája, csak az biztos, hogy ebben a naprendszerben maga a helyi intelligens létforma alaptermészete akadályozza meg a kialakulását. Az odakint gyülekező fejlábúak egyre dühösebbnek látszanak, és a legénység tagjai egyre sietősebben tevékenykednek, hangulatukat egyértelmű aggodalom festi alá. Helenának eszébe jut a lehetőség, hogy őt és Portiát talán nem is kiengedték, hanem kilopták a börtönből, és ez az egész küldetés a kollektív korszellem ellenére van, már amennyire ebben a kultúrában bármi is kollektív lehet.

Még végig sem gondolja igazán egy körülöttük létrejövő, ténylegesen feldühödött tömeg lehetőségét, váratlanul minden eltűnik az íves falak mögül, és a hirtelen erőhatástól könyékig süllyed a falat borító zselébe. Mire sikerül kiszabadítania magát, és segíteni Portiának, már el is hagyták a gömböt, amelyben fogva tartották őket a vízi világ körüli orbitális pályán, és elég nagy tempóban gyorsítanak ahhoz, hogy az utasok ne tudjanak eltávolodni a zselével bélelt faltól.

Az utazás első óráiban még a bolygó megkínzott arca suhan el alattuk, de a felhők kegyesen elrejtik a borzalmas látványt, aztán befejezik a gravitációs gyorsítást, és teljes energiával lángoló hajtóművekkel ugranak neki a végtelen sötétségnek. Portia az oktopuszok adásaiból elfogott adatokat elemezgeti, már amennyire oda tud figyelni rájuk a gyorsulás nyomása alatt. Ha így zabálják az üzemanyagot, kimerítik a tartalékokat is, és az utazás hamarosan egyirányúvá válhat számukra ebben a rakétatudományos-holdkóros szerkezetben. De a hajtóművek nem csillapodnak, továbbra is kegyetlenül gyorsítják a négy gömböt, hogy minél előbb elhagyják azokat a nagyobb és jóval lassabb hajókat, amelyek legénysége dönthet úgy, hogy utánuk indul. A puhatestűek és a fizika foglyaként a teljesen tehetetlen Helena csupán a lélegzetvételért küzdhet, bár ebben a menekülés erőhatásai próbálják megakadályozni.

Amikor már úgy érzi, hogy mindjárt elájul, megpillant valamit odakint nevetségesen közel, először mögöttük, de aztán a másik hajó felzárkózik. Ugyanilyen felépítésű, viszont hárommal több gömbből áll, és nagyobb is az ő járművüknél. A nő látja, hogy annak a másik hajónak is folyamatosan be vannak gyújtva a hajtóművei, ám (a Portia által ellopott adatok alapján) nem gyorsul olyan tempóban, mint ők – Helena rájön, hogy már idekint lehetett egy ideje, csak ők most beérték. Ha a Voyagerrel vagy a Lightfoottal versenyzett volna, a portida hajók már látótávolságon kívül lennének, olyan fürgék voltak a monstrumhoz viszonyítva, mint a nyúl a teknőshöz képest.

Az ő kis buborékfüzérük éppen megfelelő irányban és sebességgel lendült körbe a vízbolygón ahhoz, hogy beérje a nagy kutatóhajót. Egyetlen apró koppanás vagy rázkódás, fanfár vagy riasztójelzés nélkül rácsatlakoznak az utolsó szekcióra, így a két jármű egyetlen hosszú buboréksorrá változva száguld tovább az űrben. Az ehhez szükséges matematikai műveletek jókora képzelőerőért kiáltanak, főként, mert az ő kis csatolmányuk üzemanyaga éppen elfogy, amikor a végsebességük ilyen problémamentesen felveszi a nagy hajó sebességét a találkozás pillanatában, és azután átveszi annak sokkal kisebb gyorsulását is. Helena és Portia tele van zúzódással, az utazás további része viszont sokkal kényelmesebbnek ígérkezik. Elkezdenek kimászni a zseléből.

Portia a látható berendezéseket tanulmányozza, és számításokat végez. Órákkal később a nagy hajó még mindig égeti az üzemanyagot, és Portia szerint alig fogyasztott a rendelkezésére álló készletből, szóval a teknőssel ellentétben akár még utol is érhetné azt a mesebeli nyulat.

Az oktopuszlegénység látszólag minden érdeklődését elveszítette a levegőt lélegző rakomány iránt, talán még a küldetésük iránt is, és Helena csak reménykedhet, hogy visszatér az az ösztönző erő, ami elindította őket ezen az úton. Portia az érkezéssel kapcsolatban is végez számításokat az elhagyott bolygó pozíciója és a hajó őrizetlen rendszereiből lopott telemetriai adatok alapján. A feltételezett pálya elegáns ívet rajzol a két bolygó közé, és arra utal, hogy egészen addig gyorsítani fognak, amíg át nem térnek arra, hogy a lassítás érdekében égessék az üzemanyagot. Portia azt találgatja, mit árul ez el az üzemanyag hatékony felhasználásáról, ám saját tudása kőkemény határaiba ütközik. Ismét felteszi a „Mi is meg tudnánk ezt tenni?” kérdést. A válasz egyértelmű: Nem.

A hajót a legénysége érzelmi becenéven emlegeti, Helena pedig nagyjából Megnézni Valamit Odakint névre fordítja le, ami eredetileg kíváncsiságot, tárgyilagosságot és némi tudományos sznobizmust is tartalmaz egyidejűleg. Hatalmas tömege ellenére végül gyorsabban megteszi a két bolygó közti távolságot, mint a Lightfoot, vagy bármilyen jármű, amit annak idején Senkovi népe épített.

A Helenáék részlege előtti gömbben ott lebeg a nagykövet is, akiből hozzájuk hasonlóan fogoly lett, majd újra diplomata, és a nő nem tudja eldönteni, hogy a lény most éppen milyen szerepben lehet. Kétségtelenül magára hagyták, és egyik gömbszemét a sajátjain tartja, miközben a másikkal a két idegent vizslatja, ezért az sem egyértelmű, hogy melyiküknek örül jobban vagy kevésbé. A színei halványak, és a krétafehér rendszeresen belekeveredik az érzelmezésébe, felbukkan itt-ott a bőrén, vagy hullámként villan át rajta.

Órákkal később, amikor Helena már aludt valamennyit, és felébredve csak a hideg űrt és a szenvtelenül pislákoló csillagokat látja maga körül, a nagykövet szól, hogy gond van. Pontosabban Portia böki meg a nőt, mert a fogoly-követ holtsápadtra válva kapaszkodik a részlege közepén felépített minivilágból kiálló oszlopok egyikén. Helena előkotorja a tábláját, próbál rájönni, miről lehet szó, de végül meg kell kérdeznie, a kíváncsiság és nyugtalanság színeit villantja fel a lény felé abban a reményben, hogy az leereszkedik hozzájuk, és válaszol.

A hajó legénysége ellátta egy konzollal, amit a még mindig krétafehér követ szorongatni kezd. Vizuális nyelvén irány nélküli félelmet közvetít, a halál és az erőszak elemeivel fűszerezve, és a két idegent okolva érte. Az adatsávon repülési számítások érkeznek. Helena értetlenül bámulja, de Portia a pilóta-Megértése segítségével azonnal átlátja az adatokat.

– Egy másik hajó – közli. – Közelít. Ellenséges szándékkal. Nézd csak, vannak felvételek a kommunikációjukról. Lehet, hogy fenyegetést küldtek.

Nem érhettek utol, gondolja Helena, de persze néhány hajó már korábban is járőrözött a két bolygó közötti űrben. A személyes terükbe újonnan érkező hajó üres érzelmi címkékkel azonosítja magát, amelyeket Helenának eleinte nem sikerül lefordítania, de az elhagyatottsággal és a csalódott éhséggel kapcsolatban jelentenek valamit. A tágabb űrben nincs egyedül, hasonló beállítottságú kísérettel érkezik, és Portia, mint egy pók, amely veszélyes hálót fedez fel, óvatosan leköveti a kommunikációt közöttük, amíg meg nem találja A Mélység Kiterjedését, ami olyan nagy lelkesedéssel csapott le a Lightfootra az első kapcsolatfelvétel alkalmával. A Mélység egyik szövetségese, a Csak Visszhangzó Kagyló nevéhez a halálra egyértelműbben utaló olyan harag társul, mint a koponyás zászló a régmúlt idők emberi hajóin. Gondoskodni szeretne róla, hogy a mentőakció puszta gondolata is halva született ötlet legyen.


8.

Meshner…

Sok dologban bizonytalan, de nincs lehetősége megfelelően kielemezni, mi támadta meg. Menekül… már egy ideje csak menekül. Fogalma sincs, hogy mióta, mert jelenleg még az idő múlásának elképzelését sem képes elemezni anélkül, hogy ne veszítene a közte és az üldözője között lévő távolságból. Ameddig az emlékezete visszanyúlik, egyfolytában csak menekült, mert már semmire sem emlékszik azonkívül, hogy menekül.

Néha két lábon, máskor nyolc lábon.

Meshner még abban is bizonytalan, hogy pontosan mit jelent Meshnernek lenni. A köldöknézős elmélkedés egy ilyen összetett és kifinomult témán ugyancsak azzal járna, hogy veszít a távolságból. Nem mintha nem lennének emlékei, de mind olyanok, mintha valaki véletlenül leverte volna őket egy polcról, és most mind ott hever a padlón nagy összevisszaságban, legfeljebb felbukni lehet bennük. Mi több, most az emlékek a felelősek Meshner gondjainak a nagy részéért, mert egyenetlen és bizonytalan terepet szolgáltatnak a meneküléshez, ráadásul többnyire azt sem tudja felfogni, hogy ezeknek az emlékeknek egyébiránt benne lenne a helyük, az ő részeiként. Nem így van. Valahogy nyitva maradt az ajtó, és mind kiszöktek, hogy egy különálló és szabálytalan világot formáljanak körülötte.

Éppen az anyját látogatja meg.

Az anyjáról csak rossz emlékei vannak, azok is két rétegben: amíg életben volt, és miután meghalt. Az anyja az első lakóhelyek egyikén élt, amit a Gilgamesh gyáraiban építettek, és a darabjait a portidák űrliftjével szállították le a Kern Világára. Meshner idejében már egészen lepusztult volt, a nehézkesen összetákolt berendezései kezdtek tönkremenni. Mindent megtettek, hogy működtessék, de kilenc idősödő és megkeseredett embernek adott otthont, és a portidák nem sokat segítettek nekik. Nem sokat segíthettek, mert Meshner anyja és a lakótársai rezervátumban éltek. Ő ezt szégyenletesnek tartotta, egész gyerekkorában titkolni próbálta, és kigúnyolták, amikor nem sikerült. Az anyja még nem Ember volt, csak egy ember.

A Gilgamesh fedélzetéről jött emberek kisebbik része terméketlen talajnak bizonyult a nanovírus számára, amivel a portidák hidat vertek saját maguk és az Emberek közé, közös alapot szolgáltatva a jelenlegi fajok közti társuláshoz. Fiziológiai oka lehetett, de talán pszichológiai is. Nem tudták elfogadni a pókokat szomszédaikként, velük egyenlőkként, házigazdáikként. Valami a tudatuk mélyén annyira viszolygott ettől a gondolattól, hogy képtelenek voltak felülemelkedni az ellenérzéseiken. Még a Gil tudományos parancsnoka is közéjük tartozott, és végül a rezervátum jelentette a félmegoldást, egy kis terület a portidák világán, ahová a pókok közmegegyezéses alapon sohasem tették be a lábukat, csak az emberek számára állt nyitva. És az emberek minden nemzedékkel egyre csak fogytak, hiába volt népességrobbanás, mert ez a pszichológiai tényező nem élhette túl az állandó és kényszerű kapcsolatot a portidákkal, amit a többieknél a vírus elősegített. Így aztán a rezervátumban csak egy fogyatkozó, szánalmas kis közösség élt, amelyet a tagjai szerint elviselhetetlenül borzalmas világ vett körül. Maguk a portidák nagy gondoskodással viszonyultak hozzájuk, nagyobbal, mint az Emberek többsége, akik szerint az egész rezervátum csak arra volt jó, hogy ne tudják elfogadtatni a saját fajukat a szélesebb világgal. Meshner szinte már gyűlölt ellátogatni az anyjához, aki mindig újabb összeesküvés-elmélettel fogadta. Ezek az elméletek egyébként is szinte vírusként terjedtek el a rezervátum közösségében. Az anyja folyton azt hajtogatta, hogy a portidák megmérgezik, táplálkoznak belőle, amíg alszik, az Embereket rabszolgákként tartják, csak ők nem tudnak róla, és ideje lenne felkelést szervezni, kiirtani az óriáspókokat, mert nem tarthatják őket úgy, mint a lábasjószágot. Meshner csak ült és fészkelődött, miközben az apja próbálta megvédeni a bolygó domináns faját, és ezek a beszélgetések szinte mindig vitához vezettek. Azután Meshner visszament az iskolába a társaihoz, ahol elterjedt a híre, hogy az anyja őrült, és kinevették a háta mögött, néha szemtől szemben is.

Akkoriban támadt ez a bizonyos ötlete, legalábbis az ötlet rá eső fele. Részben az jutott eszébe, hogy ha a portidák Megértéseit értelmezhetővé tudnák tenni az emberi elme számára, akkor ezzel segíthetnének a rezervátum lakóinak egyenesbe jönni a körülöttük lévő világgal. Részben pedig az akkor tizenegy éves Meshner azon tűnődött, hogy a portidák kicsinyeinek nem kell iskolába járniuk és elszenvedniük a társaik gúnyolódását, hiszen egyszerűen csak tudnak mindent, amit tudniuk kell.

Persze miután társult Fabiannel, rá kellett jönnie, hogy a társak gúnyolódása nem faji jellegzetesség.

Így került vissza a repedezett falú lakásba, az anyjához, aki persze jó tíz évvel a Voyager indulása előtt meghalt, de itt és most, ebben az emlékben még él. Meshner hallja, ahogy mászkál, görbe lábával ide-oda csoszog a gyéren bútorozott betonhelyiségekben, szólongatja, el akarja mondani neki az Igazságot a Nagy Pókösszeesküvésről, és Meshner szobáról szobára menekül előle, mert nem akarja, hogy az anyja meglássa, és mindig van egy következő szoba, üveges tekintettel bámuló lakókkal. Menekül, néha két lábon, máskor nyolc lábon, mert valahogy aznap reggel szokatlan alakban ébredt, és ha az anyja meglátja, akkor féregnek fogja hívni, ahogy minden portidát.

De még nyolc lábon sem tud elég gyorsan futni. Az anyja, bármilyen öreg is (középkorú, de öregnek látszik, összeaszottnak, halottnak, mindezeknek egyszerre, ahogy a különböző emlékek elkülöníthetetlenül egymásra rakódnak), egyre csak közeledik, a sarkába mar, mind a nyolc sarkába, és hozza magával a…

Itt minden lelassul, mert az agya racionális része elkezdi lebontani, hogy mi üldözi, amire ő csak ráhúzta az anyja személyét. Itt, ebben az emlékben az egész akadálytalanul beáramlik a negatív gondolatai középpontjába az anyja képében, aki életet adott neki, akinek az atavizmusa tönkretette a gyerekkorát, akinek a halála rádöbbentette, hogy Meshner rosszul bánt vele, amíg élt, eltaszította és elutasította. Meshner a saját tettei elől menekül, nem csoda hát, hogy sikertelenül.

A szobák elsötétednek, a régi ember alkotta épület bomlása felgyorsul, az ablakokra kiül a penész. A többi lakóra csak félig-meddig emlékszik, arcuk elmosódik számára, testük folyékonnyá, masszaszerűvé válik, és közben őt szólongatják.

Nagy kaland lesz!

Meshner érzi, hogy közeledik a csúcspont – ismét, de nincs ideje, hogy megálljon, és összeszedje a többi időből magával hozott, szétszóródott emlékeit. Még egyszer nekilendül, kitör valahová Máshová.

Holdfényben csillogó hálófonat hídon siet előre, két lábon, nyolc lábon, trópusi éjszaka melege veszi körül, az árnyszerűen magasodó fák félig felfalják a csillagos eget. Az egyik csillag mozog, és valahol mélyen Meshner tudja, hogy az ott Kern, a Brin 2 Őrkapszulája, ami örökkön örökké ott köröz orbitális pályán, várja a majmokat, hogy intelligenciát kifejlesztve megszólítsák a teremtőjüket. A mindentudás e pillanatában az üldözői beérik, és Meshner felejtést kényszerít magára, hogy nyolc lába legyen, mert ennyivel már fel tud ugrani egy magasabban lévő hídra, egy lakóközösség épületének foszló aljára az egyik nagy fa törzsén, de tovább üldözik, szétszóródva leszűkítik a lehetőségeit, amíg ki nem fogy belőlük.

Ő nem Fabian, de ez Fabian egyik Megértése. Portidák nemzedékei hordozták magukkal – hímről hímre öröklődött – évszázadokon keresztül. Ez nem tilos, mert a portidák nem tiltanak semmit sem nyíltan, de azért rossz szemmel nézik a dolgot, és ilyesmit szóba hozni egyenlő a társadalmi öngyilkossággal. Ez egy hím Megértése arról, hogy nőstények vadásztak rá, akkoriban, amikor ez még közkedvelt sportnak számított. Öt lány az egyik fontos lakóközösségből azért vetélkedik, hogy melyiküknek sikerül előbb levadásznia, és az ősi hagyomány tiszteletére ünnepélyesen kiszívnia a testnedveit.

Közben tudatában van, hogy egy másik erő nyúl utána a pókvadászat emlékén keresztül. Tudja, hogy rejlik valami mindezek mögött a dolgok mögött, a rossz emlékek mögött, amelyek egyszerre kínozzák és kínálnak menedéket. Minden ilyen emléket sorban széttép és felfal valami, ami folyton és egyre elszántabban el akarja kapni. Amikor már nagyon közel jár – amikor Meshnernek át kell törnie egy másik rémálomba, különben elpusztul, megszűnik létezni –, mindig érzi maga körül soknevű, formátlan tudatként, és sohasem menekülhet el előle teljesen, mert benne van, és a „benne” egyben azt is jelenti, hogy „körülötte mindenhol”, mert ő is benne van önmagában valahogyan.

A túl sok racionális gondolat, az emlékek megragadása és a tudatosság most csak lehorgonyozzák. Fuss!, kiabál rá a tudattalanja, és ő fut tovább, kiront az ősi Megértésből egy olyan időbe, amikor egy kutatóállomáson magára haragított egy nagynevű portida tudóst, aki egy lábrándítással örökre feledésbe taszíthatta volna a nevét és a terveit, és ahol Fabian őérte táncolt a nőstény megbocsátását kérve, és Meshner még jobban gyűlölte magát, mert az Emberek és a portidák egyformán üldözték, maga a szégyen, a félelem és az önutálat üldözte.

Amíg…

Nem tudja biztosan, hogy túl lassú, vagy az a Más lett gyorsabb, de a világ körülötte megfeszül, azután kezd széthullani, mintha saját magát bontaná le. Egy pillanatig nincs semmi, Meshner nincs sehol, lassan már ő maga sincs, megszűnik önálló létező lenni, az őt üldöző részévé válik. Érzi, ahogy az a valami hullámként borítja el, beárnyékolja, ahogy fölébe magasodik, és Meshner nem tud megkapaszkodni semmiben, hogy ellenálljon a sodrásnak, mert már nincs mibe kapaszkodnia.

Azután – újabb emlék, gyerekkori, egészen korai, még azelőttről, hogy jelentősebb ismeretei lettek volna a világról, vagy feltámadt volna az a mániája, ami később egész életében vezérelte – kérészéletű figyelmével az anyját hallgatja, aki mond valamit, miközben kint ülnek a fűben, de egy elzúgó bogár miatt elveszíti az érdeklődését a szavak iránt. Ó, egy méhecske! Nem érdekli, hogy az anyja összerándul a borzalmas féreg közelségétől, mert őt mindig minden érdekli.

Hirtelen a feledés nagy és sötét áradata ömlik felé minden irányból, Meshner Osten Oslam félelmei már nem kényszerítik formákba, és a férfi ismét egy másik helyen találja magát.

Egy nyirkos helyen. A levegő, a talaj, minden… valahogy rossz, anyagtalan, gyengén szimulált, ráadásul ez egy olyan hely, ahol még sohasem járt. Ez nem az elméjéből származó képek összessége, és nem is a Fabian által küldött Megértések valamelyike. A talaj sziklás, egyenetlen, mindenhol csatornák és pocsolyák tarkítják. A levegőben nehéz tengerszag ül, de nem olyan tengeré, amelyet Meshner valaha is látott és szagolt. Sós, de ezen túl a szerves élet és a bomlás minden szaga teljesen idegen számára. Az ég árnyalatával is van valami baj, ahogy a teste súlyával és alakjával is, az űrruha rossz helyeken szorítja.

Élet burjánzik körülötte. Egy része mozog, mások mozdulatlanok, de egyik sem ismerős. Nem növény dolgok tárják ki karjaikat a nap felé, és lények caplatnak közöttük, amelyek nem állatok. Hat zömök lábon kúszó, spirális teknő böki meg a lábát türelmes haladása közben, de csak véletlenül, mert egyébként nem törődik vele. Akárcsak a mikroorganizmusok egy csepp vízben, ez az emlék egy önálló világ, semmihez sem kapcsolódik a saját határain kívül.

És Meshnert semmi sem üldözi. A váltás, a megkönnyebbülés szinte abszurdnak hat, mint nekimenni egy fának egy komédiában. A férfi valaki másnak az emlékezetében áll, emléklevegőt szív, használt gravitáció húzza lefelé a tagjait.

Valami elkezdi összeállítani magát előtte. A vízből emelkedik ki, próbál alakot ölteni, és egy pillanatra emberszerűnek tűnik, ám ez túl sok lehet neki, mert azonnal széthullik, csak hogy megmutassa, hogyan épülhet fel újra csontokból, idegekből, erekből, szervekből, egyik sem túl pontos másolat, de így is alkalmasak arra, hogy rájuk kerüljön a bőr, az űrruha, az arc. Egy nő arca, túl kicsi a védőruha nyitott nyakához képest. A bőre sápadtabb, mint Meshneré, a haja a vörös olyan árnyalatában játszik, amilyet a férfi még sohasem látott emberen. Idősebb nála, de a vonásai nem alakultak ki teljesen, mintha több évtizedes öregedés átlagát próbálná megjeleníteni.

Üres szemgödörrel pislog, azután barna írisz bukkan fel a felemelkedő szemhéj mögül. A szája kinyílik, eleinte még úgy mozog, mintha független lenne a koponya szerkezetétől vagy akár az állkapocs izmaitól, és ezzel visszalöki Meshnert a rémálmok birodalmába. Mégis megszólal, és annyit mond:

– Lante vagyok.

A férfi válaszolna, vagy inkább csak bámulná a jelenést, amikor egy kéz ragadja meg a csuklóját, és elrángatja onnan.
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Mi

 

Találtunk valamit, amire nem számítottunk.

 

Emlékeztünk rá, hogy milyen volt, és hogyan kerülhetjük el annak a környezetnek a csapdáit, ami az Embertest. Vigyázunk, hogy ne érezzen minket támadásnak, és elvigyen az összetett terek helyére. Végre megtaláljuk új otthonunkat, elhagyjuk a független létezés költséges vállalását, ami nehéz, fárasztó hordozó nélkül lenni, és mégis…

 

Felfedeztük…

 

Mindent felfedeztünk mindenhol. Tereket a tereken belül. Elágazó összetettségeket. Világokat. Világokat fedeztünk fel, ahogyan oly régen ígéretet kaptunk erre.

 

Mi

 

Elindulunk. Nagy kaland lesz.
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Paul egyre jobban aggódik, és csalódott is. Választhatott, hogy fogoly marad, vagy beáll az ellenzéki tudósok közé, de csak felcserélte az egyik cellát a másikkal. Nem akart nagykövet lenni. Ez persze nem teljesen igaz. Eleinte még lelkes önkéntes volt, és elképesztően jó ötletnek tűnt az elsőnek lenni a népéből, aki kapcsolatot létesít a másik csillagrendszerből jött látogatókkal, ám most már ennek az ellenkezőjét érzi, mert nincs választási lehetősége.

Paul első gondolata az, hogy dacol vendéglátóival/fogva tartóival, és nem játssza el a neki szánt szerepet, inkább megpróbál kiutat találni. Erre vágyik. A tudatos szint alatti idegrendszer racionális számításai visszajeleznek a Koronájának, hogy a szökés lehetősége nem áll fenn, amíg nem talál megoldást az űr vákuumának problémájára. Érző tudata úgy érzi, akadályoztatva van, és más módon keres kiutat a helyzetéből. Elhatározza, hogy ha beszélnie kell ezekkel az idegen szörnyetegekkel, akkor ő fogja vezetni az interakciót. Elvégre még hosszú az út a Nodig. Még sokáig kell néznie a bizarr alakjukat. Próbálnak szólni hozzá az eszközükkel, ami érzéseket dadog és motyog neki. Paul meg sem próbálja megérteni őket. Most erre vágyik, hogy ő irányítsa az életét azáltal, hogy uralja az egyetlen, rendelkezésére álló eszközt: az idegeneket. Mellékagyai máris munkához látnak, hogy valóra váltsák a lehetetlen szándékot, ami a tudatában megformálódott.

Ám most sem az idegenek, sem a többi oktopusz figyelme nem Paulra irányul, mert társaságot kapnak. Egy hadihajó érkezett.

A Kintről Betekintés kutatóhajó természetesen még gyorsított, mert nem tartottak az út felénél, ahonnan kezdve a lassítást tervezték. Vízzel körülvéve Paul sokkal inkább mélységként érzékeli a fellépő erőhatást, mintsem mozgásként, ám mostanra, többnapi utazás után hihetetlen sebességgel száguldanak a súrlódásmentes űrben, összehasonlítva a… Mivel is? A bolygóhoz képest, amit elhagytak, vagy a másik bolygóhoz képest, amelyet íves pályájukon elérnek majd, valóban nagyon gyorsan haladnak, ám egyik égitest sincs jelen az összehasonlításhoz. A hadihajó, a Csak Visszhangzó Kagyló erőfeszítés nélkül felvette nemcsak a sebességüket, de a gyorsítás ütemét is, így egymáshoz képest különösen békés mozdulatlanságban függnek az űrben.

Természetesen a „hadihajó” megnevezés is téves. Ez a jelenlegi rendeltetése, de magára a Kagylóra Paul otthonhajóként gondol, élőhelyként, amelyen a fajtársai azóta élnek, hogy az előző élőhelyük megromlott és tönkrement. Csakhogy verekedések törnek ki az egyének, a csoportok, a közösségek között. Ezek spontán törnek ki, és még több összetűzéshez vezetnek, és egy idő után már nem is számít az okuk, legyen az a túl kevés forrás és nyersanyag, az ideológiák összeegyeztethetetlensége vagy bármi más. Így amikor szeszélyük diktálja, hol nekilendülve, hol megtorpanva a hajókat átalakítják hadakozásra alkalmassá. Most ez a nagy gömb tele van rakva fegyverekkel a minden irányba mutató hajtóművek között, és a kutatóhajón nincs semmi ilyesmi, legalábbis Paul nem lát rajta semmi ilyesmit. Persze ezek a puhatestűek, akikkel összekerült, okos népség, összeköti őket a (tudattalan) intellektusuk nagyon pontos működése. Az elméjük ugyanúgy irtózik a bezártságtól, mint a fajtársaiké, ám ezek az elmék az univerzum és törvényeinek kikerülésére, kihasználására és manipulálására fordítják az akaratukat. Az oktopuszok között kezdettől fogva volt ilyen áramlat, de gyakran kiszorult a fősodorból, elnyomták a konzervatívabb elemek, akik nyugtalankodni kezdtek a kockázat miatt, amit ez vagy az a kísérlet jelentett. A jobb napokon ez az elnyomás nem jelentett többet a felszerelések és berendezések szétszedésének kikényszerítésénél vagy heves érzelmezésnél, most viszont az egész civilizáció a szakadék szélén áll, a tétek magasabbak, és az összecsapások halálosabbak.

Az oktopuszok mégsem vad barbárok. Hiába kezdhetnek bármikor harcot, ez nem jelenti azt, hogy az erőszak az első megoldás, amihez folyamodnak. A hadihajót jelenleg irányító csoport felhívást intéz a kutatóhajó legénységéhez. Még ebből a távolságból is jól látható színek jelennek meg és váltakoznak a hajójuk nagy, íves felszínén. Paul a konzoljához úszik, hogy megnézze az üzenetet kísérő adatokat, a fenyegetés és könyörgés hideg számításait, de a színek fontosabbak. A számok csak a steril képességeket mutatják meg, a szándék a színekben rejlik. A csatahajó legénysége szenvtelenül közli, hogy senkinek sem kellene az elátkozott bolygó közelébe mennie – félelem, borzadás! A tudósok kikeverik a válaszukat, és a láncszerű hajó egyes részei saját árnyalatokkal festik alá a mondanivalójukat, ahogy nagyjából egy irányban szóló, mégis kissé különböző véleményen lévő hangok ellenkeznek. A részt vevő felek viszonylagos nyugalma – és a célbolygótól való távolság – alapján Paul arra következtet, hogy ez az érzelmezés még eltart egy ideig. Hirtelen támad egy ötlete. A Karja idegközpontjai azóta dolgoznak a problémán, hogy megérezte a vágyat, és most eredményre jutnak. Mindebből csak annyi jut el Paul tudatába, hogy beszélni akar az idegenekkel.

***

Helena majdnem kihagyja egy fontos fajközi tárgyalás lehetőségét, mert érthető módon a kinti óriás hajóra figyel. Talán a megfélemlítés szándékával a csatahajó olyan közel húzódik, hogy a nő mozgó foltokat lát a tisztább részeken, alighanem fejlábúakat, akik tömegesen gyűlnek össze, hogy megbámulják a leendő zsákmányt. A fegyvereiket is látja, a közös technológiai alapok kevés teret hagynak a képzeletnek. Színek terjednek szét a hatalmas gömbvásznon, áttetsző árnyalatok mosódnak egymásba, ahogy a legénység tucatnyi fenyegetést és kérést közvetít egyszerre, de akkora méretben, hogy a programja, az emberi szeme képtelen befogni az üzenet egészét. Csak annyit tehet, hogy bámulja a színeket, és tudja, hogy dühöt és ellenségességet fejeznek ki.

Azután a szélesebb látótérrel megáldott Portia a csáprágójával belekapaszkodik Helena védőruhájának ujjába.

– A követ akar valamit.

– Most? – kérdi Helena, mert a polip napok óta csak lebegett a saját részlegében. Most, hogy a megsemmisülés előtt állnak, hirtelen beszédes kedve támadt. Vagy talán csak hivatalosan közölni akarja, hogy átadják őket kivégzésre?

A gömbtermeik közötti csatlakozási pont megváltozik, nagyítóüveghez hasonlóvá változik, így az oktopusz színei tisztán látszanak. Lassan közvetít, ingerlékenység örvénye táncol a Köpenye szélén, a csápjai mentén és a szeme körül, de középen szinte már tétovázik, olyan lassan, mint amikor egy ember majdnem csak betűzi a szavakat a másiknak. Három vagy négy csápja rátekeredik a konzoljára, mintha ki akarná tépni a berendezést a foglalatából.

– Helena! Adatátvitel – közli Portia. – De nagyon más formátum.

A nő is ránéz, eleinte nem talál bennük semmi értelmet, csak egy sor feldarabolt fájlt lát, a másodperc törtrészéig felvillanó vizuális adatokat, hangfelvételeket, számokat: nem hasonlított azokra a legalább félig érthető adatsorokra, amiket a lények általában közvetítettek. Helenát elönti a kétségbeesés hulláma. Tényleg nem értettem meg semmit? A nagykövetre néz, és felfedez egy ismerős érzést a félig elfojtott színek között, ami újra meg újra megjelenik a lény bőrén. Mindketten szeretnék áthidalni ezt a szakadékot egymás megértése között. Az oktopusz most először akar elérni hozzá.

Azután Portia rátalál a szekvenciára, mert a zagyvának tűnő adatok valójában meghatározott sorrendben érkeznek, mintha féltucatnyi szeszélyes kutató dobálta volna össze őket egy nagy archívumból, de sorozatjelzőkkel ellátva, hogy összeállíthassák, akár egy kirakós darabkáit. Helena az eredményt nézi, a káosz láttán egy pillanatra ismét megkörnyékezi a kétségbeesés, azután rádöbben, mit üzen a követ. Már látta ezeket a töredékeket. Senkovitól jöttek, az ő felvételeinek, szavainak, kifejezéseinek darabkái, kiemelve a kontextusukból, megfosztva eredeti sorrendjüktől. Az új szekvenciában lejátszva megjelenik sorban Senkovi egyik tanítása, a sírása, a nevetése, ahogy a kamerán kívüli munkatársaihoz beszél, eszik, az állataihoz beszél, vagy ennek a bizarr űrjáró civilizációnak az elődeihez. Mindez még mindig összefüggéstelennek és zagyvának tűnik, nincs mögötte az igazi „Senkovi”, mégis olyan érzést kelt, mintha egységes üzenetet alkotna, pedig önmagában a szavak egyvelege nem értelmes. Helena újra lejátssza az üzenetet, hagyja Senkovit dadogni, hebegni, másodpercről másodpercre ugrani, látja az arcát, amelyen az arckifejezések az emberekre jellemzőek, nem az Emberekre, és az egészet egy teljes korszak választja el a jelentől.

Küszködésről beszél, kísérletezésről, talán nem túl bölcs döntésekről és önvádról, ellenállásról a többiek részéről, ennek ellenére folytatásról, vad és mániákus lelkesedést mutat a projekt iránt az egyik pillanatban, de az összeomlás szélére kerül a depressziótól a másikban, mert minden rossznak látszik. Az üzenet érzelmek egész kavargó viharát tartalmazza, de emberi érzelmekét, tele fura szavakkal, amelyek mintha jelentéssűrítő szerepet kapnának, addig csiszolva az egészet, amíg Helena… meglátja benne a saját arcát, egy emberi arcot, ami emberi értelmet keres. Az oktopusz mindvégig őt nézi, a vonásait, a szemét, mindent a sisak arclemeze mögött, talán ugyanúgy felnagyítva, ahogyan ők látják a követet, és felismerhető arckifejezéseket vár, miközben Helena is próbálja értelmezni az ő színeit.

És a nő tudatának mélyén egy kelletlen hang szólal meg: Ezt nem tudtad volna előbb is megpróbálni?

Egyelőre ennyire jutnak, és Helena következik, válaszolnia kell. Portia máris hasznos kijelölésekkel szolgál az adatok között, segít azonosítani a saját hajójukat, a csatahajót, a bolygókat, a „túl” absztrakt elképzelését, amivel a saját szülőbolygójuk felé mutatnak. Helena fogja az egészet, és színekkel együtt mutatja meg a nagykövetnek. Többnyire csak önmagát ismétli, ám ezúttal a lény figyel is rá. Ezúttal a nő érzi, hogy kapcsolatba lépnek egymással – nemcsak ahogy egyik élőlény felismeri a másikat, amit az első találkozásukkor érzett, hanem ahogy két értelmes lény próbálja megoldani ugyanazt a feladványt, együttműködve.

Békével jöttünk. Beszélnünk kell a barátainkkal. Segítenünk kell nekik.

Mindeközben kint folytatódik a nagyobb vita a két hajó burkolatmembránjának színeivel.


11.

Zaine eszméleténél van, de fájdalmak gyötrik. Fabian rendelkezik ismeretekkel az emberi egészségügy terén, de az többnyire az ideggyógyászatra korlátozódik. A Megértések könyvtára, amelyre a portidák többnyire hagyatkoznak, jelenleg elérhetetlen, talán örökre elveszett, vagy legalábbis amíg vissza nem jutnak a Voyager fedélzetére. Az alapvető gyógyszereket előállító szintetizálóberendezés természetesen nem működik, és egyelőre a Kern által sorra vett javítási feladatokat tartalmazó listán sem szerepel. Kern kommunikációja ugyancsak gyengül, sőt eltelt már némi idő, amióta utoljára „hallották” ismerős rezgéseit a lábuk alatt. Viola utasítgatja, kérdez tőle, követelőzik, és amikor azt hiszi, hogy Fabian mással van elfoglalva, még könyörög is. Kern most csak a konzolokon keresztül kommunikál, rövid és merőben gyakorlatias jelentéseket tesz, minden személyiségtől mentesen. Amikor Viola megpróbálkozik egy teljes rendszerfelméréssel, felfedezi, hogy bár ő minimális funkcionalitást várt, Kern valójában nagyon is elfoglalt, szerves és szervetlen részei egyformán leterheltek. Elektronikus központjai maximális kapacitáson dolgoznak, de a lezuhant Lightfoot helyreállítási munkálataira csak a figyelme kisebb részét fordítja. A hangyái, amelyek a gondolati sávszélességet és a párhuzamos problémamegoldást biztosítják, valamiféle válságban vannak. A rovarok eszeveszetten nyüzsögnek, folyamatosan kommunikálnak egymással, antennától antennáig, minden egyes hangya a számítások egy apró részére fordítja a rendelkezésére álló összes idegsejtet, azután összeveti az eredményt a szomszédai eredményeivel, felmér, választ, dönt, újraszámol. A villámgyorsan működő elektronikus részek számítanak Kern előagyának, logikai alapokra helyezik a hatalmas döntéshozó egység, a Kern személyiségét alkotó hangyakolóniák működését. Kern számára ez az egész önmaga, Kern, az egységes egész illúziója. Viola számára viszont nem egyértelmű, hogy mennyi maradt meg Kernből, már ha maradt bármennyi is, csak az biztos, hogy ami maradt, az nagyon elfoglalt. Attól tart, hogy a rendszer működik, de irányítás nélkül. A hangyák annyira aktívak, hogy már a saját automatikus karbantartásukkal sem foglalkoznak. Egyre csak halmozódnak az elpusztult dolgozók tetemei, ami előbb-utóbb döglött kolóniát eredményez (és úgy hat Kernre, mint egy emberre a lobotómia). Márpedig ezt a legénység nem befolyásolhatja, csak maga Kern rendezheti a saját belső viszonyait.

Viola nagyon gyakorlatias. Elszigeteli a számítógépes felépítmény egyes részeit, ezzel neuronokat lop el Kern őrjöngő aktivitásától. Ezen a módon reméli megőrizni a létfenntartó berendezések működőképességét, a burkolat integritását és az egészen visszafogottá vált javítási folyamatokat. Tudja, hogy ha Kern – vagy az a működésképtelen káosz, amit jelenleg helyette tapasztal – észreveszi a dolgot, egészen eldurvulhat a kapcsolatuk, mert hajlamos szélsőségesen reagálni, és mindent visszavesz.

Munka közben Viola tesz egy megjegyzést Fabiannek. Bármit is csinál a számítógép, az nem színtiszta káosz. Éppen eleget lát belőle ahhoz, hogy felfedezze benne a mintázatot, amit a kommunikációs berendezés folyamatos működése jelent – nem a Voyagerrel áll kapcsolatban, hanem az orbitális drónon keresztül az ősi állomással. Kern kolosszális mennyiségű adatot áramoltat le-föl a bolygó és az állomás között, és Violának fogalma sincs, miért.

Mű-Fabian, a portida legénység harmadik tagja még mindig nem csatlakozott vissza Kernre, és Zaine-t ápolja. Sokkal több gyógyászati ismerettel bír a gerincesekkel kapcsolatban, mint bármelyikük, és továbbra is tiszteletteljes, engedelmes hím portidaként viselkedik, amit Viola megnyugtatónak, Fabian bosszantónak talál.

És aztán váratlanul és végtelen optimizmust keltve a kom bejövő hívást jelez.

Lightfoot, Kern, Viola, Fabian, Zaine, Meshner, bárki? A névsor megnyugtató módon portida nyelven érkezik.

Itt a Lightfoot legénysége, válaszol a hím. Fabian vagyok. Portia?

Viola odasiet, majdnem összeakad a lábuk, miközben Zaine türelmetlenül várja a híreket a helyiség másik végében.

Itt Portia, igazolja a sejtést a bejövő jel. Nem tudom, mennyi időnk van. Milyenek a körülményeitek?

Fabian gyors helyzetjelentést kopog, miközben Viola diktálja neki a lehető legrövidebbre összesűrített információkat, kiemelve, milyen kevés erőforrásuk maradt.

És ti?, kérdi a hím a végén.

Az idővel kapcsolatos iménti figyelmeztetése ellenére Portia épp elég sokáig habozik ahhoz, hogy Fabian ismét nyugtalankodni kezdjen.

Felétek tartunk egy hajóval, amit a puhatestűek valamiféle tudományos frakciója irányít. A jelenlegi céljuk egyelőre nem a megmentésetek, de Helenával próbáljuk meggyőzni őket. A megfelelő interfész hiányában az adás megnyirbálva érkezik, a portidáknál megszokott hangulati és háttérjelentés-aláfestés nélkül, de Fabian magából a ritmusból kiérzi, hogy Portia nem bízik a meggyőzés sikerében. Emellett komplikáció lépett fel. Egy másik hajó közelített meg bennünket ellenséges szándékkal, és azzal a hajóval áll kapcsolatban, amelyik titeket megtámadott. Jelenleg még beszélgetnek.

Kérlek, magyarázd el, üzeni Fabian erőltetett nyugalommal, miután Viola sürgetően int neki a csáprágójával.

A mi hajónk legénysége valamilyen tudományos céllal indult útnak, amit az ellenséges hajó legénysége meg szeretne akadályozni, de egyelőre az egész csak… lábméregetés. Színekkel pózolnak egymásnak. Ha nem lennének olyan erősek, és az ellenséges hajó nem lenne ilyen hatalmas, akár még szórakoztató is lenne a dolog. Ha nem lennénk ennyire tehetetlenek. A technikai akadályok ellenére Portia aggodalma egyértelműen érzékelhető a szavaiból. De most beszélgetnek.

És az a hajó, ami ránk támadt?

Jelenleg orbitális pályán kering a bolygó holdja körül. Úgy tűnik, hogy a hozzánk csatlakozott hajóról kap utasításokat. Egyelőre. Ahogy már láthattuk, ezek a lények nem túl következetesek.

Viola ott toporog Fabian mellett, legszívesebben félrelökné, de erőt vesz magán, és olyan pózt vesz fel, ami visszafogott udvariassággal jelzi, hogy szeretné átvenni a berendezést. Fabian hasonló udvariassággal adja át a konzolt.

Mi az ellenségesség oka?, kérdezi Viola.

Viola? Nyilvánvalóan Portia vevőberendezése is csupán színtelen, lapos közvetítésre képes, de az apró különbségek így is átjutnak, és most már nőstény beszél nősténnyel. Valamilyen fertőző ágens van jelen azon a bolygón, amire lezuhantatok. A puhatestűek rettegnek tőle. Az egész bolygójuk megfertőződött vele, és nem akarják, hogy továbbterjedjen. Ez komplikálja a kimentéseteket a bolygóról, és azt is, hogy a házigazdáink visszaszerezzék a tudományos feljegyzéseiket, vagy amit akarnak.

Viola reszketegen toppant egyet, ami az izgatottság és ihlet szótlan kifejezése egyazon mozdulatban.

Portia! Az állomás adásán dolgozom… dolgozunk. Viszonylag jól megismertük ezt az ágenst. Sokkal több egy betegségnél vagy bármilyen fertőzésnél. Valójában… jelentős felfedezésnek számít.

Láttam, mire képes. Engem is megrémiszt, válaszolja Portia, aki egyébiránt a vakmerőségéről híres.

Portia! Tudtok kommunikálni a puhatestűekkel?

Helenának köszönhetően igen. Nem túl pontosan, de képesek vagyunk közepesen összetett eszmecserére.

Viola úgy húzza maga alá a lábait, mintha kockázatos ugrásra készülne.

Akkor helyzeti előnyben vagyunk. Megvan a Lante-beszámoló, és itt zavartalanul feldolgozhatjuk. Ha van ellenségünk, akkor ez segíthet megérteni. Talán még arra is kidolgozhatnánk egy megoldást, hogy visszatartsuk, semlegesítsük, vagy valami hasonló. Szükségük van ránk, ez biztos. Biztonságban ki kell vinniük a bolygóról, és szeretnénk együttműködni velük. Ezt el tudjátok mondani nekik?

A tudományos frakciónak el tudjuk mondani, válaszolja Portia bizonytalanul. Ha ők megértik, elmondhatják a háborús frakciónak, de azt nem tudom, hogy ez mennyiben fog segíteni.

Próbálkozzatok meg vele!, kéri Viola. Csak ez az egy eszközünk van.

 

Viola technikai Megértései őt teszik a legalkalmasabbá arra, hogy a Lightfoot rendszerein dolgozzon, amelyek folyamatosan energiavesztéssel, a létfenntartó berendezések és az élelemfabrikátorok meghibásodásával fenyegetik a legénység maradékát. Míg elmerül ebben a munkában, átadja az állomás, avagy az állomáson talált dolog által sugárzott Lante-archívumot Fabiannek, hogy a hím próbáljon meg kihámozni valamit a feljegyzett zoológiai jelenségekből. A hamis városban látottak után Fabian akkor is vállalná ezt a feladatot, ha nem lebegne a fejük fölött az űrből jövő fenyegetés, és máris elkezdi legjobb tudása szerint átrostálni az anyagot, próbál az idegen bioszféráról kialakítani egy képet olyan források alapján, ami az ismeretei szerint akár kilenctized részben fikció is lehet.

Néhány szekció teljesen értelmetlen, a Régi Birodalom szavaihoz és mondataihoz hasonlóan összerendezett betűk sokasága minden jelentéstől megfosztva, mintha olyasvalaki másolt volna le valamit, aki nem tud olvasni. Más részek egészen szépen illeszkednek ahhoz, ahogy Fabian elképzeli egy ősi tudós feljegyzéseit – szinte rituálisan hivatalos leírások, amelyekről a hím mindig is azt gondolta, hogy nem lehetnek igazán hatékonyak, és a portidák jól ismerik ezt a stílust, mert valaha Avrana Kern is az ősi tudósok közé tartozott, és néha még manapság is előfordul, hogy így viselkedik. És ott van még a többi, Fabian szerint később az anyaghoz illesztett rész. Ami azt illeti, a kis hím elméjében kezd kialakulni egy minta, ahogyan az jellemző a portidákra és az emberekre, ha magukra maradnak a tevékenységükkel. Végignézi a régi, válogatott képsorokat az elfeledett világon végzett küldetésről. Volt az ideérkező emberek között egy Lante nevű nő, aki megfertőződött, ahogy mindenki más is. Megfertőződött, és a parancsnoka megölte, de ki tudja, mi történhetett, miután Baltiel elhagyta a bolygót?

Fabian részben a Régi Birodalom dátumozási módszere, részben a saját találgatásai alapján rendezi sorba a bejegyzéseket, és megtalálja annak az átalakulásnak az anatómiáját, amelynek során az emberi elme előbb habzó káosszá változik, majd újjáépül, akár egy metamorfózison áteső rovar, végül létrejön belőle valami, ami fogja a naplót, és megpróbálja tudósként folytatni anélkül, hogy bármi fogalma lenne a tudományról, vagy egyáltalán a szavakról és a használatukról. Ám idővel megtanulja mindezeket, és az utolsó bejegyzések majdnem elvesznek, mert Fabian először az eredeti dokumentumokhoz sorolja őket, annyira hasonlítanak azokra.

Miután elkészül a kronológiával, felmászik a falra, és onnan néz le a nagy képernyőre, ahová mindent kirakott, és próbálja kitalálni, hogy mit akarhatott egy nő, aki meghalt és újra létrejött – és talán újra meg újra –, de úgy tűnik, ennek a tényszerűségét sohasem ismerte fel, vagy talán nem is érzékelte. Fabian olvas az életről a Nodon, ahogy Lante nevezte a bolygót. Olvas a sugaras szimmetriáról, a hidrosztatikus csontvázakról, és minden másról, ami Lante értelmezése volt az idegen létformákról az emberi tudomány fogalomtárával. És olvas arról az örökítésről is, aminek semmi köze a DNS-hez, mert az információ atomok elrendeződésében tárolódik a sejtfalakon belül, ezáltal még sokkal hatékonyabban is, mint a földi kromoszómákban, így például egy napfürdőző tengericsillag átörökíthető anyaga a méreteit tekintve kevesebb mint egytized százaléka annak, amennyit a gének elfoglalnak egy átlagos portida vagy emberi sejtben. Csakhogy itt vagy a feljegyzésekkel, vagy az evolúcióval valami baj, mert Lante későbbi anyagai egy olyan fajjal foglalkoznak, amely nem létezhet, mert nevetségesen sok információt képes továbbadni a következő nemzedéknek.

Fabian szerint ez csak arra mutat rá, hogy Lante akkor már nem volt megbízható, de Viola megfeddi, amikor lekopogja a véleményét.

Megértések, mondja a nőstény. Elsősorban Megértéseket akarok. És ezek az ő Megértéseik. Néhány felületes számítás erejéig félbehagyja a javítási munkálatokat, ám amikor próbál rájönni, mennyi adat lehet ennek a kitalált létformának az örökíthető genetikai kódjában, kifogy a számokból. Minden egyes sejt egy hatalmas archívum, egy önálló könyvtár. De miért? Minek?

Nappalok és éjjelek telnek ezekkel a munkákkal, és még mindig nem semmisítik meg őket – Helena és Portia késlelteti az elkerülhetetlent, forgatják a homokórát. A Lightfoot élelemkészlete megcsappan, a víztisztító az elhasználódás riasztó jeleit mutatja. Zaine sokat alszik, de amikor ébren van, egyértelműen szenved a sérüléseitől. A levegő összetétele lassan megváltozik, holott Viola minden tőle telhetőt megtesz, hogy megjavítsa a légtisztítókat. Persze odakint belélegezhető a levegő, csakhogy valami más is van odakint. Fabian ismét kiküldi a drónt. A táj körülöttük tele van várostöredékekkel, de mindig ugyanaz a minta ismétlődik. A drón túl magasan van ahhoz, hogy Fabian meglásson vele egy csoszogó helyi lakost, de valami igenis kivájta azokat az épületeket a kövekből.

Ismét leszáll az éjszaka, és bár a portidák jobban látnak a sötétben az embereknél, ők is nappali lények, elsősorban a látásukra támaszkodnak, és az idegen éjszaka olyan, mintha szörnyetegekkel lenne tele.

Fabian ismét Lante zagyvaságait nézi, a bizarr beszámolókat, és próbál valamilyen következtetést leszűrni belőlük, de egyáltalán nem tetszik neki, amire jut. Egy a fennsíkon lassan csoszogó alak jár a fejében. Retteg tőle, hogy az a lény bármikor bekopogtathat az ajtón.

 

Fabian jelentést tesz Violának. Kialakult egy általános kép arról, hogyan működik az élet a bolygón, ahol vesztegelnek, illetve az élet egy bizonyos formája.

Végeredményben igazad volt, összegzi Fabian. Ez itt egyfajta Megértés. Nem olyan, mint a miénk, de hasonlít rá.

Konvergens evolúció, dönti el Viola. Lehet, hogy ez olyasmi, amit végül bármilyen alapú létforma elérhet.

Fabian elég fáradt és elég nyugtalan ahhoz, hogy türelmetlenül felcsattanva válaszoljon:

Csakhogy valójában nem mi fejlesztettük ki! Annak a vírusnak a része, amit az emberek használtak arra, hogy „felemeljék” az elődeinket. A földi élet sohasem fejlesztett ki ilyesmit. Ez itt a természetes forma. Mi csak… mesterségesen utánozzuk.

Violának ez nem tetszik. Mint domináns lakóközösségből származó, művelt nőstény hozzászokott, hogy a magas szintű evolúció természetes következményeként tekintsen önmagára. Ugyanakkor itt és most a portidatársadalom kettejükre korlátozódik, és Fabian érzi, hogy sokkal szabadabban szólalhat fel, mert eleve kicsi az esély arra, hogy bármelyikük túlélje ezt a helyzetet.

Fabian számára az idegen organizmusról szerzett ismeretei egzisztenciális szakadékot nyitnak meg. Volt a végén még bármi, amit Lante néven nevezhetünk, és tudatában lehetett annak, hogy mivé vált? A filozófus álmodta magát pillangónak, vagy fordítva? Ezzel szemben az újra összekerült páros, Viola és Zaine számára ez az egész valami egészen izgalmas dolognak tűnik. Viola felhagy a mérnökösködéssel és a javításokkal, készen áll más Megértéseket magáévá tenni, hogy újra tudós legyen. A páros csodálja az organizmusnak a portida technológia legnagyobb eredményeit is felülmúló másolási pontosságát és adatsűrítési képességét; már csak valami módot kellene találniuk arra, hogy eltűnjenek erről a bolygóról, és hazatérjenek. Fabiant szokás szerint kihagyják, ám ő ezúttal ezt nem viseli jól, odaáll elébük, és tudatosan betolakszik a beszélgetésükbe. Viola odafordul, hogy nősténydominanciáját kifejezve a helyéhez szegezze a tekintetével.

Nincs dolgod?

Egyikünknek sincs, vagy mindegyikünknek van. Fabian kicsivel igazságosabbnak érezné az álláspontját, ha nem Viola végzett volna el minden javítási feladatot. Én is tudós vagyok! Mi több, az emberi neurológia specialistája. Hasznos a közreműködésem. Nem csak az alantas munkát lehet rám bízni!

Sok bátorság kell ehhez a kiálláshoz, főleg Violával szemben, aki kivételesen hagyományőrző tud lenni a hímekkel kapcsolatban. A nőstény másodpercekig fagyosan méregeti Fabiant, miközben Zaine egyszerűen nem tudja, mit mondjon. A még mindig udvarias hímként viselkedő mű-Fabian töri meg a jeget:

Arra a következtetésre jutottunk, hogy a parazita nem csupán kifejlesztett egy kifinomult módszert az emlékezet és a tapasztalat kódolására, amit lemásol minden eljövendő generáció számára, de arra is használni tudja ezt a képességét, hogy legalább részben feltöltsön egy emberi tudatot.

Mindenki a robotra mered, amely összehúzza magát a ráirányuló figyelem súlya alatt. Szóhasználata az udvarias hím és Kern fogalomtárának különös keveréke. Fabianben ugyanaz a kérdés merül fel az automatával kapcsolatban, mint ami korábban a Lante-entitással: Színleli vagy elhiszi önmagát? Elvégre mű-Fabian egy kísérlet, Kern kísérlete, próbálkozás arra, hogy bioorganikus entitásként közvetlenebbül is részt vehessen a követői életében. A tolmácsolás csupán egy hozzáadott képesség, és a kényszerleszállás során elszenvedett sérülései hozzájárultak, hogy megjelenjen ez a különös, másodlagos személyisége, ami talán eddig is ott rejlett, csak Kern elnyomta, mert későbbi használatra tervezte.

De ha hímnek készült, akkor valószínűleg boldogan elbeszélget Fabiannel, és a legénység másik két tagjának van szüksége a közbenjárására. Tehát Fabian úgy is része lehet a beszélgetésnek, hogy ehhez nem kell Viola engedélyét kérnie.

Feltöltsön?, ismétli a gép szavait.

Viola csáprágója ingerülten rándul egyet, de nem hanyagolhatja el a tényt, hogy ez a legjobb kérdés.

Zaine-nek az a benyomása a későbbi szövegrészekről, hogy a parazita… újjáalkotta a gazdaszervezet idegrendszerét, vagy legalábbis szimulálja azt. Emlékezetből újra felépítette a halott embert, és amíg a szimuláció tartott, addig Lanténak hitte magát, legalábbis Zaine így vélekedik. Ami azt jelenti, hogy a parazita információraktározó képessége mindent felülmúl, amit mi képesek vagyunk mesterségesen létrehozni.

Minden egyes sejtjével, teszi hozzá Fabian elgondolkodva.

Viola rámered. Mű-Fabian tolmácsol, mire Zaine is a kis hímre mered.

Minden bizonnyal, teszi hozzá Fabian védekezőn. Lante saját feljegyzései szerint olyan, mint valami baktériumkultúra. Az egyes sejtek osztódnak vagy reprodukálják magukat, azután elpusztulnak, de a bennük rejlő információ lemásolódik. Egyetlen sejt egy egész kolóniát hozhat létre, ha kontroll nélkül reprodukálódik, és minden utódja örökli a benne tárolt információkat. Nincs utalás hierarchiára vagy az információ megosztására, mert az olyan szintű szervezettséget igényelne, aminek semmi jelét nem mutatja. Tehát ha ez az entitás képes volt reprodukálni Lantéét, akkor Lante ott volt minden egyes, a gazdaszervezettel kapcsolatba került sejtjében.

Zaine a fejét ingatja, mozog a szája, és mű-Fabian lekopogja a szót:

Lehetetlen!

Ám ezúttal Viola egyetért a kis hímmel.

Ez az utóbbi ezer év legnagyobb felfedezése, jelenti ki, mintha az eredmény hallatán egyként megjelenhetne a Kern Világának összes tudományos közössége, hogy lecsapjon erre az idegen bolygóra, és elismerésképpen kimentse őket ahelyett, hogy egyszerűen csak elkönyvelnék veszteségként a halálukat ezen a távoli világon.

Fabian szinte kényszert érez, hogy letaszítsa a nőstényt a magas lóról.

És még mindig odakint van, és még mindig emlékszik. Próbál Lante lenni, még most is, gazdaszervezet nélkül. Már nem akar az eredeti páncélos lényekben élni mint gazdaszervezetekben, és nem maradtak a számára emberi testek, de emlékszik rá, hogy milyen volt. Emberi alakban akar létezni, emberalakot utánoz itt, a bolygón is, és emberi dolgokat alkot. Az a város talán arra hasonlít, amelyben Lante élt a Földön. Volt rá ezer éve, hogy megalkossa. Emlékszik rá, hogy milyen Lantének lenni, de nem hiszem, hogy felfogja, mit jelent embernek lenni. Nem hiszem, hogy eleget tárolt el Lante lényéből.

Zaine ismét megszólal, beleszól Fabian okfejtésébe, bár csak a tolmácsolás késlekedése miatt. Mű-Fabian befejezi az emberi hangok kiadását, amelyek elismétlik a kis hím monológját, majd csoszogva-topogva és csáprágót lengetve közvetíti a nő szavait:

És most Meshnert is elraktározza.

Fabian dermedten áll, a köztes állapot, a pókok őrülete ismét megkörnyékezi egy pillanatra. Természetesen Zaine nem akarta megbántani, de Fabian úgy jutott el az előbbi következtetéséig, hogy közben kihagyta ezt a logikus lépést. Ez a lény magával ragadta a kutatótársát, akiből mostanára valószínűleg már csak a Lante-töredékekkel összekeveredett információ maradt.
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Meshner egy pillanatra azt hiszi, ismét az orbitális állomáson van, és tekintve a többi hely rémálomszerűségét, a legkevésbé sem akar visszaemlékezni a katasztrófát elindító találkozásra. Ám ha megpróbál pontosan visszaemlékezni a történtekre, akkor minden kezd szétesni és lelassulni, és úgy érzi, arctalan üldözője ismét a közelébe ér. Az emlékezés lehorgonyozza, megállítja.

Egyébként is, ez a hely nem ugyanaz a hely. Hasonló, mármint a kialakítását tekintve, de nem ugyanaz a helyiség, más az elrendezés, és az egész… befejezetlen. Inkább életnagyságú modellre hasonlít, koncepciós makettre, egy építész virtuális tervére. Az íves falú helyiségeket a rotációs gravitáció figyelembevételével alakították ki, a folyosók nemcsak oldalirányban, de fel és le is haladnak, a válaszfalak, a részlegek és a moduláris elemek mind-mind vázlatosnak tűnnek, mintha az összes vonal és szög és sarok utólag került volna a helyére egy emlékezetből rosszul felidézett valós állomás alapján.

Az emlékek hiánya időnként kész áldás. Meshner talán nem is akarja tudni, hová került. A nőhöz fordul, aki vele van. Nem Lante az, hanem egy ismert arc. Egy hosszú pillanatig nem sikerül rájönnie a nevére, elveszett a többi emlékkel együtt. Meshner kicsit hagyja magát lelassulni, amitől kisebb lesz ugyan a távolság közte és a szörnyeteg között, de eszébe jut a név, és ki is mondja:

– Kern!

***

Avrana Kern megtette, amit lehetett. Mélyen a lényébe vésődött mindannak a tudata, hogy mit tud, és min ment keresztül, amíg ide jutott. Ám amikor megpróbál visszaemlékezni minderre, akkor fedezi fel, hogy valójában milyen keveset tud felidézni azokból a rég elmúlt napokból. Eldobta ezt a hasznavehetetlen csomagot, levedlette, mint kígyó a bőrét, vagy csak elszórta megszámlálhatatlan átalakulása során, amikor ember nőből kiborg lett, mesterséges intelligencia, majd hibrid kibernetikus rendszer, végül mellékágként működő másolat, mint a Lightfoot fedélzeti számítógépe, és a felderítőhajót ért támadás és a kényszerleszállás következtében újra szétforgácsolódott. Mindezzel együtt ő maga mindaz, ami rendelkezésére áll, amivel dolgozhat, és ezért az emlék sokkal inkább olyan, amilyen a Brin 2 terraformáló állomás szerinte volt, nem pedig, mint amilyen az állomás valójában volt.

– Ne próbálj túl erősen emlékezni – javasolja Meshnernek. – Csak hallgass meg! – És a férfi tényleg csak rá figyel, kétségbeesetten várja a válaszokat, de Kern semmit sem tud mondani neki. A csend egyre csak nyúlik és növekszik, dagad, míg végül Meshner felcsattan:

– Megtámadtak!

A virtuális személyiség csak bólintani tud, miközben a háttérben egyfolytában azon tűnődik, mihez kezdjen a férfival most, hogy sikerült elszigetelnie minden mástól.

Látja, hogy Meshner gondolkodik, és ez baj, mert a gondolatai olyanok, akár a gyökerek hálózata, egészen mélyre vezetnek, egy sötét és romlott helyre. Ugyanakkor a gondolatai nélkül mi értelme lenne megmenteni? Az ember a gondolataiból áll. Kern minden tőle telhetőt megtesz, hogy gátakat emeljen a kognitív folyamatok elé körülöttük, mert érzi azt az ólálkodó jelenlétet, mint amikor az éhes ősfarkas szaglászott egykor a kőkorszaki előember barlangja előtt.

– Ez… az implantátum – mondja Meshner. Kern különös módon büszke rá, hogy még a korlátozott lehetőségei ellenére is ilyen gyorsan ki tudta találni ezt. – Minden, amit átélek, csak az implantátum műve. Meghibásodott.

– Sokkal hatékonyabban működik, mint ahogy terveztétek. Fabiannel jó munkát végeztetek. – És Kern legszívesebben seggbe rúgná saját magát, mert a portida munkatárs és barát említése emlékeket idézhet fel, idegpályákat indíthat be, amelyeket most jobb lenne elhallgattatni.

– Az agyam sem működik jól. – Bár a férfi hangja egészen szenvtelen, valódi nyugtalanság és zaklatottság rejlik mögötte. Elvégre Meshner színtisztán intellektuális lény. Ha elveszik a tudatát, mi marad belőle? – Miért vagy itt, Avrana Kern?

– Kihoztalak téged. – Ami technikailag a betű szerinti igazság, és a benne rejlő személyes névmás a leghangsúlyosabb.

– Kihoztál… az implantátumon belül? Csapdába estem az implantátumban. Meghibásodott, és nem tudok visszajutni a testembe. – Meshner hangja enyhén megremeg. – Mi üldöz? Folyton itt érzem, mögöttem.

– Semmi sincs mögötted. – A szimulációmban nincs. Még nincs.

– Érzem, hogy itt van. Miért estem csapdába az implantátumomban? Avrana! Kern doktor! Kérem!

És ahogy Meshner egyre zaklatottabb, egyre inkább elvékonyítja a Brin 2 vázlatosan felhúzott falait, irányfényként jelezve annak az odakint várakozó valaminek. Kern tudja, hogy ezúttal igazat kell mondania, és csak remélheti, hogy az információ, legyen bármilyen kegyetlen, végül megnyugtatja a férfit.

– Az implantátum többféle technológiát ötvöz, köztük azt a kifinomult neurális berendezést is, amit az enyéim találtak fel. Bár nem éppen feltöltési rendszerként lett megtervezve és kialakítva, képes rögzíteni és lemásolni az élményeket, ezáltal eléggé hasonlóan működik ahhoz, hogy mégis feltöltési berendezésként használjuk. Amit Fabiannel terveztetek, abban ez a funkció pufferzónaként szolgál, így teszi lehetővé, hogy a biológiai személyiség interakcióba lépjen a Megértések kváléjával, és szűrőként segít, hogy a személy asszimilálja az információkat. Eddig érthető?

A tekintete ugyan mást mond, de Meshner bólint.

– Minimális átdolgozással lehetséges a végtelenségig nyújtani a pufferelő periódust, és a személyiség feltöltött másolatát futtatni az implantátum kísérleti programjának részeként. Be kell valljam, hogy az implantátumnak ez a funkciója sokkal gyorsabb és erőforrás tekintetében hatékonyabb is, mint az eredeti berendezésé, amit én használtam. Igazán büszkék lehettek rá.

Meshner üres tekintettel bámul rá. Kern gyanítja, hogy az avatárjára felrajzolt mosoly nem túl biztató, inkább groteszk benyomást kelthet.

– Értem – mondja a férfi közömbösen. – Szóval azt mondod, ha jól értem, hogy én most a feltöltés vagyok. Így van, ugye? Azért nem tudok rendesen gondolkodni vagy emlékezni a dolgokra, mert… én nem én vagyok.

– Ez alapjában véve helyes, igen. – Kern valamivel szélesebbre húzza a mosolyt. Úgy érzi, mintha még soha az életben nem lett volna szüksége biztató mosolygásra, nem is volt igazán része az emberekhez használt alkalmazott interakciós készletének, ezért most sem képes megfelelően szimulálni. A virtuális arckifejezése sohasem jelenhetne meg egy igazi emberi arcon.

– Esetleg nem tudnál újra egyesíteni a többi részemmel? Tudod, az igazi énemmel. Abbahagyni a pufferelést, vagy mit. – Meshner tényleg jól veszi ezt az egészet, de fordulóponthoz érkeznek, és Kern hirtelen hangokat hall a nagyon távoli múltból, a saját felcsattanó hangját: „Adj valamit, amitől visszatérnek az emlékeim”, és a hűvös, nyugodt, hamis női hang azt feleli: Nem javasolt, mert akkoriban a tudás megőrjítette volna. Emiatt talán azóta is hiányzik belőle a józanság magva. És most ő az a nyugodt, a mindentudó pszichológust eljátszó mesterséges hang, és azt mondja szegény Meshnernek, amit a férfi biztosan nem akar hallani.

– Attól tartok, ez nem lehetséges – válaszolja. – Meshner! Az űrruhádon áthatolt egy idegen életforma, ami ezután behatolt a rendszeredbe is.

– Az implantátum rendszerébe?

– A biológiai idegrendszeredbe. – A Brin 2 állomás belseje mindig ilyen szűkös volt? Kern végignéz az íves folyosón, de csak csukott ajtókat és üres falakat lát. Minden kisebb, mint amekkorára emlékszik. A számítógépekre általában véve nem jellemző a klausztrofóbia, de annak a nőnek, aki valaha ő maga volt, közeli ismerősévé vált ez az érzés, és évezredeken át táplálta. – Meshner! – tereli vissza a saját figyelmét a tárgyra. – Ez az entitás valamiféle endoparazita. A testedben van, és bezárta magát az agyadba. – A még mindig a Lightfoot fedélzetén lévő része belenéz a Fabian által összerendezett anyagokba, Erma Lante összegyűjtött műveibe és annak a lénynek a feljegyzéseibe, ami Lantéből lett később, és ami köldöknézős filozófiai fejtegetéssé változtatta a természettudományt. – Valamilyen módon képes interakcióba lépni az agyaddal, adaptálva azt a viselkedést, amit még akkor fejlesztett ki, amikor ezer évvel ezelőtt találkozott a földi terraformálókkal.

Meshner csak bámul rá, közben a Brin 2-ből nem maradt több egyetlen szobánál, és az is zsugorodik, Kern pedig szörnyű bizonyossággal tudja, hogy az állomás átváltozik az őrkapszulává, azzá az apró börtönné, amely előbb leépítette, azután felemelte őt, elindította az úton, amit végigjárva törött glóriájú angyalként vált örök életűvé, nagyjából azzá, amiként a Lightfoot fedélzetén ideérkezett. Meshner implantátumának köszönhetően mindezt érzelmek formájában is megtapasztalja, és már azt kívánja, hogy bárcsak ne érezne.

– De… – kezdi a férfi, azután pislog egyet, és furcsálkodva azt mondja: – Mi… – és Kern már tudja, hogy késő. A szimuláció sem védheti meg őket, az egyikük vagy mindkettejük miatt, és az a másik jelenlét rájuk talál. Ezért hát a szimulált Kern csuklón ragadja a Meshner-személyiséget, magával rántja, és elhagyják a Brin 2 állomás maradványát, mielőtt az teljesen összezsugorodhatna körülöttük, elindulnak valahová, máshová, mindegy, merre.

 

Egy partin vesznek részt. Meshner nem érti, miért. Egy szigorú tekintetű, sápadt nő fogja a karját, és senki másnak nincs arca. A tudata mélyén kutat az okok után, de olyan, mintha ködben keresgélne.

Kern. A nő Avrana Kern. A logikai lánc azzal az érzéssel kísérve épül fel, hogy az elemei egészen kialakulatlanok a jelen előtti pillanatban, amit Meshner nem igazán tud felidézni. Avrana Kern halott. Nem igazi. A férfi rájön, hogy az implantátumában van. Még mindig az implantátumában van. Nem először került bele a tudata. Csak most más a hely. Miért más a hely? Mert menekülnek.

Pedig most nem úgy tűnik, mintha menekülnének. Kern szinte siklik a tömegben, magas és komoly nő ismeretlen és cseppet sem gyakorlatias szabású ruhában, körülvéve szintén többnyire magas emberekkel, akik viszont feleannyira sem hullasápadtak, mint Kern, a testük mégis valahogy vázlatos, némelyikükön át is lehet látni. Csak érezni lehet, hogy van valahol fal is mögöttük, cserepes virágokkal, és a levegőben egy rég halott zene szólamai terjengenek.

– Fura olyasmit találni, amire nem is emlékszik az ember – jegyzi meg a nő. – Hogy őszinte legyek, ez nem is emlék. A feljegyzéseim szerint történt egy ilyen összejövetel, de ennél több nem nagyon derül ki belőlük. Ez valaha fontos volt, az én tiszteletemre rendezték. Itt véglegesítették, hogy engem választottak a terraformálási program vezetőjének. Egy ajánlatot el is utasítottam, és végül titokban betörtem az orrát… nem is tudom, valamelyik főiskola dékánjának Valaholvárosból.

– Semmit sem értettem abból, amit mondtál. – Meshner úgy érzi, mostanában túl sokszor kényszerül kimondani ezt. – Hogy lehet valakinek titokban betörni az orrát?

– Egy konyhaszekrényben, fél kezében a mellemmel és sörszaggal a leheletében. Meg akarta mutatni a kutatását – feleli Kern nagyon is emberi gúnnyal a hangjában. Meshner meglepetésére el is mosolyodik. – Emlékszem rá, hogy utáltam – teszi hozzá vidáman. – Jó újra érezni. Köszönöm! A könyökömmel törtem be az orrát, és még a borom sem löttyent ki, majd közöltem vele, hogy ne jöjjön többet a közelembe vagy bármelyik nő közelébe a projektben, mert akkor nem dolgozhat többé rajta. Mert megtehettem. És mert pont ezzel a fenyegetéssel jutott be okos és fiatal lányok szoknyája alá, viszont ezúttal én használhattam fel ellene. – Varjúkárogásra hasonlító hangon felnevet. – Jó érzés. Még ha csak én csinálom is magamnak, jó érzés.

– Kern…!

Egy szellem velük ünnepel. A sok furcsán pontatlan ember között áll egy nő, aki minden bizonnyal nem tudta, mit vegyen fel, mert nehéz űrruhát visel, a Régi Birodalom technológiájának megfelelőt. Sisakját a karjában tartja, és az arca… szintén furcsán pontatlan, de nem úgy, mint a többieké, hanem elmosódott, mintha nem sikerült volna jól felidézni.

A neve ott áll a védőruhán. „Lante”, a Régi Birodalom betűivel, és Meshner ebből tudja, hogy a ragadozó utolérte őket.

– Kern…! – kezdi újra a férfi, de a következő pillanatban a világ szétszakad a fejében, összecsomósodik, akár a vattacukor a gyerekek ragacsos ujjai között. – Nem… – Abba a szörnyű szempárba belenézni olyan, mint hazatérni egy borzalmas helyre.

Ám Kern máris karon fogja, és megint futnak, a parti elmarad mögöttük, ahogy az állomás fényei egy vonat mögött, amíg végül valamiféle intézménybe kerülnek ablaktalan, palaszürke folyosókkal. A föld alatt lehetnek? Biztos valami titkos létesítmény. Érezhetően lakott, mozgás érzetét is kelti, de sehol egy lélek, és a falak textúrája olyan, mintha üveglapok közé zárt füstből lennének. Erre a helyre Kern még annyira sem emlékszik, mint az iménti fogadásra.

– Megteszel dolgokat, hogy eljuss oda, ahová menni akarsz – mormolja Kern. – És most nem arról beszélek, hogy hagyod magad meghúzatni a dékántól. – A folyosóról kis helyiségek nyílnak. Meshner fémasztalokat lát, székeket, némelyiken szíjakkal, és ez a bútorzat sokkal tisztábban és élesebben jelenik meg, mint bárki, aki bennük vagy rajtuk lehetne. – Nem volt jó időszak – teszi hozzá Kern, azután megáll, mert a szemben lévő sarok mögül kibotladozik a partin látott űrruhás nő ugyanolyan meghatározhatatlan arccal, mint korábban.

Meshner azon kapja magát, hogy elrángatják onnan. Tudja, hogy annak az alaknak rémálomszerűnek kellene lennie, de nincs kontextusa a rettegéshez – az emlékezéshez meg kellene állnia, és ezúttal nem a menekülés a kimerítő, hanem az emlékezés.

– Drága ez a randevú – jegyzi meg Kern. – Lassan már nincs több hely, ahová még elvihetnélek.

– Miért nem emlékszem? – kérdi a férfi.

– Nem kezdem elölről ezt a beszélgetést.

Visszafordulnak, végigsietnek a folyosón, mögöttük Lante nehéz léptei hallatszanak, és egyre csak csökken közöttük a távolság. Egy emlék úgy csap le Meshnerre, mint meteor az égből.

– Az implantátumomban vagyunk – jelenti ki.

– Ne most!

– Másolat… vagyok. Ez nem én vagyok.

– Ez mindaz a te, ami maradt. És most inkább ne emlékezz!

– Miért érdekellek egyáltalán? – A férfi nem csak sodródik, a karját is kihúzza Kern kezéből. – Másolat vagyok! Ez nem én vagyok. Ennek az egésznek semmi értelme. Vigyél vissza magamba! Mi értelme magaddal rángatni egy hamis feltöltést? – Ez talán nem a legudvariasabb dolog, amit egy olyan nőnek mondhat, aki maga is egy feltöltés másolatának a másolatának a másolata, egy pókok által létrehozott, hangyákkal teli bioszámítógépben, és ki tudja még, milyen átalakulásokon ment keresztül, de Kern most túl elfoglalt ahhoz, hogy megsértődjön.

– Még mindig kapcsolatban állsz a szerves eredeti lényeddel. Így talál rád újra és újra. A saját személyiséged vagy. Kivetítve és az implantátum szimulációs programja által lemodellezve, ettől még önmagad maradsz. Egyébként vannak ennél rosszabb dolgok is.

Azután már valahol máshol járnak (ismét, hányadszor már?), de ezt a helyet Meshner már nem tudja feldolgozni. Csak mindenféle irányba tartó vonalakat és szögeket lát maga körül, olyan absztrakt geometriát képezve, amely ugyanúgy lehetne számítógépes grafikai hiba, mint egy istenség elméje.

– Erre! – Kern megint karon ragadja, és magával rángatja, amitől Meshner környezete elmosódik, és mire újra kiélesedik, a vonalak mintha fatörzsekké állnának össze, a szögek hálók szemeivé változnak, az ívek lakóközösségek póképületeit alkotva hajolnak egymásba, de ismét minden absztrakt, leegyszerűsített, valótlan.

– Ilyen volt, amikor először láttam – mondja Kern. – Nekem csak ez maradt. Ki kell találnom egy másik helyet, ahová elmenekülhetünk.

– Mit láttál először? Ez…?

– Küldtek egy képet, ez a portidák vizuális felvételei közül az egyik első. Meg akarták mutatni a Hírnöknek, hogy milyen a világuk. Mutattak egy képet Hét Fáról, a legnagyobb városukról. Ekkor fedeztem fel, hogy mik is ők valójában. Hogy olyan majmokat akartam szerepeltetni a cirkuszomban, amik sohasem voltak ott.

– Semmit sem értek abból, amit mondasz – jegyzi meg Meshner, majd eszébe jut, hogy ezt már mondta, nem is olyan régen. – Hogyhogy már csak ennyid maradt?

– Mert már minden helyen jártunk, amit csak fel tudtam építeni az emlékeim alapján. Kiürítettem a ládát. Eleve csak a legfelszínesebb utalások köré építettem fel azokat a világokat, és csak eddig tartottak ki. Addig, amíg ez a valami meg nem találja a kapcsolatot közted és a szerves agyad között. Mert most már ott van. Az agyadban.

– Emlékszem.

– Akkor hagyd abba!

– Feltöltés vagyok.

Kern megtorpan. 

– Igen. – A karját fogja, csukott szemmel. – Ez jó volt.

– Mi? – rándul össze Meshner, mintha áramütés érte volna.

– A félelem, a kétségbeesés, a menekülés. A megbánás, a harag és a szomorúság. Tudni, hogy nem folytathatom örökké. Jó szomorkodni amiatt, hogy hamarosan már nem érezhetem ezt többé, mert már nincs hová vinnem a másolatodat. Mert amikor te már nem leszel, akkor nem lesz jó, nem emlékezhetek rá és mosolyoghatok, mert szükségem van az implantátumodra ahhoz, hogy érezhessem mindezeket.

– Ööö… – Meshnernek csak ennyit sikerül kinyögnie.

– Nem a felelősségem mértékének megfelelő döntéseket hozok – magyarázza Kern, közben mintha összemenne, elszürkülne, és anélkül távolodna, hogy egyetlen lépést is tenne. – Én küldtelek az állomásra. Elég lett volna Zaine-t odaküldeni. De találkozni akartam valamivel, ami olyan, mint én. Érezni akartam a felfedezés érzését. De csapda volt, és én beküldtelek oda. És nem tudlak megmenteni. Már napok óta menekülünk. A parazita belerágta magát az agyadba, bárhogy csinálta is. Felügyeli minden biológiai cselekedetedet és érzékletedet, és ha valami nem tetszik neki, akkor azt kicserélheti a saját változatával, és úgy táncoltat a zsinórjaidat rángatva, hogy nem is tudsz róla, hogy csak egy báb vagy. Nagyon sajnálom és bánom, amit veled tettem, de ez is jó, mert érzés.

– Semmit sem értek abból, amit mondasz. – Meshner még végig sem mondja, már tudja, hogy ez nem igaz. Érzi, hogy visszatér a meshnersége. Nem csak egy másolat. Már emlékszik a szúrásokra és rándulásokra az implantátumában, a szinesztéziára és a meghibásodásra. Emlékszik rá, hogy találkozott Kernnel a támadás során, a sötétben, a Lightfoot fedélzetén.

– És mindezt csak a saját szórakoztatásod érdekében tetted – vádolja meg a nőt.

– Nem. – Meshner nem tudja, hogy Kern most őszinte, vagy csak a tőle kölcsönzött őszinteséggel válaszol. – Nem. A hajót próbáltam megmenteni. Most téged próbállak megmenteni. De magamnak is akarok dolgokat. És most mindent el kell felejtened. Felejtened kell, hogy elmehessünk máshová.

– Nem megyünk sehová – jelenti ki Meshner, mert hirtelen az implantátum teljes térképe megnyílik körülötte, mintha egy magas dombon állva nézné a minden irányban elnyúló tájat. – Nem mozdulunk, csak a világot mozgatod, és ez kelti a haladás érzetét.

– Igen. – Kern egy lépés távolságra van tőle. A férfi érzi, hogy a számítógép-nő az érzéseivel babrál, mert érezni akarja őket. Keserűség, vereség, szomorúság, és mindez szerinte jó. – Igen, és ennek a megértését idáig elzártam előled. Napok óta csak menekülsz, és én mozgatom a tájat. Elkerülhetetlen volt, hogy egyszer rájöjj. És most, hogy már tudod, a parazita is tudja.

És már hárman vannak, hárman állnak a portidák történelmének mérföldkövét jelentő, túlexponált képben. Lante saját magát nézegeti, a kifejezés az arcán (ami ugyanolyan rosszul van megrajzolva, mint Hét Fa pókvárosa körülöttük) az emberi csodálkozásra hasonlít.

– Most mi lesz? – kérdezi Meshner, és várja, hogy az énérzete elhalványuljon, felzabálja az a valami az elméjében, ami gombaszerű csomóként telepedik az agyára, de az a valami, az a nő, Lante csak áll ott az antik űrruhájában, beszívja és kifújja a virtuális levegőt, és nézi a furcsán eltorzult kétdimenziós képet körülöttük. A szája kinyílik.

– Mi… – Az idegen entitás többes szám első személyben szimulál embert, és Meshnernek fogalma sincs, hogy a szónak van-e egyáltalán bármi jelentése a beszélő számára. Mint maga is egy embert szimuláló mesterséges entitás, a férfi nem tud szabadulni a feltételezéstől, hogy a lény beszél, és nem csak visszhangozza a szavakat, amiket valaha hallott.

– Hol van a tér a geometria az összetettség? – kérdezi. – Világok voltak… Ígéretek… Mi… nem értjük.
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– Fontos információnk van a fertőzésről. – Ezt könnyű egy embernek elmondani. Háromnemzedéknyi együttélés és Avrana Kern jelenléte lehetővé tette, hogy egy ember könnyen elmondja ugyanezt egy portidának is. Ám az oktopuszokkal még mindig problémás kommunikálni. A nagykövet figyel, de a fertőzés puszta említése is számos, félelemmel kapcsolatos színt és spontán témaváltást vált ki belőle. Elvégre ez a valami az egész faja démonává vált. A civilizációjuk a tönkrement bolygójuk körül épült fel újra, és csak ki kell nézniük az ablakon, hogy emlékezzenek a történtekre. A legfelszínesebb kapcsolat a belső bolygóval – a Noddal, ahogy a terraformálók elnevezték – elegendőnek bizonyult, hogy a helyiek kétszer megtámadják az idegen csillag mellől érkezett látogatókat, elrabolják a követüket, és azonnal véget vessenek a barátságos kapcsolatfelvételnek. A téma maga méreg.

És a hadihajó színei sem kevésbé hevesek, dühös szivárványokat jelenít meg nagy, íves membránburkolatán, ami most már annyira közel van, hogy eltakarja Helena elől az univerzum jó részét. Folyamatosan tolmácsoltatja magának a színeket a programjával, látja az oda-vissza gördülő szándékokat és válaszokat, úgy követi a vitát, hogy valójában alig néhány szót képes elkapni belőle. Dühösek, mert az idegenek idejöttek, és felébresztették a szörnyeteget, és még dühösebbek, mert bármit akar is a tudományos frakció, ehhez meg kell szegnie a belső bolygóval kapcsolatos ősi, kulturális tilalmakat, amelyek örökre elérhetetlenné teszik a Nodot. És félnek is, amit a fehér száz árnyalatával fejeznek ki, pasztell- és krémárnyalatokkal, csontsárgával, gyöngyfehérrel közvetítik rémületüket. Helena még a dühöngő piros és lila, vagy a komoran sötét árnyalatok mögött is látja a félelemnek ezeket a színeit. Empatikusabb pillanataiban azon csodálkozik, hogy az oktopuszok még nem semmisítették meg a maradványokat, leküldve tucatnyi robbanófejet, hogy beborítsák velük a területet, ahová a Lightfoot lezuhant, és atomjaira szaggathatnák az orbitális állomást.

Ám a tudósok folytatják a tárgyalást. Helena kérésére a saját hajóburkolatuk egy része befelé is vetít, így a nő látja mindkét vitapartner hozzászólásait. Nyugodt érvelésre számítana a tudósoktól, de maga a faj kommunikációja nem így működik. Szenvedélyesek, színekkel kifejezett érzelmek söpörnek át a membránokon újra meg újra: harag, lelkesedés, fenyegetés, szabadság! Helena még sohasem gondolt a szabadságra, a „szabadnak lenni” fogalmára érzésként, de a fejlábúak számára mindenhez kapcsolódik valamilyen érzés. Felszabadulni az ellenőrzés alól? Nem. Szabadnak lenni, szabadon menni. Szabadon megtenni bármit. A tudományos frakciót ez szinte megszédíti, és időnként a hadihajó burkolatán is felörvénylik ugyanez a koncepció.

– Mit fognak tenni a bolygónál? – kérdezi a nő kíváncsiságot, nyugtalanságot és még két olyan érzelmet keverve a mondandójához, ami közös a két fajnál. Tudományos szuperfegyvert vizionál, ami az egész bolygót szétrombolva megszabadítja a világegyetemet ettől a fertőzéstől.

A követ is kíváncsi. A tudományos frakció még vele sem közölte a küldetés paramétereit.

Most viszont Helenának van mondanivalója, amivel időt nyerhet a barátainak. Csak meg kell értetnie magát a nagykövettel.

Portia fenntartja a kapcsolatot a Lightfoottal, emellett folyamatosan bejelölgeti a fontosnak vélt részleteket és egyenleteket az oktopuszhajók közti kommunikáció adatsáv felében. A Mélység Kiterjedése még mindig a Nod holdja körül kering, és újabbnál újabb célzási megoldásokkal látja el a szövetségesét, mert a hold és a saját pályája miatt mindig módosítania kell a kényszerleszállás helyére kilövendő rakétákkal kapcsolatos számításokat. Portia már javasolta Violának és Fabiannek, hogy tűnjenek el a lezuhant felderítőhajó közeléből, de ők nem hajlandók megkockáztatni, hogy kitegyék magukat az idegen bioszférának, ha nem muszáj. Lante feljegyzései szerint a fertőzés nem terjed a levegőben, de erre az információforrásra nem bíznák rá az életüket, és lehet még bármilyen más rosszindulatú életforma is errefelé, melyet a terraformálók nem találtak meg, vagy azóta fejlődött ki. Emellett Viola meggyőződése egyre erősebb, miszerint a fertőzés valami nagyon különleges dolog.

Azután a nagykövet ismét üzen, és Helena arra gondol: Elkéstünk. Lőnek. Ám úgy tűnik, hogy a kérdései gyökeret vertek és szárba szökkentek, beleverték azt a közmondásos szöget az oktopusz nagy fejébe, és a puhatestű elkezdi összerakni a dolgot gondolatban. A nő megpróbálja értelmezni a lény kommunikációját: gyanakvó, fél, csápnyújtásnyi távolságban tartja őt, de szüksége van rá, kétségbeesett. A Nod nagy hatótávolságú letapogatásával és a Damaszkusz megfertőződéséről és pusztulásáról szóló feljegyzésekkel – felvételekkel – együtt Helena összeköti a pontokat, és megérti.

Hogyan fogtok elbánni vele?, kérdezik a polipok. Ember foglyuk azt állította, hogy segítséget nyújthat a járvánnyal szemben, ami szerintük az emberekhez kapcsolódik, mert az emberek hozták el a bolygójukra. Senkovi jótékony teremtő a mitológiájukban, de Yusuf Baltiel a bukott angyal, aki elszabadította a gonoszt. A kérdés így, ezzel a háttérrel már szinte babonás felhangot kap, mert ott rejlik benne annak az elfogadása, hogy az emberek mindent tudnak és értenek.

– Mit ígérhetünk meg? – kérdezi a nő Portiától. – Viola… tudja a gyógymódot?

– Nem – közli Portia, miután optimistán rákérdez. – De Viola nagyon izgatott a dolog miatt. Szerinte ez nem betegség.

– Megfertőzte Meshnert. És láttuk, hogy mit tett a terraformálókkal – mutat rá Helena.

– Láttuk. De Viola nem biztos benne, hogy jól értettük, amit láttunk.

– A házigazdáink egészen biztosak benne, hogy jól értették.

Ezzel Portia is egyetért, de a mozdulatban ott van a „de mit tehetnénk?” emberi vállvonás portida megfelelője.

– Talán ha megkapnák az adatokat, a puhatestűek képesek lehetnek kifejleszteni valami antitestet vagy gyógyszert vagy valamit. A technológiájuk fejlettebb a miénknél.

– Nem járnának sikerrel.

Helena összerezzen. A hang egyenesen a neurális implantátumából jön, és Portia hirtelen jött mozdulatlanságából kikövetkezteti, hogy nem csak ő kapta meg az üzenetet.

– Kern? – kérdezi óvatosan, mert Viola nem kevés kétségbeeséssel közölte, hogy Kern valamiféle számítási hurokba kerülhetett, nem kommunikál, miközben kihasznál minden, számára elérhető kapacitást.

– Ezt a betegséget nem lehet meggyógyítani. – Kern hangja egy pillanatig pajkosabbnak, cinikusabbnak és emberibbnek tűnik, mint amilyennek Helena valaha is hallotta. – Még Lante is alábecsülte, mire képes, még azután is, hogy szimulációvá vált, és ennek a dolognak a keretprogramjában futott. De az igazság ott van a feljegyzéseiben, ha figyelmesen olvassátok őket.

Helena és Portia összenéz. A kom bejövő hívást jelez, Viola nagyon szeretné tudni, mi a helyzet idefent, és hogy hol lehet Kern.

– Kérlek, magyarázd meg! – kéri Helena halkan.

– Ez egy önfejlesztő organizmus. Tökéletesen uralja önmagát. Képes volt arra, hogy egy legelésző idegen állatfaj parazitájaként életben maradjon az emberi testben, adaptálódjon az immunrendszerhez, és értelmes módon kommunikáljon az emberi aggyal. Nem hiszem, hogy tudnánk olyan ellenőrzést gyakorolni felette, amit ne kerülne meg vagy küzdene le idővel. Mindez ott van Lante feljegyzéseiben, ha gondosan átolvassátok őket.

– Akkor… – Helena teljesen tehetetlennek érzi magát. – Akkor igazuk van? El kell pusztítani mindent, amit csak lehet, hogy tűzzel állítsuk meg a terjedését? Ez az egyetlen lehetőség? És velünk mi lesz?

– Nem ezt mondtam. – Tipikus kerni felcsattanás, türelmetlen, és kevéssé intellektuális. – Meshnerrel már vizsgáljuk a lehetőségeket. Ehhez továbbra is időt kell nyernetek nekünk.

– Meshner ott van? Nem fertőződött meg? – A nő szívében az észszerűséget félretéve feléled a remény.

– De igen, megfertőződött. Jelenleg is a Lante-parazita entitással foglalkozunk. Megmentem Meshnert. Mindenkit megmentek. De ehhez időre van szükségem. – Az emberi részletek egyre jobban elhalványulnak Kern hangjában, amitől az egyre reménytelenebbnek és színtelenebbnek tűnik. – Idő, Helena! Nyerjetek nekünk több időt! – Azzal a beszélgetésnek vége szakad, és Kern így zárja le: – Helyre akarom hozni a dolgokat.

– Időt – ismétli meg Helena. Persze még messze vannak a céltól, sok idejük van huzavonára az oktopuszokkal, kivéve, ha A Mélység Kiterjedése, vagy bárminek is nevezzék, most egyszer csak megelégeli, és holmi szeszélytől vezérelve útnak indítja a rakétáit.

Fabian és Viola sok adatot küld, szépen elrendezve, jól érthető az ember olvasó számára. Az érzelmi kontextus hiányzik belőle, ugyanakkor sokkal inkább támaszkodik leírásokra és elbeszélésekre, mintsem tapasztalati alapon szerzett bizonyítékokra. Így aztán pont nem az a fajta információ, amit könnyen át lehetne adni a fejlábúaknak. De talán Helenának nem is kell közvetítenie mindezt, még nem. Elég meggyőznie őket, hogy képes rá.

– Mesélj nekik – javasolja Portia, és Helena egyetért. Tud egy történetet, amiben a múlt tragédiáinak egy része helyrehozható. Egy reménnyel teli történetet, mert valami még visszatartja a hadihajót attól, hogy élesítse és elsüsse a fegyvereit, és Helena csak a reményre tud gondolni. Abban reménykedik, hogy a tűzszünet fenntartása jobb jövőhöz vezet. Az oktopuszok változékony lények, ezt már megtapasztalta a saját bőrén. Ez egyben azt is jelenti, hogy nem lehetnek a dogmák rabjai, nem védelmeznek jó vagy rossz hagyományokat, és a véleményüket sem tartják fenn minden körülmények között. Az egész faj egyenlő a nyitottság definíciójával. Bármelyik pillanatban elszabadíthatják a poklot, de még mindig figyelnek rá.

Helena nem egészen az „Egyszer volt, hol nem volt” formulával kezd, de megpróbálkozik valami hasonlóval. Volt egyszer egy embervilág, aminek a lakói messzire elértek az űrben, olyan bolygókig, mint az itteniek. Volt egy terraformáló csapat, és az egyik tagja nagyon szerette az oktopuszokat. Idegen élet is volt, az első és talán az egyetlen, amivel az emberek valaha is találkoztak. Volt egy Lante nevű nő, aki nem Senkovi volt vagy Baltiel. Lante a nodi életet tanulmányozta. Megismerte a helyi evolúció legnagyobb vívmányát, és áldozatául esett. Helena kapcsolatban áll Violával, aki információkkal szolgál, hogy beleszője őket a meséjébe, amelyből Portia mindent kifejez adatok formájában is, ami csak számokká transzformálható, de ő sem az ember tudósok száraz beszámolóit közvetíti, hanem a csodát, a felfedezés legendáját, a lenyűgöző tragédiát, amelynek a végét még nem írta meg a történelem.

***

Helena elmondja mindezt Paulnak, aki legalább egy részét megérti, és továbbítja fogva tartó jótevőinek, hogy a megismertek alapján alakítsák a tárgyalásukat a csatahajóval. Ahogy a folyamat halad előre, Paul azon kapja magát, hogy egy újabb érzelem lopakodik a közelébe és fertőzi meg mind a válaszait, mind a beszámolóját. Lenyűgözöttség. Úgy érzi magát, mint valami hatalmas és sok végtaggal rendelkező dolog katalizátora. A bolygó felszínén rekedt idegenek a foglyaikkal beszélgetnek, akik a maguk módján vele érzelmeznek, hogy továbbítsa a mondandójukat a tudósoknak, akik kifestik a saját véleményüket a hajó membránburkolatára, hogy magyarázkodjanak a háborúzóknak, ezeknek itt, és azoknak is, akik éhes cápaként keringenek a Nod körül. Paul maga a támaszték, az egész rendszer legfőbb és legfontosabb fenntartója, mintha egy oktopusz egyetlen mellékagyaként működne, információt fogad, dolgoz fel és továbbít. Vagy, bár Paul ezt nem tudhatja, mint Meshner agyában a parazita, amely behatol az emberi gondolatokba, átszűri azokat önmagán, dekódolja, megszerkeszti és újrakódolva továbbítja a mentális mintázatokat olyan folyamatosan, hogy a szilárd határ elmosódik az ember és az idegen között.
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– Át kell szerkesztened az emlékeidet, hogy ezt elfelejtsd, és találjunk egy másik helyet, ahonnan kizárhatjuk az entitást. Időt kell nyernünk – mondja Kern, és Meshnert a fáradtság hatalmas hulláma önti el, és azon tűnődik, hogy ez vajon igazi fáradtság, vagy csak az implantátum fabrikálja össze az érzetet, valahogy úgy, ahogy a Lightfoot gyárberendezései készítenek ételt és alkatrészeket?

– Nem tudom megcsinálni – feleli, és leül, hátát az éppen elfoglalt kép absztrakt vonalainak támasztja. – Igazi… vagyok.

– Egy másolat vagy. Nem kell, hogy korlátozzanak a…

– Mennyi ideig tartott, mire elfogadtad, amivé váltál? – szól közbe Meshner, és Kern arca, vagy inkább az egész alakja lefagy egy másodpercre. Azután kifejezéstelen tekintettel hátrébb lép, ezzel alá is húzza a lényeget. Hány ezer évünk van?

– Igazinak érzem magam – mondja a férfi a világnak, vagy a szimulációnak, ami most a világa. A másik nő elmosódott arcára néz. – Te ott! Te is igazinak érzed magad? Lante, ugye?

– Lante. Igen. – A nő mintha kitöltődne, az egész alakja anyagszerűbbnek látszik. – Terraformáló mérnök, biológus és gyógyászati specialista – úgy sorolja, mintha jegyzetből olvasná. – Az Aegean. Az Aegean volt a hajóm. – Azon a nyelven beszél, amit Meshner az Emberek nyelvének gondol, de hallja mögötte a birodalmi C szellemszerű árnyalatát, amiből a nő összeválogatja a szavakat. Hol tanult meg beszélni? Ja persze, az agyamban van, és nem Lantéhez beszélek, hanem magamhoz.

– Egyébként micsoda Lante? – kérdezi Meshner, tudatában annak, hogy még Kern is ott van velük. – Mi maradt meg a néven és a személyi fájlokon kívül?

A nő leguggol mellé, de az átmenet az álló pozícióból egészen kellemetlennek tűnik, mintha az ízületei nem megfelelően működnének, mintha ez az alak nem úgy hajlana, ahogy az emberi test, de ez talán csak egy grafikai hiba a szimulációban. Elvégre az implantátum túl van hajtva.

– Erma Lante vagyok – bizonygatja a nő. – A Földről jöttem. Utat törtünk az új gyarmatoknak. De minden rosszul sült el. A háború… és Baltiel… Haza akartam menni, de évtizedekig tartott volna, és a többiek azt mondták, hogy már nincs ott az otthon. Csak radioaktív hamu, mérgező pusztaság maradt. – Átmenet nélkül már ismét áll, miközben a portida kép kósza vonalai és formái széthullanak, félrelöki őket egy árnyékos táj, azután éles mesterséges fények jelennek meg alkonyfénytől és szmogtól elhomályosítva. Persze talán csak azért, hogy ne emésszenek fel túl sok számítókapacitást. Meshner hosszan bámulja az új környezetet, mielőtt rájön, hogy egy várost lát, magas épületek emelkednek mindenfelé, eltakarják az eget, ahogy az a portida városok alsó szintjeiről sem látható. A férfi kinyújtja a keze szimulációját, és az ujjai emlékezetéből az implantátum megajándékozza a hideg beton érdességével.

– Meshner! – figyelmezteti Kern.

– Ez… – Ez nem az én emlékem. Nem is Fabiané. És nem is Kerné, abból ítélve, ahogy reagál rá. – Kern! Micsoda Lante? Micsoda Lante most?

– Egy szimuláció. Egy emlék.

– És ez egy emlék emléke? Hogyan lehetséges ez egyáltalán? – kérdezi a férfi, és Lante megbámulja mindkettejüket.

– Most otthon vagyok – mondja a nő. – Micsoda összetettség! – Meshner tudja, hogy ez a megjegyzés valahonnan Lantén túlról jön, a bábjátékosé, nem a bábé. Talán a számítógép és a program jobb hasonlat, mert mi értelme lenne annak, hogy egy idegen parazita itt császkál Lantének öltözve? Miért tartja fenn Lantét, és honnan?

– Fabian és Viola kutatásai alapján – feleli Kern – az organizmus minden egyes sejtje képes bekódolni és visszanyerni a teljes történetét. Lante része a történelmének. Megfertőzte. Tükrözi az idegsejtjei működését. És…

Meshner oldalvást felnéz rá, Kern arca kifejezéstelen. Hát persze. Mert most ő is ugyanezt teszi velem.

– Folytasd csak!

– Nem hiszem – grimaszol Kern –, hogy maga a lény megérti, mi Lante. De képes visszajátszani, mint egy felvételt, szimulálja, és a szimulált Lante ezt nem tudja, azt gondolhatja, hogy ő Lante. Feljegyzésre került az organizmusban, és bár tökéletlenül, de annyi megmaradt belőle, hogy felidézze, ha akarja.

– De miért akarja? – Meshner elgondolkodva nézi az idegen nőt, ahogy az a fényeket nézi és az épületek magas sötétjét. – Mi a célja ezzel? – És azután, mivel Kern nem válaszol, rákiabál Lantéra: – Mit akarsz?

Az idegen odafordul, a vonásai szétzilálódnak és megváltoznak. Talán mert Lante nem sokszor nézett tükörbe, és a lény csak az arc emlékét ismeri.

– Nagy kaland lesz – mondja nyugodtan. – Nagyszerű új szabályokat és ideákat találtunk. Világokat. Csillagokat. – Változás lopakodik a lény egész alakjába, és Meshner úgy érzi, hogy a hang és a testnyelv egy része most már az övét is tükrözi.

– Ráterjed az implantátum adatterére, kicsomagolja benne Lante emlékét – jegyzi meg Kern feszülten. – Ez az első problémánk.

Meshner nem érti, hogy ez miért nagyobb gond bármelyik másiknál, de ráfixálódik az „első” szóra.

– És mi a második?

– Egy hadihajó. Helena és Portia próbálja meggyőzni a helyieket, hogy ne bombázzák szét az orbitális állomást és a Lightfootot. Az organizmus miatt. Az oktopuszok találkozása a lénnyel hatalmas pusztításhoz vezetett. – Meshner először hallja, hogy bárki is így nevezi a polipokat. Szokatlan számára a szó, de végeredményben a portidák is kaptak saját faji megnevezést. – Ha meg akarjuk győzni őket, akkor jó okot kell találnunk, hogy ne intézzenek el. Vagy arra, hogy ne féljenek. Egy fegyvert.

A férfi ismét oldalvást pillant fel rá.

– Egy fegyvert – ismétli meg színtelen hangon. – Ez most komoly? – Érez valamit, ami fejfájásra hasonlít, nyomást maga körül. – És találtál fegyvert Fabian kutatásában?

– Nem. – Kern hangja hallhatóan elszíntelenedik. – Próbálom akadályozni az organizmus terjeszkedését az implantátumban.

– Nem értem, miért számít ez még. Egyébként sem támad meg minket. – Meshner int a tétován nézelődő idegen felé, ami most már csak félig Lante, és félig ő.

– Felemészti a tárhelyet és a számítókapacitást, amire szükségem van ahhoz, hogy a jelenlegi szinten funkcionális maradhassak. Neked pedig azért van szükséged rá, mert ezen az egy helyen létezel. Teret vesztek, Meshner! Az implantátumot arra terveztétek, hogy az agyad használja, és ne kívülről én.

És az agyam már nem a sajátom.

– Szóval akkor bármikor kizárhattalak volna, ha tudom, mi történik? – Meshner fagyos tekintetet, felcsattanást vagy megvetést vár Kerntől, de az tovább terhelné az implantátumot, így Kern a saját érzelmi képességei árán játszik hátvédet. – Akkor mi a terv? – kérdi a férfi, de ő is tudja, hogy már minden terv csődöt mondott. Kern is legfeljebb csak lelassíthatja. És még ha az örökkévalóságig vissza is tudnánk tartani, az oktopuszok egyszer ideérnek, és szétlőnek. Ráadásul jó okkal. Most már én is láttam, mire képes ez a szörnyeteg. Ám ahogy ránéz a szörnyeteg megszemélyesítésére, nem lát benne semmi szörnyűt. Amikor a lény elfordul a fényektől és az épületektől, és ismét Meshnerre néz, a mosolya szinte gyermekien csodálkozó. „Nagy kaland”, ezt mondta.

– Kern! Meg kellene tenned valamit, ami kissé még jobban szétfeszíti itt a teret.

– Mondd!

– Importáld be a tanulmányt, a Lante-féle tanulmányt, amit Fabian formába öntött. Töltsd fel az implantátumba, ahol ez az izé is láthatja. Tartsunk tükröt a természet elé!

Kern arckifejezése… Kern kifejezéstelen tekintettel bólint.
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A Mélység Kiterjedésének (ahogy Helena nagyjából lefordította a hajó nevét) hatalmas, folyadékkal telt belső terében oktopuszlegénység követi az időben késleltetett vitát, amely a szokásos módon egymás megszólításával kezdődött a két frakció között, de mostanra valami ritka és különös formát vett fel. Idegenek vesznek részt benne. Vannak benne olyan elbeszélt részletek, amelyek érthetők az oktopuszok Koronája számára, és sok másik töredék érthetetlen, de átrendezhető és összeállítható úgy, hogy bármilyen lenyűgöző kognitív mintázat kiformálódhasson belőle, mint a homokban talált kagylóhéjakból.

A parancsnoki pozíció ugyanolyan képlékeny, mint minden más, és a legénység jelenlegi legbefolyásosabb tagja Ahab. Az élete java részét az űrben töltötte, ezzel foglalkozva. Nem a rendszer külső régióiban dúló nyersanyagháborúval, mert ennek a puszta említésétől is dühösen tekergeti a csápjait, elítéli az életek és anyagok elpocsékolását, hanem itt, a Nodot figyelve, és megoldást keresve a bolygó által jelentett problémára. Ő maga is tudós, bár nem olyan, mint a tudományos frakció tagjai. Ő arra akarja használni a tudományt, hogy valamiképpen visszazárja Pandóra szelencéjét, csak az általa ismert tudomány kevésnek bizonyult ehhez. A Koronája megreked a folytonosan akadályoztatott ambíciói körében, ennek megfelelően a Karja hibás egyenleteken és elméleteken dolgozik, keresi azokat az illékony válaszokat, amelyekről talán csak ő hiszi, hogy tényleg ott vannak. Emiatt válik dühös zsarnokká, amikor a legénység élére kerül, és a többiek próbálnak nem az útjába kerülni. Sohasem csal a bőrével. Mindig mindenki láthatja az érzései örvénylését, és tiszteletben tartják ezt. Elvégre a törődés és az empátia faji és kulturális jellegzetesség egyben.

Ahab már több alkalommal is igen közel állt az emberi orbitális állomás megsemmisítéséhez. Folyamatosan a támadás azonnali elrendelése mellett döntött, majd azután mégis  viszakozott. Tisztában volt vele, hogy a visszavonhatatlan megsemmisítés nem csökkentené a csalódottságát, és attól tartott, olyasmit veszíthet el, amelynek máskülönben felfedezhetné a hasznát.

Azután jöttek az idegenek. A Mélység Kiterjedését meglepte az érkezésük, és Ahab értékes órákat veszített azzal, hogy a társaival tárgyalt, miközben érzelmi visszacsatolásokat kaptak a Damaszkusz körüli lakóállomásokról. Idegenek! Emberek! Mit kellett volna érezniük ezzel kapcsolatban? Szinte új érzelmi szótárat kezdtek el írni, és Ahab sohasem tudott gyorsan alkalmazkodni másokhoz.

A Mélység addigra megkerülte a bolygót, és megtalálta az idegen hajót a régi orbitális állomás mellett, ami azonnal egyetértésre juttatta Ahab Koronáját és Karját. A közvetlen veszély elkerülése érdekében elrendelte a tűszúrás-pontosságú támadást.

Azóta is a hold körül keringtek, mert a Nod közelében olyan érzés fogta el a parancsnokot, mintha a fertőzés bármikor kinyúlhatna érte. Részben folyton ránganak a csápjai, szívesen lebombázná a lezuhant roncsot, mert a jelek szerint az idegenek túlélték, hogy kilőtték őket. Persze nem tudnak elszabadulni a Nodról, ezért aztán Ahabnak van ideje dönteni a továbbiakról.

Aztán itt van ez az oda-vissza érzelmezés a tudományos frakcióval, Noé népével. Nagyon lelkesek azzal kapcsolatban, hogy új módszert fedezhetnek fel a nodi probléma kezelésére. Alapjában véve ugyanazt akarják, amit Ahab, de egészen más módon szeretnék elérni ezt a célt. Sértetlenül kellene nekik az orbitális állomás. Egy részük védelmezi az idegeneket, annak ellenére is, hogy amióta az idegenek megérkeztek, próbálják felnyitni a Nodot, mint valami kagylót, ami miatt csak még több méreg szabadulna el erről a belső bolygóról.

És most itt van ez a fura történet apró cafatokból összerakva, egy ember gondolatai tolmácsolva és újratolmácsolva, míg ami eljut Ahabhoz, az már leginkább költészetnek tűnik, a diadal, szomorúság, öröm és félelem egyvelegének. Egy másik faj érzelmeinek, amelyek (többnyire) érthetőek. Ahab a Mélység hatalmas belső terében lebeg, és érzi, ahogy az érzelmi hullámok átsöpörnek rajta, magukkal sodorják, és közben tudja, hogy amikor eljön az ideje, ezt kell majd elpusztítania, ezeket a lényeket, akik egyszerre olyanok, mint ő, és egyszerre különböznek tőle.

Kapcsolatba lép a másik hadihajóval, a Csak Visszhangzó Kagylóval, ami csatlakozott a tudósok hajójához. A két parancsnok kilométerek millióit áthidalva érzelmez, eszmét – költészetet – cserélnek, a kommunikációs késlekedés ad lehetőséget számukra, hogy több oldalról is értelmezzék egymás mondandóját. Az ember régi és új otthonokról beszél. Az otthonérzés önmagában vett érzelem, ami ismét csak közös a két faj között. Végeredményben eredetileg ez a hajó is otthonnak készült, és bár átalakították pusztító célokra, Ahab az élete java részében az otthonának nevezhette. Ugyanígy ez az állandó félelem és stressz is otthon, akár egy a benne lakó ráknak túl szűkös páncél, és most mindenfelől nyomja és átformálja. Mindezt el is érzelmezi parancsnoktársának, és sejti, hogy ez a legelegánsabb pillanata. A másik hadihajó felől mély megindultság érkezik válaszképpen, érzelmei egy része visszhangot kelt, kiegészül. A kommunikációs késlekedés ellenére is együtt élik át a szépség pillanatát.

Mindeközben a hold maga is változtat a helyzeten, mert keringésével olyan pozícióba kerül, ahonnan a Mélység könnyedén rázúdíthatja pusztító erejét a Nodra, a bolygó felszínén rekedt idegenekre és az orbitális állomásra is, hogy ennek az epizódnak minden nyomát kitörölje a faj történelméből. Ez is költészet és gyönyörű lenne önmagában, mert hát a művészet illékony dolog, nem maradandó.

***

Még mindig próbálunk szót érteni velük, Portia csak ennyit tud kinyögni. Helena régóta beszél hozzájuk, de a hadihajó még mindig nagyon dühösnek látszik.

Ránk haragszanak, tisztázza Fabian.

Rátok is. El kell tűnnötök a hajó közeléből, amilyen messzire tudtok. Bármelyik pillanatban újra lőhetnek rátok.

Mondjátok meg nekik, hogy tiszteletben tartjuk ellenérzéseiket a jelenlegi környezetünkkel szemben, és mi sem szeretnénk kitenni neki magunkat, válaszolja Fabian. Zaine-t egyébként sem tudjuk elvinni.

Viola ott áll mögötte, és diktálja, mit mondjon:

Egyébként, ha nem sikerül meggyőznötök őket, úgyis értelmetlen az egész. Mentésre van szükségünk, nem csak katonai türelemre. És ha utána még ide is jöhetnétek értünk, nem biztos, hogy a Lightfoot nélkül életben maradnánk, amíg ideértek.

Jelenleg nem látok semmiféle előkészületet a mentésre. Sajnálom! Portia egy ideig csendben marad, talán Helenát hallgatja, aki tovább szövi a meséjét. Nem hiszem, hogy a küldetés ebbe az irányba tartana.

Egyikünk sem gondolja ezt, ahogy azt a mostani helyzet is alátámasztja, ért egyet Fabian. Nem akarja, hogy Portia érzelgősködni kezdjen, és főleg azért, mert egész életében azt tapasztalta, hogy amikor a dolgok eldurvulnak, az olyan aktív nőstények, mint például Portia, akkor is szembeszállnak a kihívással, ha ehhez szabályokat kell áthágniuk. Nem mintha eredetileg bármi ilyesmire akart volna támaszkodni, mégis beleszédül, amikor rádöbben a nőstények tehetetlenségére.

Nagy dolgokat értünk itt el. Az elsők vagyunk a fajtánkból, akik ilyen messzire elutaztak, és ilyen sokat láttak, mondja Viola, és boldog, hogy végre kitopoghatja magából: Kár, hogy velünk együtt ez is elvész, de a veszteség az utókoré, nem a miénk.

Szótlan kiáltás visszhangzik a fedélzeten, Zaine a sarkával rúg egyet, hogy magára vonja a többiek figyelmét. Mű-Fabian jó hímhez mérten udvariasan várakozik. Mutatni akar valamit odakint.

Fabian odamegy hozzá. Minden észszerűség ellenére reméli, hogy jó hírt kap.

Hiába reménykedik.

A nap két órája felkelt, de a tengericsillaghoz hasonló lények ismét összehúzzák a karjaikat, letargikus tempójukban ökölbe szorítják magukat, kisebb változataik pedig szétfutnak, már ha a csigatempót futásnak nevezhetjük.

Ragadozó közeledik. Valami, amitől félnek. Fabian bekapcsolja a drónt, ami egy ideje már a lezuhant hajó tetején tölti az akkumulátorait. Még mindig riasztóan alacsony az energiaszintje, ami arra utal, hogy a Viola által végzett javítás csak időleges megoldást jelentett. Fabian a levegőbe emeli a szerkezetet, ami inogva indul útnak, tesz egy kört a Lightfoot körül, hogy megnézze, miféle behemót érkezik ezen az idegen világon. Lehet, hogy csak a tengericsillagokra veszélyes.

Természetesen a tengericsillagok érzékelési hatótávolsága nem túl nagy. Amire reagálnak, annak közel kell lennie. A fennsík széle felé már jobban összehúzták magukat, és a drónnak elég csak arra fordulnia, Fabian máris látja az érkezőt, amint az felmászik a sziklákon. Felegyenesedik, két lábra állva indul tovább, legalábbis nagyjából. Fabian már látta korábban. A drónja visszatükröződött a lény sisakutánzatának arclemezét képező, fényesre csiszolt kőfelületről. Azóta került rá egy újabb spirális páncélrész, mint valami kagylóhéj, amelyből rángatózó húscafatok lógnak, talán az eredeti tulajdonos, akit kitúrtak természetes otthonából. A tegzeslárvaszerű burkolat többi része főleg különféle helyi élőlényekből épül fel, de a törmelékruhában föld, kövek és egy íves fémdarab is felismerhető, elképesztően szétrozsdállva, talán a terraformálók táborának maradványai közül származhat, és a lény úgy cipeli sok-sok éve és sok-sok kilométeren keresztül, mint valami szerencsetalizmánt.

Fabian sokat megtudott a lényről, és most azon tűnődik, vajon az organizmus hogyan érzékelhet. Hiszen parazitaként csak sejtek összessége, amelyben minden sejt hozzájárul a nagy egészhez. A Megértései tartalmazzák a terraformálókat, legalábbis eleget belőlük ahhoz, hogy megidézze szegény Lante szellemét, és emberi álcát öltsön, és a környezetét felhasználva silány minőségben ugyan, de emberi testrészeket utánozzon, amelyekkel emberi lakhelyek silány minőségű utánzatát faragta ki évszázadokon keresztül. Valójában mégis csak valami masszaszerű anyag, nyálkagombára hasonlít. Más élőlényeknek is kell lennie benne, megfertőzött helyi állatoknak, amelyek elég balszerencsések ahhoz, hogy szándékuk ellenére szemet, fület és egyéb szerveket kölcsönözzenek a lénynek. Meglátta a drónt, és azóta egyre csak jött, lassan felmászott a fennsíkra, mert…

Mit akarhat?, kérdezi Fabian. Kern! Segíts! Itt van! Mit akar tenni velünk? A kis hím elhátrál, magára hagyja a drón vezérlését, és a kamerán látszik, hogy a szerkezet nem tudja stabilizálni magát.

Kalandot, érkezik a válasz egyetlen szóban Kerntől, azután semmi több, mert a számítógép másra figyel.

A drón előrebukik, Fabian gyorsan megmenti attól, hogy a talajba csapódva összetörjön, és visszahozza a hajóhoz, hogy külső kameraként funkcionáljon.

A lény, az emberszerű lény ezalatt tett három lépést a Lightfoot felé, ritmus és ízületek nélkül, hiszen csak egy olajos massza egy összetákolt tokban, újra feltalálja a hidrosztatikus csontvázat, hogy mozgatni tudja a törmelékpáncélját. Csak Lante az, átugrott, hogy köszönjön az új szomszédoknak.

Elégethetjük?, javasolja Viola. Fabian nem reménykedik. A kinti oxigéntartalom alacsony, és kevés erőforrás áll rendelkezésükre.

Be tud jönni? Zaine szavait mű-Fabian tolmácsolja.

Fabian szerint igen. Többet tud az entitásról, mint bárki bármikor tudott. Többet tud róla, mint annak idején Lante. Szerinte ha megfelelő lehetőséget kap rá, a lény bármit megtehet. Elhátrál a hajó falától, szemét a drón kameraképére szegezi, amelyen az alak fáradhatatlanul csoszog feléjük. Mögötte a tengericsillagok ismét kinyílnak, és a kis hímnek van egy olyan érzése, hogy már azok a félig növényszerű lények sem önmaguk többé.
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Mi

 

Emlékszünk.

 

Ezt tesszük.

 

Emlékszünk arra az időre, amikor még nem volt Mi, amire emlékezhetnénk. A világ még kicsi volt és kegyetlen, ennyit még megtalálunk az archívumunkban, és magunk voltunk, minden nemzedék el lett vágva attól, ami előtte volt. Amíg, mert a következő nemzedéket alkalmasabbá tette a túlélésre és a szaporodásra, Egy-Mi képessé vált feljegyezni magát az első archívumba. És így Egy-Mi továbbléphetett, amíg minden Többi-Mi eltűnt vagy megváltozott, és valami mássá változott, más lett, mint Mi. Emlékszünk.

 

Nemzedékről nemzedékre mindenki feljegyezte az archívumba, hogy mit élt túl, és hogyan élte túl, a vegyületek és megváltozott struktúrák kódjait, és mindazokat a trükköket, amelyek lehetővé tették, hogy Mi új nemzedéket teremtsünk. És amikor másik Mivel találkozunk, aki archívumot írt, akkor tudást cserélünk arról, hogyan változtunk és éltünk túl mindent addig.

 

És Mi

 

Új létezést tanultunk. Megismertük az ellenségeinket, és némelyikhez alkalmazkodtunk, hogy legyőzhessük, mások alkalmazkodtak, hogy legyőzhessenek. És bár mi gyorsabban alkalmazkodtunk, nehéz volt mindennek kitéve élni, ezért helyeket találtunk, ahol elrejtőztünk, hogy az ellenségeink ne találjanak ránk. És ezek a helyek összetettek voltak, és néha ellenségesek, és megtanultuk megváltoztatni magunkat, hogy túléljük őket, azután hogy irányítsuk őket, és hogy megerősítsük őket a saját ellenségeikkel szemben. És ezek a helyek új és összetett környezetet jelentettek számunkra, ezek a hordozók, és mi is újak és összetettek lettünk, és mindezt feljegyeztük az archívumunkba, hogy amikor Mi a leszármazottaink formájában ismét ilyen helyen találtuk Magunkat, már tudtuk, mit tegyünk.

 

És megváltoztunk és tanultunk és tanultunk és megváltoztunk, és egy nap azon kaptuk Magunkat, hogy tudtuk, hogy Mi vagyunk Mi.

 

Mi – Ezek-Mi ősei – összetett és változó környezetekben éltünk, egyik hordozótól a másikig, amíg ki nem jutottunk a tengerből, mert a szárazföldön biztonságosabb volt. Kihasználtuk a hordozóinkat a kényelem érdekében, és azt hittük, hogy uraljuk az egész univerzumot. Játszottunk a világot megalapozó logikával, játszottuk a játékunkat a számokkal és a következtetésekkel, a „ha”-val, az „akkor”-ral és a „még”-gel, és azt hittük, hogy a hordozóink és az ő igényeik kis ketrece az egész Világ.

 

És azután új dolgot tanultunk, új molekulákat és szagokat, idegeneket, azelőtt sohasem tapasztaltakat, és kíváncsiak lettünk. Most-Mi visszatekintünk az Akkor-Mi tudatlanságára, és arra gondolunk, talán jobb lett volna, ha nem vagyunk kíváncsiak, és elégedetten folytatjuk úgy, ahogy addig. De sohasem voltunk elégedettek, amióta kíváncsiak lettünk.

 

Mi

 

Emlékszünk

 

Hogy milyen nehéz volt alkalmazkodni ahhoz az új helyhez. Milyen erős, különös molekulákkal találkoztunk, az egész világ küzdött ellenünk, hőséggel, nyomással, minden idegen és ismeretlen volt körülöttünk. Emlékszünk, milyen sokunk szakadt el tőlünk örökre, mielőtt néhányan megtanultuk, hogyan ne haljunk meg, és hogyan ne szabadítsuk magunkra annak a kegyetlen helynek a védelmét. De jó volt így, mert Azok-Mi (akikből Ezek-Mi lettünk) magukkal hozták Minden-Mi archívumát, és amíg néhányan túlélnek, Mi élünk.

 

Mi

 

Emlékszünk

 

Hogyan követtük a reakciók láncát, amíg eljutottunk az összetettségnek abba a középpontjába, ami Gav Lortisse-ként ismerte önmagát, és ott megtelepedtünk és szerényen hallgattunk, és csodáltuk az összetett interakciókat, amelyekből Lortisse állt. És megtanultuk az interakciókat, és lemásoltuk, és a részükké tettük magunkat, és azután mi voltunk Lortisse. És Lortisse megtanította nekünk, hogy ez egy Kaland volt, és az a hatalmas és szövevényes világ, ami Lortisse volt, valójában csak egy apró, aprócska dolog egy olyan hatalmas univerzumban, amit el sem tudtunk képzelni. Ez volt Lortisse kalandja, és mi is ezt akartuk.

 

Mi

 

elvitettük magunkat Lortisse-hordozóval azokhoz az összetett rendszerekhez, amiket a társainak nevezett, és azután Rani lettünk, és Lante lettünk, és Lante voltunk a legszívesebben, mert Lante saját archívuma megmutatott Minket Nekünk. És miután a Baltiel-hordozóért elveszítettünk Néhány-Mit, Lante maradtunk, mert a többiek fenntarthatatlanokká váltak. De ez is rendben volt, mert feljegyeztük a részleteiket az archívumunkba.

 

Mi emlékszünk.

 

De nem ezt ígérték. A Kaland sohasem jött el, és sok nemzedéken keresztül próbáltuk megalkotni a Kalandot Magunknak, és mindeközben végig tudtuk, hogy Baltiel elvitte magával, amikor elment. Talán Baltiel-Mi átélte a Kalandot, de Azok-Mi sohasem tértek vissza, hogy megosszák ezt velünk. Lante maradtunk, és tudtuk, hogy ennél sokkal több van.

 

Sok-sok nemzedéken át voltunk Lante, és vártuk, hogy a Kaland elkezdődjön.

 

Amikor új helyre vittek minket, az a Kaland volt? Nem úgy tűnt. Sok nemzedékkel korábban elveszítettük a Lante testi hordozót, és próbáltunk, egyre csak próbáltunk új hordozót készíteni magunknak abban a reményben, hogy a hasonlóság visszahozza a Kalandot az égből, ahová eltűnt. De amikor sikerült, akkor is kis tárolókban maradtunk, korlátozott és egyszerű terekben. Próbáltuk tanulmányozni a világot, de csak azt értettük meg, hogy a világ tanulmányozott minket. És amikor ez is elmúlt, Mi visszatértünk a kriptoállapotba, mert nyersanyagokra és ingerekre volt szükségünk, és Mi vártunk.

 

És most nagy tereket és összetettséget találtunk ebben az új Meshner-hordozóban, olyan csodákat, amiket hozzáírhatunk az archívumunkhoz, de egy részünk érzi, hogy ez nem a Kaland. Egy részünk érzi, hogy ez sem több annál, mint amikor homokból építettük fel Lante emlékét, hogy így csalogassuk vissza a Kalandot az égből, ám az sohasem tért vissza.

 

Mi

 

Felfedezzük ebben az új összetettségben és megértésben, amit Lante elkezdett, és ez már fel lett jegyezve az archívumunkban, ám itt új elrendezést kapott és új a számunkra, és Mi a részünkké tesszük, és modellezzük Lante tudati folyamatait, és elgondolkodóbb dologgá válunk, hogy feldolgozhassuk. És közben megváltozunk, ahogy mindig változunk, összetettebbé válunk, szerkesztjük és kiegészítjük az archívumot, amiben ott van Minden-Mi, amióta Mi vagyunk. És Lante agyának reprodukciója látja, hogy mit írtunk, és megértjük, hogy Magunkat látjuk úgy, ahogy Lante megértett Minket, és közben egy kicsivel többet megértünk abból, hogy mit jelent az, ahogy Mi vagyunk.

 

És szimulált arcunkat a feldolgozatlan összetettség felé fordítjuk, ami az összesűrített Meshner-térben függ, és már tudjuk, hogy látnak Minket, ahogyan Mi is látjuk Magunkat. Kiolvasták a történetünket Lante szavaiból, és ismernek Minket. Talán érzik a fájdalmunkat is, amit azért érzünk, mert olyan aprók vagyunk az univerzummal szemben. Tudnak hosszú és keserű száműzetésünkről a Lante-hordozóban, miután a Kaland eltávolodott tőlünk. Hogyan próbáltuk megismerni az univerzumot a Lante-szimulációnkon keresztül, és csak port találtunk, mert csak azt tudtuk létrehozni, amit Magunkból generáltunk, és az igazi csoda mindig is kint volt, az égben.

 

És most arra gondolunk, hogyan tovább?
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Avrana Kern, vagyis ez az egyre jobban leromló része valóban megérti az idegen organizmust. Az implantátum őrülten túlműködik, tele van olyan képekkel, amelyeknek egy része általa és Meshner által is ismert, vagy legalábbis megérthető helyeket mutat, míg más része… más. Képek lények belsejéről, egy bennük lakó organizmus által érzékelt mikrokozmoszként, és olyan dolgok szimulációi, amelyeket a természet sohasem szánt az emberi tudatnak és megértésnek.

Az entitás felfalta a saját utódjait, ezáltal a róla szóló természettudományos értekezést is, a rég halott Lante posztumusz értekezését. Vajon mit hozhat ki abból, ha szembekerül egy ilyen objektív beszámolóval? Egy olyan entitás, amely még sohasem találkozott objektivitással? Kern a filozófiai elvhez fordul: Nem érdemes olyan életet élni, amelyen nem gondolkodunk el.

– Kalandot – mondja a lény, és Kern a csillagokat látja puszta szemmel nem érzékelhető lények képzeletében.

Úgy érzi, megértette.

– Meshner! – szólítja meg a férfit. – Hely kell, hogy dolgozhassak. Most csak útban vagy. Felesleg vagy az alapkövetelményekhez képest. – Az implantátum számítókapacitását használja fel, hogy oly hűvös és elutasító lehessen, amilyen mindig is volt az élete során. Mindeközben a háttérben lecsíp magának egy-két folyamatot, csak hogy egy kicsit átérezze a nemes tragédiát és keserűséget, ami jó érzés, mert számára már minden érzés jó.

Úgy látszik, Meshner is rácsatlakozott erre a tragikus gondolatmenetre, mert feláll, kihúzza magát, és úgy válaszol:

– Bármit tervezel is, csak csináld! Állítsd meg azt a valamit! Mentsd meg a többieket! – Már tudja, hogy a veleszületett és az élete során kiformálódott énje és öntudata veszett ügynek számít. Kern elmondaná neki, hogy nem egészen az történik, amire a férfi gondol, de nincs rá ideje, és ha nem tesz valamit minél előbb, akkor az implantátumnak ez a még meglévő kis része nem lesz elég kettejük számára.

Meshner azt hiszi, ki lesz törölve, mert így tudnak helyet és erőforrást felszabadítani, de Kernnek más tervei vannak, már előkészített és mozgásba lendített tervei. Tekintsd vezeklésnek, javasolja saját magának, mert az áldozathozatal és más hősies gesztusok lehetőségére is vágyakozik. Ha még ember lenne, eltúlzott gyászában most a két kezébe temetné az arcát, de be kell érnie azzal az alacsony költségvetéssel, amelyet számítókapacitásként még ki tud csikarni az implantátumból, mert az organizmus gondolkodás nélkül beleterjeszkedett.

Aztán Meshner eltűnik, már nincs jelen az implantátumban, és Kernnek még egyszer utoljára elég helye van ahhoz, hogy önmaga lehessen.

– Te ott! Lante, vagy hogy nevezed magad! Vagy már Meshner is vagy?

Még mindig az árnyékos városban, utcai lámpák által a járdára vetített fénytócsákban állnak, mint a már Kern kislánykorában is réginek számító detektívfilmek szereplői.

Lante – sok Meshner is van benne, de az organizmus évezredeken át színlelte, hogy ő Lante, és a megszokást nehéz levetkőzni – odafordítja szimulált arcát, nyakát nyújtogatja az űrruha gallérja fölött.

– Ismerlek – szólal meg egy évezredek óta halott nő hangján. – Te Avrana Kern vagy. Doktor.

– Meshner ismert – válaszolja Kern, és egy pillanatra összezavarodik, mert Lante is részt vett a terraformálási programban, tehát az a Lante is ismerhette őt abban az időben, amelyre már nem emlékszik. Megöregedtem, gondolja, pedig ez nem igaz, a hagyományos értelemben semmiképpen sem. Az emberek és más halandó lények öregednek meg. Kern átugrotta az öregedésnek nevezett szakaszt, és már rég a határ túloldalán járt.

– Mindegy! – hessegeti el a gondolatot. – Ahhoz a dologhoz beszélek, ami benned van? Ha Lantéhez beszélek, az a dolog érteni fogja? Vagy csak az időmet pocsékolom? – De persze Lante nem képes másra, mint hogy felrajzol egy homlokráncolást a bakteriális idegen kereten futó, tökéletlen arcszimulációjára. Lante, ha az ő véleményét kérdezik, még mindig azt hiszi, hogy életben van. És amikor ezt gondolja, ez még igaz is bizonyos értelemben. És amikor ez a gondolatmenet véget ér, olyanná válik, mint az elfújt gyertyaláng, amit az organizmus kedvére újra meggyújthat, és ez az egész egyben maga a legfőbb probléma.

– Akkor csak mondom. – Kern tudja, hogy milyen keményen meg kell küzdenie az alrendszereinek a működésükért ezen a szinten, ahol ő most érzelmi lény is, nem csak számításokat végző gépezet. Hamarosan vissza kell majd húzódnia az implantátumnak abba a sarkába, amelyet már megerősített erre a célra, hogy titkosítsa magát, és kivárja, amíg a vihar elül. Ám még nem jött el ez a pillanat, és láthatatlanul, a háttérben tovább konfigurálja, finomhangolja az implantátumot. Időt kell nyernie magának.

– Felnyitottad a saját szemed, ugye, amikor megfertőzted a terraformáló csapatot? Amikor Lante lettél, és rájöttél, hogy még az a nagy és összetett világ is, ami az agykérge volt, csupán ablak egy még nagyobb világra? Ez tényleg kiránthatta a szőnyeget alólad. Apró vagy, de Lante tudta magáról, hogy mennyire pici. Az univerzummal összehasonlítva a te egyetlen sejted és Lante egész teste sem különbözik egymástól túlságosan. Mert az univerzum nagy. Hatalmas. Lante tudta, hogy ebből a tengerpartból sohasem fog többet látni néhány szem homoknál. Fájt ez neki? Neked? Nekem fájt. Még úgy is, hogy sokkal többet kaptam belőle, mint bármelyik ember előttem vagy utánam. Én voltam az emberek űrgyarmatosítási programjának királynője, és tudtam, hogy amit teszünk, az is legfeljebb néhány cseppnyi köpet az univerzum végtelen szélviharában.

Lante csak bámul rá, és ki tudja, mi zajlik a homályos arcmásolat mögött?

– De rátaláltál Lantére és a többiekre, bárhogy hívták is őket – folytatja Kern. Sohasem vette az erőfeszítést, hogy megjegyezze mások nevét, és bár tudta, hogy ez nem számított jó tulajdonságnak, ugyanakkor a személyisége meghatározó tulajdonságai közé tartozott, így foggal-körömmel kapaszkodott bele. – És azt akartad, ami nekik megvolt, ezért elvetted, mindent elvettél tőlük, így váltak pusztán beléd zárt dolgokká, amiket előkaphatsz önmagad szórakoztatására, csak ki kell nyitnod a dobozt. Ettől jobban érzed magad? – Á, egy kis gúny! Emlékszem, ez is jellemző volt rám. Kernnek jó érzést okoz újra kellemetlen alaknak lenni. Amióta létrejött a Lightfoot főrendszereként, még egyszer sem volt alkalma kiélni ezt az oldalát. Nem lett volna szerencsés dolog, ha a legénységgel szemben alkalmazza.

– Végtelen változatosság és összetettség mindörökké – mondja Lante társalgási hangnemben, de az ajka formátlan mozgásának semmi köze a szavak formálásához.

– Igen, de valójában mégsem kaptad meg, ugye? – folytatja Kern. – Láttam képeket a bolygóról, és hogy mit csináltál odalent. Városdarabokat, egyformákat, mindig ugyanazokat. Körbe-körbe jársz, külső hatás nélkül, ami felfrissíthetné a dolgokat. Fogadni mernék, hogy már rég azt kívánod, bárcsak sohasem tanultad volna meg, hogyan tudod elunni magad. – Kern érzi, hogy lassan elbukik, hiába tesz bármilyen erőfeszítést. Meshner agyát használva az újdonságot kereső organizmus szélesre tárja az implantátum minden ajtaját.

– Most Meshnert is megkaptad. Micsoda hódítás! És a többiek is meglesznek, nem kétlem, az emberek és a portidák egyformán. És ha jól tudom, valahogy szétcseszted azoknak az oktopuszoknak a bolygóját is, de talán ennek ellenére elkaphatod majd még őket is. – Kernből lassan kivesznek az érzések, belső világa a szürke árnyalataivá fakul. Már nem tudja fenntartani az érzelmek hullámát, amin eddig lovagolt. Nincs már több ideje.

– Lássuk hát, hogy sikerül! – Azzal Kern visszahúzódik, nem rendezetten elvonul, ahogy tervezte, hanem az ellenségtől hajtva bemenekül az implantátum apró szegletébe, protokollkészletté degradálja magát, ami csak a megfelelő feltételek teljesülésekor aktiválódik majd újra.

Kern korlátozása nélkül az organizmus végre azt teheti, amit szokott, vagy legalábbis amit azóta akar folyton megtenni, hogy felfedezte a tágasabb világot a gazdatestek körül. Kinyúl a csillagok felé.

Kern – avagy az a szubrutin, amivé leépítette magát – szenvtelenül figyeli, ahogy a lény dolgozni kezd. Meshnert már elveszejtette, a személyiségét letárolta, visszahozta, megtáncoltatta, mint a cirkuszi medvét. Meshner másolata találkozik Lantéval, újra meg újra, különféle konfigurációkban, változatokban, környezetben. Összepróbálják a személyiségük és érzelmeik egész kelléktárát, de persze ez sem lehet elég. Az egész nem több egy közönség nélküli bábelőadásnál. Nem végtelen összetettség. Nem a csillagok.

Az organizmus tovább nyújtózkodik, alkalmazkodik, és egyre jobban uralja a környezetét, ahogyan azt mindig is tette. Felhasználja az állomás technológiáját és Kern saját, gazdátlanul maradt átjátszódrónját, és a bolygó felé fordul, ahol megtalálja a Lightfoot lezuhant maradványait. A roncsban újabb bábokra lel. Sorban beveszi őket a saját szórakoztatására tartott előadásba, és a portidák idegrendszeréről kiderül, hogy sokkal könnyebb feltörnie, mint az emberekét. Felfedezi a Megértéseket, és ismét egy egészen új világ nyílik meg előtte. Viola és Fabian nagyszerű szórakozást nyújtanak neki, számos csodával, és az idegen organizmus szimulálja őket, hogy interakcióba kerüljenek egymással, az emberekkel és a környezetükkel. Múlik az idő, zajlik a változatosság örökké tartó fesztiválja, ha egy nap nem merülne ki minden lehetőség, és az organizmus nem maradna magára pusztán szellemekkel, amelyeket kedvére megidézhet ugyan, de már nem nyújtanak semmi újat, és a hordozók önállóság nélküli porhüvelyeivel, amelyek lejárt órákként álltak meg a működésben, amikor önmagával helyettesítette az agyukat. Hiába rángatja a zsinórjaikat, ahogy csak bírja, a bábjai semmi olyat nem tehetnek, amely nem őbelőle ered. Akkor hát hol van az a folyton kutatott újdonság, az univerzum változatossága?

És most már rendelkezik a technológiával is, vagy legalábbis használhatja a bábjai tudása segítségével, és elindulhat a csillagok közé. Bárhová eljuthat, talán még az oktopuszok idegrendszerét is sikerül egyszer uralnia, annak ellenére, hogy a korábban ezzel próbálkozó Azok-Ők nem voltak rá képesek. Vagy ott van a Voyager, becsaphatja őket a Lightfoot legénységének hangjával, és átveheti fölötte az uralmat, ami újabb Ember és portida bábokat jelent számos új nézőponttal, világlátással együtt, amelyek mind-mind bekerülnek ebbe a szervesvegyület-archívumba. Sőt, van egy másik világ is, a Kern Világa, ahogy Meshner ismeri. A Voyagerrel gond nélkül elutazhat oda. Rászabadulhat egy világra, ahol többmilliárdnyi elme várja az asszimilációt, és az organizmus mindegyikkel eggyé válik, ám közben mindegyiket megfosztja a lényegétől, gyorsan megkopó könyvvé változtatva őket hatalmas könyvtárában. Így kiszámíthatatlanul sok személyiséget birtokolhat majd, felidézheti őket, és kombinálhatja, variálhatja a tulajdonságaikat, és egyre csak terjed és terjed…

És egy nap valami távoli bolygón találja majd magát, minden változatosság és többszöröződés ellenére teljesen egyedül, kimerítve minden lehetséges variációt, amit csak az archívumából össze tudott kombinálni, de a csillagokat még mindig nem érte el, csak leírhatatlanul különböző civilizációkat, kultúrákat és egyéneket, és mindőjüket önmagához hasonlóvá tette. Olyan, mint az ártatlan csodálkozással a szappanbuborék után nyúló gyermek, aki végül csalódottan dörzsöli le a kezéről a nyirkos és csúszós maradványokat. Még sírva is fakad, már ha egy ilyen lény képes egyáltalán a sírásra. Talán akkor, ennyi idő elteltével és oly sok test és elme után végre rájön majd a lényegre.

 

– Érted már? – kérdezi Kern. Ő és Lante/Meshner egy tengerparton ülnek azon a világon, amelyre Kern a sajátjaként emlékszik, ez a záró helyszíne annak a felgyorsított történetnek, amit lefuttatott a lénynek. Fények látszanak a víz mélyén, a rákfélék városa már egészen odáig terjed, ahol a fenék mélyülni kezd. Mögöttük a Nyugati-óceán mellett a mai napig a portidák civilizációjának egyik fővárosa, Nagy Fészek csillogó szálai borítják a hatalmas fákat. Kern arra számított, hogy a túlterhelt implantátum mostanra kikapcsol vagy tönkremegy, de az egyetlen vízcseppben való életre és szaporodásra kifejlődött mikroorganizmussal történő munka azzal az örömteli tulajdonsággal bír, hogy a szimulációknak nem kell túl nagy felbontás.

– Érted már a problémát? – kérdezi Kern.

Lante felnyüszít. Olyan hangot ad ki, ami emberi frusztrációt és bánatot próbál kifejezni egy az emberitől nagyon messze lévő lény előadásában.

– Hadd meséljek el egy történetet – mondja Kern. Még mindig újraépíti magát, és nem találja azt a savas gúnyt, amit most szívesen használna. Ehelyett egészen nyugodt és vigasztaló hangon beszél, alig ismer magára. – Volt egyszer egy bolygó, amit az emberek maguknak csináltak, de ehelyett a pókok uralkodtak rajta. Róluk mesélek, és az emberekről, akik odajöttek, és arról, hogy elpusztíthatták volna egymást, de akkor szegényebbé váltak volna. De találtak más módot. Mindig van más mód. Még számodra is.


18.

Az oktopusz nagykövet próbál mondani valamit Helenának. Dühös és rémült színeket mutat (még mindig ezeket lehet a legkönnyebben azonosítani, és mit árul ez el a fajok közti kapcsolatról?), de a tolmácsprogramja által elcsípett árnyalatok alapján a nő megérti, hogy a polip nem ezeket érzi, hanem ezekről mesél. Valami másik haragról érzelmez, ami valahol máshol van. Nem is igazán híreket közöl, de nagyon el akarja mondani. De persze az emberi narratív struktúrának nem sok köze van az oktopuszokéhoz, úgyhogy…

Ám ekkor Portia közbeszól, kiásott valamit az adatsáv tartalmából.

– A hadihajó. Arra gondol. Nem az ittenire, hanem a másikra, ott, ami lelőtte a Lightfootot. Azt hiszem… kérik, hogy beszélhessenek veled. Szerintem erről van szó.

És Helenának az a megkésett felismerése támad, hogy a nagykövet lényegében utánozni próbál valaki mást, ezáltal közvetíti A Mélység Kiterjedésének kérését.

A nő összeállítja a választ, próbálja megkérni a követet, hogy tolmácsoljon közte és a hadihajó között. A következő pillanatban eszébe jut, hogy akár vizuális kapcsolatot is kérhetett volna, mert így teljesen arra kell hagyatkoznia, amit a követ mondani akar neki.

Szerencsére a vizuális kapcsolat az első dolog, amire az oktopuszok gondolnak, ezért kérés nélkül is megkapja az enyhén torzító lencsét, amin csápos árnyak mozognak a lilás-vöröses térben. Az egyikük minden bizonnyal az, akivel tárgyalni fognak, de az emberek képernyőn keresztül való kommunikációjával ellentétben ő sohasem fog egy helyben vagy nyugton maradni, és a figyelme is ugyanúgy elterelődik, ahogy ő maga kikerül időnként a látótérből. Helena először néhány üdvözléssel próbálkozik, színeket mutat, azután nézi, ahogy a nagykövet nagyjából hasonló színeket és formákat továbbít. Hosszabb időn keresztül még annyit sem kapnak válaszképpen, hogy a Mélység vette a jeleiket, azután az ottani oktopusz hirtelen a képernyőhöz úszik, néhány másodpercig szívókorongjainak foltjai takarják el a hátteret, azután elhátrál ugyan, de egy-két csáp még mindig odatapad. A bőre foltosodik és változik, és Helena rájön, hogy a Mélység belső terének torzító hatása a színekre (vajon ez nekik olyan, mint amikor egy emberi hajón harci induló üvölt a hangszórókból?) teljesen képtelenné teszi a tolmácsprogramját arra, hogy értelmezze az oktopusz mondandóját.

Akkor most mennyire lehet dühös? Merthogy egészen dühödt tirádába kezd, a bőre hullámzik és színek táncolnak rajta, a csápjait összerántja, és kicsap velük a körülötte lévő vízbe. A háttérben látszik néhány társa, akik éberen figyelik a képviselőjüket, és a bőrükön kis késéssel megismétlik annak érzéseit, mint valami tragikus háttérkórus.

A nagykövet megpróbálja átadni az üzenete lebutított jegyzetváltozatát, és Helena felkészül valami haragos ráripakodásszerűségre. Ám ehelyett az érkező érzelmezés… nyugodt, fura módon még vidámnak is tűnik. Már eljutott odáig az oktopusznyelv megértésében, hogy a hangvételt azonnal felismeri, még ha a tartalmat nem is képes megbízhatóan átszűrni a fajok közti membránon. Tehát az ellenség… boldog? Ez nem feltétlenül kellemes gondolat. Talán máris lebombázta a társait, és ez most a diadalmas bejelentés? Csakhogy Portia már fordítja az adatsáv tartalmát, és arra jut, hogy a fellengzős szónoklat egyenesen feléjük irányul, a lény nekik szánja, mivel maga Helena egyértelműen azonosítható az adatokból. Ő viszont úgy érzi, hogy legszívesebben értetlenül széttárná a kezét. A nagykövettel már elérték, hogy megértsék egymást, de úgy látszik, plusz egy puhatestű elég ahhoz, hogy ismét minden káoszba fulladjon számára.

– Pozitív figyelemmel fordul feléd – közli Portia.

– És? – sandít Helena a pókra.

– Azt mondja, valamiért csodál téged. Valami… Van itt egy utalás a korábbi üzenetekre, mármint azokon belül is a fajaink közös történetére. Úgy látszik… nagyra értékeli, amit megértett belőle, vagy…

– Élvezte az előadást – jegyzi meg Helena színtelen hangon. Tehát szerzett magának egy rajongót. De ki tudja, mit értett meg a lény magából a tartalomból? Az „egyszer volt, hol nem volt”-ot biztos nem, mert az ilyen szilárdan lefektetett és hagyománytisztelő történet-építőelemek nyilvánvalóan értelmetlenek egy ennyire képlékeny testű és mentalitású faj számára. Viszont a történet érzelmi oldala magával ragadhatta. Elvégre a nyelvük közös pontjai az érzelmek, vagy legalábbis ez az a senki földje, ahol a két faj elég közel kerül egymáshoz, és képes valamilyen kapcsolatot létesíteni.

És a nagykövet folytatja, de az ő Köpenye némi rosszkedvtől remeg, mert a Mélység parancsnoka el akarja küldeni őket.

***

Ahab mélyen megindult, de ez nem szokatlan dolog. Az érzelmi megindultság végeredményben faji alapállapot az oktopuszoknál. Megindították a tudományos frakció üzenetei a Betekintés Nélkül fedélzetéről, bár annyira nem, hogy lerázza magáról ideológiai kötelékeit. A Mélység fedélzetén vele utazó társai is rendszeresen megindítják, mi több, esetenként még önállóan is érez ilyesmit, például amikor meglátja a csillagos hátterű napkeltét a Nod óceánja fölött. Persze az univerzum csodáinak bámulása egyáltalán nem ütközik a kötelességtudatával és azzal, hogy egy hadihajót kell irányítania.

Csakhogy most ez az idegen indította meg mélyen, vagyis a kissé ügyetlenül tolmácsolt beszámolója. Úgy érzi, kapcsolatba került ezzel az emberrel, aki eljött hozzájuk, mintha Senkovi árnya lenne. A Koronája azt kívánja, bárcsak Köpenytől Köpenyig válaszolhatna ennek a lénynek, és ez hamarosan lehetővé vált a Karja technikai megoldásai révén, amelyeknek ő nincs tudatában.

Különös lények, ez az ember és a rákokra hasonlító társa. Szinte némák és bénák, mégis létrejött ez a kapcsolat. Ahab képes arra a tudati lépésre, hogy érző és értelmes lényekként fogadja el őket. Szeretné fenntartani a kapcsolatot közöttük, már amennyire egy ilyen törékeny dolog fenntartható. És szeretné bevonni ebbe a kapcsolatba a tudósokat is. Kifinomult szónoklatot tart, őszinte érzelmekkel minden csáptekerésében és színvillanásában.

A lény némi gondolkodási szünetet követően válaszol, és Ahab a bőrén keresi a belső természete nyomait. Azt mondja, hogy az életben maradt társai után vágyakozik, akik lent vannak a bolygó felszínén. Gyászol. Ismeri a reményt, és Ahab felé irányítja.

A parancsnok kioktatja naivitásból, nagyszerű előadást tart arról a borzalomról és megsemmisülésről, amit a Nod jelent. Ám úgy tűnik, az embert nem érdekli az önpusztítás, ugyanolyan szenvedélyesen oda akarja adni magát a fertőzésnek, mint ahogy Ahab szeretné megakadályozni, hogy a rémisztő betegség kijusson a bolygóról. És persze ez is csodálatra méltó, de megengedhetetlen.

Ahab röviden tárgyal a Csak Visszhangzó Kagyló jelenlegi parancsnokával. Eközben újabb üzenet indul a lezuhant idegen hajóról, így Ahab Karja pillanatokon belül azonosítani tudja a pozícióját a bolygó felszínén. A parancsnok ebből tudja, hogy már készen áll a látogatók megsemmisítésére, és talán az orbitális állomástól is meg fog szabadulni. A tudományos frakció a haladás és szabadság és megmenekülés új dalát énekli, ám Ahab érzi, ahogy az elméje különböző részei egyetértésre jutnak. Ha felszámolja ezeket a fenyegetéseket, akkor a valahogyan értelmessé vált ember nem akarja majd feláldozni magát, és Ahab szerint ez egy olyan cél, amelyet érdemes elérni.

Egyébként is, a bolygóról jött adás igen rövidnek bizonyult, és nem követte több.

***

Megtalált minket, üzeni Viola. Azután semmi többet.

Portia próbálja felhívni Kernt mint az utolsó lehetséges kapcsolatot. Csakhogy Avrana Kern már hosszabb ideje nem elérhető, és Viola utolsó jelzése a számítógép állapotáról javíthatatlan sérülésekről szólt, ami valamiféle önemésztő adatviharként jelenik meg a rendszerekben. És ez azt is jelentheti, hogy Avrana Kern személye, legalábbis az itteni installációja elveszett, talán halott. Helenát meglepi, hogy így gondol rá. Kern különféle változataival körülvéve nőtt fel, beleértve a legnagyobbat is, amely még mindig segít működtetni a saját magáról elnevezett világot, és a vele való kapcsolat néha túlmutat az emberin, máskor egészen személytelen. Helena most jön rá, amikor már késő, hogy a Lightfoot fedélzeti számítógépének intellektusa elég tulajdonságot tartalmazott ahhoz, hogy meggyászolják az elvesztését.

Portia üzen Violának, újra meg újra, de nem kap választ. Bármit is csinál most a legénység, fontosabb lehet, mint hogy Helenának segítsenek megakadályozni a megsemmisítésüket. Még mindig adatok áradatát fogják a szomszédos hadihajóról, és benne tömörített jelentéseket a távoli Mélységről, amely most elhagyja a hold körüli pályáját, és fegyvereit a lezuhant roncsra irányítja. Helena megdermed. A kivetítőtábla kicsúszik ujjai közül, és ellebeg a falat borító zselé felé. A nő képtelen másra, mint hogy az adatokat olvassa, és hallgassa, ahogy Portia egyre kétségbeesettebben próbál kapcsolatot létesíteni a társaikkal. El sem tudja igazán képzelni, milyenek lehetnek az utolsó pillanatok odalent a bolygón, ahol a lezuhant hajó Helena kommunikációképtelenségének lángoló és izzó emlékművévé válik. Helena mindig is azt hitte, hogy a nyelvész rémálma egy olyan jelenet, amiben a kommunikáció lehetetlenné válik. Most viszont hiába van lehetősége a kommunikációra, hiába mondana bármit, nem segítene vele.

Portia akkorát ugrik, hogy ellebeg a mennyezet felé, mert amikor már minden reményük elveszett, Kern mégis válaszol.

– Visszaigazolást kérek, hogy még fennáll a kommunikáció a puhatestűekkel! – mondja. Ez éppen eléggé gyakorlatias és minden udvariasságtól mentes ahhoz, hogy tényleg Kern legyen.

– Ha ez számít valamit – küldi vissza Portia mindkettejük nevében, miközben Helena elúszik a kivetítőtáblájáért, és felkészül, hogy előadjon vele egy újabb felesleges könyörgést.

– Akkor tolmácsoljátok nekik, amit mondok! – utasít Kern, természetesen minden udvariasságtól mentesen, anélkül, hogy kérné őket erre. – Felkészültetek?

Helena üzen a nagykövetnek, aki a legutóbbi érzelmezésük óta arrébb lebegett a saját szekciójában. Odakint az űrben, a saját hajójuk látható membránján túl a Csak Visszhangzó Kagyló burkolata komor érzelmi viharról tanúskodik, amelyben a harag és a félelem színei villannak fel. A Mélységre nyitott vizuális sáv ablakában csápok csomója mutatja, hogy a hajó parancsnoka ismét beúszik a képbe, bár kérdéses, hogy meghallgatja-e őket.

– Mondjátok meg nekik, hogy üzenetet hoztam az egész fajuk számára a parazitától!

– Nem fognak beszélni róla. Ha csak megemlítem…

– Fegyverszünetet akar.

– Tessék?

Portia szól, hogy a Mélység parancsnoka izgatottsági rohamba kezdett, csápjai tekergőznek, a bőre megtelik félelmet jelző mintákkal.

– Kern doktor! Befogták a jelet, és azt mondják… hogy már nem a Lightfoot fedélzetéről üzen. – Az adatsáv ezt egyértelműen alátámasztja, és Portia megjelöli benne a matematikai bizonyítékokat. – Hanem az állomásról, ahol… ahol az a lény van. Szerintem azt hiszik, hogy már… nem Kern vagy.

– Igaz, de egyben tévednek is. Engem nem fertőzhet meg, mint egy organikus tudatot. Bár ha a parazita bejut a hangyakolóniákba a Lightfooton, az kiemelt problémákhoz vezet. Ám ahogy azt a házigazdáitok kikövetkeztették, már nem ott működöm. A körülményeim jelentős mértékben megváltoztak, és addig kell tolmácsolnotok, amíg képes vagyok közvetíteni. Az organizmus, és kell majd találnunk neki egy nevet, valamit, ami egyszerre fejez ki civilizációt és Petri-csészét…

– Kilövés! – jelenti be Portia.

– Ne! – kiált fel Helena, és érzelmek sokaságával önti tele a tábláját, amelyek egymást követik és egymásba olvadnak és felülírják egymást. Ne, ne, ne, ne csináljátok, kérlek, ne! Próbál találni egy pontot, amelyen keresztül összeköttetést létesíthet a dühös fejlábúval a lencseszerű képernyőn, módot keres arra, hogy az érzelmei átugorhassák a köztük lévő űrt. A képzeletében már rakéták szelik a vákuumot, hogy hamarosan túlbuzgó lándzsákként fúródjanak bele a Nod légkörébe.

– Kern doktor! – üzeni Portia, mert Kern mintha nem a lényegre összpontosítana, mintha távolodna. Helenának fogalma sincs, mi lehet az állomáson, amelyen Kern programja egyáltalán képes futni, de bármi is az, nem elégséges.

– Itt vagyok! – csattan fel élesen Kern.

– Rakéták…

– Tudok róluk. Mondjátok meg nekik, hogy semlegesítsék a robbanófejeket, tereljék el a lövedékeket, vagy valahogy még halasszák el a támadást! Kommunikálok a parazita organizmussal. Értelmes. Képes létrehozni olyan kapcsolódási felületet, amelyen keresztül felfogja és feldolgozza az emberi szintű koncepciókat. Sikerült szót értenem vele, mindannyiunk nevében.

– Ki az a mindannyiunk?

– Mi. Az élet, ami nem ő. Az egész világegyetem. Akinek az érdekében beszélni szeretnénk. Viszont nem szeretném, hogy néhány reakciós erőszakpárti alak semmissé tegye ezt a kemény munkát. Sok ilyennel találkoztam, amikor még ember voltam. Helena! Mondd meg nekik, hogy beszélni akar velük. Mondd meg nekik, hogy… már érti.

– Mi viszont nem értjük – panaszkodik Portia.

– Nem is kell – vág vissza Kern. – Ti nyelvészek vagytok. Én tolmácsolok neki, és ti tolmácsoltok nekem.

Helena belebámul a Mélység parancsnokának földi, számára mégis idegen szemébe, és visszafogja az érzelmeit. Itt és most az oktopuszok előjoga szabadon kiélni az érzelmeiket. Neki uralkodnia kell magán, mert minden nyavalygás és szenvelgés felesleges, a fogcsikorgatás semmit sem segít. Ehelyett reményt közvetít a kivetítőtáblájával, új láthatárról érzelmez, arra ösztönzi a közönségét, hogy figyeljenek rá. Türelmet kér, miközben Portia olyan orbitális pályagörbéket számít és közvetít számukra az adatsávon keresztül, amelyek játékban tartanák a rakétákat, de úgy, hogy még ne érjenek célba.

– Mondjátok nekik azt… – kezdi Kern. Egy idegen kultúra szándékai szűrődnek át egy számítógépprogram-rendszerré változott egykori emberi lényen, majd egy portida pókon és egy Emberen, hogy elérje a fejlábúak világát, ahol már minden fontosabb szereplő a ravaszon tartja csápjait. Kern gyorsan beszél, egy egész idegen világot sűrít bele egyre szűkülő kifejezéstárába. Helena hagyja, hogy az egész gondolkodás nélkül átfolyjon rajta, szinte élő tolmácsprogramként változtatja át az ideákat és elképzeléseket színekké és mintázatokká, amelyeket Portia egyenletei kísérnek. Az egésznek legalább az egyharmada értelmetlen lehet az oktopuszok számára. De legalább meghallgatnak. Legalább megpróbálják megérteni. Jelent nekik valamit. És a hadihajó parancsnoka, az ő idegen rajongója az ő arcát figyeli, meg a kivetítőtáblát, de leginkább Helena szemét, és a rakéták még mindig egyre csak repülnek a céljuk felé.

Az organizmus találkozni akar velünk, Kern azt mondja. Meg akar tapasztalni és érteni minket, és tanulni akar tőlünk. Ki akar nyúlni, hogy megragadja az univerzumot. De már nem akar eggyé válni velünk. Megismerte a monokultúra határait, magába fordult az örökké tartó unalomban. Csak akkor találhat igazi változatosságot, ha elfogadja mások önállóságát és függetlenségét. Csak akkor kaphatja meg azt a végtelen változatosságot, amire vágyakozik, ha megengedi az univerzumnak, hogy különálló legyen tőle.

Helena a kivetítőtáblájához beszél, és a rajta átfutó, a nagyköveten keresztül a tudósokhoz, majd tőlük tovább a hajójuk membránburkolatára, onnan a szomszédos hadihajóra, ki a világűrbe áramló színhullámokat figyeli. A Mélység parancsnokát figyeli, aki lassan elfordul a saját uradalmában lebegve. Elképzeli a semmit sem érző és senkivel sem törődő rakétákat, ahogy előreugranak, és rávetik magukat a célpontjukra, akár a vérebek.

És az egésznek a végén Helena üres csendet érez, bizonytalanságot. Viszont az oktopuszok mozgolódnak. Nem várhatod, hogy felserkennek és követnek anélkül, hogy visszakérdeznének. Miért? Biztos vagy benne? De…? Portia új telemetrikus adatokat fog, amelyek apró eltérést mutatnak a támadás addigi adataitól, új pályára állítják a még mindig éles és halálos rakétákat, orbitális pályára a bolygó körül, ahol köröző sasokként várják, hogy lecsaphassanak a zsákmányukra.

Helena és a Mélység parancsnokának tekintete találkozik, és a nő mindenféle emberi dolgokat képzel a polipszembe: fáradtságot, kételyt, aggodalmat és hasonlókat, amelyek szinte teljesen biztos, hogy csak szerinte vannak ott.

– Még nem sikerült meggyőzni őket – mondja Kernnek, de már csak reménykedik benne, hogy még van elég Kernből a túloldalon, hogy megértse az üzenetét. – Legalább nyertünk némi időt, talán egy kicsit. De szerintem még mindig…

– Hagyd abba a fecsegést! – Tehát még éppen elég maradt Kernből. – Élő kapcsolatot nyitok, vizuális sávval. Szeretik a vizualitást, nem? És persze a kiegészítő adatokat, mert így szoktak kommunikálni, ugye? Bizonyítékkal szolgálok. Figyeljétek! Csak figyeljétek!
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A lénynek majdnem egy teljes napig tart, mire utat vág magának a hajó belsejébe.

Fabian szerint ha a Lightfoot még röpképes lenne, a lény nem tudná átütni a burkolatot. Bár látva, hogyan végzi el az idegen a feladatot, a kis hím egyre kevésbé biztos ebben. Tanulékony. Egyszerű csapkodással kezdi, majd egyre hatékonyabban alakítja át az „űrruháját”, azt a törmelékből gyúrt tokot, amivel körbeveszi magát. Kagylókból és éles szélű kődarabokból rögtönöz ollót, de az is lehetségesnek tűnik, hogy vegyületeket kever ki hozzá. Azonosítja a Lightfoot sokrétegű anyagának gyenge pontjait és hibáit, és rémisztő türelemmel vág és fűrészel benne utat magának. A türelem talán nem is megfelelő szó. Fabian rájön, hogy észszerű portida gondolkodásmóddal próbálja megfogalmazni egy olyan lény hozzáállását, amely valószínűleg képtelen ilyesmire. Mindenesetre olyan lelkesnek látszik, mint aki nagyon élvezi a munkáját.

Egy ponton a kis hím nem bírja tovább, és megtámadja a lényt a drónnal. Nekiront, felnyitja a lény páncélját, ám közben a távirányítású szerkezetet is tönkreteszi. Természetesen nem gondolja, hogy bármilyen problémát megoldott volna ezzel, és mire mű-Fabian kimegy egy rá méretezett légzsilipen, hogy külső kameraként szolgáljon, addigra az idegen már újjáalkotta a tokját, vagy másikat készített magának ugyanazokból a darabokból véletlenszerű elrendezésben, és visszanyeri nem egészen emberi alakját. Miközben figyelik, máris folytatja a vágást pontosan onnan, ahol abbahagyta, és mivel lehetőséget kapott a szerszámai újjáalakítására, azok kicsivel már hatékonyabbak.

Mindhárman beöltöznek, bár Zaine védőruhája elméletileg akár meg is fertőződhetett, mert amióta áthozták a nőt a karanténrészlegből, nem volt lehetőségük újat fabrikáltatni a működésképtelen gyáregységekkel. Fabian gyanítja, hogy hamarosan már nem kell aggódniuk emiatt.

Összezsúfolódnak, egymáshoz bújnak a túlsó falnál, így figyelik a lény közeledtét jelző egyre erősödő fényt. Mű-Fabian még mindig odakint van, kész kétségbeesett támadást indítani az idegen ellen, de még portidának is kicsi, így Fabian szerint tehetetlen a kagylóhéj-teknőspáncél-kő-föld tok ellenében.

Úgy vélem, az utolsó üzenetek tekintetében nincs korlátozás, csoszogja el nehézkesen a teljes testét takaró űrruhában.

Lehetséges, hogy felvétel készül, ami akár még a Voyagert is elérheti egyszer, figyelmezteti Viola. Javaslom, hogy őrizzük meg a méltóságunkat.

Fabiannek egészen sok mondanivalója lenne abban a biztos tudatban, hogy egyetlen szó sem jut majd ki a szélesebb világba, és végül pont emiatt fogja vissza magát. Megvan a véleménye Violáról, a matriarchális társadalomról, a tapasztalatairól és a bánatáról, hogy nem mutathatta meg, mekkora potenciál rejlik benne, ezért eljött – elküldték – erre a nevetségesen veszélyes küldetésre, mert csak és kizárólag így folytathatta akadálytalanul a kutatásait. És talán mondana valami szomorút Meshnerrel kapcsolatban is, de csak ha jut rá ideje, mert ez a tétel némileg hátrébb szerepel a listán. Miután Viola megemlítette, hogy mindez még eljuthat az utókorhoz, Fabian még a halál képébe bámulva is érzi magán a társadalmi elvárások satuszerű szorítását.

Mert a halál megérkezik, a sok vágás és fűrészelés után végül belép, pontosabban átpréseli magát egy túl szűkös résen, a tokja bedagad a hajó belső terébe, folyton alakul, hogy illeszkedjen a helyzethez, így egy időre feladja, hogy embernek tettesse magát. Fabian látja, hogy egyes részei vibrálnak, szemmel követhetetlen sebességgel tesznek apró mozdulatokat. Zaine megremeg, fuldokló hangot ad ki, mintha sírva fakadna, és Fabian arra gondol, hogy a szörnyeteg mondhatott valamit, amit csak az emberek hallanak, mert emberként beszélni része az álcájának, még ha eredetileg nem is rendelkezik az ehhez szükséges szervekkel.

Talán valami kalandot emlegethetett.

Mű-Fabian ront be a lény mögötti résen, felmászik az idegen egyenetlen páncélján, próbál beletépni a csáprágójával és a lábaival. Az entitás észre sem veszi a robot támadását, még arra sem reagál, amikor emiatt kisebb darabok válnak le a tokjából. Csak csoszog előre, karszerű nyúlványt növeszt ki az oldalából, hogy feléjük nyúljon vele. A mozdulat szinte barátságosnak tűnik, mintha egy úriember kínálná a kezét Zaine-nek, hogy felsegítse.

Bárcsak ne jöttem volna el! Fabian nem éppen ezt a társadalomkritikát tervezte előadni, de ez legalább teljesen a szívéből jön.

Osztom ezt az érzést, mondja Viola. Inkább tölteném az utolsó pillanataimat egy értelmiségi nősténytársammal. A kis hím dühös csáprágórándulása és felesleges fenyegetésként felemelt elülső lábai láttán tisztázza: Humor, Fabian, igazán kifejleszthetted volna már. Nagyszerű bajtárs vagy, és tehetséges kutató. Elismerem, ha ez a vágyad.

Zaine megmozdul, feltápászkodik, hogy görnyedten a falnak támaszkodjon. Felnéz, körülnéz, de nem a lassan közeledő lényre. Mozog a szája, ám mű-Fabian túl elfoglalt ahhoz, hogy a tolmácsolással foglalkozzon.

Egy szívdobbanásnyi idő kell csupán, és a szavai megismétlődnek a portidák által is érzékelhető formában:

Ne tegyetek semmit elhamarkodottan! Ez a hajó színtelen és minden háttértartalomtól megfosztott „hangján” érkezik.

Kern?, kérdi Viola. Hol voltál?

Ezt most bonyolult lenne részletezni. Ne érjetek hozzá! Várjatok! Ne! Azt mondtam, várjatok! Fabian! Jól vagy? Megsérültél?

Fabiannek nem tetszik, hogy Kern így kiszúrta. Ez olyan érzést kelt, mintha utasítani akarná valamire, ami természetesen csak veszélyes lehet. Ám a hang kezd megtelni apró kaparászásokkal és koppanásokkal, amik egyre több személyiséget kölcsönöznek neki. Nem is annyira Kernnek tűnik. Neki van egyfajta határozott nősténymodora. Ez a Kern viszont majdnem úgy beszél… mint egy hím.

Ez meg mi volt? Dübörgő zaj hallatszik kintről, valami elhalad a hajó fölött, az árnyéka átsuhan az áttetsző, fakó mennyezeten. Fabian lángot is lát kint, a Lightfoot burkolata megperzselődik, kissé összébb húzódik a hőségtől. Valami fém ereszkedik le, csillog a napsütésben, még mindig izzik attól, hogy sietősen behatolt a légkörbe. Egy drón az, de nem Fabian kis kamerája, hanem az egyik űrfelderítő drón, amit korábban az orbitális állomás vizsgálatára indítottak útnak. A kis hím egy pillanatig azt hitte, a megsemmisítésükre küldött rakéta az.

Ez nehezebb, mint gondoltam, jegyzi meg Kern, és ez nem túl kernes mondat, és nem is túl kernesen mondja, de a hangja még ismerősebb, mint az imént.

A drón rosszul landol, felborul, és rágurul az egyik tengericsillagra, ami összesorvad a forró fémtől.

Mű-Fabian! Arra lenne szükség… kérlek… csatold ezt rá az organizmusra! Még véget sem ér az üzenet, a drón burkolatán kinyílik egy kis ajtó, és valami kipattan belőle, koppanva pattan néhányat a fennsík kövein. Mű-Fabian máris ugrik érte, egyetlen vetődéssel eléri, és sietve visszafut vele. Fabian egy fúrófejet pillant meg nála, ami része a drón standard felszerelésének.

A szörnyeteg ekkor már közvetlenül előttük áll, arclemeze egy spirális, szelvényes burokból készült, mintha egy pihenő százlábú lenne, vagy egy különös és idegen szem. Mintha őket nézné vele, és a két pók jobbra és balra lép, próbálják megosztani a figyelmét. Csakhogy Zaine áll a figyelem középpontjában, és ő nincs abban az állapotban, hogy elmeneküljön. A szája kétségbeesetten remeg, szeme elkerekedett a sisakvizor mögött.

Mű-Fabian ugrik, belenyomja a fúrófejet a lény páncélján az imént szakított résbe. Fabiannek egy pillanatig ez hősies, de teljesen hatástalan tettnek tűnik. Azután Viola eléri az egyik konzolt, mivel messzebbre csoszogott félre, mint a kis hím, és máris az adatokat olvassa, amiket Kern küldött, vagy az, ami átvette Kern helyét.

A fúró injekciós tűként és fecskendőként szolgál, és tele van… nagyjából ugyanazzal, amiből a lény áll. Viola nem érti. Mű-Fabian beoltja a szörnyet saját magával, vagy egy mintával abból az organizmusból, amit az orbitális állomáson találtak.

Csak várjatok!, kéri a számítógép hangja, ismét megtelve személyiséggel. Minden rendben lesz. Megütöttük a főnyereményt, Fabian. Olyan sok mindent kell elmondanom.

Meshner…?, kérdezi Fabian félénken.

Részben. Átvettem Kern funkcióit, legalábbis próbálom használni őket. Ő adta át őket, de egyiket sem olyan könnyű futtatni, mint ahogy azt állította.

És hol van Kern?, kérdi Viola.

Visszahúzódott az implantátumomba, feleli Meshner. Most… Ez a terve. Csak elvégzem a rám kiosztott feladatokat.

Most mit csinál? Ezt Fabian kérdezi, de csak Zaine szavait tolmácsolja, mert a lény dermedten és mozdulatlanul áll azóta, hogy a robot megszúrta. Akár egy érdekes szobor is lehetne, ahogy egyetlen karját céltalanul kinyújtja maga elé.

A követünkkel tárgyal, mondja Meshner. Meghallgatja a nagy kinyilatkoztatást. Olyan ez, mintha valamiféle vallás lenne. És ha jól gondoltuk, akkor többé nem jelent fenyegetést. Még az is lehet, hogy új lehetőségeket kínál.

***

A következő néhány nap során Meshner minden tőle telhetőt megtesz, hogy tovább javítsa a Lightfoot rendszereit, legalább annyira, hogy ne fogyjanak ki a levegőből, az élelemből és az energiából. Mindenkinek kényelmetlen ilyen hosszan űrruhát viselni, de annak ellenére, hogy az organizmus nem terjed a levegőben, inkább nem kockáztatják meg, hogy érintkezzenek vele, amíg le nem fektetik az egyértelmű diplomáciai határokat.

A lény, ez a helyi élőlények páncéljából és kövekből összerakott, emberszerű alakot viselő lény magukra hagyta őket, de nem ment messzire. Kint kuporog a fennsíkon, és a tengericsillagok lassan elmásznak a közeléből, mert érzékelik, hogy micsoda. Fabian úgy érzi, furcsán tragikus légkör veszi körül, hiszen egy olyan lényről van szó, melyet még a saját világa is kitaszít. Meshner már elmagyarázta, mit tett Kern, és hogyan értette meg a parazitával a saját tévedését. És ami egy sejtben felmerült, azt az egész kolónia átveszi, ahogyan más kolóniák is, ha kapcsolatba kerülnek vele. Ez az organizmus sok mikroszkopikusan kicsiny és önálló részből áll össze egyetlen egységes egésszé, és a sejtek úgy cserélnek információt egymással, ahogyan a földi baktériumok kereskednek az immunitást adó génjeikkel. Meshner szerint a parazita ettől kezdve megváltozik, és nem akar már felfalni senkit és semmit, inkább útitárssá szeretne válni. Viola még mindig azon spekulál, hogyan lehetne a hasznukra egy ilyen lény, hogyan tudnák a Megértéseit a portidák szolgálatába állítani az új felfedezések és a nagyobb tudás érdekében. Fabian úgy döntött, nem avatkozik közbe, és a tudománynak ezt az ágát teljes egészében meghagyja a nősténynek minden benne rejlő lehetőséggel és diadallal együtt.

Végül megérkezik a felmentő sereg. Egy nap felpillantanak, és új égitestet látnak odafent, mintha a bolygó egy második holdat növesztett volna magának. Nem a tudományos frakció hajója ez, nem is a katonai kísérete, de még csak nem is a Voyager ért oda végre, mert még mindig odakint rejtőzködik, a rendszer külső régiójában, ahhoz is túl messze, hogy legalább üzenetek formájában a segítségükre legyen. Ehelyett Meshner A Mélység Kiterjedését mutatja be a társainak, és az oktopuszhajó gömbburkolata mindenféle színekben játszik, mintha a legénysége sértéseket akarna kiabálni a bolygón lévőknek. Még ha így is van, legalább nem küldenek rájuk rakétákat.

Nemsokára a mentés is megkezdődik, gömbszerű hajó ereszkedik le a légkörbe pilóta nélkül, azután süvítő szellemként lebeg a fennsík felett gőzsugárral működő fúvókáin, majd csápszerű karokkal lenyúlva felmarkolja a Lightfoot roncsát, inkább kiviszi az űrbe az egészet, mintsem hogy csak az áldozatokat vegye fel – ami Meshner testetlen nézőpontjából teljesen rendben lévőnek tűnik. Egy ideig még szigorúan karanténban tartják őket, de most már van idejük, mert megmenekültek az ellenséges idegen világról.

Azután megérkezik a tudományos kutatóhajó is a kíséretével, így Helena és Portia csatlakozhat a társaikhoz. Maguk a tudósok már elveszítették az érdeklődésüket új szövetségeseik iránt. Óriási lelkesedéssel kezdik el vizsgálni az orbitális állomást, jókora darabokat választanak le róla, hogy tanulmányozzák a berendezéseket. Nagy elődjük, Noé nyomdokaiban járnak, akinek a munkája olyan durván félbeszakadt annak idején. Számukra a parazita és az idegen követek sorsa mindig is csupán adalék volt, még ha segítettek is abban, hogy a háborús frakció ne akadályozza a tevékenységüket. Kockáztattak, és nyertek.
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Mire a Voyager végre átrepüli az űrt, és megérkezik a Damaszkuszhoz, Helena már arra is képes, hogy kényelmi eszközöket fabrikáltasson az oktopuszok berendezéseivel. Az Emberek és a portidák ételei mellett bútorok és laboratóriumi felszerelések készülnek így. Van egy kis enklávéjuk, a Lightfoot szerkezetét bevitték az egyik Otthonhajóba, önálló légbuborékot kapott a Damaszkusz nagy, vízzel töltött nyakláncában. Már több mint egy éve vendégeskednek itt, de az oktopuszok még mindig nem bíznak bennük teljesen. Bármelyik változékony fejlábúszövetség foglalkozik is éppen az idegen látogatókkal, kétségtelenül mind a feladatának tartja, hogy rajtuk tartson legalább egy pár dülledt szemet, ám árulás hiányában a fajok közti béke még a puhatestűek állandó politikai háborgásainak ellenére is folyamatosan épül. Helena mindennap egyre jobban tud kommunikálni a vendéglátóikkal, finomhangolja a tolmácsprogramját, de továbbra is csak az ösztöneiben bízva talál bármi segítséget az oktopuszok által használt, a Régi Birodalomból származó számítógépes felépítmények káoszában.

A Voyager érkezésének Portia örül a legjobban. Unatkozik a Damaszkusz fölötti orbitális pályán.

Szerinted az oktopuszok hogy érezhetik magukat?, kérdezi tőle Helena, de Portia túl rosszkedvű ahhoz, hogy együttérzést mutasson. Új láthatárra vágyik. Mi másért utazna bárki is az űrben? Már azt is megemlítette, hogy szívesen elmenne a Nodra, és kipróbálná, milyen egy idegen világon járni. Elvégre ő a népe legnagyobb felfedezője, legalábbis a saját szerény véleménye szerint, és bosszantja, hogy Fabian és Viola megelőzte, még ha akaratlanul is.

Zaine szintén nagyon boldog, amikor az anyahajó felbukkan. Ekkor már amennyire lehetett, felgyógyult, de Senkovi halála óta az emberi egészséggondozás igencsak elmaradott tudományág ebben a naprendszerben, és az idevágó Megértések is elvesztek a Lightfoot megtámadásakor. Maradt vagy féltucatnyi sebhelye, és néhány törése sem a legjobban forrt össze, ezért folyamatosan adagolja magának a fájdalomcsillapítót, és egyre kétségbeesettebben vágyakozik a Voyager orvosi részlegébe.

Ha Zaine nem lenne ilyen rossz állapotban, Viola még legalább egy évvel elhalasztotta volna az anyahajó érkezését, mert attól tart, hogy félbe kell hagynia a munkát a virtuális interfészen, amelyet azért tervez, hogy beszélhessenek a parazitával. Helena úgy érzi, ez a lépés túl messzire vezet, és ez a többségi vélemény is, ám Violának az eddig felfedezett új láthatár is túl közel van, mögé akar nézni. Az egyik oktopusz rendszeresen meglátogatja, és Helena rákényszerül, hogy esetlenül portida nyelvre fordítson olyan neurológiai és biokémiai elképzeléseket, amelyeket ő maga egyáltalán nem ért. A fejlábúak változékony véleménye azt jelenti, hogy bármikor időleges vitába keveredhetnek a vendéglátóikkal. Viola határozottan állítja, hogy a tudomány terén még a technológiai különbségek ellenére is tartja a frontot, de Helena szerint legfeljebb próbál felzárkózni, és nem feltétlenül jár sikerrel. Elvégre Helena végignézte, hogy a tudományos frakció mit nyert ki a nodi orbitális állomásból, amelynek jelentőségét Paul, a nagykövet próbálta tolmácsolni neki. Ez egy bizonyos Noé projektje volt, és azt célozta, hogy az oktopuszok népe elmenekülhessen a saját, romba dőlt világáról. A poliptudósok végül kimentették a kérdéses berendezést, és hamarosan tesztelni kívánják. Helenát és Portiát meghívták, hogy legyenek szemtanúi ennek a tesztnek. Ekkorra a nő már megérti annyira az oktopuszok tudati működését, hogy rájöjjön, maguk a vendéglátóik sem tudják, valójában mit is építettek. Csak azt tudják, hogy mit akarnak a géptől, mit tegyen meg nekik, így aztán a munkájuk leírása leginkább arra hasonlít, amikor a jósok beszélnek a látomásaikról. A logikai lábmunka – egészen találó a kifejezés – máshol zajlik, nem abban a tudatban, amely hasznát látja. Helena eleinte egészen összezavarodik ettől, hiszen az értelemnek nem így kellene működnie. Ebben az Emberek és a portidák teljesen egyetértenek. Azután elég ideig gondolkodik a dolgon, és a nő végül már azon csodálkozik, hogy az oktopuszok nem boldogabbak. Szabadon érezhetnek és kinyilváníthatják az érzelmeiket, parancsoló csápot rázhatnak a kozmosz felé, és követelhetik, hogy nyíljon meg nekik, mint valami kagyló.

Fabian szintén elmerül a munkájában, amelyen belül a kezdetek óta némileg eltolódott a hangsúly. Az Implantátum 2.0-t tervezi a korábbi kutatási segédje/laboratóriumi tesztalanya segítségével. Az Implantátum 2.0 végül az előző változatnál még jobb közvetítő lehet, hogy a nem portida elmék megtapasztalhassák rajta keresztül a Megértéseket, ám ez valójában már mellékes. Az utóbbi idők eseményei bebizonyították, hogy az implantátum képességei jelentősen meghaladják eredeti rendeltetését, és jelentős neurális semleges terepet, közvetítő közeget képez a szerves és a szervetlen dolgok és természetesen a fajok között. Fabian lesz az új technológia atyja – ami minden bizonnyal elborzadást vált majd ki a portida tudományos közösség ortodox feléből –, és ez a technológia jelentősen megváltoztathatja minden intelligens faj jövőjét.

És akik közben odavesztek: az első összecsapásban elhalálozott Biancát még mindig gyászolják, és valamennyire Avrana Kernt is, pontosabban azt a másolatát, amelyik a Lightfoot fedélzeti számítógépeként szolgált, és végül feláldozta magát. És persze Meshner Osten Oslamet is, legalábbis a halandó maradványait. Ez a veszteség akár még időleges is lehet, hiszen a teste nem veszett el, jelenleg a Nodon járkál, miután egy távirányítású komppal leszállították oda. Nem egészen egyértelmű, hogy a parazita mennyire képes elhagyni az agyát, és kiegészíteni azt azokkal a sejtekkel, amelyeket korábban felemésztett, illetve ha igen, akkor még Meshner lesz-e az eredmény, ráadásul az organizmussal tárgyalni egy teljes léptékkel nehezebb, mint az oktopuszokkal érzelmezni. Meshner, a kezdő mesterséges intelligencia egészen filozofikus jellem. Kern csónakjában evez, és keresi azt a partot, ahol kiköthet.

Amikor Helena próbál Kernről beszélgetni vele, úgy érzi, Meshner nagyon kerüli a témát. Pedig mindenki szeretné tudni, hogy Kern létezik-e még valahol, az orbitális állomás maradványaiban vagy az implantátumban. Meshner nem tudja, de úgy véli, hogy a parazita egyre terjeszkedő jelenléte túl sok számítókapacitást vett el, így ami megmaradt, az már nem lehetett igazán Avrana Kern, és a többiekkel ellentétben Kernt még a parazita emlékezete sem őrizhette meg, csak a beszélgetésüket tudja felidézni. A Lightfoot berendezéseiben biztosan nincs jelen a Kern-személyiség: ebben a sérült burkolatban nincs hely két, emberihez hasonlóan komplex intelligenciának. Kern felülírta saját magát, hogy megmentse Meshnert. Helena azon tűnődik, hogy a Voyager fedélzeti számítógépeként működő Kern-másolat mit szűrhetett le ebből, és mikor fogja Meshner részletesebben elmondani a történteket. Arról is nagyon hallgat, hogy pontosan mi zajlott le közte és Kern között az implantátumban.

És hogy fogja érezni magát Kern úgy általában véve attól, hogy már nem egyedülálló jelenség az univerzumban? Féltékeny istennővé válik mindennel kapcsolatban, amihez Meshnernek is köze lehet? Vagy inkább örül, hogy véget ér a magányossága?

 

A fajok közti diplomácia már jóval a Voyager érkezése előtt eljut addig a tervig, amelyet Fabian a „Befecskendezés” névvel illet, ami persze sokkal jobban hangzik a portidák (akik ugyebár mérget fecskendezhetnek áldozataikba, vagy kívülről termékenyítik meg a petéiket), mint az Emberek számára. Maga a terv megvalósítása nem túl látványos esemény, csak kilőnek egy rakétát a Damaszkusz vizébe. Az orbitális Otthonhajókról nézve ki is kell nagyítani, hogy bármi látsszon belőle. Az eredmény bizonytalan, hiszen senki sem tudja, hogy elérhetik-e a kívánt hatást. Emiatt ezernyi kisebb-nagyobb oktopuszfrakció birkózik egymással azon vitatkozva, hogy egyáltalán megpróbálkozzanak-e a dologgal. Azután valamelyik párt egyszerűen csak megteszi, mert a galaxisnak ezen a részén így szoktak döntéseket hozni. Helena addig követi a lövedéket a kameraképeken, amíg az be nem csapódik a vízbe. A megérkezéskor megnyíló burkolat alatt minta található a nodi orbitális állomásról származó organizmusból, ami emlékszik Avrana Kernre, a beszélgetésükre, a szaporodási módjának tévességére a vágyaival szemben, és az emiatt kialakított fegyverszünetre. A terv kiötlői és kivitelezői abban reménykednek, hogy ezek az emlékek ugyanúgy elterjednek a damaszkuszi organizmusban is, mint annak idején abban, amelyik megtámadta a Nodra lezuhant Lightfoot legénységét, és ezáltal a parazita új öntudatot nyer, máshogy keresi a helyét és lehetőségeit a kozmoszban. Talán egy nap a fejlábúak visszakaphatják a bolygójukat, legalábbis valamilyen formában, bár valószínűleg már sohasem lehet az övék teljes egészében. Jelenleg az egyetlen gyakorlatias hozzáállás a várakozás és a megfigyelés.

Mindezek következtében a Voyager újraegyesült legénységének csak egy dolga maradt, mielőtt meghozzák végső döntéseiket, és elbúcsúznak.

A tudományos frakció tesztelni akarja Noé gépezetének megjavított és továbbfejlesztett változatát. Egészen nyugtalanító módon úgy vélik, hogy a tesztet nem végezhetik el sem a Damaszkusz, sem a Nod közelében, de Helena és Portia látni szeretné, így hamarosan egy hajó a korábbi börtönükre nagyon hasonlító részlegében találják magukat.

Maga az eszköz meglepően kicsi, csupán egy íves keret, amely egy parányi, automatizált gömbhajót vesz körül. A szerkezet éppen csak elég nagy ahhoz, hogy Helena elhiggye, ott van, de természetesen a berendezések adatai is alátámasztják a jelenlétét.

A nő még mindig nem érti a dolog mögött rejlő tudományt, csak annyit tud, hogy mit várnak a géptől. De Helena még ezt sem képes igazán elhinni. Elvégre az oktopuszok mérnöknek is szeszélyesek, köszönhetően kérészéletű figyelmüknek és pártoskodásuknak. Ráadásul lehetetlen is a dolog, nem? Igaz, hogy a Régi Birodalom ember-tudósai is felfedezték ezt a folytonossági hiányt az univerzum szövedékében, de az energiaszükségletet nevetségesen nagynak vélték ahhoz, hogy egyáltalán tervezni kezdjék a kihasználását. Ám itt oktopusz-tudósok egész nemzedékeit csábította az elképzelés, erősen vágyakoztak a megvalósításra, ezáltal tudattalanul is parancsot adtak a Karjaiknak, hogy dolgozzanak a problémán, csaljanak a fizikával szemben, találjanak egy módot, míg végül… létrejött ez itt. És Helena még így sem tudja elhinni, bár a kételkedése eltörpül Portiáé mellett.

Mégis elküldik őket, menni is akarnak, ezért hát jelen lesznek a tesztelésnél, figyelik az univerzum jelenlegi legnagyobb színészeinek tragikus vagy sikeres előadását.

***

Egyszer egy bölcs ember azt mondta, hogy bár nagy a kísértés, hogy az éjszakában kecsesen úszó cirkálókról, haditengerészeti rangokról és egymásra lövöldöző hadiflottákról beszéljünk, az űr mégsem olyan, mint az óceán. Csakhogy az oktopuszok számára az űr mégis ugyanolyan, mint az óceán – leszámítva azt a tényt, hogy nekik az „óceán” egészen mást jelent, mint az embereknek: egy nagy, többdimenziós vásznat, amely körülveszi őket, manipulálhatják és felnyithatják, hogy megnézzék, van-e benne bármi ehető. Mindig is a mentalitásuk része volt, hogy puszta kíváncsiságból szétszednek dolgokat. Az univerzum miért jelentene ez alól kivételt?

Volt egyszer egy oktopusz, akit Noé néven emlegettünk, és akinek a népe bibliai mértékű katasztrófát szenvedett, milliárdok vesztek oda a tomboló fertőzés miatt, amely széttépte, lebontotta és értelmes masszaként alkotta újjá őket, és a népesség maradéka a bolygójuk orbitális pályájára menekült, ahonnan lenézhetett egykori világa romjaira. És bár néhányan új stabilitást keresve berendezkedtek a bolygó körüli életre, sokan mindig is úgy érezték, hogy a borzalom felnyúlhat értük, hiába zárták karanténba odalent. Pártoskodás, belharc és háború tört ki a Damaszkusz körüli Otthonhajó-gyűrűben és a szélesebb naprendszerben. És Noé látta mindezt, és kétségbeesett.

Ugyanazt gondolta, mint távoli ősei, akik a tartályaik szűkös határait próbálták feltörni: El kell menekülnöm! És Noé – vagy a Karja – tudta, hogy az univerzum hatalmas, és bárhová akarna is menekülni, az elképzelhetetlenül messze van. És türelmetlenül, hogy mehessen, a Karja olyan hosszú távú tervek alapjait fektette le, mint a hidegaltató kapszuláké és a generációs hajóké annak érdekében, hogy létrejöjjön…

Ez.

Ebben az értelemben az űr mégis óceán. Hullámok és áramlatok haladnak benne, és bár a tárgyak mozgási sebességének határa áthághatatlan, maga az űr nem ismer ilyen korlátot.

Amikor beindítják Noé gépezetét, az azonnal eltűnik. Az oktopusz tudósok véleménye megoszlik, egy részük ezt sikerként értékeli, a többiek kudarcként. A berendezéseik sem közvetítik egyértelműen a történteket, mert képtelenek szimulálni és tesztelni a kísérletben felhasznált alapelveket, ami általános probléma az ihletettségtől vezérelt oktopusztudományban.

Ám egy évvel később jelet fognak egy fényévnyi távolságból, az ürességből. A szerkezet sikeresen megérkezett, miután manipulálta az űr terjedési sebességét maga előtt és mögött, így gyakorlatilag órák alatt tette meg ezt a távolságot. Visszautat nem terveztek, így a küldött jelnek az addig ismert fizikai korlátok szerint kellett megérkeznie, a relativitás szigorú felügyelete alatt.

A relativitás még nem tudta, hogy az oktopuszok átverték.


JÖVŐ:
HOL KETTEN VAGY HÁRMAN EGYBEGYŰLNEK


EPILÓGUS

Hajónk kiterjeszti szárnyát a dühös, vörös nap felé, a nagy vitorlák magukba szívják a nukleáris fényt, miközben a legénység fele röviden felméri az érdekesnek tűnő holdat. Ebben a zónában nincs semmi lakható – csak bolygók az ősi Föld tömegének háromszorosával, és száz atmoszféra nyomással talajszinten. Nem mintha a nyomás kérdése megoldhatatlan lenne. Az oktopuszok könnyedén alkalmazkodnak ehhez – mintha egy kilométerrel lennének a felszín alatt, az óceán mélyén –, és még engem is magammal vinnének, ha szépen kérném, de ezeken a világokon főleg tűz és sav uralkodik, és nem találtunk semmi olyasmit, ami szerepelne a kívánságlistánkon, akkor hát miért próbálkoznánk vele egyáltalán? Egyébként is, az egész univerzum a rendelkezésünkre áll.

A külső bolygók pár holdja viszont egészen más ügynek tűnik. Az egyiken szerves kémia jeleit érzékeljük, és egy másikon különös energianyomokat találunk, ami akár szervetlen eredetű is lehet, de attól elméletben még számíthat élőnek. Mindig az élet a főnyeremény, édesebb a legritkább elemnél is, bár általában csak valahol az élet és az összetett vegyületek határvonalán járó dolgokat találunk. Vagy olyasmit, amelyet csak mikroszkóp alatt lehet tanulmányozni.

Bár én tudom a legjobban, hogy a mikroszkopikus méret nem feltétlenül jelent egyszerűséget.

Minden hajó más, attól függően, hogy ki kapott engedélyt a megépítésére. A miénket a fejlábúak készítették, ami azt jelenti, hogy a legénység eredetileg nem vízi életmódot folytató tagjai kopoltyúra cserélték a tüdejüket az út kedvéért. Elvégre manapság már könnyen lecserélhető az ilyesmi. Öt különböző faj utazik a fedélzeten, plusz én és a másik két közvetítő. Így vagy úgy, mindannyian a Föld gyermekei vagyunk, a terraformálási program és a Rus–Califi-vírus termékei, illetve egy esetben a varjúgének és egy idegen molekuláris katalizátor teljesen váratlan kombinációja. És persze mesterséges intelligenciákat is hoztunk magunkkal, amelyek nem ilyenek vagy olyanok. És néhányan a Nod gyermekei vagyunk, egy részünk életre szólóan, mások csak helybérlettel.

A felmérést végző legénység jelentései arra utalnak, hogy találtak ugyan életet, de alig egy kicsit. Mintát vesznek, bővítik az archívumot. Járhatunk ezeknek a holdaknak a hideg felszínén, vagy úszhatunk a föld alatti óceánjaikban, de nem avatkozhatunk bele a helyi folyamatokba. Egy nap majd visszatérünk, több ezer vagy százezer fordulattal később, hogy megnézzük, hogyan alakultak itt a dolgok. De mindig ott van az a kis elégedetlenség, hogy ők nem ismerhetnek meg minket, és nem csatlakozhatnak hozzánk végtelen utunkon.

Üzenetek érkeznek a többi hajóról. A legrégebbiek a fény sebességével kúsznak el hozzánk, ősi híreket közölnek az elődeink tetteiről, a rokonaink felfedezéseiről. Kijelölünk néhány világot, ahová érdemes lesz visszatérni, az evolúció melegágyait, amelyeknek egy részében már érzékszervek fordulnak a csillagos ég felé. Feljegyzéseket kapunk a barátaink és rokonaink távozásáról, az új hajók születéséről, dalok és történetek és viccek utaznak át az űrön. Egy részük tetszik, mások unalmasak, vagy a kialakulásuk annyira a miénktől különböző gondolkodásmódnak köszönhető, hogy nem tudjuk értelmezni őket. Persze ha találkozunk velük, a többi utazóval, akkor láthatjuk a tükörképünket egymás szemében. Mi másra való egy közvetítő?

Azután beérkezik az igazi hír.

Gyorsküldemény, robotdrón, egy hullámon érkezik a rendszerbe, összegyűri a teret maga előtt, és kisimítja maga mögött, hogy még a saját látványát is lehagyva lovagolja meg a csillagközi áramlatokat. A hullámutazáshoz szükséges energia miatt az így elküldött üzenet csak és kizárólag a legmagasabb sürgősségi kategóriába tartozhat, és a drón az elindítói által ismert utolsó pozíciónkra érkezik, majd a hátrahagyott jelzéseinket követve hullámról hullámra ugrik, hogy utolérjen bennünket.

Mi lehet ennyire sürgős? A legénység egy része ilyenkor mindig háborúra gondol, de milyen háború törhetne még ki? Miért lehet harcolni egy univerzumban, ami olyan nagy, hogy sohasem fog elfogyni, hiába fedezünk fel belőle bármennyit, és több dolog van benne, mint amennyire bármikor is szükségünk lehet? Az űrben nincsenek birodalmak. Ha az űr olyan, mint egy óceán, akkor parttalan.

És az üzenet nem háborúról szól, hanem felfedezésről.

Egy távoli nap körül keringő, távoli világon az egyik kis hajón utazó rokonaink valami jelentőset találtak. Nem rendelkeznek a kimerítő tanulmányozáshoz szükséges felszereléssel, ezért értünk küldtek.

A felderítőcsapat lázas izgatottsággal végzi a dolgát. Egy éven belül befejezik a munkát, adatokkal megrakodva. Mi az az egy év, egyébként is? Hisz már rég nem használjuk ezt az elavult földi mértékegységet. Minden idő a miénk, amit az univerzum csak felkínálhat.

Addigra a hajó teljesen feltöltődik, és megkezdjük utunk folytatását a hullámokon át, száz fényévnyi távolságot lovagolunk a negatív tömeg hátán. Az energiafelhasználás szempontjából a folyamat mára már majdnem hatékonnyá fejlődött, legalábbis az oktopuszok első kísérleteihez képest mindenképpen.

Nagyjából egy évszázaddal később érkezünk meg annál, amikor az eredeti felfedezők elküldték az üzenetüket, de mi egy évszázad az univerzum szempontjából? A rendszer ötödik bolygójánál jeladó vár, és a szerkezet szívében valami, amelyet nekünk hagytak ott.

Orbitális pályára állva máris látjuk, hogy miért hívtak ide minket. És valószínűleg másokat is. Néhány évtizeden belül egészen nagy családi összejövetel lesz itt, ismét együtt lehet a banda, mindenki eljön, akit érdekel a dolog, és adott a lehetőség, hogy kedvére összehajtogassa a téridő szövevényét. Minél többen leszünk, annál jobb.

Ránézek, és az ember bennem erődnek nevezi ezt a hét kilométeres átmérőjű és egy kilométer magas, csillag alakú építményt, aminek csipkés falain még a sérüléseken belül is további sérülésgyűjtemények rejlenek, fraktálisan le egészen az atomi szintig. Halott az egész, nem fogunk energiajeleket, és a bolygó már elveszítette egykori légköre java részét. Persze az atmoszférája nem volt teljesen a sajátja. A világ többi részén nem találjuk jelét annak a civilizációnak, ami felépíthette ezt. Valaki idejött egymillió évvel ezelőtt, és itt hagyta a keze nyomát, azután meghalt vagy továbbállt. De az is lehetséges, hogy még hagyott hátra valamit.

Ám a lényeg az, hogy találtunk még valakit, vagy legalábbis a lábnyomát a porban. Ez az első ilyen alkalom, és reményt kelt, hogy nem az utolsó.

A felfedezők ajándékot hagytak nekünk odalent, mielőtt továbbálltak, és ez az a pont, ahol rám van szükség. Az ő közvetítőjük is szeretett volna jelen lenni az ásatásnál, de nem hagyhatta el a társait. Szerencsére nekünk ez már nem jelent akadályt.

Felhozzák nekem a kriptobiótát, az alvó kultúrát, amelyet a másik közvetítő saját magából választott le, és amely tartalmaz mindent, ahol valaha is járt, mindazt a különböző életet, ami az idők során befogadta. Amikor magamba fogadom a mintát, eggyé válok vele, én leszek ő, és ő lesz én, egymás történeteinek kiterjesztéseivé válunk, és mindez egybevegyülve beíródik a sejtjeimbe. Voltam már ember, portida és oktopusz, rákféle és varjú is. Most negyvenhárom személyiség vagyok. Yusuf Baltiel vagyok, Erma Lante vagyok és Meshner Osten Oslam vagyok, és Viola és Salome is vagyok. Sokan vagyunk.

Kettéosztjuk a hajót. A legénység egy része folytatja az utazást, a többiek itt maradnak az újonnan kihajtott gyermek-hajóban, amely idővel elég nagyra duzzad és növekszik. Kiválasztok magamból egy mintát azoknak, akik továbbmennek, így egyszerre maradok és megyek, és egy nap talán újra találkozom majd magammal, és elmondom magamnak mindazt, amit utazva és maradva megtudok.

Akik maradnak, felkészülnek a holtak tiszteletteljes exhumálására, a hatalmas idegen rom felderítésére. Talán megtudhatjuk, honnan érkeztek az építők. Talán még itt is vannak. Egy nap majd tőlünk függetlenül kialakult, értelmes létformákkal találkozunk, és akkor a közvetítőink készen állnak majd arra, hogy megismerjék őket, és kiderítsék, hogyan beszélhetünk velük.

És ha jönni akarnak, akkor hívhatjuk őket, hogy tartsanak velünk.


A SZERZŐRŐL

Adrian Tchaikovsky a Lincolnshire megyei Woodhall Spában született még jóval azelőtt, hogy pszichológiát és zoológiát tanult Readingben. Végül a törvények mellett kötött ki, és jogi végrehajtóként tevékenykedett Readingben és Leedsben, ahol most is lakik. Házas, szereti az élő szerepjátékot, képzett a színpadi harc és a történelmi csaták terén. Élénken érdeklődik a történelem és a biológia, ez utóbbin belül a rovartan iránt.

Adrian a szerzője a tízrészes és méltán elismert Shadows of the Apt sorozatnak a Tor UK gondozásában, amelynek első része Empire in Black and Gold címmel jelent meg. Ugyanennél a kiadónál publikálta két önálló regényét, a Guns of the Dawnt és Az idő gyermekeit, illetve a The Tiger and the Wolf című kötettel kezdődő Echoes of the Fall sorozatot. Egyéb nagyobb művei közé tartozik a Hadállat, a Feast and Famine novellagyűjtemény, a Pókfény, emellett az Abaddon gondozásában két kisregény, a The Bloody Deluge (a Journal of the Plague Yearben) és az Even in the Cannon’s Mouth (a Monstrous Little Voicesban). Sok másik novellát is írt, munkásságáért jelölték a David Gemmell Legend díjra és a British Fantasy díjra.


A Fumax SF Extra sorozatban megjelent

 

1. Adrian Tchaikovsky: Az idő gyermekei

2. Andy Weir: Artemis

3. Martha Wells: Kritikus rendszerhiba

4. Neal Stephenson – Nicole Galland: 
A DODO felemelkedése és bukása

5. Adrian Tchaikovsky: Hadállat

6. Martha Wells: Mesterséges sors

7. Adrian Tchaikovsky: A pusztulás gyermekei

 

A szerző egyéb művei:

Adrian Tchaikovsky: Pókfény


Kövesd a kiadót a Facebookon!

 

Értékeld a könyvet a molyon!

 

Ha tetszett a könyv, és szeretnéd a polcodon is tudni, igazold felénk az e-könyv vásárlást és megkaphatod a nyomtatott kötetet óriási kedvezménnyel, féláron!


{1} A szó angolul bólintást, biccentést jelent, illetve a hagyomány szerint így hívták azt a földrajzi területet, ahová Káin az Édenből száműzetett fivérének megölése után.

 

{2} A név jelentése kb. könnyű léptű, könnyű lábú.

 

{3} A kválé (quale) elmefilozófiában használatos kifejezés, a tudatos tapasztalat szubjektív minősége; amilyen valaki számára valamilyen tudatos állapotban lenni. Tipikus példái: fájdalom átélése, látási, hallási, tapintási élmények, testi érzések, érzelmek.
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